ھ 


۴ے ُ 
1ے رن وا یلست با 











۲٦٢ ۔نسخة خطی شمارہ‎ ١ 

قرآن کریم با تفسیر در کنارۂ صفحات گل 
و بوتە نگاری و نقاشی دندان موشی 
کتابت قرن ۱١‏ ھ ق کتابخائه گنج بخش 
مرکز تحقیقات فارسی ایران و پاکستان 


* - نسخھ خطی شمارہ ۱٦١١‏ 

قرآن کریم ء درشت خط (۔ خط جلی ) 
کاتب : سید صادق علی تاریخ کتابت : 
٠‏ عھىق نئسخ (متن ) ء نستعلیق (زیر 
نویس فارسی ) تذھیب و نقاشی و لوج و 
جدول زیہا کتابخاله گنج بخش مرکز 
تحقیقات فارسی ایران و پاکستان 


۷۸۲۵۰۳ 


مدیز یٹول ومردیز:۔۔۔ کا دی خر دی 
)امدیرہ 3 دکتز صغریٰ بانو شکفته 
رع رو فدہ -۔ صصق 

طز ریں ساد 











: باھمکاری 
نی ای وط وی اھ ایاجائش 


تعلا۔۔ 


۱ کک انا سے امک 








زوی جلد: 8 : 
ج٤‏ ْ ٠‏ کە آیران چو:باعی است خرع بھار 
سمکو جیمو مور 


(فردوسی) 


7 -1018: :19801 
ا٥٥‏ 8ة 6ف 












(۸۸۷۷۴۱5٢. 















یسادا وری 


٭ فصلئامةً بات ویژ ۂآثار و مقالات دربارۂ فرھنگ و ادبِفارسی و مشتر٣‏ ت 
تاریخی وفرھنگی ایران و شبه قارہ و افغانستان وآسیای میانہ است. 
٭ دانش کتابھای من منتشرشدہ در راستای اھداف خود را نیز معرفی میکند سراق 
این کا ر بایستی از ھ رکتاب دو نسخه بە دفتر فصلنامه فرستادہ شود 
٭ دانش در ویرایش نوشتارھا و تغییر نا مآٹھا آزاد است۔ 
٭ آثار رسیدہ: بازگرداندہ نخواھد شد. ۱ 
٭ مقاله ھا ضمن برخورداری ا زآیین نگارش فارسی یا اردو باید: 
ماشین نویسی شدہ یا خواناو یک رو یکاغذ وشته شدہ باشند. 
-ھمراہ "پانوشتہ“و یپ تابتامہ“ باشند. 
٭ آثار و مقالات پس‌اڑتابید شورای دانش در نوبت چاپ قرار میگیرئد. کت 
ثكەّ مسثولیت آراو دیدگاھھای ابراز دہ ترقاات پر جھنا ویسنلگبْان' 
آنھااست۔ ۱ 
٭ چاپ و ائتشار مطالب دائش باآوردن نام ماخذ ءآزاد است۔ 


٭ نشانی دائش : 
خانڈ ۳ کوچہ ۸ء کوھستان رود : ایف ۸ / ۳ سلام آباد -پاکستان 


دورنویس : ۲۶۳۱۹۳ تلشن : ۲۶۳۱۹۱-۹۲۰ 





۷۸۷۶۵. 

















اش دانش 


ُ ۱ گنج نامه 


'سدہ تھم هھجریٰ 


+ توکل درادب پارسی 





ٴحافظ محمود شیرانی ۔ 


قدی۔ بن شش الم 


قھرست مطالب 


شش دکتر سید سراج الین 


<- تأثیرعطار در فکر و اندیشہ کٹرکلٹوم فاطمۂ سید 
اصوفی وارستہ ؛ سچل سَزمبتِ 


دکتر ناصر نیکوبخت 





سر وا غای هندی دکتر سیل وحید اشرف: 
تا ویوہ امہ قیرانی :۔ 8 ۷9٦‏ و رو وب سس شس 
کٔسیرت کیا دع کال ضہاش ا دای 


چندنکتہ مھم و اساسی دربارہ شیراتی دکتر آفتابٍ اصبفر 
٠ق‏ شیرانی شناسی ۱ ١‏ ا رع 
. کناب شناسیٰ آثاز و تحقیقات ۱ دکتر محمد حَسین تسبیحی : ٭ 


6 


نے زم مجموعد نقزنموند شیوہ تصنحیح : دکٹر سیدعلیرضانقوی 
٠٦‏ تحقیق علمی شیزانی : 
"تقد تحٹیقی پر وپرتھی راج راسار : : دکتر سید علیرضائقوی 


کیا دکتز مظھر منجمود شیرانی 





۱ (۸۷۱۴۱٥۱. 


ہو سوقذائسسئےےے سے 


۹ 


اندیشہ راناول فندان تس ےم ے سے تس 


- علیشیرنؤائ ی+ شخصّیتِ علمی ادن 5 کرصہ لت وو 


۷ 
۰09 


۳ 
۶۵ 


۷۹ 
۸۳ 


۸۹ 


١ 
۹ 
۲۷ 


او آمروزایرا بے ستتےشنٹٹلٹس ست 











وا ود ہے ا راضيه تجار ٠.‏ ۳ 

- آقای مُھربان : ۶ حمیدگروگان 'ٴ +< ٢۵۳‏ 
شعرامروزلیراف ‏ کک مردانی ؛ امین‌پور ۶۶ 

فارسی امروز شبہ قارہ : 

-عطار و آثار او در قلمرو فزھتگھای دیگر دکترکلثوم ابوالیشر: ۶۹ 
- ملک الشعرا آخوند سلطان علی < ۰< ۱ ملا غلام حسن خپلو۔ٴ ‏ ۱۷۹ 
شرقامی ابورھ کت کارم ری نس تک س رھ کو ششوتوا سور و ا 


جوھر براھوئی ء دکتر خالد حسن قادری ء فضلٍ الرحمن عظیمی 
دکتر رئیس احمد نعمانی ء طاھرہ نگارء مقصودجعفری؛ سلطان حیدربیگ۔ 





گزارش و پژوھش 


معرفی انتشارات مرکزتحقیقات فارسی ایران و پاکستان '۔ ودفتر دائشم ٠ ٠‏ ۳ء 
-معرفی دانشگاہ بین المللیٰ اسلامی دکٹر سید علیرضائنقوی ۰ ٣١٢‏ ٴ 
- معرفی گنجینە فرھنگی - نعنری کاخ تالپوران ِ خانه فرفنگ حیدرآباد  ۲١٢‏ 
.- معرفی پایان نامه ھای فارسی ٠‏ ۱ دکترمحمدحسین تسبیحی ۲١۷‏ 
- فھرست نسخه ھای خطی گنجینڈ حکیم جبیب الرحمن دکٹر محمد شمیم خان' ٢٢۵.‏ 
-گزارش اجلاس انجُمن فارسی پاکستان سافتر دائش ۷ے 0 
7اکتابھا و نشریات تازہ 0 01ھ ع2 فراضضص یا اس مم مھ کک ا ا 


١.بیدلء‏ و سبک ھندی سپھری٢٢.‏ اردوگاہ پاسداران۳۔ گزیدہ دہ سال داستانِ نویسی در انقلابِ : 
اسلامی ۴۰۔دری بە خانه خوزشید ء۵.فاجعه کشمیں ۶ دریای اسمار:۷فھرست نسخه های... 
توسلیٰ ء نقوی ء تسبیحی 


تجلیل و:یاد 











- دکٹر غلام سرور -٭ ا نے ۹. 
- دکٹر رحیم بخش شاھین : 
نامہ ھا ۲۶۵۰ 
بخش اردو ۱ ۱ 
فرزا غالب اوز بعض فارسی شعراکیٰ ممائلتین : دکترَانغام الحق کوثر . ٠.‏ ۲۴۴۳ 


بخش انگلیسی 


1ے فو .همهھعط .مھا منت لہ مادمارت ۴ فجمناہ ۸ 








۷۸۷۸۳۰٢۳۰ 











رڈ سخن ذائش 


اف انسام نو بہترین سر آضاز ۹ 
سی خ بس رت 
7 ۰ا اق اوک ان وس وط اك کا یا از ٠‏ 
رخدادھای ناگوار به تخریب ابعاد فزمنگی در پھندشت فلاٹ اییرآن. 
دا ان تلاش دانٹی برای بقائٰ ازتباط و استمرار روابط فرھتگی دیرپائی _ 
5 نت ان را ا 6 ا اہر 
آبھای ٹیلگون خلیج فارس و دریای عمان : همواِرہ سدہ ھا و هزازہ مارا پشِت 
۱ سر ٹھادہ ٠‏ بر آن ہودہ است تا ا درج اندیشہ جا مکتوب رامی برای تعاطی ' 
فزھنگی اندیشمندانی کەذر این پھنڈ عظیم ہہ تعالی ہشریٹ می‌ائندیٔشند 
' بگشاید و بر تام آن جھڈکند و تراوشات فکری ٹازہ را -صیقل خوّردہ در 
مکتب شریف و متعالی قرآن < بە نسل ای آیندہ منتقل نماید. افسؤسن که 
دفیتم :ھا ان2 و مان ورام فکات آشخور فرنگ اوک پر 





۷۷۳٢.١ 


دائش ۵۳ کت ٦‏ 
یڈ کے وا سے کے یک ا کی اہ در اس 
برھه که اصرار بر ھمزیستی مسالمت آمیزہا حفظ حقوق انسانھاست ؛ تا راھی. 
: بھ خوشہختی تھایی ہشریت گشودہ شود ء براستی ‏ چالش بی سرانجام فریب 
خورہگان گریختہ از پس آن پردەی ہزار توی دروغین ہ در عرضه علمی و 
فرھنگی چه توچیھی می طلبد۔ 
بھر حال از درگاہ ذات مقدس احدیتش مسثلت می جوٹیم و آرزو 
میکنیم کە تعامل فرھنگی راہ امروز را برای فردای بھتر و٘خوشبختی بیشتر 
سی سب ُ : 


جو 


خوانندہ گرامی ؛ 

قزاد براین ہود تا یکی از شمارہ جاى پیشین داش را بہ معرفی یکنی 
دیگر از شخصیت ھای برجسته علمی و ادبی پاکستان - بلکە شبہ قارہ - 
ریا در شر اس ار یں خوشبختالہ ءوعدہ ما ذر ایم“ 

شمٰارہ عملی گردید و در بخش اندیشه و اندیشمٹدان : تلاش شدہ است:سھم 
این آدیب فرزانه ء ایران شناس ء سکە شناس ء محقق و منتقد برجستہ شبەقارہ 
شناسائدہ شود., دائش امیر ہر سیا دیگر در 5 
: جھت گسترش تفاہم فرھنگی بردارد. ۱ 

در خاتمه ء از همه دوستداران و علاقہ مندان فصلنامہ داش تتاضا 
داریم کە مقالات و آثار وزین خود را بە زبان شیرین فارسی ء و در حد توان: 
باخط خوانا ء ارسال فرمایند. سو موا ری اکور اوہ 
بررسی های نقادانه شما هستیم ۔ والسلام 


سردبیر 








۰۷۸۷۸۶۵۲۳ 


۷۸۷۴:0 








یھ 





یی :کٹ سید سرچ الید'. 








1 رون و مان اص ساہرالف رای :. 
قال ارت کی اکنت اکا 








(۸۸۷۷۸۴۱٥۱. 


دانش ۵۳۔ ٭ : ۱ : : : 
چس یج ہج و و ہجو ہے ےر نے رت 
عالم و آدم و ھیچ چیز از نام مخلوقات در دنیا نبود و دنیا نیز نبود (که) حق 
سہحانه تعالی بود و ھیچ چیز با او نود کان الله و لم یکن معه شی - حق 
سہحانه و تعالی گنجی بود بی نھایت پوشیدہ و پنھان ء نظم: 
آن کام حسن بود ء نہود از جھان نشان الان ا عسرفتہ عسلی مسا عمليه کان 
از علم و قدرت و ارادت وکلام اسمح]و بصر وغیرہ خواست تا خود را 
ظاھر سازد وای ین اوصاف رانیز بە ظھور آورد۔ اولاعالم را بیافرید از ظھور ذات 
شریف خود و ظھور این اوصاف کما قال کە گفته شد : بعد از آن خوأست کہ او 
وید بالگ ڈات شریات کیرکلا بد ارضاف رت گماب قد رد 
دنیا فرستد تا در دنیا جلوہ کند و خودٴرا اھر سازد و حضرت آدم را بیافرید . 
٣ی۷ا‏ سیل او راگ طلیج کیچ ہی ہوزت سادت درک زوا تہ رود 
خواست کہ درین گنج نھد و بہ دنیا فرستد. چونکە ملائکە را پیشتر بیشتر از عالم و 
آدم آفریدہ بود همه حاضر بودند . چونکه حضور و آگاھی صفت ایشان اسٹ 
چراکە ھیچ سببی که ایشان را غافل سازد از مشاھدہ جمال اٹھی نیست. 
چونکہ ملائکھ همه جاضر و‌ناظر بودند مخواستِکه این گنچ نھائی را لٹھانی) 
. از ایشبان در گنجینۂ سینه آدم نھد تا ملائکە از ان واقف نشوند.:پ پس امر کرد 
مادتترا ہاجمھم کالەم یلسجف گند لاک اٹاف ُجدہ معفرق شوتد 
وغافل شوند از ان ناب ء تاحق سبحان تعالی این گنج ھائی را در سینۂ آدم ۱ 
نھد. چونکە شیطان استاد ھمۂ ملائکە بود اَزّکمال دانشی کە داشت ٍ بە مقتضایى _ 
ای ید و لو زا یندا اطم 'خواہد بود. 
بعد از آنکە جحق سبحانہ 'امر کرد ملائکه راکە ھمه بە اجمعھم آدم را 
سجدہ کنند ملائکه همه سجدہ کردند و اوٴنکرد. بیت ۔ 
سراتھٰسادظ]' این عمە بر روی خائ لاہنےع یف تنع سدید آسربائ 
چسوٹ نود ابسلیس راسسر بسر زمسیی ٠‏ سر بندید ' او ڑانکے بود اندر کمین 
١۔‏ ب ( ندارد). ۱ 
ب -تدارہ 
٣‏ در اصل نھادن, 


۴۰ در اصل وبرید). سنا 
"۷ : 





۷۷۳۵. 


گنج نامه 


وْاو ابا نفود واتکبرگردؤچذّہ نکردؤگشت ازکافرآن - قولہتغالی: , 
و اذ قلنااللملائكة اسجدوا لادم فسجدوا الا ابلیس ابی و۔استکبر ؤکان من : 
الٰفرین ٥‏ چونکه ابلیس سجد نکرد بعڈ از آنکە حق سبحانه تعالی گنچ نھانی _ 
رابە تمام ذِر گنجینڈ سینه آدم نھاد و او دانست و واقف شد ازاین جھت حق : 
سہحانہ تعالی او را ملعون ساخت و طوق لعنت ہزگردئش نھادؤ از پیش خود 
راند:تا بعد ازین ھیچ کس سخن او را:ہاور نکند و پیش همه کس ظاھر شود 
کذب و دروغگویی او - ھمه کس [او را دروغگو (و کذاب] دائند نظم: 
نضام سو کذاب خنواضسم زہ وقم ...تا قیسنامت تنسو بمسائی مستچم 
ناگاہ 1سبراین رااگر 'فاش کند : ھیچ کس از وی باور نکند. ھم چنانکە 
پادشاھان ظاھری ”گنج در جای می ٹھند اگر کسی از آن واقف می شود او را 
۱ میکشند یا خود بدروغ گوئی کذابی مشھوز می سازند و از پیش خود می . 
ہکماز رارکت رم کا راطللن 
است و مردود. : 
ا وی او گتاردانسٹراضزکیار“: 0 پتپرقتوی: 
پا ... ہم چنین حق سنبحانہ تعالی گفت با ابلیس کە یا ملمون : تو خود دیدی 
و دائتی'آنچة ترا نمی بایست دیدن و دانستن - ترا از دو کار یکی اختیار . 
می بایدکردکشته شْدن اختیار می ہاید کرد ”یا خود طوق لعنت بگردن می ٴباید 
گرفت وملعونیٰ ازل واہد اختیارمیٰ بایدکرد تا بعد از این سر پیش هرکه گوپی 
ٰ٘ ا او کو ا و وہ لی مرج اخیا کرد ربادرت فلا ا ۱ 
5 لہ فا " ۱ ۱ 
























٤ ١‏ :یج مسلمات نبادکە ا خداوند خود این چنین مخالفت کن تا مزدزد 
۰4 ا وا کرو از این جھت کە سہب ملعونی او حضرت. آآدم شدہ: +عدوف] 
دم فی وو زان اد جد ارلاوای او یا بی آدم اذ 


(۸۲۰۰۵ 


ڈائش ۵۳ ۱ 5 ×۰ لی ای 
لا تعبدوا الشیطن انه لکم عوٴمبین.٥‏ ون اعبدونی ' ٴ : , 
دیگر از جھت حسدکھ می خواسٔت آنچھ حق سہحانہ تملی گنجینہ در 
سینة [آدع] نھاد. بیت : 
شیطان حہد و دشمن رحمان آئس لجا ۔ ' آننےر اارعٹتوہ ترئة نا 
چراکە حق سہحانه راگرچە اوصاف بی ٹھایت است اما اصل این ھمه 
دو صفت است :صفت جمال ”و صفت جلال "هر چەملائکە از صفت جمال 
حق سہحائه درکمال تنزہ و تقدس و نزاکت اند . ۱ 
کا رتازف تلافرعت بست ب۹ سک سیا حا فی 
د در ایشان دو صفت را گنجایش نیست وایشان وا تاب و ط٘اقت و صقتِ . 
جلالی حق سبحانه تعالیٰ نیست. بیت: 
طساقت سسیمرغ نسارد بسلبلی بلبلی را بس بود عشق گلئ 
ازین جھت حق سبحانہ و تعالی می خواسٹ کہ او را گنجینہ باشد کە این گنج 
ُ نھانی کە این همه اوصاف دروست در آنجا باشد و دیگر می خواست که این 
: . گنچ راہ تمام هم چنانکە ھست ہدنیا فرستد و ظاھر سازد و در دٹیا چونکہ او 
بود میچ کس دیگر ہا او نبود غیر از ملائکہ .بایشانگفت به طریق مشاورت که 
ا ا اد ڑا 


خود را ظاھر سازم . بیت ۱ 
آدم نسہود و صن بسودم عسالم نسمود و من یسودم ٠‏ 
او ہے :نسہود و مسن یسودم مخ غباشق دسریته - 


۲ چونکە ملائکە ذرہ بودند از آن گنچ بی نھایت و از ہی نھایتی این گنج 
کت 0د 


۶۰ :)۳۶( سورہ یسین‎ :١ 
: -جئالی.‎ ب٢‎ 
جلالی‎ - ب٣۰.‎ 

بب تہ 


۳ ۔ 





۸۴۳۰ 





۳ زی عرا لیک الا و رہ او شابفئی را یک "جرگ کا 

ناک حا لاق بد ای راک کمال رہ 
وتقدسیم: 2 
لقوله تغالی وا قال يك للََاکة نی اع فی الارض خلیفة ڈالوا انل :- 
× ھا من یفسد فیھا و یسفك الدماء و نحنٰ نسبح بحمدك و نقدس لك. 2 
ہو تو سد تھے پر سی 
۱ کە کوزڈ او پر باشذ چیز دیگری:درؤی نمی گنجد نظم: : 
۱ تا توٴمست مت دز توکیٰ رسلہٴ فیستا شو تا ھستیت از پن رسد 

'حکیم مطلق -جَل شائه٠‏ -ازکمال علم وخکمٹ جواب مطابق سخن . 
ایشان ذگفت:ؤ خواست کھ اولاً ملزمہ اڑ برای ایشان راسسٹ سازد و ایشان را 
”ہم چنان ملزم سازذکَة ھیچ کس را شبهه نماند۔و هم چنان گفٹ تمالی ای 


یا اعلم ما لا تعلمون "+یعنی من می دائم چیڑی زاکە شمایان نمی دانید. مان 


۱ آن حق سبحانه تعالیٰ ' آنگنجینة زاکە می جواست کہ گنچ نھانیٰ زا ھم چنان 


7 که ھت یه تمام درروی نھد ازگل و از چھل صباح بەید قدزت خود زاست 


سباختِءقال النبی عليه السلام :(ئ: من الله تعالٰ :ْغمرث ظیثت آدم پیدی 
۱ اِزبعیقصضبّاحاً ٴبعدازآن خواست کہ این گنچ مخفیٰ را ھم چنانکە ھست درین 


: گنجینە تھد:چونکہ همۂ حاضنر بودند خواسّٹ کە ایشان واقف نشوند از سر , 


آپن گنج: امر کرد همە:را به سجدہ این گنجینہ : چولکہ اییشان ھمه بە سجدہ 
1 ‫ 

. .مشقول شندند ٹھائی 'از ایشان این گنچ را به تمام هم چسانکه ھت در آن :- 7 
گنجیٹہ نھاد و نام این گنجینە را آدم نھاد پیٹ : 8 0 


سورد رت ھ یراس یونرہ ایس سرت 








۷۸۸۶۸١ 


دائش ۵۳ 





۔واز علم و حکمت وقذرت و کلام و سُمع و بصر و ارادت این ھمه رابہ 
آدم تعلیم کرد و دانانید ء کقولە تعالی :وعلم آدم الاسماء کلھا ٹم عرضھم علی 
الملائكة فقال انبثونی باسماء ھولاء ان کنتم صادقین۔.' 

بعد از ان گفت با ملائکە بیایید نامھای این چیزڑھا راکە در آنِ گنج اسٰت 
کە شما می خواستید کە حامل آن شوید بگویید ء چونکھ أیشان را خبر نبود از 
ہی نھایتی این گنج و آن چیزھاکە در ان گنچ اىبت جمہ (غاجزو] متحیر شدند و _ 
گفتند : قالوا سبحانک لاعلم لنا الا ما علمتنا انك انت العلیم الحکیم 'و اعتراف 
کردند بە نادانی خود و نیز دانستند کە این گنج آہی') نھمایت بودہ اأست و 
استعداد ایشان فراخور این گنج بی 'نھایت نبودہ اسنت. حق سبحانه تعالی با 
این ظرافت و لطافت جھل و نادانی و جرأت بی ادبی ایشان را ظاھر ساختِ و 
ایشان نیز ھمہ رٴدانستند و ھمہ را اعتراف نمودند و ملزم شدند پیّت: ِ ۱ 


بی ادب شخص کی شود مھتر , گرچە او را جلالت نسب است۔ 
بسا ادب باش تا بزرگ شوی کے بزرگی تتیجه ادب است 


بعد از ان حق سبحانه تعالی علم خود راکه ائی.اعلم ما لا تعلمون است 
خواست کہ برایشان ظاھر سازد چونکە ملزم حضرتِآدم بود و در پیش ایشان 
از حضرت آدم پرسیدکە قولە تعالی : قالٴیا آدم انبٹھم باسمائھم قلما انبأهم 
باسماٹھم قال الم اقل لکم ا اد دا زط وا اسا چا ری ہ. 
ماکنتم تکتمون ہ ٴ 

بیا بگوی ای آدم نام ھاى چیڑھایی راکہ در آنِ گنج مخفی است . 
چوئکە آن همە در گنج سینڈ حضرت آدم بود خدای تعألٰی نامھای ھمه را باو 
دانائیدہ بود * ھمە را جواب باصوابِ گفت . بعد ازآن حق سبحائه تعالی گفت 
یا ملائکە کە نگفته بودم من بە شمایان کە می دائم چیزی راک شمایان 





۔۳٣‎ : )٢( سورہ البقرہ‎ .١ 
۳۲۔‎ :)٢( سورہ البقرہ‎ ,۲ 
در اصل : بسیاری.‎ ٣۳ 

۴ سورہ البقرہ (۷) ۳۳۰, 
۵ بٔ ؛ ندارد 





۷۸۲۵٢۳۰ 








ا ا : گنج نامہ 
نمی ذائیة ملائکه ھمه شیزمندہ و ملزم شدئد۔نظم:' 
فسرم باداکە من رویت''نگران .ہباشم و تو انظرکنی]' بە سی دیگرآن.'٠'‏ 
بدان ای طالب ضادق کہ این همه جرأت ”وگستاخی و بی ادہی که از 
شر وی سب ری ما و ید 





: ملائکە اؤبود:بینت: ج 


۔ .هر گنا[می] کە می کنند عامان : بر زئیْسان دہ ود کافلة 
و عبادت بسیاز نیز کہ ہود حق سبحانه تعالی :زا از علموعمل:پز 


بود و مغرور شدہ بود با این ھا۔و این ھا حجاب غلیظیٰ شدہ بُود او را اژ آن 


جناب - ہیت : 

خجاب ز وی خالظاز ئا برنکین' کد بازجرد کرک س:بضوفازکن کا ہم 
چونکہ آو از ھمه دانا وعالمْ تر بؤد وعقل ھمۂ ملائکه بود و امورھمه مفوض 
اب اؤ) ہود غالبا از مصلحت (و:زبان۔' همه سخن او می کرداہە نجناب] و بە 


آنچا ھم چنانکە درمیانه مردمْ می باشند دز دھیٰ وٴجابی یک کس راکە او دانا 
تر اہنتِ از ھمکس مھمات و احوال خود,راو جمیع امور خود تفویض *ہاو 


می کنند:چوٹکە ا وگستاخ و دلیز استِ و ذر پیش پاذشاہ او میگوید وٴمی شنود ٴ 


وھ [قھرو] غضہی کە بە آن مردم می باید کرد باو می کنند. پس از این چھت 





خق سبحانه تعالی این همەگفت و شنید را باشیطان کرد. :او نیز این هھمه جرات 


وگننتاخی یه آن ناب کردہ ٭و بالاخرہ مردود شد. دیگر ایئکە این هھمهە چھل 


ا ا کک ا ا ا 
بود یدائست کەخلیفه ہر طبق مستتخلف می باید کە باشد: اولأً آنکہ حقیقت' 


وواکاف الج توافت دویم آنکہاستعداد خود را یز ندانیت 


(۸۶٢٠۰٢١۳‏ ٴ 


دائنش ۵۳ 





بردایٹاکاقائل خلقفت تہ خرۓ: ۱ 
تاازل انت آلک ہعزات تس سد روما ترطا مر انت 
قابلی باید کە تا از حق کند فیض قہول ٠<‏ ذاکة ممکنئیمت مرگ و فاطلیٰ پی متفعل ا 
دیگرآن کە با این ھمه جھل و نادانی گستاخیٰ و بی ادبی کرد بخداوند ٠‏ 
خود و اعتراض کرد بر خداوند خودکە از چیزی خلیللہ می سازی کە فساذ'ء 
فسق و زنا خواعد کرد۔دیگر آن کە گمانْ بد برد ہر حضرت آدمء پیش ازین کە, 
: صورت از وی واقع شود. دیگر ندانست کە چیزی را در گنجینه می نھد کە او 
خالی باشد و او خود پر بود از تنزہ و تقدس و ذائش خود. نظم : 
تاتو ھستیٰ ھست در تو کی رسد بہت سر یا سیت از بی رس 
گسی چو موی سائھ اوس ومکان ےر ا هسفت دوزغ پسر بلرآپند از ہندیت' 
ہا این گستاخی و ہی ادبی حق سبحانه تعالی ازکمال حلم و حکمت 
غامضه خود در زمان اعتراض با او ھیچ نگفت ایق ظرارار کت نع ا فاہ 
٠‏ چیزی راکه تو نمی دانی و کمال حلم خود را پیش برد. 1 
حسسلم حسق اول مسواسساما کند ِٔ یی" 2 
از جھت ملائکە همه اعتقاد و اعتماد کردہ بودند ہا شیطان کە مثل او دانا 
قریبی ھست بآنجتاب ج ھزچه او می گوید آن خوامد شد,نظم: 
قرب نە بسالا[نہ] پستی رفتن است قرب حق از قید ھستی رستن است 
و او خود پر بود از وجود ھستی خود از این جھت حق سبحانه تعالی 
. حضرت آدم را ملزمه از جھث ایشان و شیطان ساخت کۂذ همه دانستند بە یقین ۱ 
: کە مٹل شیطات و ایشان ناذانی در غالم 'نہودہ است. بعد از مردؤد شدن شیطان ٠‏ 
:ھیچ شبھة در خواطر ملائکە نماند۔ دیگر اینکہ شیطان این رأ نیز ہدائنست حق 
سبحانه تبالی گفت در روی زمین می خواهم کە خلیفہ سبازم ندانست کے | 
خلیفه ددروی زمین از جنس زمین خواعد بود قال الب ہحیدم :الیجنس 





اب اقدازد 

ب؛ یسفک دما : 

٣‏ در اصل سرفا ارجا بیس 
۔ دب ؛ندارے : 


ٌ 





۷۸۲۵٢۳ 





تم الطارائل ین پدول ای جب ایج 
سخ ح وت اص یکا نا با 
۱ بھلاز مرذود لن ابلیتن خلیالمہ با این مة ملزع از جھت تنبيه حق 
نببحانہ تعالی بە قرزندان آدم مر کرد: یا بنی آدم ان لا قعبدوا الشیطان انە لکم 
. عدو مبین" چراکۂ عمەکس او زادشمن خود دانند اگر بە ٹاگه از سر آن باکسی 
٠‏ گوید ھیچ کس ازوی باور نکند کە اقشاء سز الربوبیة کفر < دیگر آنکھ چون اد 
واقف شد واز ان گنج بی نھایت کە در سینه آدم و۔آدمیان نھاد:واقف حاضر 
باشد که ازکمال حسد ودشمتیٰ ایشان رادر عمل زشتیٰ نیندازدذکه بواسطۂ ان 








عمل زشت از ان سغادت محروم شوند. .بان کە این تیبیە نحقٴسٰہحانه و تعالیٰ ۱ 
ازکمال شفقتيكه داشت 4ا تد 2 ا و 
7608ء عہ+ؤں'ٗٔ و 27 
اگ حاضری مژمنی وگر غافلی کافری ۱ 
مور رتس خرام ازوقا مك خافظ '.. متی ما تلق من تھوی دع الائیا و امنلھا 
بَدان ای طالبٴضادق کە بعداز ذشمن إشدن "این همه ماجرا ہا شیطان . 
' حق سبحانہ تعالیٰ چونکہ تمام گنج مخفی ہی ٹھایت را در گنجینۂ سینڈ آدم _ 
نھادٴ و خود نیز نشٔتِ و در تخت دل آدم و بە دنیا آمد تا این:گنچج تھانی را : 
لوہ دھد و ظاھر سازد ذر دئیا ء؛ حضرت آدم صلوات الرحمن ٭ عليه لی 
بڈانٹ و ہا شی ا ا 


مسدلہ ے نتایلیہ ٤‏ شمابرقت عتاشہلی ون 
ز جو کرد حبع تی بیزون لگند عکیان_ . 1 هر نقش دلگشا کە ٹھان بود در درون؛ 





ت وفمل و صفت ھی بھز نیت ٭' ‏ جز آنکە تو بغ ضورت: ما آمبدی بیروڈ 


ٴ ۷م"۸۵٢۷۸۷۶۰۰‏ ٰ 


دانش ۵۳ : : یئ ۱ 
ِ بدان ای طالب صابق کە ما و همہ چیڑھاکه این زمان در عالمیم: همہ 
شٹونات ذات اوثیم کە در گنجینە مخفی حق سبحانہ تعالی بودیم ء یک جلوہ 
کرد حسن حق تعالی پیرون اندامخت ما راو هر چه ادر) عالم است. قیام هستی 
ما وھرچە در عالم است از پر تو عکس اوست . بیت : 
ما راز ذات فعل و صفت ھیچ بھرہ نیست جڑ الک ثزته ضزرت ىا سدق ہیرون 
دیگر بدان کہ عالم و۔ھرچه ھست در عالم ھمه عکس است از جمال 
پیچوئی او کە افتادہ است در آیینه عالم ء ھمچون آییئە ای است اکه] شرف و 
عزت عالم ' و عالمیان از جھت آن عکس است. غیر این دیگر عالم و عالمیان 
را ھیچ بھرہ نیست از ذات و فعل و صفت او ء ھم چنائکە آیینە را شرف (و؛ 
عزت ازین است کە حسن (دروی!'می ئماید۔ دیگر بھرہ ای نیست وی را از 
حسن . چراکە حسن ئە در درون وی است حال و ئە بر سطح آیینە است٠‏ 
قایمھمچون (آن) ناودان کە شرف او ھمین است که آب از وی می رودء دیگر 
میچ بھرہ نیست او را از ان آب. شرف ان ظرف به مظروف و شرف المکان' 
ہالمکین - دیگر بدان کە حقیقت حق سہحانہ تعالی ھزار بار از آفتاب تابان تر 
است ہر عالم و عالمیانء وقتی که مانعی نباشل نطو ------ 
.بر کنج حجرہ گر نە فتد ٹور آفتاب از حجرہ مائع است نە خورشید مدخلست 
آیسیئه تیرہ شد ز چە تیرہ است آبینە چون رو بە زوی دوست ندارد هر آہینە 
ھم چنانکە صفا وروشنی عالم ظھور "از پرتو این آفتابِ است کە از 
اسمان چھارم می تابد بر نیک و بد.. بر همه یکسان است وقتی کە مانعیٰ 
نباشد. ھم چنان آیتاب حقیقت سبحانه تعالی کە در دل های ہندہ مای خاص 
اوست ھزار بار تابان تر است از آفتاب ہر دل ھای بندہ دیگر وقتی که مانعیٰ 





بسە قدر آیسینە حسین منی نمایذ روی دزینیغ کە آیینە ما نھفتہ در:زنگ است 
.١‏ ب : ندازد: 
٢۔‏ دراصل :رو 
٣‏ ب : ظاعر, 

[۸۱۔ 





۷۷۳.۸ 











١‏ : گنج نامہ 

دیگر بداناکە عالم و اف ند یعاد خر سال سی در 

أیضشان ظاھر می شود .اما بدان کە بھترین آیینہ کە جمال و جلال.اُٹھی مم 

چنائکە ست بە تمام ظاھر می شود 7 من 
. - قال النبی عليه السلام قلب المومن عرش الله الاعظم ' بیت : 

در رش اعنظم است خخدا را به اتشاق ٭. آنجاست جای سلطنت اینجاست جای دار 


1 ۰ ۷دا ا ا ا ریت سر جح قالیی وت تم تل 


در یک دریتا مسزار ک چے عجب دز یک کشستی هنزار ردریا صجبست ٴ: 


بدان ای مومن اد کو یراز اجار دی حٹ او طاواد علیہ کم 


چنین فرمؤدہ اند : 
ایسن نسنخۃ تمہ ای کنە نشیف وت زی لعج جقال شا [کہ] تسوپی 
بیرون ز تو نیست هر چنہ در عٔالم عست در خود بە طلب هر آنچه خواھی کە توبی 


3 
بدان اىٴطالب صّادق کە ھرچه درین ھیجدہ ھزار عالم است ھمة در دل 
آدم تھا 'استث ازینجا قیاس کن بزرگواری آدم را و فرزندان آدم را ۔اگر ذرەای ' 
بزِكواز او خبرت ود ہرگ در فرژادان آد به چشم حقارت نظر 


ٰ اتکردی]:: : : فان 
تیوڑتے ذیعت]ورای (فرا --- چەکم کە قدر خود تم ی دائی ” 
آەبےزاد ×طحرفۂہ ' مبنعجوشت >: کبزفسوقتە سسرشتہ در حسوواك 
ٴ گر ہاین میل کندکە ازین گرہدان میل کند بە ازان که اولئك کالائعام بل 2 
ال “ٹہ ۱ 
۱ پار ارم ازسلکا ترتبافا شلوم ...,مسوچے انسدر ومسم اید آن شوم 





١‏ اپ زوامابدالکہ ظاھرمیشود تدارق 
0 راہ الاخیاب٭ص ۹ء 





۷۷۷۵.٠ 


دائش ۵۳ ٌ وی یئ ْٗ : 
با ار دیگسر یسایدم چسٹٹن۔زاخ ود کىعل شی مسالك الا 200 
دیگر بدانکە ھرچه در عالم اہبتِ از حیّوآنات ؤ نباتات و جمادات همەہ ۱ 
موجود و قایم بە پرتو این گنج نھانی اند اگر یک لحظه این پرتو در پس پردہ 
شود ھمه عالم لم یکن نیست و ناپیدا شود . قال النبی عليه السلام : خلق الله 
تعالی آآدم) علی صورته ۔ بدان ای طالب صادق اگرچۂ حق سبحانہ تعالی از 
صورت منزہ استامادر ھیچ صورت نیست کە او را سبحانہ تعالی ظھوری نہ" 
ھبر چسندقاس ذات ز اشیاء مسنزہ است در ھیچ ذرہ نیست کە حق را ظھور ئینست 
بدان ای:طالب صادق کە این بدانٴمی مائد که بادشاہ عالی جناب لباس 
دوزائیدہ بودہ است از هر جئس و از هر ارنگ بعضی دراز ء بعضی کوتاہ تنگ 
بعضی گشادہ بادشاہ ھریک ازین لبامھا راگاھگاہ می پوشید نظم : 
هر لباسی کان بە صحرا آمدست ۔ِ سای سیمرغ زیبا آندست 
اما یک لباس ازین میان بە غایت چست و زہا ہر قد آمد بادشاہ را ازین 
زان اسبارکوئض لداع وا ینار لالہ گرواف لے لالح 
21۴ سیا ا را ا را ما یکرت کا 
بادشاہ نظم: ککاں 
از پس کے در کشار معی گیرد أن نگار فکووالوعو سیت 
. ھمچنین هر ضورتی که هست در دنیا لاس حق است ٴسہحائہ تعالی . 
درھر یک ازین لاس ھا بە قدر ان لباس ظھوری'دارد سبحائه تعالی . اما در 
اس 1 اکا خروبد لاج اسکعظوور تار نکائل دارهبیٹہ 
ظھور[ی] دارد انسدر:جسمله عبالم ااظخھہور کاملش در۔ فات آدم 
سبحانہ تعالی لباسی کە آن صورت آدم است : دوست داشتہ اسٹ واین 
قبا بر قد او چسّت و زا آمدہ است چراکە ذات شریف او هم چنانکہ ھمست 
دد لاس ظاہر می شود ہم چنانکہ در آیینہ میان آبینہ ولبأس نزاع لفظی است 
٠‏ ھر دو یک چیز است, 


١۔‏ سورہ القصص (۲۸): ۸۸ 


نامعن 


۰ 
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یک تا ہیں و ۱ کے“ ِ گنج امہ 
چون یہ ھنگی خود زین لاس ظاہرشدہ است گنا ین جامس مد اد 
شدہ است: : 
رر ےھ کرس فا گار : ورسنی مک اکردزو خر 
ا ری دز کشتیدہ بلیه.بسازا زآَمّدہ سیق اڑریع طس گرفتل آتا 
.ہم چنین حق سہنعائہتعالیٰ از ہیں کہ یہ ضفٹ کمال درلباسآدم ظافر . 
٠‏ می ‌شود۔آین با گویا عین: ؟او شدہ۔است: اما آنکه گفتیم درآن لہا کە دایم 
می پوٹلد ھمة کن می شتابیند:ؤڈر لباس دیگری ئمی شناسند, . آن صفت 
3 مہتدیان واعوام خلق:است, : اما خاضان دز هر لباس چه مقداز کە ظُظھور دارہ 
<درآن لبا می شنأسنداو (را/ منقولسٹ کە فخدوم مامی فرمودند قدس سرہ: : 
عاشق و عارف ء حضرت شیخ رؤزبھان ”بقلی شیزازی در علو ؟ حال چنین 
. گفته است:که حق سبحانه تعالی را دیدم در صورت ترکی کلە بافته ؛ کله کج 
اٹھاذف دست دز جلالٹن زدم وٴگختم خی تٰذاتید اتک درھر ضسورت ک٭ 
برای وٴدڑھر صفقت کە جلوەگر آئی از تو محجوب تخواھم شد:نظم: 


اگسر ئز چسیة واگسرںروز قنےابی: وپ یں 
تسترا دز نمشر:لبساسی ضتیٰ شنشناسم ٠:‏ ےک دز جنےە ایر در یسا 
- در مز ولا دیمر مه وو مقر ام بوخود ار 


یی ا ھو ‏ قستا عنم ۱ 00-8 
سا این ؤ گا قاطائی اف تم نف مضردک جنلف روسیامی ”کەمنم 

خاصبان,را نیز گا گاهی ین چهین حالت می شودکہ زمر صفتی 
ولا کھ بی لاف اکا سا بی ظعود + محر 





۸,0, 


دانش ۵۳ 


وحیرانند. بیت: 

1ى یيیویس ہے تی سس آقدی سس دست از دو عسالم برئٹےاندی 
بسا یسار رسسیدہ نسیست مسا را ؤافیلناو کے مھ تک 
آیسن خسرقه تسالب از سر روح یک روز کشسیدہ نسیست منا را 


بدان ای طالب ضادق که حق سبحائه تعالی جسم نیست:جوھرلیست: . 
عرض ٹیست: ذات ھست منزہ از همه اشیاء - با این مه بدانکە ھیچ جسمی 
اززوی 'خالی نیست هر جنس و حرکت وگفتاری کە هست در ھمہ اشیا و همه 
ازوست اجسام ھمچون [خرقه اند کە ھیچ نصیبی نیست] ایشان را ازیٹھا کہ 
گفتہ شد هم چنانکه خرقہ را از ذات آن شخص ھیچ نصیبی ئیست شرف' 
وعزت او ازان ذات است کە وی را پوشیدہ است: 

شوبساز ممسسای لامکایم پسابند در یسدہ نسیست:.ما را 

بدان طالب صادق کە ھمای عبارت از حضرت حق است سبحانہ تعالی 
ومقر وا مقام او لامکان است. شھباز عبارت ازان اروح] الھی دک درین_ 
خرقه (قالب ]' است. چندروز از برای مصلحتی درین خرقہ قالب می باشذ: 
مصلحت بود اینکہ قایم بھر تحصیل کمال ۱ ناگە از ٴچاہ جان انتاد اندر چا تن.. 

بعد از حصول کمال پرواز می کند و می رود به ہمان مقر اصلی خود کہ 
حق است سبحانە تعالی - بە عزت و آبرویٰ تمام و اگر درین خرقه باین 
استعداد درین مدت تحصیل کمال نکرد ھمچون مرغ غ اِخانگی؟' (خوار)'و 
خجل از۔آن جناب باز مائد, نعوذ بالله۔ نظم: 
ان روح را کە عشق حقیقی شعار ٹیستٴ نابودہ بە کە بودن اوغیر عار نیست 
درعشق باش مستکەعشق ستھرچە ھست بی کاروبار عشق ہر دوست ہار ئیست 

اگرچه حرکٹ و سکوت ”ہمہ اشیاء بە ذات شریف اوست حق سبحانہ و 





١‏ ب : اف 
٢۔‏ دراصل : غالب۔ 
٣‏ در اصل : خوانگی۔ 
در اصل:خار۔ 
۵ ب : سکون. 

۲۲٢ 





۷۸۲۵۰۳ 


ے 


گنج نامه 


تعالی۔ - اماھیچ یَک:از ' لاشیناء):ذدیگنر را طلرفسہازوکبال 
: ندادەاندکه انسان را از این:جھت بە ورزش باین استعداد درین خرقہ قالب 









باین مھلت,چند روزہ کە او را دادہ اند به جای می رسد که ھمه او می شود و 

سہجانہ تعالن :+نظم: و 2 

٢‏ تو جزوی وحق کل است(اگر)زوزڑی) چنا انسدیشه کل نیش کنی کل باشی 

۱ - تقلبِ و قالب نیز عین او می شود صورت عین ھمان ذات می شودنظم: 

نمسائد مسرگت: ےا دا رات ہة یکسرنگی بسرآیتے قسالب ا چان 

قال النبی عليه السلام سواہ ما آدرحى سر پ خران رت 
ن سز زیت اخٹ اظمافہ. 

از بی کء کٹار می گنیزد آن نگار بگرفت بسوی یار ورما کردہوی طین 

.. ۔ بدان طالب'ٴصادق کە این مرتبه و این سعادت بی ٹھایت و این استعداد 
رابە غیر انسان بەھیچ. مخلوقی ندادہ اند,نظم : 


سیق نید ایی ینک وب اع مت ٹاہ یسی,ہوجاقہ " 








ایسین مسوتیۂ روخضی سی راست روحسیٰ کے برای مسحرمی راست 
بدان کە از آدمیان نیز از'ھزار یکی 'ؤاز ہپسیاز اندکی باین سعادت ہی 
ٹھایٹ پیش:لمی رستد. ا زکمال عزت و شزفی ”کە این راست. نظم : 


-+- -- 8 )۶ ۶ 
ا پنسون حسریم عوما ٹنوروانگندا  ×‏ غسافلان خسفتہ را دور انگند 
سالھا بدا مب ردان اٹظلار' ... تسا ,یک زا اپسار"] بنود از ضے مبنزار 


8 وھررج یس ارت خرف کاو رداطان پھ مس بیرق نوہ ُ 
سٰا لہ ضدق و اخلاصی ھرچه تمامتر (حاصل می شودا نظم: ُ 
تنا خنون تکشٹي دیسدہ دل پسنجه سال مرگز نندھند آرامت'] از قسال به حال 





۷۷۸۲۵۰۳۸ ٴ 
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دائن 205 





لے لع یر ہبے شا عاسی عم صین یہ 
هر کے او در عشسق صادق آمد است ‏ برسرش معشوق عاشق آسد۔است 
مابقی هم چون و ھم چند - قال النبی عليه السلام : الناس عالم و متعلم 
وسا الناس کالھمج - عبارت از التاس عالم و متعلم این طایفه اند. غیر از 
.این طایفه هھم چون و همْ چند بلکە کمتر از چھار پایائند. کقوله تعالی : 
اولثك کالانعام بل هم اضل 'مراد از عالم شخصی اسُت کە متصف باشد بە علم 
و مراد از علم اینجا علم دین ست - چنانکہ گفتہ اند : ٍُ 
علم دین فقة است تفسیروحدیث ٠‏ مرکە خوائلد غیر این گردد خبیث 
مراد از علم دین اول علم طھارت است. نتیجه طھارت پاک شدن 
اعضای ظاھر ء قابل شدن مر عبادت ' خداوند راکە ان نماز است. قال اللبی 
عليه السلام : الصْلوة (زوية) و مشامدۃ . ھرچه نتیجه نماز رویت "و مشاھدہ 
جق اسٹ سبّحائہ و تعالی ہرچ* نتیزطد مشاعدات ,حاصل شد/ئڈا میلو محیت ‏ 
اسث بە حق سبحائہ و تعالیٰ نتیجه میل و محبت درد و سوز اشت۔, پیٹ :---'ْ 
درد باپد مرد را تا دوست درمانش کند ھرکە را دردی نباشد او بە درمان کی سد 
. نتیجه درد و سوز عشق است. نظم: 
عشق ان شعله ایست کە چون بر ضروخت > ھرچە جز محبوب باتی. جملە سوخت 
نتیجه عشق سوختن است حجاہی ٗ راکە میان عاشق و معشوق استٴ 
نظم: ۱ 
پبسوز گسریە ز آنسم دزفغسان از روزگار خود 
۱ ‫ کە غیر از حسرت و دردم نشد حاصل زیار خود 





١۔‏ سورہ الاعراف (۷): ۱۷۹۔ 

8 ساجشرٹ 

.۰ ۔ در اصل : روایت, 

۴ ب: حجاباقی۔ : 
دب جا دی یہ خدا یرمق نیت تم الم علی ا لھدی 
۶ب :محنت: 


8 
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0 انیج وخ حجابَات ة قفا یی زنگیت :نظم: 
بج قبای مَطلق و چتذب نینوی کی ریم وصبّل زا یں شوی 
ند پاشنی دررغتتان ای گل بذعوٰی رخش : 
)ا کن ۱ ) دم ز یکبرنگی زن' واز پاٴبر:آ 82 0730+)۲ 
ٹتیجه فنا و بی رنگی یکتا شدن امیر وھ گرد ھا 
شْدن‌عین مجبوب شدن است:نظم: : ۱ 
٠‏ آب کوزۃ چون :در آیجو شبود : [محوٴگردد کوزہ وٴجوٴاو شودا” 
وصف او فان شف فائٹل بقا .٠:.‏ زین نب بت گم شوذ ن بد لقا 
:ہم ٴچَنینَ قیائن کن نٹیجه عبادات ذیگر زا . بذان آىطالب صادق کا“ 
.علم دوسٰتِ شریعت ات و علم طریقت. نظم :ٴ 
الم راد جزعمل ٹیست .... در علممحتقا۵ جذل ٹیست 
ا اح سک ا 
ا مل طھارتِ و علع نماز روز وزکوۃ و حج ومائند این ھا ۔نظم: : 


:ریخا تی خکا موا ایت: قحال مج ماك را 
وس وت ہو ”پش شاہ‌د او ترعوی ‏ :! 
ائ کبھی گسود ٹک از ضائیٰ'.٠‏ ۱ دلِ تھی کن کین بد [الصوم لی]' 


٭ وانا اجریٰ بە آنچە از علم ظاه' بەکار آید۔ . مین ماسّت دیگر لایعنی 

. وبی فایدہ أست,قال النبی عليه السلام : و من ٴجسن ایمان المرء ترکه ما لا 
یعنیه: ودیگر غلم طریقت کہ آن مخصوصّ است این ظایفه مثل ادالستن] وک 
و فکر: زھرچہ تعلق به صفاى خاطر داردھرچگاہ این دوعلم را با یکدیگر ۱ 
. لد خراہل فا و اید ح لاف لاہ ات ااواق اہ 


۲ :مین ص281۳328‪۵2ك‌۵۳,ء,ھ۸+) 00 : ۱ 
٣۰‏ دراصل× م گردڈاز وی وٴچو۔او شودہ: گا ا 
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دائنش ۵۳ 





سوز وکرامات ومعارف حقایق الھی می شود و مقصود بالذات ایٹھابت 'ھر ٠‏ 
چہ اینھا مخصوص است باین طایفه چراکە ایٹھانتیجە عمل کردن استباعل 
این صفت این طایفه است. علم بالل۔و عبارت ازین نوع عمل است: :عالم بالله 
عہارت از این طایفه اند. ۔ ومتعلم نیز عبارت از ایشان است چرا کە ھمه عالم 
وعالمیان منور بە علم ایشان است. . مابقی عوام خلق کمتز از حیوانات‌اند. قوله 
تعالی: اولثك کالانعام بل هم اضل. چراکە حیوانات مکلف نیستند. به عہارت 
ایشان مکلف از برای خدمتند. و آنچه مکلفند بە ان میچ چارہ ندارند 
میکنند. اما اینھا مکلفند به بندگی حق سبحائه تعالی ء نمی کنند۔' دان 
ای]طالب صادق کە,مقصود از ھمه علوم و اعمال و طاعات وعبادات محبت 
الله است. نتیجه محبت الله درد و سوز است,نظم: 
درد باید مرد را تا دوست درمائش کند ھرکە را دردی نباشد او بە درمائش کی رسد 
نتیجه درد و سوز عشق أست۔ متس ہیں تال اون ڈیا 
عشق شددنظم: 
سطوت [صیت''] جلال جملە عالم راگرفت خدمت"' سلطان عشق باز علم ہبرکشید 
قوله تعالی : ان الملوك اذا دخلوا قریة افسدو ھا و جعلوا اعزۃ اهلھا اذلۃ' 
چون سلطان عشق ہر تخت دل نشست چراکه شھر دل پیش ازین از آن عقل و 
نفسس و شیطان بود و ویران ساخت آن نظام ایشان را .و ایشان کە غرہ تخت 
شھردل بودند خوار و ذلیل وسرنگون بە زمین زد و این زمانْ سلطنت و 
پادشاھی وحکم مھر سلطان عشق راست. . حکم حکم اوست. بی مسمع وبی ‏ 
بضر و بی بطش ھرچه می گوید و می شنود و می پتارد وٴبہ ھر جای کە می رود 
وھر حکمی کە می کندو ازان سلطان عشق است و او را ھیچ نیست. نظم : 
عشسق این آتش است و عقل دود . عشؾی چسوت آیسد گریزہ غسقل زود 





انث : اڑھ ھرچە این ھا مخصوص است) متعلم نیز عبارت اڑ ایشان استء را تدارہ۔ 
رپ رو ا کت انا کن 
٣‏ در اصل : سیط, و 
۴۔ به : صدمت۔ 
۵. سورہ الثمل (۲۷) : ۳۴ 

۶ 





۷۸۷۶٢ 








لوم ہی جک وی بی مع شس 


سرت 


میں رگ ور ہوں سی یٹ بداو 








: گنچ نامه 





نتیجة عشو اللۃ:زوحدت') و ہی رنگیس نگیست -نظم - 


2 ا ہے یں کے ۲ 
چسوت که بی,رنگی اسیر:رنگ شد موسیبا موسی در جنگ شضلد 


بُدان طالب :صادق کھ َيعَمَبرٴ(ص) چنین می فرماید کە :کل مولود یولد علیّ 
الفطرہ ... هر فرزند ِی]کە عست در اول پاک و۔پاکیزہ است ھمچون کرباس , 
.ے66ے ےت 


ال ضفتخواللہ ا خن: ھیبز نج دررگی قد سایلا ضالئرگ 
می خوائند. اگر سرخ است سرخ گویند اگر زرد است زرد گویند ' . ھمچنین 


فرزندان آدمک از مادز خود زادہ اند پاک و پاکیزہ اند بعد ازان پدران و مادران 
ایشان دز هر دین و ملت کە مستند ھمان رنگ را پیدا می سازند. زنگ عہارت 
ازین ادیان مختلفه اىنت:یعتی پدر و مادر فرزند:اگر مسلمان است ویٰ مسلمان 
استا. اگز ترساست:وی ترساسٔت و اگر جھوذ اسىٹِ (وی جھؤد] این ھمه 1 


مخالفت ذرمیان,خلق خدا زازیتجا] پیدا شد. ھرچگاھی این زنگ ھا از میان 


اہرخاست ذیگر ھمہ:[آشتی]' اسٹ.و ھیچ کسن زا ہا همیچ کس ٹیسٹ ' 

چون بے بیرنگی رسی کان داشتی اضنوسی و فسرعون دارنند آشستی 
وی وقتی دانستی کە در.اصلٴتو پاک بؤدی و پاک زادہ بودی "این ممه 

لین ٴق ناپاکی ترا اینچجا حاصل شلدہ اسنٹ و سبب دووی تو ازمحبوب 

حقیقی این اوصاف است که تزا در ڈنیا حاصل شدہ است: تو۔ھمچون مرغ 

خانگی بە آپ و ذانه دنیا قائع شدہ ازکمال پستی وہ ھمتی وبی خبریست: . 

غالبأکہ اینجامائدہ و خبز از محبوب حقیقی خود نداری.نظم 


کا رز کک رسی کال ذاشع موسی وٴنسرغونادارند: آشستی 
رہ البقرہ ٣:۷(‏ ۸۰ء دا ںاو ا و 


۷ 


۷۷۸۸۳۶۰۸"۸ 


دائش ۵۳ 





مرغ کے نلارہ خبر ازآب زلال .... متضار' برآب شور دارد غمه سال 
ای بی خبربکوشکە [صاحب]'خبرشوی ‏ . تاراصرو نبساشی کی راضبر شوی 
و با خود چارہ و (تدارکباز گشتن خود رابە آن جناب ئمی دانی واز ۱ 
این جھت سرگردان و ہی چارہ ای نظم: : 
چارہ این چیست در خون آسدن آز وجسود خویش بسیرون آمسدن 
اول بدان باری کە ازکه دور افتادہ ای ؟ و به چە چیز آرام گرفت ای ؟ و 
ہدانکە قطرہ ہودی از دریای حقیقت حق سنحانہ تعالی بتابز حکمتی . 
ومصلحتی >0 چاہ تن افتادہ (ی]:: : 
مصلحت بود ایتکہ قلسم پھر تحصیل کمال 0ص ,0 
تحصیل کمال تو آئست کە درین چاہٴتن کە افتادەایٰ گشاہ و عصیان 
بسیار کردہ ای و ابہ] خخواجه خود مخالفت بسیار کردہ ای بە آنجناب ءُ ایٹھا 
حجابی شدہ است' کہ راہ فیض محبوبِ حقیقی ہر تو بستہ شدہ و مدد فیض 
ُٹھی هر زمان بر دل تو نمی رسد زچارہ آنست که ] ترا بهآتش عشِق و محیت 
این حضابات زا می ہاید سرایت:نابارد ٹیش مخیرتؤ خایتی ھر زناڈ بر+ل 
تو رسیدن گیرد.نظم: 
تتا تسرمد .قےافله بسر قسسافلہ غضیض تو از سم رود ایسن سلسله 
نزدیک استِ کە سلسله حیات تو از ہم گسستہ شوذ. تو ھمنوڑ غافل 
نشہت ۔حاضر ٹمی شوف و این حجابات را از پیش خود رفع لمی کئی' حال 
تر چرق خوام شا نظم: ا 
غافل مشو کە مایه ظلمات غافلی است ا حرف بک روصق وت 
ہرخحیز و حیات فرصت را غنیٔمت شمار. آتش عشق در جان خود بزن و 
این حجابات را بسوز. .خود را به آنجناب نزدیک ساز.نظم: 





حیات خود چە کنم (چو۵] دران جتاب٭ ٹیم پافچرچلاتیم قابل عذاب ٹیم 
٠ٌ‏ 7 حور۔ً : 

٢‏ دراصل : یاخیر. : کے 

۳پ :ا راز نجناب این حجابات سیب آن شدہ استہ۔ 8 

امہ :حیات۔ 2 
۸ 





جے* 


۷۸۲۵۳ 


بات 


اعت الفوضِن انف تھاغطص ٦‏ ا 
٠‏ غصه بسیّاز ار خوافد آورھ . "١‏ 5 








٦‏ ی۶۸ سسٌھ0) اعت رفا ضراب ٹن ماب 
تر رفخ:ججاپ بایدکزد تاراؤٴفیشن فیض الھی بر توگشادہ شود نظم: . 
حجابِ راہ توین.حافظ از مان برخیز کہجیش کراشرھ یو رت رك 


ہدان کە:حجابات راہ از آنخناب ء این ھستی. ھا و گرفتاریھاٴو تعلقاست کە 


' 'ذاری. ترا ہہ آنٹن محبت این ھمہ را باید شوخث:نظم: : 



















"ہا در تن زنی بە مسر چےه دازی آتش  _‏ مرگز نشود حثیقت وقت تو تحوش 

: خننرچنے داری:آتش [ی] رابسرفروز +قہا. آزار تنائادو آتش : پسضسوز 
0 یییٔٔ۳۶۳ُ20۷۹۷ءھە" ا ات کک ا 
تنتعلق جختاہسٹ بی :حساصلی ا یس وو انان وا ا 


بدان ای طالب صادق کە عالم و آدم و نام ھیچ چیز نہود از مخلوقات ؛ که 
: دریای ہی نھایت'ازعشق به یکبار موجی زد متقاطر شد. قطرہ ھا ازو بیرون: 
. افتان سرگشتہ و سرگردان در دلیا ہہ خاک:و بھای شور دئیا آمیختہ شدروِ 
۱ 'ہمائدِ در دٹیا: بدان ایٴطالب صادق که این دریایٴعشق حق است سہجانہ ٠‏ 
تعالی و آن قظزہ تویی که در خاک آب شور دنیا افتاد از حقیقت خود کہ آن 
دریای غشق است دؤز ماندہ ای..از ہسیازی کە درین خاکٴوآب شور ماندہەای 
نزدیک اہنت کە خحاک شوی. ترنفرتی عيْد سی اتی خرن زاک' الد ١‏ 
کک جداسازی ازکمال ضعف کە تراست یلام مرتت فسد وا 
یک شا وی اندازی کہ آنجریا می رفتہ باشند ٹا ترایة آن دریا رطائب:'' 
. ھمچون آن)مامی کە قوت حیات إو از آب است: به صحرا افتادۂ ؛چارہ اش 
جڑ [تپید ث١"‏ نیسٹ: چون کھ [تو]قطرہ ای بە خودی خودنمی بە دزیا رسیدن.. 
لآ ما باب داز و رصاق حق اشن وو اقدبادم انت و لا بنا 


3 اگ یو 


۱ ۸۷۸۷۷٠٘۷۳/ھم08‎ 


دائش ۵۳ 





صحرای دنیا (آمدہ ]. نظم : : 

دل چسو مسامی ذکر چسون آبپ است زنےہ دلھسا بے ذکر ومتاب است _ 
ترا نیز تپتپان خود را در شاھجوٰیی می باید انُداخت تا آن جؤی ترا بە 

دریای عشق رساند. عبارت ازآن] شاہ جویی عاشقان وعارفافید کە روائند بہ 


جانب دریای عشق. نظم. . 

مسا آب روانیم تو دریای حیساتی چون یار توایم از همه رو رو بە توداریم ۱ 
باعاشقان نشین و ھم ' عاشقی گزین ‏ با آنکە نیست عاشق یکدم مشو قرین ٴ 
کر عالب موک کاتاب اتی جارسیکاؤش و کرای ٹری آ 


ہدان کە عشق چیست ؟ (عشق ]عہارت از میل و کشش است کە عاشق را 
میکشد با ذات محبوب خود۔ نظم : . 


چسون قسلم اندرنوشتن می شتافت آچون]ٴبہ عشق۔آمد قلم بر خود شکافت 
تاکششی اہست ناگھان تانبری بەہ خودگمان . پیک قبول ماست آن کان سوی مات می کشد _ 
باش زبون صر فرہ تا بگشایدت گرہ درد گزین کە درد بە کان بە دوات می کشد _ 


بدان کە عشق شعله ایست از آتش محبوب 'حقیقی کە در دل عاشق پیدا 
می شود و می سوزد حجاباتی راک میان عاشق و معشوق زاستاانظم: < ۔ 
عشق ان شعله ایست کە چون بارفروخت _ ھرچه جز معشوق باقی جملە سوخت 

چون حجابات بە غایت " غلیظ شدہ است بە اندک شعله ئمی سوزد و 
ترا هر لحظہ آتش عشق تیز تر ہاشد تا محابات همه سوختہ شود تا وصل 
,محبوب حقیقی میسرتا شود۔نظم : 


تسیغ لا در قسٹل غسیر حسق براند درنگ زان بس [کے] بعد از لا چه ماند 


مسانئد الا الله بساتقی جسملەرفت . شادباش ای عشق شرکت سوزارفت 





١۔‏ ب : جویان تو غم از ھمە سو رو یه تو داریم, 
۲, ب : ھمهہء 
٣ب‏ :یا ہر کە نیست عاشی پا وی مشو قرین. 
٭ل: قوق: : ۰ 
۵ در اصل : چونکه 
' ۶ پ-سیت ٭ 


۷ب . یسیا 





۷۸۷۰۵۳۵ 


گنج نامه : 
چون بە تیغ لا سر اغیار را برید ای]:و بە۔آتش محبت اغیار را کے آن 
جطرزات ایوت 21 مویھیا حتا سیکیکہ :یچ ندال خیر اللہ بآ : 
محبوب-حقیقی توسّٰت:, 5 : کی : . 
این زمان محل و طرب شادیٰ تؤسنت. اگز تو یار نداری چرا طلب ئکنی / و 
گرہە یاز رسیدی چرا طرب تکَىیٰء بدان ای طالب صادق کە رسیذن به منحبوب 
حقیقی به فکز و ذکر و طاغت وعباذت بە غایت مشکل است مگر ہە آتش 
محبت کە سوزندہ همه حجابات اوست . نظم : : 





آتشسنی اڑعشسق بنر جاڈذبرٹروز + یبپربے سرئکر وعہادت رابسوز 





بدان کە دین و فلت عشق ورای این دین و ملت است کە مردم [دارند] 












ھرچھ دین و ملت عشق سوختن و گداختن:است هر چیز راکە هست از 
تعلقات وگرفتاریھا. نظم: ٴ 
تسعلق 'حجساہست : پیحساصلی:: چسو پیوندمسا بگسسلی ‏ واصسلی 


مللت:عشق از هممە دینن فا جداست 'عساشقان را مصذھب وملٹ خسداست 
۲ عسلاشقان را شسادمانی وضم اؤسنت ٍ مزہ کار و اجرہ خدمت مم اوست 
غسیرمعشوق ار بله مسا شسادیي بسود عق تتجرد اسرزہ] مصودایسی بود 
برگریتا5ک صلی گر ہار جا مآھیھسزسفا اتع بت در خرلامی × 
مي پیٹی ۔انظم: 


شی اك و یس کارئردں جالا جا ری کت ٭ گت ازالسائل ڑا روائعزاز م+سرت گڈا 
... اگرچ٥‏ در شاء وگدا جلوہ جز'غشق نیست. اما جلوہ تمام وکاملش در 
لباس عاشِقان عارفان است نظم ٠:‏ 
عاشقائند کے در بسند ضھود حّقلد وصف ایٰشان چە توان گفت رجال صدتواء 
. دیگر بدان که:محب کسی می گویند کە بە آتش محبت محبوب سوخته. 
کات .و به جابی رسیلہ باشد کە هیچ چیز از نام و نشان ھستی وجود در وی ہائی 
اتمائیف ابد این:زمان بە جای آن ھمه عشق:آمدہ باشد و در تخت دل نشسته 
اور کی ارکٹ باشد زبان حال او درین زمان این بیت می سرای: 











۷۸۷۷۶۵١۳ 


۔دائنش ۵۳ 

عشق آمد و شد چو خونم اندررگ ؤپوست ‏ طی'کرہ مرا ازمن و پر کرد ز دونت 
اجنزای وجسودم مصمگی دوست گرفت فاضستٹقئن تر کعواو ما جم اوس کا 
این زمان جلوەگر در وی ٦‏ ھمه عشق أست. ھرچه ازو ظاغر شود ازان عشق 
است کە او را ھیچ نیست,چونکه از نام و نشان وجود ھستی چیزی در وی 
باقی نماندہ. این زمان ھرچه ازو صادر می شود منسوب بە عشق است . این 
4-70 ۸ کی 


عشق عصاشق را قسلم بسرزکش تمسَام تا هےہە مسشوق ماد "و الیسلام 
بشرلای س. لے آبد بد قھیر از ظلمت محض یا خوٰد اڑ خالص شور 
عساشق بنەه ھمان صفت موصوف گردد :بر دیسن مسلوک است رعصیت مسعمٰور 


. . بدان (ای] طالب صادق کە عاشق چە نوع مرغ [ی] رامی گویند ابدان کە _ 
عٔاشق مرغی را میگویند]کە آتش عشق و محبت محبوب بە تمام برو بال 
ہستی او را سوختہ باشد کە اثری از نام و نشان و ھستی دز وی باقی نمائدہ 
باقن ٴ ون 
چسون نمفسائد عشےتؾ را پسروای او او چنو مسرغی مساند بی پسروای او 

رحائی برع ناس کہدکو ال مجح عیرب‌ضاہبرھمباعد 
:که جز خاکستر ھیچ ازو باقی نماندہ باشد و عاشق شخص "' راگویندکۂ لشکر 
عشق رخت و تخت هستی او را بہ-تمام بە تاراج بردہ باشد . زن و فرزنلا و 
ھرچە کە هست هھمہ ازو اسیر کردہ باشد. او ھمچو سوختہ و ماتم زدہ باشند, 
گوپی چے کسائند اسسیران رہ عشق مساتم زدہ و سوخته و درییدری چلد 

درین زمان ممکن نیست کە او بە بخودی خود بە محبوب حقیقی تو اندر 
رسید بی آنکە او را پری و ہالی باشد کە به محبوب رسائند۔ بدان که پر و بل 
عاشق درد وسوزاست:, کی 


درد باید سرد را ا دؤست درمائش گند ھرکە را درد [ی] نباشد او بە درمان کی رسند 





١ب‏ : تی. 
٢۔‏ در اصل:روی. 
٣ب‏ ہنی -- 
۴پ : مرغ: 

کی 





(۸۸۷۴۱0۱. 











گنج نام 





بدانکە درد چھ چیز است ؟ درد عبارت ازان سوز و الم اسٹ کہ از شرقت 


محبوب دردل مب پیدا متی شود 
١‏ ' بےدردکی رسدبة مقصود 72 مسقصون ازأن امسل درد است 
بذان کە یک ڈرہ درد عاشق را بھتر از طاعت اولین و'آخرین است. 
ا اگر وظیفہ دزدت زمان زماننرسد . حلاوتی بە دِل ولذتی پە جان نرد 
ذرہ ای دز خلا "دن دِل کوا: قرس ار ھفرتعان سابلئ را 
بدان کەذرہ ای درد عاشق را از ذنیا و آخرت و هرچە در دنیا و آخرت 
٠‏ است,بھتر است چراکە آنچە نصیب است عاشق 'سوخته رادر دئیسا از 
مجبوب خقیقی عمین حسرت و آہ و جراحت است۔ (مرچہ] این ہدایت: 
عافقان ات نھایت عاشقان ن است کە یه چاپی 4 4 4+ ھ۸( 
'یائٹن اگیرند! 
حسیزت و آہ و جصراحت صااق د در غفرا وق را ساوت ۱ 
نقل ' است کە حضرت رابعه از شیخ حسن بصری قدس سرہ پرسید کە 
بە'بلامای:دؤبنت:چوئی ؟ ایشان گفتند :شنکر است ھرچە ازو می رسد صہر 
میکٹم .یی رابعِه گفتند : این خود سھل است . عاث فی آن اتک ازولقان 
 -‏ ۃ. ‏ صم"""“)) 
اذا غشسق از ھنم عشناق "یه ذرہ ای درداز غسمۂ انساق' بے 
بدِأن کە ذرہ ای دردعاشق زأ:خؤشتر است از ھر خوشی کھ در دنیا و ۔ 
آخرتااسنٹ _: ود : 
ره اف فو ا لھا کا نھزانی: سر تا زادز ٹاہ 
پک عافق با درد اتا نج عضوم ہی ید 


0 یی وھ درد را جزآدسی: ور سے وت 





(۸۷۷۱۴۱٥۱. 


دائش ۵۳ ۱ : 
: 1 

بدان کە [ھر] دردمنذی کە [در دنیا است] زی طالب درمان خود است ء اما . 
طالبان عشق طالب زیادتی دردند: 

اندرین شھر کە درمان طلبان بسیارند ‏ درد را جوی چچرا در طلب درمانی 

بدان کہ عاشقان و دردمندان کمال لذتی کە از درد یافتہ انل [شب و روزا 
به دعاھا می جویند 'درد را: ۱ 

ذرہ ای دردم دہ ای درمنسان من زانکە بی دردت بمیرد جان من 

ککفر کافر راو دیسن دیلددار را۔ ذرہ ای درد .[ت] دل عطسار را 

ای درد تو مر جےاودانے جائورنه غسم تنسو شادمانہ 

از مسستی تسو [ر وج ودی ]" موجد توبی بے هر زمائہْ 

آتا زا کے تا ہا ہے شاری از جسمله خسلق شد یگانہ 


بھ مله وکرمہ- 











.١‏ ب - می خوامند, 
۳ دراصل : در وجودم. 





۴ 


۷۸۷۷۶۰. 








مان 8 سیل 
شخضیکا رس علمی وادیں سد01 


٠‏ ائیر کبیر نظام الدین علیشیر بن میز غیاث الدین کجکٹە ء معروف بہ. 
امیر غلیشیر نوابیٰ و فتخلص به فائی ء از امرائ ہسیار معرؤف عھد سّلطان 
حسین ایفرا ز ندیم و مقربا خاص او ء شاعر و نویسندۂ توانا در زہانھای 
فازسی.:و ترکی ا متاغی خیرات واتبرات پسیار ایب و مشوق بزرگ ادہا و 
2 شعزای سدہ ٹھم ھجری بود. تہ : 

7 خییخا فا درکتاب تاریخ ادیات ابرآن ' "می نویسد :1وی که شع رٴترکی _ 


× ؤفارٰی می رود ؛ ذر دیوان ترکی خود نوانی و در'دیوان ارسی فانی 






'تخلص مَیکرد.البته شاعران دیگری ء هم در غھد تیموری ہا تخلص فانی 
ہودہ ائكء مانند فانی ھزویٰ وفانی بخاریء ودز قرن دھم نیز ٭ ھمین تخلص را 
١‏ چند شاعر دیگر مانند فانی تبریزی و فائی:رازی و فانی شیزازی بکاربردند و ٰ 
:. بَاراين ايد ھنگام مطالعه در احوال از اکا ا غ اط و ابا آنان 

بایکڈیگراحترازکرد کت : 
: مل تولدفانی 'راء ھرات نوشنة اندہ وی ذر شال ۸۴۴ ذولادتِ یافت ." 





ار 7م 


(۸۸۷۷۱۴۱٥۱. 


دائنش ۵۳ 





فرمانروانی بزرگ تیموریان بدست شاھرخ فرزند چھارمشئن افتاد. وی مذت 
چھل و سه سال از ۸۰۷ تا ۰ در سراسر ایران و فرارودان (ماوراءالنھر) 
سلطنتی باعظمت و آسایش بە وجود آورد,'. وی در تمام مدت فرمائروائیش 
تلاش نموذ تاگسترہ عظیمی راکە پدزش بمیراث گذاشتە بوذہ بە تمامی حفظ 
نماید . اما بعد از مرگ شاھرخ ان سرزمین وسیع ء بە سرعت رو بە تجزیە و 
انحلاٍل نھادِ و بە دست ترکمانان قرہەقوینلو و سپس آق قوینلو و اوزبکھا آشفتہ 
گشت ودر نھایت بە زیر قلمرو حکومت شاہ اسماعیل صفوی درآمد. تعدادی 
از بازماندگان ذودمان تیمور ء بە ھند عزیمت نمودند.و از میان آٹھا َ ظھیر۔ 
الدین محمد باہر -کە از نسل پنجم امیر تیمور ود - توائست در انج 
سلطنتی بنیاد نھد کە در تاریخ بە گورکانیان یا مغول کبیر شھرت یافتند. 

از ویژگی ھای عالی دربارهای کوچک دودمان تیمور ء جذب ادا و 
شعرای نامدار آن زمان می باشد. بعضی از این شاھزادگان ہویڑہ سلطان حسین 
۱ بایقراء میرزا الغ بیگ ء میرزا بایسنقر و حتی ظھیر الدین محمد بابر مصدر 
خدماتی ہرجستہ درزمیئہ علم و ادب بودند. امیر علیشیر نوائی ؛ وزیر سلظان٠‏ 


حسین بایقرا ءگذشتە از آنکە خود یکی از شغرای بنام آن زمان بودء حامی و . 


طرفدار ادہاو فضلای عصر خود به حساب می آمد : ہگونە ای کە در عظمت و 
شکوہ ادبی شھر ھرات آنچنان کوشید کە آن شھر ء ھمسنگ و ھمسان شھر 
عزنه در عھد سلطان محمود غزنوی گردید." 


جلال الدین ھمایی در مقدمه تاریخ .جیب امیر ء ج ۱ء ضمن'اشنارہ بہ ۱ 


ویسندہ کتاب به یک واقعیت در خطنطوص امی علییشیر نوائی اشارہ کردہ 
می نویسد ”:(خواند میر در تحت و تعلیم میر خواند بنزرگ شد و در دورۂ 


مشعشع امیرعلیشیر نوائی در ھرات می زیست واز حمایت و پرورش آن ا 


وزیر ادب پرور بھرہ مند و متمتع شدہ بود...), 





۵ کک کک و ا ا وہ 

٢‏ ھمانء ص ۵۲۹۔ 

۴خوانب میر اوخ جیب اظیر ٤جء‏ تھران:ت .تن ص ۷ 
۸ : : 





۷۷۸۲۵٢۳ 











ا_ ٠.‏ علیشیر نوائی شخصیت برجسته علمی وادبی ۔. 





بھرحال دوران طغولیت ٴَیرعلیشیر ء دوران. رونق فرھنگ و ادب 
فارہنی و معارف اسّلامیٰ در آنبوی مرزھای شرقی ایران بود. غیاث الین 
کچکنە:پدز میرعلیشیر در درہار ھزات عھدہ دار سمتی بود۔خورد سالگی 
روا راد الد رکاج نیائی برق گت وی در چھارسالگی 
ہه مکتب فرستادہ شد ؛ تقریاَهْ شٛش سالە بودکە شاھرخ میرزا درگذشت شت ومیان 
جانشینان او جنگ و خوئریزی آغازگردید و۔اافتع ھرات کی کہ 
بگوتای کە بسپازی:از شھروندان به مناظق ڈیگر کوچیدند.۔ خانوادہ نوایی نیز 
بة عراقِ رفت ؛ سپبں پدر وی ملازم دربار ابوالقاسم نابز گردید و ناگزیر 
امیرعلیشیر چنذ ضباحیٰ را در مشھد بسر برد و از ھُمان ایام مدتی ھمفدرس 
سلطان جسین بایقرا در مکتب ہود و مصاخہت او را داشت .سپس بە مرو و از 
آنجا. ہہ ھرات : به درہاز سلطان ابوسعید رفت ؟ آنگاہ برای تکمیل دائش خود 
بھ فرازودان (ماوراءالتھر) رفت و پس از طی مقامات سلوک بە دربار سلطان 
حسین بایقرا بہ خراسان سفر گرڈ چون سلطان حسین ٹھایتاً دز ھرأت مستقر ٌ 
۱ شد امیر علیشیر نی برای ندمت بە او به ھراٹ رفت. 
این اقدام نوایٰی خاطر سلطان* سرت روفلا ِ 
عنواِن مجافظ در پادشاھی منصوب کرد وبە وزارت رساند. این در حالی بود 
کە ناامٹی بطوز گستردەبی آن نواخی را فرا گرفتہ بود ؛شاھزادگان و امیران 
جھٹ ثجزیە کشور بە اقدام ھای جدی پرداختہ بودندہ نوائی برای حصفظ 
تمامیت:ارضی کشور تلاش فراوانی کرد. او توّطئه شاھزادہ یادگار میرزا را 
فاش ساختِ و ممنوؤلینی راکە بە بھانه ماموریت واخذ مالیات ہ مردع را بی 
: رخمانه:چپاول می‌کردندمغزول کرد نوائی بعداز مدتی ازکار وزارت خسته 


ا ا 


شد يٴان:آن:کنارہ گرفتِ وپیشتر تر اوقاتش را به توڈ شتن کٹاب: و سزودن اشعار 
راد عون دنین :بایقرا خود را ہی دست و پا اخسان کرد ء . 
ٍ۹ بەٴدژہار:فراخواند زثزابی نجیر شدکة بخاطر محیت بہ “ 
درہار برگزدم .ہی تردید در پرتو تلاش ھای مجدد او؛ 
ئیك بْك تلؤلو یاقت و کرم نوازی د 
رو ا ین 


(۷۸۶.۰ 


ذائش اد 





خیر و احسان او موجب رونق و ترغیب اھل ادب و علم و هنر گردید. 
بە گواہ تذکرہ نویسان: شخصیت ہرجستهہ امیر علیشیر ء روح تازہ ای 


در کالبد علم وادب و ھٹر ان دورہ دمید. بررسی و تجربە و تحلیل ویژگی ھای 


شخصیت او برای روشن شدن بخشی از تاریخ ھرات و مرزھای همجوار 
شرقی ایران قابل اھمیت است۔ ۱ 

نوایی چ در دورہ وزارزت و چه بعد از ان - بہ گواء سان مناہم'۔ 
شادمانی و خوشہختی مل و کشنور رادر نظر داشِت, همچنانکە اشارہ گردید 
دوران طفولیت و نوجوأن نی اودر فضایی علمی و فرھنگی سنپری گردید: بھمین 
دلیل شخصیت او بە گوئە ای قوام گرفت کە کسب علم و دائش و ادب و هنر 
جزء خصلت او شد . در زمان وزارت نیز ء یکی از حامیان بزرگ اصلی ادب و 
ھنر ہود و طولی نکشید:کە ھرات از پرتو تلاش ھای او بە.(غزنه ثائی) شھرہ 
یافت. وی شروع بە احداث ساختماتھای رفیع ء بنامای عالی ‏ باغھای زیباء 
دزیاچه ھا وکانالھای وسیع نمود کە این کارھا بطور مستقیم زیر نظر او ادارہ 
می شد. اما رقیبان و حسودان کە - ھمیشه در تمام زوایای تاریخ حضور 


. دارند- نمی توانستند تلاش و موفقیت او را ببینند ء شروع بە بدگوپی از او نزد: ٭ 


حسین بایقرا نمودند. این بدگوپی ھا بدانجا رسید کە نوابی مجہور شد دوبارہ 
از سمت خود کنارہ گیری کند. حسین بایقرا بە این بسندہ نکردہ وی: را از 


هھرات اخراج نمود ؤ برای اینکه او را از چشم مردم ھرات دور نگھدار بە ۱ 


عنوان حاکم استرآباد ء بە مازندران گسیل داشت. نوائی کە مردی ادب پرور 
بود ء در استرآباد نیز به مجالس شعر و ادب رونق داد و از سوی دیگر برای 
رفاہ حال مردم ء شروع بە یک سری فعالیت ھای اجتماعی نمود. 
علیرغم ھمه ایٹھا ‏ نوائی دوست داشت ت بایقرا راٴبہ عنوان پادشاھی 

دادگر پبیند! بھمین دلیل نام ای بلند بالا از استرآباد بە نام وی بە درہار فرستاد 
و او را مشوزرت داد که شادی.مردم را نورد توجهە خاص خود قرار دھد بە 

١۔ید‏ فھرست منابع عمیْن مقاله رجوع شود ٠-‏ 

۷یگ ا اف میا مق ٍ تر 
۳ءء 


000" اہ 





ا 





اوای یراق مضارہ برجنھ ظمواد اد 





جب رسس وش ا ا سے 
ا ا کا او 
ساط اغدارل اوک 8< ٠‏ 
ٍ لشواے ےس ندطاى کات ذچ سی ناف ات 
نصایخ نواٹی گوش داد ء برما'مجھول است. بھرحال نوابی یی ہارها بە بایقرا نامہ 
وق شت واز وی درخوأست کرد بە او اجازہ دھد بە ھرات باز گردد. باقراءظر 
بار بە بھائه پی درخواست وی راارد می کرد : سرانجام نوایی نتواست جدابی 
از ھرات را تحمل نماید؛ بھمین خاطر امیر بدر الدین را بە عبوان حساکم 
أسٹرآباد و جائشین خود معرفی گرد و بە ھرات برگشت ؛ اما فردٍی فا ود 
مجبوز شد بە امر بایقرا مجدداً ھرات را ترک کند. ا 
-... وی فوراً به استرآباذ ہرگشت ء ولیٰ چون دشمنائش - که وزیر مجید 
. <الدین ذر راس آٹھا قراز داشت - تلاش نمودند او را با زھر از پای در آورندء 
'۔. بابقراء پس از غاش شندن آن, توطله ناگزیر بنە اؤ اجازہ داد به ھرات 





برگرذد۔تواٰی پس از بازگشت ہە:ھرات ء بسیار تلاش نمود بین بایقرا و 
فغامزاذگان آ شی برقرار کندءاما نتوائست چراغ کم سوی سلطنت راکه رو بە 
'خاموش می رفت: روشن نگھداردہ این غم وغم بزرگتر یعنی مرگ اتاد عزیز 
.او عبدالرحمن جامی اؤ را پیر و فرتوت نمود, عوامل.دیگری دزاین پیری 3 . 
ضَعْف بنيه دخیل ہودند: از:جملە می توان از زندانیی شدن برادر کوچک وابی 





ہلاست وزیّر مجید الدین ؛ دشمن سرسمخت وایی ؛ قتل مؤمن میرزا نوہ بایقرا 
: ہہ تحریک خدیجه پیگم زوجه بایقرا ہروز اختلاف شدید بین بایقراد 
و ؤلیٹھدش یدیع۔الزمان میرڑا و قتل میرزا حیذرعلی: صبوحی از وابستگان 
٦‏ نزدیکا نوایی بہ:دسٹ' بایقزاء نامبرد۔ ایٹھا:عواملیٰ ہودکە در این اوا خر نواپی.. 
7 ےت یش سا 










وی1 :(اردو)ء سیآ اذ دی |ذبیات پاکستان.. × صِ ۴ 


کھ 


دانش ۵۴۳ ٴ ُ ۱ 
پیشمار و ارزندہ ای سرود و کتابھای باارزشی تالیف کرد. 

در ھمان زمانء ۹۰۶ھء بایقرادر رأس لشکری برای سرکوبی پسر خود 
بە نبرد پرداخت و چون بین پسر و پدر آشتی برقرار شذہ نواٰی بسیار خرسند 
شدہ : باوجود ضعف و بیماری فراوان ء بە استقبال بایقرا به پیرون ھرات رفت : 
اما دچار سکتە شد و سرانجام روح لطیف آن وزیر ا٘دیبْ و فرھنگ دوست 
بزرگ بە سپر فردوس برین خرامید. این خبر دلخراش در خراسان و فرارودان 
(ماوراءالنھر) موجب نگرانی شدید سردم گردید . شاعران بیساد آو شعر 
سرودند وتذکرہ نویسان شرح حال و زندگی نامه او را بە رشته تحریر در 
آوردند خواند.میر ( انوار رحمت ) (ءے ۹۰۱۶) را مادم تاریخ فوت او یائِت و 
نت : ٠‏ 
جو نازل شد انوار رحمت بروحش پبجو سسال فسوتش ز (انوار رحمت ) 

سرب تیر بیو جسعومیات 
چیلل ہیا داقت ( ترخم) 

(امروز هر خانه ماتمکدہ است / قلب ھای سخت مائند سنگ یز آب شدہ اند / این 
مرگ اندوھناک در سر تا سر کشورء بە ھر سو آہ و فریادوگریە را سر دادہ است.) 

ا ا ا و چا مع دفن کردند؛ 
مزارش در ان شھر معروف است., ۱ 

میں ھی ےس ےت 
می کرد و ہویڑہ با شاعران و اھل ادب و ھنر پیوستہ ھمنشین بود و در تربیت و 
تشویق انان فراوان می کوشید و خانه اش محل اجتماع آنان بود . 

نواپی حدود چھل کتاب ارزندہ تألیف نمودہ بە ارث گذاشتٹ تد ازمات 
این آثارء چھار دیوان به ازہکی دارد و خسمہ ہی بە تقلید از پنچ گنج نظامی بە 
ترکی ساختہ است : علاوہ ہر آٹھا ء تذکرہ معروف (مجالس النفایس ہ را در 
شرزح خال شاعران زمان خود بە ترکی تحریر نمود. ھمچنین وی توشتەفا و 
رساله های فراوانی در زمینه اخلاق و فلسفه از خود بیادگاز گذاشتۃ است۔ 





::۶-۱۷ ھمان ء ص‎ .١ 





۷۸۷۷۶.۰۳۸ 





علیشیر نوائی شخصیت ہرجستهہ علمی و ادبی . 





دیوان اشعاری از اؤثیز به فارسی بە طبع:رسیدہ ِست.۔ یکا غزل از اوراکە فائی ٠‏ 
تخلص کرد به عنوانتمونە در زیر م یآوریم: ُ ی2 ‫ 


آمتد ار دذلکش و گلھسای تر شکفت 


۔دل از صبٔساحت رخ خوبت گشبادہ شی 


می ايد ازگل چمن عشق بوی خوت 


ستافیٰ بھاز ضد تدحم زنزلب بلب 


زآنٴنخل ناز خندہ بعشاق زوصل نی 


فانیٰ عجب مدان اگر آن گل شکفتہ است 


ذث اذآن کت رئ اجصووضدت ۷ 
بائئدا ضنچە ہی کە بوقت بُسحز شکػُفت 
گویاکە غنچە ھاش ز خون جگر شکقت 


خاصہ کہ از شکوفہ چمن سر بسر شکفت 


ھمچون گلی کە از شجر بی شمر شکفت 
از اشک ابرسان تو بشکفت اگر شکفت 


١ :‏ براون ادوارد؛ از سعدی تا جامی ء ترجمە علی اصغر حکمت ء تھران: ۔ 


ری برھاء تذکرۃ الشمراء کانپور (ھند): ۵ھ 


۳ - صفاء ذبیخ ال اریخ ادیات ران ؛ ج ۴ج دھی 'تھران ؛ ۱۳۷۳ء 


۲۴ء 


۴ بقوی سام میرتاسف بباء 4ھ اعتباع وتصحیخ مولری اقال حسین پجہ زسنم): 


۵- محمد ,چائ: رحمن پیردی؛ غلغیر نوابی ؛ ازنکستان کا عَظْم شاعر (اردو) ء اسلام آباد : ۱۹۹۶ء 


۶ قیٔنی ‏ ساعید؛ تاریخ نظلم و ٹر در ایران و در زنان فارسی ء تھران : ۳۴ء 


۵٥۵هھ۳۷۵۷۵0٠۷۸۷۷‏ ٴ 





۷۸۷۷۰٢۳ 




































یہ 
تأثیرعطا رت 
صوئی وارستہ:سچل سرمست : 
باف دا سیت : سیت گغستم بسوڑ عظتارآمسدہ 


۱ سَرَزمين ایران .از نظر قدمت تاریخ و غناى فرھنگ سوابق درخشانی 
داشته ات آثاز باقیماندۂ از تمدن بامبتائی ایزان جاکی از شکوہٴو عظمفت 
.'ملٹی است کە همُوازہ دو میان مللجھان سرافزاز زیستہ و فرھتگی بارور:بە ۱ 
جھانیان عرضه کزدہ ؤ گویندگان و نویسندگان و اندیشمندان و:عارفان این 
7 قوم آثار بزرگ و پرارزشی رابوجود آوردند کە دز پٔشبرد لم و دائش ء زشد 
5 فکری و تحوٰل'معنوٰی جامعه بشریت اثرات غمیق تری داشتند, 
: : دز :۶4۷ میلادی بعد ازکشتہ شْدن یزنگزد سوم ؛ آخرین پادشاء 
سلسلہ اسان حکومت ساسانیان خاتمه یافت و مردم فحروم و رنجدید: 
>به دین جایدی کە پیام عدل و براہری را با خود آوردہٴبود گرویدند ؤ تمدن و ' 
افزھنگ ایران بتدریج رنگ اسلامی ہخود گرفت: 

7 در سال* ۷۱۱ میلاذی محمد بن قاسم ثقفی بە ناحیه سندہ بخشی از 
سرزمین ثہه قازہ (یکی از استان ھاى پاکستان کٹونی)ء لشکر کشیدہ ند را . 
افتکرڈ وا حکونٹ اسلافی:را در این فنطقة بنیان گذاشت و در نتیجه دین 
اسَلام ذراین نواخیٰ راہ یافتثت تارٔخ نویسان عقیدہ دارندء هنگامیکە محمد 
ای بن قاسم مقدمات سفر به سند رافراعمٴمی ساخت : مدتی در شیراز توقفاکرد 
8 و ایزائیان مسلمان نیز دزاین لشکر شرکت جستند. ورود آنان بە این سرزمین 
: از ذراناحیة سنلہٴباعثا شد که فرمنگ و معارف اسلامی و زبان و 
ارستی 'درین منطق راہ یاہد۔ پاید:در:نظر داشت کہ ترویج و گسٹترش: 
در قاره توٴسط عارفان و بززگان ایرانی صوزت گرفت کە برای 
ین اسنلام به:] این متاطقسفر میکردئد: :عارف معروف؛شید: 
بخشدِزَقزن پنجم بەلاھور‌آمد وٴمردم رابه دین ٠‏ 









۷۷۴۵.۰ 





دائش ۵۳ 


اسسلام دعہ وت کسرد, وی ائر معروف و عرفڑانی خ ود 
کشف المحجوب را بە نگارش در آورد کە در رأس کتب عرفانی جای دارد, 
ھم چنین دیگر صوفیه بزرگ ایرانی کە بەشبه قارہ آمدند و درترویج دین اسلام 
مساعی عظیمی را بخرج دادند عبارت اند از : خواجه معین الدین چشتی 
(م۶۳۳۰ ھجری) ؛ خواجه قطب الدین بختیار کاکی (م ء ۶۳۴ ھمجری) 
شیخ جمال الدین قزوینی (م۶۵۱۰ هھجری)ء خواجه شیخ جلال الدین تبریزی 
(م قرن هفتم همجری)ء خواجه بھاء الدین ذکریا ملتانی (م ۶۶۱ ھجری)؛ 
میر سید علی ھمدانی (مء ۷۸۲ هجری) مخدوم جھانیان' جھانگشت 
سید جلال الدین بخاری (مٍ ۶/مجری) و خیلی های دیگر کہ اگر غمہ را 
اسم ہہریم سخن ما بە دراز خواھد کشید. 

۔دراین جا باید آن دسته بزرگان و عارفان و دائشمندان را ذکر کئیم کە بە 
این سرزمین نیامدندء اما آثار آنھا بدست مردم رسیدہ مورد توجە و اسّتفادہ 
قرار گرفته و در فکر و اندیشهە آٹھا تحولات قابل ملاحظەای را ہوجود آوردہ 
است. آنھا عہارتاند از:۔اہو سعید ابی ‌الخیر (قرن چھارم ھجری)ءباہا ظاھر 
عریان ھمدانی (اواخر قرن چھارمءاوائل قرن پنجم ھجری)؛ خواجه عبدالله 


محمد انصاری ھروی (قسرنپنچجھھجری )ءا وحسامد مسحمد ۱ 


غزالی (قرنپنجم‌ھجری)ء شھاب الدین سھروردی (قرن ششم) شیخ 
فریدالدین عطار(اواسط قرن ششم ھجری و اوایل قرن هِفتم مجری)ء جلال 
الدین مولوی (قرن ھفتم ھجری)ء شمس الدین محمد حافظ (قرن ھشتم 
ھجری)؛ محمود شہستری (قرن ھشتم ھجری)ء نورالدین عبدالرحمن جامی 
(قرن ٹھم هھجری). 

تصوٰف از دین اسلام سرچشمہ گرفت و مہنای آن پرستش ش خدای پگانہ 


۱ و تبعیت از حضرت رسول (ص) بود. در اوایل عرفا پا از احکام شریعت فزاتر 


اوضاع سیاسی و اجتماعی صوفیه خود را از زندگی عملی کنار کشیدند و .َ 


عزلت و گوشە ثشینی را اختیار کردند. آٹھا برای این مننظور خانقاهھا را 


' تسس 7ا یا ترتیب دادناہ و سریٔدان را: 


۴۶ 





۷۸۲۵۰۳ 

































تأثیر عطار در فکر و اندیشہ صوفی وازستہ ء سچل سرمست 





تزبیٰت می کردن وہدین صورت فرقه اي مختلف تصوف بوجود آمد صوفیه 
مِعمولاخداشِنَاسّیٰ ‏ اعزاض از دئیاء ارتیاض ئنفس ء فنای ذات و جستجوی 
۱ حق را تعلیم مَی دادند. آنھا ازلڑندگی مادی تمتعیٰ نمی بردند و از لذتھای 
زندگانی بھرہأی نمی جستند. جز الله بە چیزی نمی پرداختند و در خویشتن . 
خویش غرق بودند, اما گاہگاہ'بعضی از این ھا درین جذبە و مستی و التھاب 
باطنی کلماتی رامی گفتند کە خشم وغضب مردع ظاھر بین را ہرمی انگیخت 
و در نتیجة این:تند روی ھا و ہی اعتدال ھا شکنجه می شدند وٴحتی از جان 
خوذ می گذشتند, در سال ۹: ٠٣‏ ھجری حسین بن منصور حلاج با گفتن 
آناالحق په کفرؤ الحادمتھٔم شدہہ محاکمە و بالآخرہ بدار کشیدہ شد. بعد از 
اعدام دست و پایش را ہریدند جسدش را سوزاندندہ و خاکسترش را در آب 
روا ا یک یک ا 
را بہ تعجب انذاخت:۔ . 
دز چھان نصوبِ خلاع ری بودۂ است از جانبازی و اڑخوذ: 
گذشتگی. سرگذشت پر درد ویٰ در طول تاریخ مورد توجة ویسندگان و 

. شاغران پودہ و کمتر شاعری است کە در شعر خود اسمی از حلاج را نبردہ 
باشد اما از همه پیشتر آفکار لاج عارفان و بزرگان را تحت تآأثیر قرار داد که : 
بس بحم یمساہاء عللفہدافیوجمنائ یہ تاب 

٠‏ سچل سرمست از آن ذسته صوفیانی ھستند کە به حسین منضور حلاج اعتقاد 
داشتند۔ متا شعر این سە تا 'عارف عشق بودءعشق سوڑائی کە ہبنراپنائ, 
وجود شان را فراگرفتەبود. عشقی کە درہارۂ ان منصوز گفت: لوالقی ہما فی 
قلبی علی الجبال الارزض لذابتِ (اگر آن:چه در دل دارم یعنی آتش عشق اگر 
:ذو اہر کزفساران چھان:افتادی مه نگداختی). 4 
: .سخ اف رید الین عظات شار ی غارف نایدا رکز حدرد۵۴۰٭جری ور 
: نیشن پو رابنا آمد, ٍ شغلش:عطاری بودہ:گویند ملاقات ہا:دزویشی زنذگیش را 
کو ساٹ ا انتلات دروتی در جودش زا بافت: وی به صؤفيه ارادتی 
وٴکتابیٰٴبِام:تذکرۃالاولیاء در احوال و افکار و سختان این طایق: 
ن:عطار آثار متعددیٰ راہوجود آوردء امَا منطق الطیر 
دان مفطازک و تی رو ا پےے 
ار 





۷۸۷۷۵۰۷۸ ٴ 


دانش ۵۳ 





در طی سالیان' دراز توجه سالکان طبریقت و جوپندگان حقیقت راہخود 
مبذول داشته است. عطار دراین کتابٍ مدارج مختلف سیر الی الله را در تمثیل 
زیبای مجمع پرندگان بیان داشته است. دراین منظؤمہء منظور از سیمرغ 
وجود حق است. ھدھد پیر طریقت و مرغان در واقع سالکانیٰ همستند کە 





جویای حقیقت مطلق اند۔ این سیر معنوؤی عطار بسوی حق در ھفت مرحلە که 
عبارٹ ائد از طلپ < عشق مع رفت - استتا - توحیك - حیرت >> فتروفنا 
پایان می یاہداین مراحل درمیان عرفا بہ ھفت وادی عشق شھرت یافتہ وٴخود ٴ 
عطار آنھا را ھفت شھر عشق نامیدہ است. . 
1 جلال الدین مولوی چە خوب گفتہ : ۱ 
٘ ھفت شٰپر عشق را عطار گشت ماعهنوز انندر خم یک کوچە ایم 
سخنان عطار را تازیانه سلوک گفته اند . وجودش از عشق الھی 
سرشاربود و جز وصل معشوق آرزو نداشت. این دئیای دون ہا تمام رعنائی ھا ٠‏ 
و زیہائی ھا نتوانست در برابر او قد علم کندہ وی دائندہ رموز عشق حقیقی ؤ 
ہسمم سے ری اقطایابکریئی و سزڑتی سیھ را رکیان 





۔ 


نمی داشت 
راز متقٌ سن ازج کوک و 
چون چراغی می سوخت تا جھانی را مائند شمع روشن کند : و 
بس کے خود را چون چراغی سوختم تسا جھانئی را چون شمع افروختم 
آثاروافکاز عطارپیوسته موزد توجهە عارفان وبزرگانی ہودہ کەبعد از وی 
می زیستەاند. از جملە کسانی کە تحت تاثیر فکر و آنئدیشه عطاز قرار گرزفت: 
عصارف و درویش ء مست و مسجذوب ء صصوفی وارسته ء عہدالوعاب 
سچل سرمست 'بود کھ در قرن دوازدھم ھجری در سند می زیست. سچل در 
دھکدۂ درازا واقع در نواحی سند بسال .۱۱۵۷ هھجری /۱۷۳۹۰ میلادی ہدئیا 
آمد. پدرش صلاح الدین بود. بعد از ؤفات پدر تحت سرپرستی موی 
خویش شیخ عبدالحق'قراز گرفت. وی از زَعرَء ضالحان عارقاق ضر 
'خویش و شاعر زبان فارسی بود۔ سچل مراحل طریقت را در ارشاد مرشد 











١‏ سچل بمعنی راستگوؤمیٰ باشد.-< 
۸ 2 








۷۸۷۳۶.۰۳ 





اثیز عطاردرفکر وائدیشہ صوفی وارستہ: سچل برستِ 
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سہیزی خوم عبدالخق ظی کزد و بمرحله مال دست یافت۔چون زبان فارسی؛ 
زہان رسمی این دز یود و امیرا سند نیز بزبان فازسی شعر می گفتند سچل 
ھم این زبان رااز عبدالحق آموخت. ۔ سچل بە ھفت زبانکه شامل ارد ھندی؛ 
: پنچاہی سرائیکی):بندی؛ عربی وافارسی می باشدِ شعززمی گفت وی در 
فارسی آشکارا و فدائی تخلص می کرد. آثار فارسی او کُبارتند از: ١‏ 
١-دیوان‏ آشکازا ٢+دیوان‏ فدایی -٣‏ -عشق نامه(مثنوی) ۴ -درذ نامة(مٹٹوئ) 
۵ - گداز امه (مثدوی)۶ نازتانه (مندوی)۷-رخصت نامه (مثنوی) 
۸- رقبر امہ (مثدنوی).۹ -وضیت نامه (مْدوی) ٠١‏ - راز نان (مٹنوی) 
ٴ١‏ ساقی نام (مشنوی) ٢‏ <غزل بحر نوینء 
١‏ زندگی سچّل بسیارسادہ و درویشانە بود ری هر او موس انقبائق و 
از ز علاثق دنیوی گسسته بود : روڑھا غصا بدست بە ویرانەھا غی رفت و در . 
جو ہن اد ما ماخ ا و ا : 
فکر و تأمل می پرداحت واز جھان طبیعت دائش ھامی اندوخت؛ عشق ج2 
ذو اغماق وچودشن روخ ایافته درونش رامضطرب وملتھب می داشت 
درعالمی ہسر میبردکە از خود ھم بی خبر می شد؛ درنھنایت بی خودی و 
مستی شعر می ہبرودہ اما وقتی کە در جذہه و۔سرمستی مانند خلاج نعرہ انا 
ًْ الحق سر دادب مرزدم ہر او شوریدند ضروسافد وپ ال کٹا آنھا بصون 
مائلہ۔ : : 
ٍ . روح بنچل را جرد و حزن فراگرفته بود از فراق دوست رنجھا میبرد؛ . 
: ذلش بذرد می آمد ء چشمھا اشکہار می شد و ابروار می گریست 4 09 
ینتا ابےَرَوأرَٰسی گٹرید : از سسبب ھجر یسار مسی گسرید 
دی داز فص الاو فبراق تاؤضے سی آغعسماریی قنسزیة 
 ٗ-ٗ‏ ضف[ چےُون ساب رس ےد 
ہو مھر سی ا 
ٰ ِْ سے وق ےر سر لو لن 





ات 














> ڈائٹن ۵۳ 


عربی قرار گرفتە و از افکار آنھا مسّتفید شد استء آما از همۂ پیشتر بەعطاز 


ظرداشت وجر جھا تدش خطار سیر کرددو الکارٹی لامش ای مار 


مجذوب بودہ است, 


سلج جاسرا کے کریک رامسم 


اشارہ کنیم. مهووشتشرنس نات ہے ہے 


عطار گوید: 


پعشسم 7 کے جسلوو دلدار 


سچل گوید : 








بھر سوی بھر کوی بھر جایار می ہیٹم 


ت0 ای عصساشق مست دیسدہ ہگش) ٠٠‏ 


ضحجلی :است ‏ از در و دیسواز 


شعاع پرتوحسنش بر در و دسوار می بیٹم ٭ 


عطار 7 نز یق ا و‌ "من " و نپ تو“ رامیان عہدو معبود حجابی 


واصل می شود: عطار گوید: یجن 


منن نندائٹتم تو مئی یامن توئی 


چون تو من باشی ومن تو بردوام 
آف سار ز مسا چا ابسائد 
پیل 7ھ ین ڑمۓے و از شمسابی 
درہارہ عشق عطار گوید: 


عاشق آن ب+اشد کە چسوٹ آتش بسود, 


عناقبت انےدیش نسبود یک زمنان 


- سچل گوید: ‏ 
.مسسستیم ولی بے وش مسستیم 


چسون جچسلوۂ ےن یار دیسلذم 


: ۔درہارہ عقل عطار گوید: 


عشسی ایتجسا آتش اسم وٴعقل دو 


عسقل در سسودای عشضق استکادنیست 


سچل گوید : ۱ 
شمورش غشسق و 0 فتساد 
۰ٰ۵ 


' می دانستند وعقیدہ داشتند کہ اگر این حجاب برداشتہ شود طالب ہ مطلوب 


مصحوگشضت در تو گم شد دویہی 
,ھسر دو تسن باشیم یک تسنء والسلام 


ر لقع بے سار تا نی سام 
عز تَا سی لئے با مد 


: گرم روشسو زنسلہ:و سسرکش بود 


در کشد خوش خوش بہ آشن صد جھان 


.3 5 پک ز می ۳ پس تح 
از خنسوف و رجسا مسر دو گٹریستیم 


غشبسق کسامذ در گزیزہ عسقل زود, 


عشخق کار لقل مسادرزاد ےت 


فک دوعسالم بسروہ بسرفت اؤایسا 





ےت 



























وق کول وق افو شع فا وو غان بے 
فص سچل دزبارة زندگی و افکاز غطار ہفکر و تامل پزداخت و درشگفت 
ماندکهوی ئە عطاری ود کە در دکان می تشست و:دارو می فروختِ بلکه در 
وجودش حق را آشکار می ذید وگفت کە من در وجود عطار خدا رای پیٹم: 


عطاز نہود آنکے خندابود خدابنود او پساک وجنود آنکه'خدابود خداہبود 

تسوزیاہ لامش عمه جا شور فگندہ ۰ دل را بسربود آنکے:خدابود خدابود 
فک ذر نسام فسرید مد آن تار ان ائں " “پس عق ضزؤٰذ آنکە خدابوہ []کھھے۶ئبھ 
فر توق نشضاپور کە ان شھر عغطارست 2 کرڈیم سجود آلکہ ستارو خلابوٰہ 

سچل عطار راعازف ءعاشق و دوسٹ خود خوائد: 

کاو کا یتافه کی اس ہار . عصارف وعْاشق بُسود نامش عطار 

ذو دزون سسین یساہم بسوي یسار سک غفد مسعظر جان من از ثِه مطار 


یسار ملا ياشدِ کہ :در نیشابوز اسُتِِ ”مست گشستم بسو ز عظ ار آمسدہ 
ٴگاہگفتار عطار راپہ نظم دز آؤردہ: 6 
بسین کوچ ببازار نک اپوز مسر از:درد . ۱ مُشھور مما تجاشد عطان بود مرد 


:در مسلطق در وصیلت اوک ردہ بیسائی' ِ عششصاق همان ست رخش روی شدہ زرہ 
فرمودکے دزراہ دا زنچ بھ از گنج مسرگز نید غاشق ق آشفت ڈل سرد 
نامرد ھمان نٹ کە ید بی خہر از غشق : ٦‏ قربان که در غشق شد آن مُرد خدا فرد 
عطار چنان گفت بخوٗر جام می عشق : پٹھتان آشکتار: ثلب و روز صفبا درد 


دراشمار زیر شذت ارادت و عقیدت سچل نسہت بە عظار را می توان دزیافت 
خطاب بەرباد ہا بە نیشاپور پیامی می فرستد و ازعطار برای درد و بی بیچارگی 
و درماندگی بخبویش چارہای می طلبد: 

ای فا ما یکم 


احقیقت شھر میکنمقزبان بر آن خاک زمین این جان و تن 

۔کزخم میخائه می در جام خحالی در فکن 

.ای ڈھابھر ختا این سدامسیٌ زا شكي', 
.رمٹتگازی دہ مرا از قیاٴو ند نا و من, 
















ا بااعظاز بچای تزذد النت رر رطق 


۷۸۷0۳۸۳ ٴ 


دانش ۵۳ 





مستشرق معروف آلمانی قاع دکتر آنه مارٹی شیمل 1۸8۲۵٥(‏ 0۲.۵۸۲008 


5119۰٥90)سچل‏ سرمست را درمقاله تحقیقی خود ”عطار سند' 'نامیدہ است. 
خلاصہ باید گفت کە ا 


۔-ھر دواز عارفان و درویشان اسلام بودند۔ 

-ھر دؤ سرٌ وحدت رادر یافته از شراب وحدت منصور وار مُت بُودند۔ 
- هر دو عاشقان دل سُوختہ بودند و برحق و حقیقت عشق می ورزیدند۔ 
-ھر دو از علایق دنیوی وارسته بودند۔ 

-ھر دو جویای رضا و خوشنودی پروردگار بودند۔ 

- شعر هر دو از منبع عشق الھی سرچشمہ گرفتە بود. 

- هر دو عقیدہ داشتند کە اگر انسان خود را فناکند بە حق باقی خوامد مائد۔ 


- هر دو در دنیای اتتیبلت اسلامی مردانی آزادہ پودند و پا صداای منوزناک خنود نقمەعای 


' آسمائی رأ سرؤدلد, 





منایع : 


-١‏ اردو دایرۃالمعارف اسلامیه ؛ج ۰ء ۔:پاکستان 
۲ - تائرمعنوی ایران درپاکستانءادارۂاوقاف پنجاب: لاھوں ۸۵۰ خورشیدیَ 


۰٣۔۔‏ دیوان غریدالدین عطار یِشاہوری تصحیخ سعید نفیسی چاپ سومہ تھران: ۱۳۳۹ء 


۴ ۔ آرنالفب روڑہ؛ ؛مذحب حلاج ترجمه غبدالحسینْ میکدہء‌تبریز: ۱۳۴۷ ش, 


۵ - انصاری ھروی؛ ابواسمعیل عبدالله ؛ طقات الصوفِۂ ء ترتیب و وشتہ عبدالحئی ججیبی 2 


افغانستان . 

۶ - جامی ء عبد الرحمان ؛ نفحات الانی باختمام مھدی توحیدی پور تھران ۔ 

۷ - رضا زادہ شفق, صادق؛ تاریخ ادیات ایرانء تھران: ۷١‏ ش٠‏ 

۸ - سچل سرمست ؛ دیوان آشکارا بسعی منشی بشن لال لکھنو۔ 

۹ - صورتگر؛لطف علی ؛ تجلات عرفان درادیات فازسیتھران: 1۳۴۸ء ْ : 

٠۰‏ عطاں فرید الدین ؛ تذکرۃالاویہ ء تصحیح محمذاستعلامیءتھران: ی6ك00 

٠ -عطارء فرید الین ؛ منط'الطِر باھتمام دکتر احمد رنجیں چاپ دوم ءٴ ۹ش‎ ١ 
عطارء فرید الد ین ؛ منطق الطَ 7ت تصحیح دکتر محمذ جواد مشکوں تھران: ۵۸ء‎ - ۲٢ 
ظھور الدین احمد ؛پاکستان مین فارنی ادب ء ج ۳ء ادارہتحقیقات پاکستان: دانشگاہ پنجاب‎ - ۳ 
. لاھموں ۷ میلادی‎ 

۴- فروزانفرء بدیع الزمان ٤‏ شر رج (حوال عطار یشابوریء تھران :۱۳۴۰ء 

۵ ۔ مھران شوشتری ءعباس؛ تاریخ زبان ادیات ابران در خارِج از ایران ءة تھران: بای 


۷۸۷۱۷۴۷۰ ۱۸۲۱۴۰ ١نا‏ 5ظ۸. 5۸81۸۸8۲-9۸۳ ۶۸۲م8۸ ٠‏ 16 


٠-1۸۷8۶۱۴۵۱۸۱۵, ۶۸۳7۸۸ ت‎ 





۷۳. 


ا 


می و بر یا روا 0ل 6 ا 


وا و نا 


عظنوامیأت علمی داشگا کإشائ(اء برا۵ : 

















٠‏ توکلدزادب پازسی 


توکل در مڈنوی معنوي ۱ 
تؤکل دں‌لغتِ بە معتی قبول وکالت و اغتماد است. راغب توکل را دو ٴ 
نوع ذاِستٰ می گوید : وقتیٰ می گویند (توکلت لفلان, یعنیٰ قبول وکالت 
کردم ازاو ء و چون گویند (توکلت عليه ء یعنیٰ بە او اعتماد کردم و امیدوار 
شدم؛ ہناپر این وقتی می گوبیم خدا وکیل است ؛ ؛ یعنی او کارساز و تدہیر 
ا ے تا . 


ُوکل از ذیدگاەمتکلمان و عارفان 
. تؤکل تفؤیض امر است ہە تذپیْر وکیل علی الاطلاق و اعتماد ہر کفاللت : 
اؤٴء و متوکل کسی است کە غمۂ امور و زمام تدبیر را بہ قہضه تقدیر خداوند 
سپازدو از حول و قوت خود منخلع گردہ.'عزالدین کاشانی متوکل حقیقی را 
کسی می داند که در نظر شھود او جز وجؤد فسہب الاسبابْ وجود دیگری 
5 ,نگنجد:و توکل او ہہ وجود و عم اسباب متغیر نگردذ؛و چٹین توکلی مرتبہ 
کسی است وک بە ذورۂ مقام توحید رسیدہ باشد).٢‏ : 

7 این کردم خر وید ازم چو کر ا شی زا حالف 
س0۷ 

ُ فور خیب ۳ز طلاق ! 

نؤٰنین. ع) روایات فراوا در این ,زمینة 
سے جار رج 









سسمہ سا ا 


۵۴۰ 


دانش ۵۳ 





. ۔زیرا اینگونہ مسائل از ج جملە توکل ‏ ار ھی رر اناہ ا صا 

کسالی رزگرد ریرج ار خی بردری با حادی سد ازگریشرضیدات 
. از دیرباز بە عنوان مسائل غامض و پیچید پیچیدۂ علم کلام مظرح بودہ اندو در 
نتیجۂ تفاوت برداشٹھا وتاویل و تفسیر گوناگوٹ از این علوم: مکتبھاو 


مشربھای فکری متنوعی بە وجود آمدہ است, . ہرای مثال تمام کسائی کە ہە 
نحوی در پی درک حقیقت تو توکل برآمدہ اند ء اذعان داشتہ اند کە علم بدین 
موضوع مشکل ء و عمل بدان دشوار است ٠‏ و اصولاً ان را از جمله مقامات 
مقربان الھی دانستہ و گفتە اند کە فھم و درک عوام از شناخت حقیقت آن عاجز 
است ؛ چنانکه سھروردی گوید : 
۱ کل المقامات لھا وجه و قفا غیر التوکل فانہ وجه بلا تفا ‏ 

هر مقامی را رویی و پشتی:است: جز توکل کە روی بدون پشت است, 

امام محمد غزالی نیز در تعریف توکل ھمین عقیدہ را دارد : آنجا کە 
میگوید:بدان که توکل از جمله مقامات مقربان است و درجه وی بزرگ است ‏ 
لیکن علم وی در نفس خویش باریک است و مشکل ء و عمل بە ری دشوار 


۱ اسُت ؛ و اشکال وی از ان جھت است کە هر کە ھیچ چیز را جز خدای تعالی 


اثری بیند: در توحید وی نقصان است و اگر جملە اسباب نیز از میان ہرگیردء 


در شریعت طعن کردہ باشد : و اگر نیز أسباب را مسببی نبیند : با عقل خویش ٠‏ 
مکاہرہ کردہ باشد ء و چون بیند : باشد کە ہر چیز دیگر از اسْہاب توکل کند و 


در توحید ثقصان افتد ؛ پس شرح توکل چنانکە عقل و شرع وتوحیدِ در ھم 
بگوید و میان هھمه جمع کند ء ء علمی غامض اسست و ھر کس نشناسد۴ این 


سخن غزالی نیز مقتبس از ابومحمد سھل بن عبذالله تستر تستری ء از متصوفان . 
مشھور قرن سوع ؛ است کە :من طعن علی التکسب طعن علی السئنة و من طعن ٭ 


فی ترک التکسب فقد طعن لی التوحید.۵ بنابراین ن با توجە بە تعاریفی کە از 
توکل دز غالب کتابھای کلامی ء اخلاقی ء ء عرفانی ارائه شدہ: درمی یاہیم کە ١‏ 
اعتقاد به توکل ء ء مستلزم رفتاری مطلق و غیز فعٰال در زندگی است ؛ڑیزا 
جستجوی اسباب برای برآوردن نیازھای زندگی ؛ ء متضمن نقض توکل 


: وموجب نقض ایمان وتوحید بندہ می شود ؛ و از طرفی ء۔زندگی سرشار از 


تلاش پیامہر (ص) و ائمه مغعصومین (ع) و صحابه و بزرگان دین ء۔با آن 
سے یر ر ہو سی تی وہ 7ت ٘ 7 





۷۸۸۳٢۳۰ 




















ٴ ٹوکل در مٹنوی : 


مختلف و در مقابل ھم را باز می نمایذ و ممتقد است مسشمع مثٹوی در این 


کاملاق(مقرباذ) ٢‏ سا کا ون یا 4 . 
فولوٰیٰ در تعلیممسَائل پیچید یدہکلامی ہبہ مقتضای معرفت هر گروہ 


باگروہ اؤل (کاملان )ء ری محض و در مخاطبه عامیانء اختیارگراو منکر 
۱ وہ مرن میں اس وا ا سرد ا یمم 


ار ہین الامرین.):اسٹ, : 
دز مَسأله توکل یز مولوی اورققعامت نتامت ٹوک وبا 


غکس به منظور تحریض عامیان جہرئ مذھب- کہ باٴتوسل ہرتوکل؛ طبل 





چنین‌توکلی نتیجایی جز فرگ:وعلاکت ندارد چنانچه ذردفترپنجم'گوید: 
ر ضلبراذڈر صنتحرای خشک سنگلاخ: ×._ احمقی باشد؛ جھان حق فراخ (نیت ۲۴۲۹) 
ا شاھتان رتچوری اش در گنو کرد 
: ا ات ار ا 





۷۷۷۵۸ 


۱ 'توکل دراذب پارسّی‎ ٠ 


ا مت 
کلامی:اغلب په تحقیل متوئنل می شود و ابتداباڈکر داكاتھا۔ ۔-فرچند عاری 
: آز مستنذاتِ تارَیخیٗ اد وٴحکایاتی:از:ژبان حیوانات ء ہاور داشتھای ۱ 


'تنازع افکار و جدلھاىکلامیء بە تناسب درک و فھمش ء ود متوجه حقیقت " 
چا اضولاٌ تولزی مو یس ید متجنایز سو 


خو ساب سی کرد رزای یدنگ فر کم تہفد ان خاص : 
ٴ 'تجویرامی کند و چە بسا خوائندہ مثٹوی بدون آگاھی از چنٹین حقیقتی ذٍٗ : 
مولونی ہا ہہ نع تشتٹ فکری مھتم می کند. . برای مثال ایشان در مخاطبه | ١‏ 


۔جواھر ایمان و یقین سرشتہ ہاشدۂکارساز و:سودفٹذڈ خواھد بودو جسٹن: 
‫ اسَبابْ و تکیدہر غیر وکیل علی الاطلاقءنقض:إیمان بە شمار می رود و پر ۰ 


خبواری گزیدہ و از ھر تلاش وکسپی فروگذازی کردہانڈ -متذکر می شود کە 


ُصحَیع ٹیکلسون : چ ششم “نھرا انتشارأات . 








دانثن ۵۳ 





تعلیم مولوی در مسأله توکل در مواجھه با متوسطان این است کە بندہٴ 
در عغین توکل بە حق باید از سنت -که تحریض بر طلب و کسب می کند۔'. 
تبعیت کند؛ زیراکسب و توکل متمم و مکمل یکذیگرند و وجود یکی بدون ' 


دیگری : آدمی را از رسیدن بە مطلوب باز می دارد .شایان ذکر است کە خطاب 
مثِوی مولوی ہبیشتر متوجه این گروہ از مزدمان است.. 

'مولوی در دفتر پنجم در قصه شیر و روباہ و خر ء ضمن حکایتی 
سمبلیک از زان حیوانات ؛ مسأله توکل زا ہسیار ملموس و گستردہ بیان 
می دارد و توکل هر دسته از مردمان راوصف می کند. خر -کە در مقام حماقت 
و تن پروری مثل است - نمایندہ عامیان کاھل ء و شیر را'-که ئمونە تھور و 
پیباکی و شجاعت است - در چایگاہ متؤسطان متوکل نشائدہ است: ٠‏ . 

۱ حاصل داستان این است کە شیر برایٰ بە دست آوردن غذاء روباهیٰ را 


مأمور فریب خر لاغر و نزاری می کند کە در صحرابی خشک'و بی علف ؛ بەٴ 


:مخٹصر خارو خاشاکی قناعت کردہ و با تنیدن بر جہر 'وتوکل ء اڑ هر 


۔جدوجھدی باز ایستادہ است. روباہ در مواجھه باخر ابتدامی کوشد باوصف ۔ 


مرغزارھا و علفزارھای وضیع و متنوع محل زندگی خود ؛ اشتھای سیری 
ناپڈیر خررا تحریک کنا ؛ انا خربا توشل په دمجاؤیز جبر ر توکلء در مقاغ 
کاملان ہا آوردن حجتھای عقلی و نقلی محکم ء روزی مقسوم خویش؛دا_ 
محترم ء و تلاش و جھد فرد را نقض ایمان و یقین می شمارد و از تصایح روباہ _ 
تن می زند. روباہ نیز با دلایلی ھمسنگ دلایل خر ہ در مقام متوسطان متوکل با 
وی بە احتجاح و مجادله می پردازد و در نھایت مکر و دمدمه روباہ در خر 
کارگر می افتد و او را بە مأوای شیر می کشاند . مولوی پس از ذکر دلاییل خر - 
که البته صبغه توکل کاملان و مقربان دارد - بین توکل کاملان و عامیان تمایز 
قائل می شود و نتیجه می گیْردکە ھرچند درگفتار بئی کاملان و عامیان تفاوتی . 
وجود نداردء در یقین و اعتقاد بە آنچه میگوید ہین انان فزسنگھا فاصله است, 


گفتار کاملان ؤ باور داشت آنان بە سرحد یقین و اطمینان و ایمان قلبی رسیدہ : 


ات ٤‏ در حالی کە باور داشت:و گفتار عامیاٹ از خد تعلقة رَبإِن تخاوز 
"نمی کند و پایگاھی در دل ندارد۔ بت 

گسرچے با روباہ خر اسرارگفت ٴ .. سزسزی گفت و مقلد واز گفت(ب ۲۴۴۵) 
۵۶ تن ۱ 


' ۷۷۳۵. 





کے جج رہ ہے ہا اتا 


























توکل در ادب پارضی 
٠‏ 5 : 7 0 


ہے ماہ حطاوت وك لان و امیان این است کەکاملان توکل رادستاویز بل _ 
ٰ خزاری تبلی و تن آسائی قرار نمی دھند ؛ بلک اینان برغم جدوجھد ر 
تلاش ء برآن تکیە نمی کنند و بدات امیدی بر نمی بندند ۔ اینان آدمی و جدو 
جھا۔ او رأ سخرہ تقدیر می:دائند و توکل ہر اسبابِ ظاھری ودل بستن بدان را 
خطا می دائند هر چند توکل إیشان باکسب وتلاش فغایرتی ندارد " 


توکل عامیان ا 
۱ خی یں را و تاغل وا رتا ون رد شت عامیان را 
نوعی تقلید کور کورانه توصضیفِ می کند و معتقد است هر چند سخنان ایشان 
اطمینان بخشٰ مُرداِنٴحق و عارفان کامل است : بهە حبال خودشان ھیچ 


سوذمنك لیست: ٠‏ 
٭ سد وہل آردم لد ٗر پیساك “ .٠.‏ از قیساسی گسوید آن را دے از عیسان 
: رع ےل سد ظا یعرز عبات در زبسان آری نلبازد مسیچ چان 
١آ‏ چسونک گویندنبازہ کان وفٹر : ٠‏ 'گفت اوراکی سود برگ در 
اج وی یر وف اؤ بە جان لرزان یر است از برگ کاہ 


وروی ابیات ۲۴۷۰ -۷۴۸۲) ٴ 
' گُفتا عامیان؛ گفتاری منلقانہاست ؛ زیرا خود بدان هیچ اعتقادی ندارد در اف 
سحیومقوت 7 
عقاو ليختررد اد نماخخرپب ژانک درلب بسود آن نے در سلوب , 
۱ (ب : ۲۴۵۷) 
2 دی این ابی قرسی اہاصای کامل تع پرورۂ یا تغیر 
دزخت جہر تاز تدیدہ اند'و:توکل:و جبر و قضاو قدز را دمبتاویز تؤجیه اعممال 
خود قزا داد اند: متلکر'می۔شود کە اگر آدمی از ھمە ابزاری کە خداوند ذر 
كَعیا ناو قزاز داد “بھرہ نجوید و ہرای کسٍب روزیٰ تلاش نکند ؛ کفران: 
نععت ورزیدہ ات دز نٹیجه آنان:را چنین خطاب: می کنذ :۔خال کە توکل 
: اقل:درصحرای خشک و سنگلاخ ؛ تن آسودگی اخٹیار نکٹید: 
وہ ذازی :لم دھیذ ة شاید دز اثر وزشن باد میوہ ای پیفتد زِ 


۸,۲٢٣‏ ٴ 








دانش ۵۳ 


ک : 3 0 دو ِ ی . ۲ 


پای داری چسوت کنی خود را تو لنگ ٠‏ دست رق سرنا لا وخ پنھان تو چسنگ 
سسعی شکرستش ضدرت بسود .۰× چپرکو انکار آن نسعمت بسود 
جصہر تسو خسفتن بسود در رہ مخسب 'تسا نسبیلیٰ آن در و درگنٹە مسخسپب 
مان مسخسب ای جہبري ہی اعتبار -۔ جسز بے زیسر آن درخت مسیوہ دار 
تاکە شاخ ائشان کند صر:لحظہ باد نت رحس ززاد 


(ر.ک:ابیات ۹۳۱ - ۹۴۲) 
ودر جای دیگر در مان دفتر اول عامیان جبرگر زا توصیه می کنا : ۱" 
سسرشکستە ننیست ء اسن سر را نبند یک دو روزیٰ جَهد کن ء باتی بخند 
جھد حق است و دوا حق است و درد منکر انسدر: جحد چھدش جچھد کرد 
محمد غزالی در این خصوص گوید : ۱ 
اگر کسی در شھر پنھان شود در خائہ ء و در دربندد وتوکل کند ء این 
خرام بود ؛ کە نشاید از راہ اسہاب قطعی بجملگی برخیزی. . پس توکل بدان 
ہودکھ از راہ اسباب برنخیزد و۔آنگاہ روزی از اسہاب نبیند ء از مسبب الاسہاب 
بیند ؛کە همه خلق رؤزی خدامی خوردند.۷ 
مولوی در دفتر اول ء در قصه شیر و نخجیران ء جبر ورزی کاھلانہ را 
نوعی مکر و دغلبازی و سخن جبریان را دمدمه غولان می داند و عمل ایشان: 
راب شمشیری چوبین تشبیە می کند کە تن را مجروح می کند : 
مکرھسای جبریساتم پہدستہ کرد تی چسو پینشان تنم را خستە کرد 
زیسن سسپس مسن نشستوم آن دمسدمہ بانگ دیوان است و غسولان آن معمه 
۱ (ابیات ۱۰۹۳ - ۱۰۹۴) 
اعتقاد به توکل و جبر آنگاہ کە در نتیجه ضغف ارادہ ء تن پروری وتن 
آسائی باشد, نە ایمان و یقین بە سبب الاسہاب : نتیجە ای جز ھلاکت ونابودی 
ندارد۔ ۔ انسان جبری نە قادر است در مقابل نشکلات صبر و تحمل کند ونه 
میکوشد لا دو رر تولایبابی کہ خنا دای کک رگزاری جہن بر واتع 
جہری شدن او نتیجة کاھلی است ۔ در دفتر اول گوید : 
رکه مُاند از کاملی بی شکر و صبْر او مسمین ذاند کن گنیرد پبای چبر 
: ۔عسرکے چبر آوزہ خود رنجور گزہ < ْ شا مباؤ رشجوزی اش در گور کرد 


۵۸ 





۷۸۲۵۰۳ 














سا 'توکل درادب پارسٍیٌ 





ج جو سام رہ کر و رنج آرذ مسا پسمیرد چون نضراغ : 
چرت دراین رہ پای خوذ لشکے ای ٍ. سرکە سی خندیٰ چ:پا را بستہ ای٠‏ 
١‏ (رک۔ابیات ۱۱۶۸ )1١۷۲.۲‏ 
.دز واقع جبرورزی کاھلان و توکل ایشان ءگرہ و خاکی مصنوعی پیش. 
: ٹیستِ و میذان داری ایشان در این عرصہء جزدغلبازی بە حسابِ نم یآید ؛: : 
چراکە احتجاج اینان ہہ جنگ کودکان می ماند کە دروغین و تقلیدیٰ است و ۱ 
در ٹزدِ خواص اعتباری تدارد در دفتر اول گوید : 
جنگ خلقبان ممچو جنگ کودکاد -_ جلمله ہی معنی و ہی مغزو مھنان, 
جملە با شسشیر چسوبین جنگشان 00 لا و ئا 
0 7 (ابیات ۳۴۳۵ - ۴۴۳۶) 
ٹوکل کاملان : 
ا رط اداد جار اخ اؤآیاٹ کرو زا وانعادیت : 
نبوی (صن) وسخنان بزرگان دین ء معتقد است اگر آدمی از سز ایمان و یقین _ 
بر کفالت کفیل علی الاطلاق اعتماد کند این توکل او را دستگیر و به حال او 
سودمند:خوامد ہود و خذاوند زوزی مقبنوم او راہدون کم وکاست خیاما 
رسائلہ ھرچند در طلب ان کوٹ ششیٰ نکند. عزالدیین کاشائی گوید : 
' :دجماعتیٰ از جید پرسیدندر اگ ما درطلب رزق نعی نماییم ء چگوئہ 
< باة؟ جواب داد :۔ اگرمی دانَدکە رزاق شما را فراموش کردہ است +ے 
دزاطب:رزق معی کید اکفدند ذ پس در خانہ پنشینیم و توکل کیم ؟ 
گنت : خدای وا یہ نوک خود امتحان نکیند کہ جز حرمان نصیبی 
اید ى سی گلقند: : ە حیلت کیم" ؟ گنت : ڑک یت۸ 
. إمام محمد غزالیٰ نیز از قول جنیدگوید. :ٹوکل بە آزمایش شک بود.۹ 
در جؤاپ این شبھهکە چرا ابراھیٔم خلیل (ع)گفت ة رب ارئی کیف 
وت )گویل” :اہزاھیم خلیل (ع) را ایمان و یقین تمام بود و امتحان اد 
7 ا تی اک ا کن 


(۸/۸۷۱۴3. 











دائش ۵۳ 


: در حدیثی دیگر از پیامبر اکرم (ص) در معنی توکل حقیقی آمدہ است: 
دلو انکم دن سار لرزقکم کمایرزق الطیر ا 
َ تروح بطاناًم. ۰٠١‏ 

۱ یسھمت کو ساس تر یت 
رساندی؛ چنانک بہ مرغان می رسائدء کە حر بامداد اڑ آشیانہ میپرندءحمۃ اشکمھاتی:و 
گرسنہ؛و شہانگا, بازآیند سیرو شکم پر).۲٥‏ 

در حدیثی دیگر از آن حضرت (ص) نقل شدہ است کە فرمودند : 

(من انقطع الی الله عز و جل کف٥‏ الله تعالی کل مژونتہ و رزقہ من ضیث لا 
یحتسب و من انقطع الی الدنیا وکلە الله الیھا), ×٠ ٠١‏ 
ھر کە پناہ با بخدای تعالی دھد ء خدای تعالی مژونتھای وی را کفایت کند و زوزی از جابی کە 
اپیوسد [- انتظار نداشتہ باشد] بدوی رسائد و ھرکہ پناہ با دنیا دعدء خداى تعالی وی را با دنیا 
گذارد. ٠۴‏ 

مولوی در این مقام (کاملان ) سخت تحت تآأثیر غزالی است ودِر واقع 
نظریات وی را با بیانی دیگر بازگو می کند. ۔ مولوی معتقد است آدم دین نبہاید 
پروای کسب وطلب داشته باشد؛ زیرا رزق مقسوم ھرکسی لاجرم نصیب او 
٭خواهد۔شد ۔ در دفتر پنجم مثنوی گوید : 

گر بتخوامی :؛ ورنخواصی رزق تو پیش تو آید دوان از عشق شو(ب:۲۴۰۵) ٴ 
آنچدكٛان کے عساشقی بسر رزق زار عست عاشؾرزق ھمبررزق خوار(ب:٢۲۴۰)‏ 


و در ھمن دفتر در موط ضع دیگر می گوید : 


هھین توکل کن مسلرزان پاو دست رزق تو بر تو ز تو عاشق تر است 
عاشق است و می زند او مول موّل کت زبہی صبریت داد ای فسضول 
گر تو را صبری بدی ء رزق آمدی خویشتن را چون تِاشقا بر تو ژدیٰ 
: ایسن تب لرزہ ز خوف جوع چیست؟ در تشوکل سسیر مسی تسائند زیست 


(ابیات ۲۸۵۳ -۷۸۵۶) : 
: ظاجراً سخنان مولوی برگرقتہ از این بیانات غزالی است ؛ آنجاکە میگوید : 
: اگر بندہ از روزی خویش بگریزدہ روزی او را طلبٰ 'می کيد کند که خل ق _ 
ھمه روزی خدا می خورئد ء لیکن یکی به مذلت سٹوال . یکتی ہہ رنج 
انتظار.. 00۵+ وبجضی اپ عزو راخقت 8 
۶۰ 





حدم ا دنا 


٠ ئ٦‎ 3 ھ٭‎ ٠ 





اھ می ہیں کے ڈلب 





























توکل در ادبٍ پارسی 





٠ 


ملری در دہتجم پراق شا دادن سودمندی توک لاملا در مقام ٹیل 
داستان:ٹوکل زاھدی: زا ذکر فی کندٍکہە : . : 
آنریکیٰ راد شید ازم غطقی : یک بی اکا اڑھد وقات ضا 


دز بجواعنی ورنبخواضی رزقِ تو : پنیش تو اید دوان از عشّق تو 
: ۔ (ابیات ۲۴۰.۱۔- ۲۴۰۲) 


اود برق فیا کب کلام رژل الم (صں) ات شنت : به قصد افتحان و بعمد 
:در دامن کوھیدورازگ رکاروائیان+در کنجیٰ فروخزید و خود رأبەخواب زد: 
تایتینم رزق مسی آفد بن,من تسا قسوی گیردذ سرا در رزق ظن 
ے ۴“ ازاقضاگاروائی زا ہگم کرد ابی راهه بر سر زاھد فرود آمدند سو ڈو 
وی رِمقی نیافتند( زیرا زامد بعمد چشم و دھان نستہ بود و از هر حرکتی جتی 
حرکت پلکھا:و لبھا امتناع می روزی)بنا چاراز روی ترحم: 

کتارد آؤردنند: قدم اقب اوت , بسن فسلاتیتاش را بشکسافتند 
رببعختند انےدر دھسائش شنہوربا می فشردند انسدر او نان پارہ ما 


:)۲۴۱۷ -۲۴۱۶ (ابیات‎ ٠ 


چون زامد چٹین ذید در دل اقزار کرد و: 


گفت ای دل گرچە خود تن می زنی راز مسی داتی وئنازی :می کنی: 
گسسفت:فل دانسم و قِساصد کسٹم : رازق اللٰنے:.است بسر جسان و تسنم 
امتجان زینن:بیشتر خود چون بود رزق سوی صابران خوش می رود 


۔(ابیات ۲۴۱۸:-۲۴۲۰) 


: 'سنہیں مولوی ذرادامة دامبتانء اززٍان روباہ اڑاین معما پزد پر می دارد ک این 
مقام مقام سلطانان و کاملان است وھ ر کسی رانرسلکہ در این عرصہ 


جم کسی انا توکل ماھر است 
ْ مسریسیٰ راکی رہ سُلطسائی اس 

ت_ائیفتی جز نشےسیب شہور و شر 
پ0 و -۲۳۸۰) 





و و ' 





دانش ۵۳ 





اعتماد کند. چنا قدرٹی دست می باہد که قادراست گرد از دریا و تم از 
آتش برآوردہ یعنی ہر هر کار محال وغیر ممکن قادرخوامدشد: 

نظامی بە استناد پارہ ای آیات قرآنی متذکر می شود کە انسان متوکل 
بإید کار خدا رابہ خدا واگذارکندو اطمینان داشتہ ہاشدکە خداروزی مقسوع 
او را خواھد رساند؛ بناہر این آدمی در میزان تقدیر الھی ہ نیاید برای کار و 
تلاش خود ؤزن نی قائل شوہ؛ البته این بذان معنا نیست کە از ار وتلاش و 
کست تی حذر کند۔ زیرا وقتی آدمی براین ن باور ہاشد کە وجوذ اساب 
ظاھری وی را بہ مطلوب و مقصود نمی رسائد و کار به دست حکیم قادری 
است کە بە مصلحت و بە داشت انسان از خود ایشان آگاھتر است ء هرگاہ بە 
مطلوب نرسد ء آزردہ خاطر و مأیوس نمی شود و ہر بدہختی و حرمان خویٹن 
حکر سس اعد در مقابل مسااب رہتگار: کوہ ران بازد میں وكجعل 


پیشه می سازد: 7 
خی ےا کت تنا لے ارادت کشدِ 7 خضاتم کسارش به سعسادثٹ کشد 
راف بقین جسوی ز مسر حساضلی آ ضسیست فبارکتر از زین 'مسنزلی 
انسای بے رفتسار یسقین سر شود سسنگ بسە پسدار یستقین زر شود 
افسراقعمت ذ نے سفت زبس از ' تسرد زدرب ‏ سے اآوائقب راز 
هر کے یسقین را بە تسوکل سنرشٹ بسرکرم دالرزق عسلی اللہ ؛نوشت:<ٴ 
پشسۂ خسوان ومگس کن: تشد مسرچے بے پیش آمندش از پس نشد 
روزی تسو بساز نگسردد ز در کسار خلاکن ؛ غم روزی مسخور 
پل دراو می تک اڑا نتاة امت روزی از او خسواہ کكُە زوزی دہ اوست 
ری آڑ آنجخمات ئوشمحا ات ا آن خّوری اینجسا کْە تنو را دادہ ائد 
گرچے دراین خلق بسیٰ جھداکنود . .. بسیشتراز روزی خمود کس نسخورد , , 
لانسحن کی تاضصوی: از گنت و شنتیذذ ٹھی ٢۸‏ 
نوگل متوسبطان 


بیشترین و عمیقترین مباحث مولوی ذر باب توکل؛ مربہ توکل 





١۔‏ نوٰی : قرآن ۔ 
۶۲ 





۷۷۸۲۵۰٢۳ 















' توکل در ادب پارسی۔ 





ںا 0ر خر ات امن سا سب رواب 
"قبیح نیست بلکەکسب وتوکل نتمموٴمکمل یکدیگیرند :کسپ ہدوؤن توکل ء۔ 
وتوکل باون جدوجھدء ثمر بخش ٹیسٹ. تحلیل مولانا از توکِل در این مقام ؛ 
ھمان سخن غزالی در طلیعۂ این مقال اسٹ:کە:ھر چند توکل مقام مقربان 
ات جسٹن اسباب:ئیز سنتا پیامبزان است ونفی عریک موجب طعن در 
شریعت ونقص توحید و یمان است,در دفتر اول غٹنوی دراین معنی میگوید: 


گسفت آری گسز تسوکل بسیتزراست: این ہہب هھم سنت پنیغمبر است 
انت پسیلمیں رخ [واؤ رك بساتنوکڑتڑاتعوی !تر پیل 


رمسزدالکاسب - حببیب اللے ٢‏ یو از دشوکل در تشہب کتاھلامشضو 
ا ا کے وی _._. (ابیات ۹۱۲ -۹۱۴) 

: تر راد : ۶ 

اگ بوکل میتی ٹوکٹار کن پا ا گت کن یس تگےە بر چبارکن 


(ب؛ ۹۴۷) 
و ان کی 
ظہیل خواری درمیسانه شرط نیست _ ون ہوسا وٹ است: 
و : ۱ (بیت ۲۴۲۲) 


007ر 


اعسالم اسیشاب و چسیڑی بسی ہب مسی:نیساید ء پس مھم باشد طلب 
گفت پبیغمبر کە بر رزق,ای فہتی در فسرو ہبہسےه اسٹ و بسر در قغلھا 
جسلشن و آمنداشثد ماو اکتستاب 8 اھستا مفصضاحی بسرآناٴقتنل و حجاب , 


فی کفایة ایےغ درگشتادت راز کیست ' بی ادس نت اف نیت 
زایا ۲۳۴ .- ۲۶) : 


رد نواٹ یر ری رغونہ کی 
اھ 


(۸۷۷۱۴۱3٢.‏ ٴ 




















دانش ۵۳ 





برای سرایندہ مثنوی ء به حسش انواع انسانھا ء انواع گوناگون جبرو اختیار ء 
قضا و قدر ء توکل و...۔وجود دارد. در واقع برای مولوی این مفاھیم مظروفی 
ہستند کە بە تناسٰشب ظرف معنامی یابند ۔ بە:دیگر سخن: بە مُوازات کمالء 
ضعف و نقصان آدمی ٭مسائلی از این نوع ء معائی متعددی می یابند ء ڈربھی 
جبر و اختیار ء قضا و قدر ء توکلءرضا و... ء ھم عنان بافربھی انسائیت انسان 
است و بستە بە ھمین تنوع ادراکھا و مشزبھای فکری:ء ثنوع تعازیف در مثنوی 
دیدہ می شود. ۱ ۱ 

منابع : ےئ 

. قرشی ء سیدعلی اکر ؛ قاموس قرآن ؛ تھران : دارالکتب الاسلامیهء ۱۳۵۲ء ذیل (وکل)‎ - ۱١ 

٢‏ عزالدین محمد بن علی الکاشائی٤مصباح‏ المدایہ و منتاح الکنابہ؛تصحیح جلال الدین ھمابی ء 


'چ سومء تھران : مؤسسہ نشرھماء ۱۳۷۶ء ص ۳۹۶۔ 


۳- عبداللحکیم ء خلیفہ ؛ عرفان مولوی؛ترجمه احمد محمدی واحمد امر علای؛ چ سومءتھران :. 
شرکت سھامی انتشارات کتابھای حبیبی ء ۱۳۵۶ء ص ۹۰۔ 

۳ - غزالی ء امام محمد؛ کِای سعادت ؛ تصحیح حسین خدیو چم ٤ج‏ لع ۴ تھران: 
انتشارات علمی و فرھنگی ؛ ۱۳۶۸ء ص ۵۲۷ 

۵ - عبدالحکیم خلیفه ء مان ءصن ۹۰ 

۶ - ھمان ؛ ص ۹۱ 

۷- غزالی ء ھمانء ص ۵۴۷ 

۸ عزالدین کاشائیٴ ھمان ء ص ۳۹۶ 

۹ - غزالی ء ھمانء ض ۵۴۴ 


١٠‏ -ھمان 


۱ -ائ, ونسنگ ؛ ایی النیرس لالفاظ الجدیث البوی ٤ی‏ . بروخمان ء لیدنء ذیل درزقا۔ 
۲- غزالی ‏ ھمان ء ص ۵۲۸ 

۶_- شی افقرف للاظ الحدیث الیوی ء ذیل رزق 

۴- غزالی ء ھمان ء ص ۵۲۸ 

۵ ھمائٰ ص ۵۴۷ ۱ ۰ 

(۶- مقتبس است از آیہ شریفہ دو ما من دابة قی الارض الا علی الله رزھاہ انام / ۱١‏ 
۷- مقتیس ادنت از آیة شریفەہ نحن قسمنا بیٹھم معیشتھم فی الحیوٰۃ الدئیا لقمان: / ۳۴ 


۸۰ - نظامی گنجوی!منون الامرار؛ بە کوشش برات زنجانی ؛ج اول ؛ انتشارات دانشگاہ تھرانء 


۸ء ص ۳۳۵ ٠‏ 
۹- فقروزانفرء بدیع الزمان ٤‏ احادیث موی ؛ ج سوم ء تو,؛ل؛ امیرکبیرء ۱۳۶۱ء ص ۳۸ 





۶۴ 


۷۳.۸ 




























قاویت وزبانِ ھا ما2 
اط زباٹ وت فازسیٰ 9ج یسا 


پ۷ ۔ اشارم: 
نگارندہ دو اٹ یکٹ تصادف کہ چند سال پیش وخ دادہ ہود) صدمہ دیدہ و 


تفرباً نافصٰ امت چندد ین ضفخہ کە دارای قشریج کامل بودہ؛حالا دردست نیست؛ 
آما انید می دوذًکە نخوانندگان این مقالہ پراختی کتاب ھای مورد نظر راء کہ ۰ عنوان 
۱" سانقال >-درین مقالہ متذکرگردیدہ بدست آورندَ ام زستدگان کال درنن مقالة قد 
ا میگزدد, تعداد جلد و صفحہ و سال انتشار آتھا یز دوج گی رقثخ 


ازس قثیم اومائ ابی ما لَازسیٔ ماد میاہ یا زوا پھلوی و فارسی 


چدید یا فارسی دری۔' 
نت فارسی قدیم اڑ سُال ۰ پیش اڑ میْلاد ٹا ۰ پیئ نا میلاد 


سر می تا 





اوارڈو دالشگاء مڈران >فنل 


(۸۷۷۱۴۱0. 


زان فارسی زبان آزیائی است, تروٰیخ زبان فارسی شامل ٣بخش‏ است: 





یج 


ڑحال حاضز ڑوی بستر پیمازی فرار دارد این مقاله خیلی وقت پیش نوشتہ شدمو 


می وس این زمان دوران فُرمّاٹروانی هھخامئنشی فاست : زبانِ قدیم فارسی و 
نوز نوائ خی بت می ارت فان زوا از کپ ورابے ‏ 

















دائش ۵۳ : 2 خی ہے َ‫ 72 
عرفی ءکھ ھم عصر اکبر شاہبودء می گوید: 
این نقش و نگار اراست صنادید عجم را 

۱ لی تر مای شجلام رئیزدسم حالمة جہاا غرب تی قعرد دا را 
مورد استخراج قرار دادند. استخراج کامل آٹھا بە مدت یک صد سال کامل 
تظول اتحاستة - وپس از صد سال دستور آن زبان مرتب شد. زبان و دستورآن 
بأزبان سائنسکریت مات زیادی داشت. اما رسم الخط آن تقریبا از الفبای 
آسوری ‌ھاو کلدانی ھا مشتق گردیدہ بود۔ ۔ رسم الخط آسوری ها و کلدانی ھا 
زیاد روشن نبود ایراتی ھا حروف میخی را بە ۶٣صدا‏ و حرف ترویج دادند۔ 

زہان قدیم فارسی اکنون ”زبان مردہ" توصیف می شود. اما ان زبان ہا 
سانسکریت ارتباط داشت شت و زبان پھلوی یا زبان فارسی میانه و حتی زبان 
جدید فارسی را نیز تحت نفوذ خود قرار داد, 

دستور فارسی جدید براسانیٰ اصول دستور فارنی میائه است. واڑگان ' 
پیشمار از فارسی قدیم ہا اصطلاح اندکی در فارسی جدید حفظ شلدہ است 
وعدہ ای از آنان بزبان سانسکریت نیز ھنوز رواج دارند ,چند نمونہ آن واژگان 


عہارتند از: 

فارسی جدید ٠‏ فرسی قدیم 
پدر: س 

مادر ماتا , 

اسب آشوا 

تشنند عفٰنا 

ستون ستامبھ 

جوان یوان 


اروا ضالی بی زرادا سامگریے ردسقی اؤ یر من 5 
آغاز تاریخ تمدن هندی قرابت زیادی را نشان می دهد ۔ مورخین و نویسندگان : 


دراین دورہ بین دو کشور شواھد برقراری و ترویج رؤابط فزھنگیٰ رائیز۔ 


۶۶ 





۷۸۸۶۵۸۰۰۳۸ 





8 ۵ فارسشیٔ و زبان ھا عندی 














7 


مسساؤ اف 

تکارش عو 20 داشت. ولی پس 
جملہ آسکندر مقدونی یه ایران ء فرھنگ و زبان:و مذھب یونانی ھا بر نو 
٤‏ تحمیل گردید: "کاخ استخر'کاملا نابود شد و مردم آن شھر مورد قتل عام قرار 
5 گرفٹ ؛' تی نسخه ھای اوستانیز بە آتش:کشیدہ شد. در سال ۱۲۹ ق. م.. 
ٰ پادشاہ اشکانی اکم یونانی رآ شکست داد و او را از کشورش اخراج کرد" ٍ 
ٴ ولی تا آن زمان اوستا دیگر از ہین رفتة بود و بجنای ان زبانء زبان برق 
۷۵" کہ بعداٌ بہ "پھلوی' 'موسوم گردید رواج یافت. . مت 
. در قرن اول میلادیء,بلاش اول پادشاہ اشکانی از:علمای زرتشتی 
دعوت کرد تا زبانزاوستا را ظبق یادداشت اقتعائط خرث رب طزوت و نو رة 
نگازش قزار دھند. برع ال رق شس ار ستادیرہ اسیا ٹزارگرقجکه 
ہیام اوستای زندہ شھرت یاقت, 
۱ زباف پیلیئ مرا زبادررضی و زبان ادیی طی ور سامالیمازین 
سالھای.۴٢۲‏ ا۶۵۱۰ میلادی) رایج بود. اما این زبان از:قرن چھارم قبل از 
مسیخ نیز تا حدودی رؤاج داشنت شنت و سپس ہرای مدت تقریباً یک هزار سال به : 
عنوان زبان تکلمی رسمیت یافت. ' بیغبی از علدا می گرزدد کا زان انکازبان 
. پھلویٰ نبود: البته این زبان با زبان.اشکانیان قرابت بی ۵ پیششری داشت و هر دو 
:زبان,ھمزمان بوچود.آمدہ ہودنذ ؛ زبان پھلوی در قسمت جنوب غربی ایران 
رواج دائنٹ شىت, و زبان اشکائی در'شمٰال غربی ایران مورد تکلم قرار گرفته بود.“ٴ : 
ُ . اگرچە زبان پھلٰی از نظر دستوٴر و رسم الخط از فارسی قدیم متفاوت 
ٰ است آما بعضی'از واژگان زبان قدیم (فارسیٰ) بە ضورتِ عای مختلف در ٴ‪ 
زبان:پھلوی حفظ شداند. ازیٹروہ زہان پھلوی باسانسکریت ارتباط دارد و 
این ارتباط بوسیلە فارسی قدیم مرتبط است. درہاثر این ارثباظ زبائی: در طول 


وت امت ۱۹۱۴ء . 


خنن پنیا ضض۸ ج0 


۱ ۷۸۷۷۰۸۰.۵۵ھم٘ء(٥۶۵۳۵۳ً۳۵"‎ 


دانقی 2ق ٭ کا ھی ۱ : 
دورہ سامائیٰ‌ھا(۶٢۲‏ میلادی تا ۲ء این دو زبان ا نظر اذبیات| ہا گا 
دیگرنزدیک ترٴشدہ بودند۔درآن. زمان علوم و هنرھای ھندوستان وارد ایران 
شدتد. موسیقی و.موسیقی آلات ھندی ۷/6 و بای شطرنج بے ایسران وارد 
گردید۔ 'کتاب معروف سانسکریت )حا بججاتاتر)م یا کللہ و دمنهء ۔توسلط یک 
: طہیب ایرانیٰ از ھند بە ایران منتقل گردید۔ . نخست این کتاب بزبان پھلوی؛ 
بعداً از پھلوی بزبان عربی و سپس از عربی بزبان فارسی جدید ترجمه شل_ 
ٴ امو زھردو؛ یعنی کاپ اصلی وترجمہ آن بزیان زی این رف ائد و تھا : 
ٰ ترجمه معروف ابن مقفع موجود است . 
این ارتباط ادبی و زبانی بین ھند و ایران : پس از حمل اعراب بە ایران 
و بویڑہ درأدوران عباسی (۷۴۹ تا ۸۴۷ میلادی) دستاویزی شد تا کتابھای _ 
۱ علوم ھندی علاوہ پر فارسی بزبان عربی نیز تزجمه شُوند. در نتیجہ ھر دو 
ا زبان فارسی و عربی غنی تر شدندۂ بویژہ در زمینە ھای طالع بیئی ؛ علم نجوم ٌ 
وفلسٹنف دارو سازی و موسیقی و.. جاحز (متوفیٰ ۸۶ع) ؛ابن اللدیمء 
یعقوبی (متوفی سال ۹۰۰ میلادی) و ابو معشربلخی (متوفی سال ۸۸۵ 
میلادی) در نوشته های خود ء چندین اطبا و ستارہ شناس و فیلسوفمای 
”ھندی را متذکر گردیدہاند کە عرب ھا آٹھا رای شناختند و بعضی از آٹھا پہ: 
بغداد دعوتا شدہ بودند, مانکا (مانیکیا).ہعنوان برجستہ ترین متخصصضٰ 
دارو و دیگر علوم هندی توصیف شدہ است, مو ور رر 
خوش اخلاق بود وبه زبانھای هندی وپھلوی احاطه کاملٰداشت وی 
بابیمارستان (ہرمسیدیس) (ہرمکی‌ھا) ۔وابسته فیو ما ناد را از 
١‏ سائسکریت بزبانھای فازسی وعربی ترجمه کرد. : 
ْ پوکا تر وت گر می کم کر یشفاء سرانائ جاس اتا رگن 
. می کرد؛ابن دھان بود (دھان پتی)کە بدبعوت یحیی برمکی بە بغداد رفت و ذر 
ھمانِ بیمازستان بعنوان مدیر استخدام گردید۔ بدر خواست او ء ان دھان 











: اسمت: ۱۹۰۴۔‎ .١ 
۳۲٣-۳۶ صدیقی : ۱۹۵۹ء صص‎ ,۲ 





۶۸ 





ںی 


























آآاااء ٭فارشی وْزنان ھای:خندی 





چندین کتاب پڑئیکی وطب ھندی رابزبان ھای فارسی و عربی ترجحہ کرذ 
. -لازم بە تذکر:اِست کہ در ازمنہِ مَیانة نویسندگان ایرائی بە هر دو زبان 
ٰ عربی وٴفارسی می نوشجخٰد لا بنخاطر مطالمة مقدمەای و فکر ھندیٰ پیرامون ' 
ا اذبیاث ایزان بھتر اسّت از این امر صرف نظر کنیم کەء نخست کتاب ھا بڑبان 
”عربی نؤشتة می شنااندہو یا بژانِ,فاری ۔ در قرن پنجم ھجری زمائیکە ایران 
از:عراق جدا شد و بغداد دز:آن زمان:ہمنوانِ مزکز بزرگ علوع در جھان اسلام 
'ہشمار می رف٠‏ عالمان و نویسلگان ایرانی کە از طریق تراجم عربیٰ ؛علوم , 
'یوناتی واهنِیٰ را آموخته بودئدء علاقه مند شدند کە آن علوم را بزبان فارسی۔, 
نیز ترجمه کنند ۔علاوہ بر آن در آغاز فرمانروایی اأعرٰاب پر ایران ء زبان رسمی 
'ایران عربی بود و تا دیر زمانی این زبان در ایران بعنوان زبان رسمی باقی مائد. 
بناہزاین لوم ھندی در ایزان اغلب از طریق ترجمە هاى:عربی معرفی شدند. 
. ۔ مانکاء که قبَلاً ذکر گردید: نابغہٴ بود. وی برای معالجه خلیفه مارون 
الرشید (متوفی ۰۹ ۰میلادیٰ) بە بغداذ دعوت شدہ بود. خلیفه تخت دزمان: او ٠.‏ 
قرارگزفت و بھنودی یافت, وی کتاب ھای بیشماری از سانسکریت بە عربی. 
ترَجِمٰة :مود کرای او نتا درا خود بر مہ ہرد . این کتاب بە علم 
امعائی و پان مربوط ہود.' وی یکِ کتابْ ہسیاز معروف:متعلق یە علم نجوم را 
کا ھا نام دائنٹ شف باخودبلایقدأد برای دن آنجا آن را بزبڈ عربی ترجمد ' 
کرد ”یک کتاب دیگزبة مور زهرخاء لوت شت که ہطور مستقیم از 
سے تی ٠‏ چاناکیا کتاب ابی 
شت کە بعذھا ہزبان:عربی تزچمہاشدند. بیرؤنی,فرھنگ ء.تذھب و علوم 





:ھندی را او رفا از طرزیق کتاب: ری شود زمالزمند) معرٹی 





دکتز وو ول قل از ایک کتات - 1 ازشوک رتا 
جا ارک اطجا سید زتاہ شی داد ک چگونہ اب : 





۰۱۷۷۸۷۸۸۵. 


























دائنش ۵۳ 





مروارید چشم را جراحی کنند؛ آنھا می توانستند از کلیه سنگ ریزہ را در 
آورند ٴء رویان را از رحم ہر می داشتند ؛ بہ معالجه زخم گوش و ہینی (ک 
امروزہ بمعنای جراحی پلاستیکٰ نامیدہ می شود) و وصل کردن 
استخوانھای شکسته احاطە کامل ذاشتند'۔ این ادعاراکە آیا إیرانی ھا نسہٹ 
بەروش و روند معالجه و درمان هندی آشنا بودند نمی توان کرد بھزحال_ 
ادوارد براون بنقل از شاہنامہ فردوسی میگوید کۂ طبیبان ایرانی اینگونہ 
مھارت و تخصص رادارا بودند. وی می نویسد: (من در ادبیات فارسیٰ قدیم 
یک نموئە مھارت پزشکان ایرانی در زمینە بپیھوشی را بدست آوردہ ام این 
تمثال را در کتاب شاھنامه کە توسط فردوسی در اوایل قرن یازدھم مرتبْ 
گردید پیداکردم. فردوسی در شاهنامه در مورد زایمان رودابہ مادر رستم 
هنگام تولدشض ا ین نکته را در فصل 80 ےکر کردہ است, اگرچه در آن 
حالت مشروب بعنوان داروی بیھوشیٰ توسط مہٰادہ (یک عالم ززتشتی ٹ ) 


استعمال شدہ است).' 


رک کریا رای کرو طمپ متا 07 


معروف خود بنام دالهاویم کە دربارہ علوم پزشکی نوشتہ دست کم یکٴدو 


جین کارنامه ھندی بزبان سائسکریت را روایت کردہ'است: اہن دھان در سال .ُٗ 
۰امیلادی ہر اساس چھار اثر طبی هندی یک کارنامہ بزرگ: شامل تشریح 
کامل از سیستم داروهای هندی ء رانوشت آڈ چھارکتاب عبارت بودظب ء6 
١‏ چاراکا ٢‏ - شوشروتا ۳ - نیدان ۴ -آشتن گرادیا . 

وی ھمچنین بە کتابی اشارہ نمودہ استکە توسط یک زن طبیب عندی 
نوشته شدہ کە در آن چندین نسخە برای در مإن پیماری رحم آمدہ است ." 

یک کتاب جامع دربارہ دارو و درمان بعنوان (ذخیزرہ خوارزمشاهی)ء در 
سال ۱۱۲۷ء در ایران نوشته شد. دزاین کتاب بعضی از داروھای هندی نقل 


3 دیدہ در حالیکه 2 طب و درمان هندیٰ اھمیت زیادی بە اَنْ داروھا 8 
ٌ ےج 0 ہت : ۹ 





١۔‏ هادی حسن : ۱۹۵۹ء ص ۷۱۔ 
۔ ادوارد براون : ۱۹۶۲ء ص ۷۹۔ 
٣‏ : ز.صدیقی : ۱۹۵۹ء ص ۴۲۔ 
۷۰۰ 





۷۷۳۵. 
























فارسی و زبان ھایٰ هندی 





ندادہ:اسنت' البتة می. توان گفت که ادبیات ھندی و فارمنی در این زمینە توسط 


می آیذ کھ در قند پیش از ۱۵۱۲ میلادی ء ھیچ کتانی راجع بە دزمان و دارو 
' بزبان,فارسی نگارش نیافته ہودہ :جال آنکە مسلمانان ھند از بدو اقامت شان 
در آن کٹنوراننبت۔یە این سیستم:ھندی آشنابیٰ و تجربە داشتند. چندتن از 
صوفيه ھندی : اغلب داروھای ھندی را متذکر می گردیدند۔ بنابراین می توان 
گفث کە مسللمانان ھند در مورد داروھای ھندی کاملاً آگاہ ہودند۔ یک صّوفی 
پزرگ مندوستان درکتاب خود که (ظانف اٹرفی) عنوان داشت شت و در قرن‌ھای 
چھازدھھ و پانژده در جنا:یزبان,فارسی نورد نگارش قرار گرفتہ چندین 
داروی گیاھی ھندی را یاد.آوری نمودہ است." 

۔فھرجاسس یریک سےا خاود مَي بد راتا 
ل(معدی الشفایٰ ااسکندر باھی) نوشته شد. نویسندہ این کتاب میان:بھاواء 
نخست وزیرسلطاناسکندرلؤدی بود.وی سمت قاضی القضاۃ و وزارت خزانه 
را نیز عھدہ دار بود. خاضیت اصلىی آن کتاب این ہودکە براساس سیسٹم ھندی 
نوشته شدہ:ہود:دِلیل نگارشن این کتاب:از این قرار بود : 
نیشم ھندی ؤ داروھای محلی با قاطعیتء با مزاج ھندی مطابقت دارذ. 
٢.‏ - ہسیازی از داروهاکه ہزبان ھای فارسی و یونائی ڈکز شٰدہ اد و 


شناختہ می قبود, 
۳ < جج کتاب اطبائٰتبِا لداب الوم با بدا دد بر نمی گیردرو 
'میٰ تواند:خوائندگان را از کتابٰ ھاى دیگزی ہی نیا زسازد ' : 
۲> زبائرو ظرز:تحریر دیگرکتاھاآن رابیشتر پمچیدہ ساختہآسان یا 
تمہ توان ہہ زاختیٰ فھمیدہ .5 

و کر رد أسقادہ ٹویسندہ یه شرح زیر ہی پاشد:.. 


۷۸۷۷۵. ۱ 


سییٹم تعالجة هندِیٰ زایوردیدا) 5 تحت تاثیر قرار گرفته انذ ۔ اگرچه به نظر۔ ' 


اصطلاحات طہی کە بە ان زہانھا مورد استفادہ قرار داشتند کے سب 


ہت 


٢ 








دائش ۵۳ 0 ۱ : 
س٘جحجچج٘ڑےحےٛےًجگسجھھ ا. ًى تج یسا کس .و غ2 ___ تھے 
۹فھروڈا ٦‏ جان اکا -گات و کرنا ۴ن بو نا ۵ کساٹ وگ رتا“ . 
۷- واسا واتنکر ۸ ۔ سرنگادر ۹ ۔ بانگا سیوا ١٠١‏ سے یی ۔مندھاز نہدان 
٦۔‏ چاکرا داتا ۱١‏ گاہا داتا ‫ : 
ھضینٹین علاوہ بر آنھاء کتاب ھای دیگری۔از جمله - مو کتاولی و 
راسموتی جارباتی نیز مورد تجربە و استفادہ قرا رگرفتہ اند.' 
کتاب دیگری کە نسبت بە داروھای ھندی بزبان فارسی در ند تالیف : 
شد ردستوز الاطام می باشد. نویسندۂ معروفء محمد قاسم هندوشاہ که 
معمولاً بناغ فرشتہ شھرت داشت ؛ این کتاب را در ۱۵۹۰ میلادی نوشت در 
مورد این کتاپ ' رای“ و "ایتھی' نظرات خود را اظھار کردہ اندہ از این معلوم ' 
می گردد ک نویسندہ مزبود در ژمینہ داروااطٰبای ھندو پیروسیستم هندی آن 
زمان قرابت زیادی داشٹ شت ؤ چندتن از انان در کتاب فرشته نام بردہ شدەائدك." 
نسبت بە داروھا در هند کتاب‌ھایٰ دیگر تیزبزبان فارسی نوشته شدہ!ند؛ 
اکٹر ھا نسسخ خطی هستند و درکتاب خائەھا دیدہ می شون این نسخ خطی . 
از نفوذ داروھای ھندو خازج نیستند کتاب خانہ ''اوریٹتال خدابخش*' اخیراً ٠‏ 
نسہت به جمع اوری و ترتیب کتابھای خطی درازمیٹہ داروهھا و:زاجع بە تھی 
فھرستا آناڈء کە امروز دراکتاب خانەھای :ھند موجودندہ گام ھای موثری۔ 
٠‏ برداشته است 
بس آز حملہایرالیٰ اي مندوستان ‏ فاز‌سی دز ایی کُشور رواج یائٹ 
و تدریجاً کلیە زبان ھای هند را تحت نفوذ خود قرار داد۔اگرچە شواھدی ذر 
دست داریم کە صوفيه قبل از حملات مسلمانان بە هند وارد شدہ ہودند اما 
تاثیرات زبانی آنھا در ابتدای اقامث: آنان دراین کشور:چندان:موثر نہود: درآن 
زمان در شمال هند بجز سانسکریت زبان دیگری بطور پیشرفہ رواج نداشت 
: ٠و‏ سائسکریّتِ نیز زبان عامیانه رایچ بوہ. اغلبِ در مقابل زبان فارسی ء زبائی .' 
وجود نداشت کە کار دولتی :و اداری را رو براہ گند بتابراین زہان فارسی زا 
ژبان رسمی اعلام کردند. ازآن پس دز هند هر نوع کتاہی بزبان فارسی تالیف : : 





١۔‏ ھمانء صص ٠٠١-٠۰۷‏ 
٢۔‏ ھمان ء صض عیصصو یر 





ف 


۷۸۷۸۳٢۳٣ 











. :فارسنی و زبان ای عندی 0 

















می مد کاب زان دا نخان دا من تحت یبا تارسی قرار ۱ 
ا گرفتئل پرزععال دح نوتیز ددم کات باکار نیزگ اساسس 
٭ ضا ازازیان فارسی نشنق مشنق گرذیدہ أشت. برای تمونه چتلاین واژہ کھ اڑ 
فارسی:بة زبان ھا محلی تد وارد گردیلہَ در زیر ملاحظه شود: . 
دلءخون: رگ گردنہ جگره ناخنء مرد بادامی ءسرخ؛ زمین ؛درختء ہہز+ 
راہ رؤشن؛ۂ روٹیتی/نوز ؛تخت“ ءبچہ پھلوانء ہادامی (قھوەای اس 
۲ : جان(زندگئ)؛ یف ور کان 7 

وٹ :در طیٰ ہیٹن از ڈ ه شش قرن در دور> حکمرانان مسلمان در هندہ بھترين 
اساتید ھندی که بسیار با ھوش و فھیم بودندہ کَارشناسان برچستہ اي در 
” زمیندھای مختلف بویڑہ ادہیات تربیت کردنلہ آنھا در نگارش فای خود طرز 
ٴزندگی و اوضاغ اجتماعی مردم؛ فعالیت ھا و افکار مردم ھند را منمکس 
:می کزدند۔ آتھَا ھزار ھا کتاب دز زمَینه تاریخ ء جغرافیاء علوع شرح حال 

٠‏ صوفيه وعلم تصوف:وغیرہ بزبان فازننی نوشتند. .این نویسندگان زبان 


۔تاثیرات ازس ہر زبان ای مندوستان کار بزرگی اشت, ابعاد این ٹاثیرات و 
ٰ ارتباطات زبان فارسی و زبان ای منطقەائ مند رامی توان بونیله نگارش ھا ۱ 
: او تالیفات :نویستدگان ھندی ۳ پا دکثر: سیٰ::ہیی .نائیک 
۱ دربارہ نفوذ زبان فارسی ہر زبان گجراتیٰ مطالبی نوشتہ است . دکتر پاوار در : 
مورد نفوذ ؤ تاثیر زبانٴ فارسی:زوئ ژبان: "'مزاتی "کتاہی نوشت. دکتر ایندرائی 
:ینگ دزہارہ گنجینه واژگان فارسی ؤ عرہی:در (تولشی۔: ذاس) مطالبیٰ ثوشته 
ا ائنتۃ 'ذکتر آکی۔ہورک چندین مقآله درہازہ تفوذ زہان فازسیٰ:ہر زبان بنگالی 
٠‏ نؤزشت. غ دانشگاۃمدرامن عندکتاہی راجغ ہه زِبان عربی و لغاث فارسی و عربي : 
. :بط رتعار توسط زان تلگو وکنادا مورد استفادہ قرار گزفتہ اد انتشار 
نے رو وو و مہ و ۱ 





۷۷۸۸۰. 


' مظقتاٰ خود را نز نٹ ندَوذكسردّ خویش قزار دادہ یودلد ۔ مطالعه دربارہ 7 : 





داتشن ڈھ ۔. یں ٍ ٴ 
چوک جچرجےے و لے سھ ےہ بل ک ‏ ظط 
را تحت نفوذ ۔خود قرار دادہ ء بلکه زبان فارسی ان زبان غنی و جالب است کہ 
صوفيه گرام برای تبلیغ و ترویج تصوف - که بسیار مورد, توجه مردم مند 
بودہ است نیز ہکار بردہ اند . پیشتر از طریق زبان:فارسی بود کە صوفیه در 
مند افکار عرِفانی خود را بە مردم رساندند وٴمنتقل کردند و بە علم تصوف و 
ادبیات زینت و بھبود بخشیدند, ارتباط فارسی با زہان ھاى ھندوستان آنقدر 
قوی است کە نمی توان از اھمیت ان در زمینە زبانی وادب این سرزمیٔن انکار 
کرد - واین مہالغه نیست؛ ژیرا اساس تصوف عشق الھی است و محبت بشری 
و محہت بامخلوق خدا است و این پیمان محبت اساس تکامل احساسات بشر 
می باشد در اثر تبلیغ و تعلیم اخلاقیات صبوفیه مَردم مذامب مختلف 
ھندوستان بہ یکدیگرنزدیک تر شدند و علیرغم اختلاف مذمی ؛ نژادی 
منطقەاىی و زہانی احساس اتحاد در قلب اکثر مّردم بروز کرد و تاثیر 
گذاشت۔.ھمچنانکە ترویج تبلیغات صوفيه سرعت می یافت ء مردم نیز پیشتر 
بسوی همدلی. نزدیکتر می شندند.کتاب‌ھای مذمہی مندوما رم اھارت؛, ' 
دا انی شادمی ربا گراتا گت بزبات فارسیٰ ترجمه شدند و از آن طریق عالمان 
فارسی نسہت بە ادبیات مذھہی و فلسفی هندوھا آشنا شدند. دکتر شمیم 
احمد رساله دکترای خوذ را روی موضع "داستان ھا ؤ مطالب مشتر ت 
ادییات فارسی هندی” نوشت . نویسندگان فارسی ھندی:ہە یک طرز شوین 
نگارش پیوستند و بە آن ویژگیھای جدید بخشیدند و ان طرز نوین را "سِک . 
۔ھندی "نامیدند۔ دکتر عبدالغفار صدیقی سبک ھندی را در رساله دکترای نخود 
عنوان کردہ است+' تشہیھاٹ وٗ استعارات لغات زہان فارسی را آمیز خسرو 
صائبء کلیم و دیگران معرفی نمودند. درتمام کارھای نگارش ٹویسندگان 
فارسیٔ هندی: اجزا و عناصر ادبیات هندی را می توان مشامدہ کرد۔ 
لازم بە یادآوری است کہ توجه بە روابظ زبانی و ادبی و فرھنگی. ہین 
زبان تامیل و فارسی یز اجمیت دارد ء زیرا پیشتر لغات فارسی به زہان تامیل ۔ 
هتدی وارد شدہ اند ؛ ھرچند آنان را بشنکل‌ھای مختلف و یاباکمی تغیر بکار 
می برند۔ٴ سرزمین تامیل نادو نویسندگان و شاعران برچسنتہ ای مائند 


۴ سید ا۔ ح, عابدی : ۱۹۷۷ء ص ۴۹: 2 کی اج حا‎ ١ 
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فارسی و زبان ھای ھندی 





ھ0222 فخریٗ مھرباءابجدی :وغیرہ در زبان فارسی پرزورش دادو 
است: ذوقی را می توان بعنوان یکی از برجستە ترین شاغران فارسی مندی 
ا 0تار ا سور ا درقی المیر سا َ 


یاد دا مت ھا وکتاب ھای مرجع 

ا -عالمان و دانشمندا اروپابی ء بُجڑ تنی چندہ درین مورد با ایرانی‌ھا توافق نمی کنٹل۔ مثلا 
کی . 58 می نویسد: 

“اسکندر کبیر در داستاڈھای فارسی بعنوان ابود کنندہ مذھب زرتشتی معرفی می شود (تاریخ 
ادبیات فارسٰی ؛ جلد یک ؛ صفخه ۲۸۷). ولی طبق شوامدیٰ کە در کتاب جسن پیرنیا 'ایتران 
باستان ”آتدہ ات این فک رکاملاً مردود دانستہ شدہ است. 
٢‏ بلاثن أول (811890۰1) یا ولاگازی ‏ را در تاریخ آرمنستان بعنوان ۷8۲99581 موسوم 
کردماند (بررسی ھا تاریخی ء جلد ۳۹ صفحه ۵۷)۔ : 
۳-کلمہ "پھلوی ڈزاؤ لاس 4جق نس سیا دس رک حقت اض کہ این 
کلم بطور اساسیٰ برای تبیلەای کە حکومت اشکانی ھا را در ایران ادارہ کردہ ہو استعمال فی 
گرذدِ فزدومنی این کلمة را بجای شجاع بکار بردہ است۔ . جوشن پھلوی - یعنی زرہ بالاتنہ 
متعلق بە به پھلوی ء در پیٹ زیر نیز این کلمە بە معنای شجاع بکار بردہ شدہ است. 

مر آنک سک شسامھتامه خوائی کندِ . اظگشحوزت حرو ات ہےر 

کلمه پھلوان از پھلوی مشتق گردیدہ اسٹ. دکتر پرویز ناتل خائلری می نویسل:: 

ہی ٹردید: کلمه پھلؤی از "پارتیا-۲۷8٥۴”‏ مشتق گردیدہ است ۔ پارتوا نام یک قبیله بود کە 
خاندان پادشامان اشّکانی را در ایران مستقر کرد. بناہراین در ابتداءلغت پھلوی برای قبیل پارتوا 
پھلوزی یا اشکائی ہکار بزدہ می شد و برای با و زسم الْخط انان استعمال می گردید۔ ۔ بعد لغقت 
پھلوی برای انی کە در ایرأك غربی به ان تکلم میکردندب مورد استفادۂ قرار گرفت (تاریخ زبان 
و ادبیات ایران بخش دو صفحہ جم 
۱ مہ پھلوی زطور کلی ) ماب باعل مُویقی) آمنگ شیزین و اوقی از 
: شنعرٴ و ادب در تاریخ: ایران زمان اسلامی ذکر شدەاست. 

۱ مُحتقین:امروز میگؤیند شاید اشکائی ھا بطور مداوم دطول :قرن ھا قبل از سی 
مم ا ا ا وکا ا 


اڈا 





۸۳2210 











داتش' ۳ 


اصمیت خاصیٰ کر روا کنا باشد., این مطالب در ترڈھای ابتدانی سلادق. لات 
میآیند. .اگرچہ کلم ۃپھلوی نام ایک قبیلە و پالاو8[|3۷8' کہ یک خاندان حاکم بودہ: را نشان می 


دھد پس این بطور قطعی باؤر کردنی استِ کە نام یک قبیلە در سرزمین خارجی یعنی جنوب_ 
ند بعتوان یک خاندان تبدیل شدہ باشد۔ .خاندان پالاوای جنوب هند بە پھلادپور متعلق اسّتٗ و 


پھلادپور وطن نیاکان تھا بود۔ (صفحہ ۳۹)۔ 

یک دیدگاہ دیگری نیز وجود درد پالاوا بزبان سائنکریت 9-000 , / 
است و این کلمه مربوط بە پارثواء پارتی ؤا یا پنارتیا می بباشد (0.0/10819]71صفحہ ۴) 
کلمەپھلوی در رامایانای والمیکی آ ١٥ا۷8 ٢‏ 18008۷90 نیز آمدہ است. اما تحقیق اخنیر 
نشان می دھد کە این نفط یک عبارت تحریف شدہ می باشد (ایینگر ‏ ۱۹۸۲ء صفحہ ۱۱): 
اپینگر وسم و رواج اج تامیلی ھای قددیمی را ممتذکر می گردد. بین تامیلیٰ ھا و زرتشتی خا مشابھت 
زیادی دیدہ می شود. وی می ویسل: "'نویسندہ روفد نابود سازی مردگان کە در ان زمان رواج 
داشت را مورد تشریح قرار می دھد, مردم ان زمان مردگان را ی سوختند و یا سد را در عوای 
آزاد می گذاشتند و شغال ھا وکرکس ھا جسد رامی خوْردند و اندام ھای جسٰد را یه چالہ عامی 
بردند و چالە را باظروف خاکی بزرگ کوزہ:مائندء می پوشاندند, البتہ اول ایرانی مای قدیم 
بودند کە مردگان را (یعنی جید را) ظبق رسم خود دفن می کردند . (صفحه ۲۸) طبق این 
تحقیق و طبق بررسی روابط شزدیک بین آسیای جنوبی و ایران قدیممني شوان نظر 


0.1/1٥8 95۱۰‏ را تصدیق کرد کہ کتیبه مای پھلادپورہ ان محل ارتباط اشکانیان و پھلوامنای 


شمال ھند و خاندان پلاوای جنوب ھند زا مشابہ و مرتبط می دائد۔ ''(صفحہه ۳۹)_ 


نویسندہ این صفحات می گوید کہ کلم ٴ پھلوی' احتمال داره در واقع پھلواا باشد کہ _.: 


معنای آن درفارسی شجاغ است.زبان تامیل.صدای "ااٴ ندارد. بنابراین پھلوا بطور پلاوا ضدا 
می داد, . در ایران و جنوب مند حفاری بعمل آمدہ:اسٹ و این حفاری آٹار باستانی را روشن, 
ساخته اند, ما باستان شناسانَ نتوانستہ اند کہ خاندان پھلوی (اشکائیان) ایرانٴؤ پلاوائ جنوب 
مند را بطور نسپی و تطبیقی موردمطالعه قرار دھنذ:این ضروریٴنیست کہ پھلوی‌ھای:ایزان و 
ھرمج ہیر سام رسیم کی 
داشته باشند البتہ بین آنان برخی از تشابھات امکان پذیر است: مراجع حفاری و اکتشاف آثار 
باستانی در جنوب عئذ در کتابھای عندی 85آ0 0۲8۷ توسظ ۸99۲٥۷ا:‏ ۲.۶.9808 بیان 
شدہ است, تحقیق ھائیکە بر اساس 'باستان شناسی سک شناسیٰ و اسثاد و فدارک دیگر کہ بہ 
اشکانیان مربوط است بعمل آمدہ در كتانب فرمنگ ایران در زمان اشکائیان شرتیب بنافتہ 
است۔.اشکانیان ؛ پارتی ھا یکی می باشند. ارشک موس خاندا قہیله پارتھوابزد شابران 


ٴخاندان پارتی ھا 2 اشکائیان و کی معرؤف گردیدز 


ج تحت 


۷۶ 





۷۸۷۷۳۷۷. 
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" دکتر آفتاب اضٹر' 


لاھور <پاکستانِ 


7 











چند نکتڈمھم واساسی دربارہ اتی 
و شیرانی شناسی 


٠‏ جؤرۂ نود سال انگلیسی کە از جنگ آزادی .(۱۸۵۷ میلادی) تا تأأسیس 
-پاکستان (۹۴۷امیلادی) ادامے داشت, *تاریک ین دورۂ تاریخ درخشان 
چندین:صد سال مسلمَانان شبە قأرۂ ھندو پاکستان ہود:این دورہ ء بازھم 
شامد ظھور ہسیاری از ستارگان تأبان آسمان دائشٰ و بینش بود واز چندین 
ا جھات بی شباعت ہا دورۂ تاتازیان ایران نہود کە ذر ان شخصیتھای علمی و 
: اذہی مثل ببعدیٰ: و رومی بظھور رسیدئد. یک از تابناک ترین ستارگان علمی 
وادبی دورۂ انگلیسی >حافظ محیُودِ ان شیرائی ہود: 

٠‏ :محمود شیرانی دز تاریخ با شکوہ ہ ادبی و فرھنگی مسلمانان شبه قارہ 
دو پاکسجان ھمان:نام و مقام غ آرزش و امیت را داراست کە محمود 


ی اد تاریغ سیاسی ونظامی آٹھا داردِ۔ 


(۸/۸۷۴۱0. 














دائش ۵۳ ا 
ٰ 

کرس قصرلی صاف اھر سی باوودا فغروال ین 
باسراف غنعات کم نظیر علمی وامپی اگ سرپرنتی باقھابت مکل 
محمود بە او پیلبار می بخشید و قدردانی جوھر شناس مانند شاھجھان او را 
بھ زر میکشید. 

او در زمانی چشم بجھان گشود کە اقبال مسلمانان شبه قارہ رخت 
بربسته و ادبار بە آنھا روی آوردہ بود ء بساط سلطۂ باہریان ہرچیدہ شدہ بود و 
گے یاؤ مام امور سلطنت را بدست گرفته بودند . آفتابٍ فارسی رو بە افول 
نھادہ بود و انگلیسی کم کم داشت جای فارسی را می گرفت: او باوجودیکہ 
مدتی مدید در انگلستان بسر بردہ ہود از انگلیسی خوشش نمی آمدہ 
فرمانروایان انگلیسی.فقط نویسندگائی را سورد تشویق و حمایت قرار 
می دادند کە بانگلیسی می نوشتند و خطاباتی مثل شمس العلماء و پرؤفسور و 
دکتر بە آنھا اختصاص می دادند. در این امر شکی نیست کہ اگر او هُم برای 
اظھار و ابلاغ افکارش انگلیسی را ہبکار می برد انگلیسیسان حنتماً بھترین 
اعزازأت را پرسرش نشار و شایست ٴترین افتشازاٹ :را پیش پنایش ابار- 
میکردند. ولی این شھریار فقر و قناعت و تاجدار قلمرو دائش ومعرفت ء 
باوجود داشتن تسلط کامل بە زبان این تاراجگران فرھنگ اسلامی ء زبان ملی 
شبه قارہ ھند و پاکستان : یعنی اردو راء کە جانشین راستین زبان فارنی و 
بھترین فراوردۂ فرھنگ درخشان چندین صد ساله مسلمانان شبە قارۂ ھند و - 
پاکستان بود برای ابلاغ تحقیقات وتتبعات گرانبھای خود اتخاذ نمود ء برای 
اینکه منظورش خدمت بە ملت بود و نە کسب شھرت , لذا چارہ ای غیر ازین 
ووجر جج سح وًىپی تا 
توانفرسای حوادث روزگار را بکشد, : 

استاد بزرگ ء حافظ محمود خان شیرانی ء تقریباً صد و شائزدہ سال 


۸۴ 





۷۷۷۳۵. 


























پیش 3 لال پافغاب فڑڑکہ هر ففَوتان متولتگردیدہ در پائزدۂسالگی 
برای ادامة'تخضیلات سے لا تا گار اس و جوا 
سال در دانشِکدۂ خاورشناسی دائشگاہ پنجابْ ء در محضر استادانی کم 
نظیرمٹل مولانا عندالله تونکی ومولویٰ عبدالحکیم نوری کسپ دائش نمود و 
به اطلاعات خود در زمینۂ عرہی و فارسی:افزود. بعدھا برای تخصیل دزرشته 
خقوقه لین زقٹ ولی۔در آنجا بزاثر صحبت و غمتشینی ہا علامه محمد 
اقبال وعدۂ دیگر از شرق دوستان مسیر زندگیشن بکلی منقلب گردید و بة : 
بعضی از زشتہ ھای ہکر و دست:نخورہ مث نسخه شناسی ؛ سک شناسی ؛ 
باستان شناسی ونظایر آنھا پرداخت و تا آخرین لحظات زندگیش دست ازا یت 
کار برنداشت. اگرچە این کارھا زا بناچار ہرای امزار معاأش انجام مَیٰ دادۂبا 
ذوق و غلاقه اش پسیناز متتاسب ؤ سازگار نہؤود و در تشکیل و تکمیل 
ساخثمان بلند ووالانی اھذاف اوٴئقش اساسیٰ نداشت, در سبال ۱۹۲۱ میلادی 
یکبار دیگر از تونکبە لاھور آملہ البته این ہار وزود مسعود .او بە لاھور: 
پایتخت شرقیٰ محمود غزنوی ء شھید سید علی ھجویری ؛ مسعود سعد 
سلمان و اقبال ء بطوریک دانئشجوی گعنام نبود بلکە بعنوان شرق شناس بنام 
و دانشمند.ارچختد زبان و:اذبیّات:مارسی بود: بنا ہہ توصیۂ علاِمه اقبال ذر 
دانشکدَه اسلامیۂ لاھور مشغول تدریس فارسی گردید و ھشت سال بعد ازآنء 
ہنا پخواھشن پروفسور مولوی محمد شفیع ءرئیس:ذانشکدۂ خاورشاسی : در 
ايْن دانشکدہعظیم وقدیم تذڈزیس و تحقیق ذر زمیئة فارسی و اردو را بعھدہ 
'گرفت وادرسال: ۰ میلادی از عمین دائشکدہ بازنشستہ شد و باوجودیک 
اس نین معنویٰ دی نود اما.ٰ یہ :آن بت :و رز کو فوق العادہ:ای 


۸۶۳“ 








دانش ۵۳ ٠‏ " 7 ۰ 
تج مج بچی ےے کے لیے ہو ہے مر سے 
خود ء تونک ء بازگشت و بالاخرہ ٹڈ شش سال بعد از این مھاجرت اجباری بہ 

ھندوستان و یک سال پیش از تأأسیس پاکستان رھسپار جھان باقی گردید. 


اگرچە در حدود پنجاہ سال:از رحلت شیرائیٰ سپزی شدہ است و او 


اتروز چستاً درمیان ما وجود ندارد ء ولی معناًدر ردیف شخصیتھایٰ جاودان 
.7 علمی و فرھنگی مسلمانان شبه قاره هندو پاکستان قزار داردکە رسالت 


ارشاد و راھنمائی ملت خود را باکمال شھامت بدوش کشیدند و ہا تنحمل 


زحمات توانفرسا ء آگاهٰی و شعور تازہ ای بە ان بخشیدند. 


استاد شیرانی کە نە فقط دانشمند ارجمند ء محقق بزرگ و منتقد طراز 
اول بود ء بلک یکی از برجستہ ترین زبان شناسان زمان خود ھم پود و فارسی ۱ 
واردو را یکسان دوست داشت شت و برعکس زبان شناسان فرنگی مغتقد بود کہ 
اردو باتغذیه از شیر فارسی ہہار آمدہ است و رابطه اش با۔فارسی مثل رابطۂ 
دختری با مادرش تفکیک ناپذیر و ناگسستنی است و بر اثر مطالعۂ دقیق و 
عمیق آثار تاریخی و تذکرہ ھای فارسی واقعیتی دیگر رائیز با دلایل وہراھین _ ۱ 


1 قائع کنندہ در یکی از شاھکارھای تاریخی اش بنام (فارسی در پتحاب؛ کے : 


بزبان اردو نوشته است ء باثبات رسانیدہ است کە زبان هندی زبان هندویان و َ 
زہان اردو ء زبان مسلمانان شہه قارۂ ھند و پاکستان است, 
در این کتابِ منظور ٹپیرانی از پنجاب ء پنجابی است کە در حدود زار 


:سال پیش ء دز سال ۳ مھجری ء توسط سلطان محمود غزنوی ؛ ضْمیمۂ 


سلطنت پھناور غزنوی گردیدہ بَود کە در آن زمان شامل ایران و افغانستان و : 
رف اساللات تسا بھی انوائ برکرٹ ہبہ زع حالعک کرای 1 
سراسر پاکستان را در ہر دارد. ۱ راں : 

اٹر دوع:تحقیقی و انتقادیٰ و تسکان دهندۂ شیرانی:( تنتّد 
شعرلامبی)اسنت کہ ذر واقع تکمل ( شر الَْحم) شبلی نعمانی اسْت. انتقادات 


۸۶ 





۷۸۸۶۵۲۰۰۳۸ 





























, چند نکتڈ مھم واساسی ۔۔ 





محتقانہ و اضافات منتقذال نه:شیزان قفاال زھھگ روید ا کزاا اثر سروف ان 
شیک او رت جايِعيدًف طض غبد کان در پاکسخاِ مث ۱ 
الشعاع قرار گزفت: اگر مترجمی زبردست:مثل فخر داعی گیلائی کە شعر 
العجم شبلی نعمانی را جامه فارسی۔ :پوٴشائیدہ >نصیب شیرانی میگردید 
حتمً صیت شھرت تتقیذ شعرالمجم شیرانی یز بالمموم در مجامع علمی ہین 
المللی و بالخصوص در:سراسر جھان فارسی می پیچید : 
اثرسوم شیراٰی ک یق شافکار تحقیقی داثقادی اش بشما یرود ۱ 

. کتابی است بزبآن:اردو راجع بە 'فروسی طؤسی ء بزرگترین حماسه سرایى, 
ایران این کتاب کەه شامل چھار ٛامقالہ تحقیقی را راجغ:یە قزدؤسی اسٰتء در 
زمینه فردوسیٰ شناسی کم نظیر و بی رْقیبٔ است, در این کتاب ‏ او بسیاری از 
اطلاعات اصیّل و دسبتِ ال را رام آوزدہ ات که حتیٰ معروفترین فردوسی 
شناسان ایران ھم اڑ آنھا بی أطلاع هستند و بوسیله آن گرد و غبار شفرت ی٥‏ 
کدورت ھزار ساله میان سلطان:مْحمودغزنوی و فردوسی طوسی ؛ عرب و 
عجم و ایران و تورانِ و شیعہ و ستی را فرو نشائیدہ ٭+ہسیاری از مظلمات ٠‏ 
تاریخیٰ راہرکنار و'مسبلمات' تاریخی زا از نو بززقرار ؤ استوار ساخته ِست. 

تا آنجائیکە بیدہ اطلاع دارم تاکنون قتط دو تاٴمقاله از این چھار مقالةُ 
شیرانی راجع بە فردوسی در ایران پە فارسٰی ترجمە و بچاپ رسیدہ است. 
بنظرم اگر دو تامقالة دیگرنیزکۂ یکی راجع بە یکی از بائیان پاکستان ء سلطان 
محمود غزنوی و دیگری دربارۂ'مڈھب قھرمان ملیٰ ایران ٭ فردوسی طوٴسی 
است٤‏ بصورت ترجمۂ فارسی ىد أیزان چاپ و مد منتشر گردد باعث:تحکیم و 
تثبیت بٔش از پیش مبانی:افکری : مس ایر مرن سیر 








.اط۸ 





۔ دائٹن ۵۳ -_ ٴ 
یکو سوک ڑا ےا اہ سر گرا و و دا ا سک 
ادب و فرھنگ مشتر مشترک ایران و پاکستان از خود بیادگار گذاشتہ است کە بسعی 
نوہ دائشمندنش ء آقای دکتر مظھر محمود شیراتی گردآوری شدہ و ہاهتمام 
یکی از ارادتمدان ہنام او جناب آقای احمد ندیم قاسمی ء بصورت ذہ جلد 
ضخیم انتشار یافته و مورد استفادہ علاقہ مندان اردوزبان شیرانی در شہەقارۂ 
هندو پاکستان قرار گرفته است, 

گریا پاکستایات ارد زبات کا انتاز اور دی خیدراسہت ہد ایۓ 
خدمتگزار بزرگ و مشترک فارسی واردو و پاسدار وحدت ویگانگی فرھنگی 
ایران و پاکستان ادا ساختہ اند-و حال باصطلاح انگلیسی توپ در میدان 
ایرانیان است . امیدوارم برادران ایرانی صا ء چشانکە در زمینۂ 
اقبال شناسی گوی سبقت را از ما ربودہ اند و در واقع از ما 
ولے جلی رد اتد در زدیل“ کیا نی شناسی نیز از ما عقب :۱ 
نمائند, 

در پایان شایسته تذکر می دانم که اگر برادران فارسی زبان ما جداً مایل 
ہاشند کە مثل علامہ اقبال ء دوست مورد احترامش ؛ علامہ شیرانی ء را ھنم 
بشناسندء چارہ ای غیر ازین ندارند کە بطور جدی بە تراجم فارسی آشار 
اردویش بپردازند تا سد لسائی 89 ەوەاوہم) بر پا ساخته استعمار گران 
انگلیسی کنار گذاشتہ و مثل قرون گذشتہ در آیندۂ نزدیک پل محکُم و بادوام 
فرھنگی مجدداً میان دو کشور ھمجوار و ھم فرھنگ و ھم سرنوشت ت ساخته 


شود, 





۸۸ 





۷۳۵. 















۱ نمبحموعڈ نز تذکر*ڈ فعرای اردو 


الف حکیم ابوالقاسم میر قدرت الله المتخلص بہ قاسمٍ تصحیح و 
مقابله و مقدمه و حواشی از :حافظ محمود شیرانیء دانشیار دانشگاہ پنجابء 
تاریخ چاپ ۶۱۹۳۳. ٤ج‏ ۴۰۰۰۱۱ ض ؛ج ٢ء‏ ۴۵۶ص ؛ مقدمہه ۴۶ ص. در 
مخموعہ نفز جمعاً احوال و آثار ۳۴۷ شاعر اردو ؛ به صورت الفبایی از رالف تا 
ی) آمدہ است. مقدمه مصحح ء دربارۂ ملف مجموعه و چگونگی تصحیح و 
ٴ نسسخہ ھی خی و نقد و تنقیح مطالب اسٹ. فھرست اسامّی اشخاص در 
پایان جَلِد دوم آمدہ است و شاعرانی راکە در سرزمین ھند بودەاند :با نشان 
زخط معلوع کردہ است: در ممحموعه نفز شاعران اردو زہات بە هر دو زبان 
فارسی ؤٴازدو سخن گفتہ انذ و عمه جا شرح آثار و احوال شاعران بە نثر 
فارسی آمدة است. تاریخ تألیف مجحموعۂ 3رك ل لذت ٭ ۱۲۲٢‏ در دو 
مَنظومه اردو و فارسی آمدہ است. نظم فارسی از تراضی 

ایی نکر تصیف حُکیم ناضل تمینظطی اراس کلت 
. اوصِاف حمید اش ژ حندپیرون است داد به من آز ععیشۂ الفت ء شسفقت 
ِ لک الاو ضیرم ا گلیک مہزار آفرین وصد رحمت 
:اسماعیل خان: نشیٹرسازدسزرڈین محمد ماب ل ام 


ت۲۹ شنوال 1۷۹۷ خوفات 1٢‏ ربیع الاو ۱۳۶۶ھ(×قل. 
ۂ نی (شھرستان ڑم یو 


و اد 














دانش ۵۳ کت 


از خسواندن این کتاب و سال تصلیف حقاکە(درضی) یافت ((کمال لذت۱۲۲۱۷ھ 


٦‏ -مقالات حافظ محمود شیرالی اجلد اول) 
ترتیب و تدوین:: مظھر محمود شیرانی ء ١٠٠ص‏ (مقدمہ ) + ۳۶۴ص 
(متن ). چاپ پ شفیق پریس ء لاھور:ناشر مجلس ترقی ادب لاھوں۱۹۶۶م. 
دراین مجلدمقالەھایی آھلادہ أسشت کہ عمةۃ آتھا دربارہ اردو ءزبان اردوء 
آغاز و ارتقای اردو و آثاری است کە برای اولین بار بە زبان اردو نگاشتہ شدم ‏ 
است : 
الف :(رمقدمه دربارۂ حافظ محمود شیرانی)ءاز:دکتر سید عبداللہ ص١‏ - ٣۱۴‏ 
ب : (احوال و آثار و زندگائی حا مود ضرڑتی و از ام مکی 
شیرانی+ ص۵٥‏ - ۰۰ 


مقالات: . 
١‏ - (ریخته) (زبان اردو )ء مه ١۲۶‏ 87۵0.,ءھ0+۸" لاھور : 
۹ ص١۔‏ 5 
۲- (زبسان اردو و نام .0 او مه ۹ء مجلۂ دائشکد: 
. خاورشناسی لاھوں ص ۰ ‫۱ 

۳ -ردلایلی چند دربارۂ ٌ قدیم) مه ۱ء ص ۴۵۔ ۱ 
ب - داثبات وجود زبان اردو در نوشته های فارسی در قرن ھشتم و نھم 
ھجری) ء نوامبر ۱۹۲۹ء ١-ص۴ھ‏ -ْ 
- دریشة زہان اردو در یک فرھنگ قدیم زبان فارسی)رمجلة مخزن ‏ مارس 
ام ۹ء ص۰۷٠‏ 

-فقری و دوھری' اردو در نوشته ھای فارسیٰ در قرن ھشتم و نھم فجزی؛ء 
لخد عایرشانی لام ا ۰ء ص۱۳۲ 

.جازدوی گجری یاگجراتی در قرغ دھم مجریی ؛ مجلۂ داشكزہ" 


١۔‏ فقری اور دوھری :گقت و گوما و القاظ روزمزہ مردم (گوینذگان' ادف )در زیان قارسنی ۔ 
۹۰ 





۷۳۵. 





















کا ے٠‏ کامقاسیوانامفت 
دش ات شٹ ‏ شس شش شر و ےچ 
سار کک میگزین : نوامبر ۱۹۳۰م ص۱۵۹ : 
۱ - وذربارۂ مثنوی۔ :لیلی و مجنونء زازدو)ء از : اجمد دکٹی ؛ ء مجله دانشکدہ 
ح کی لاھور اورینتل کالج میگزین ء نوامبر ۱۹۳۰ء ضص۱٢٣.‏ 
: ۹- ودربارہ سب رس (قصة جن ود0 ) از : ملا وجھیء ء مجله دانشکدۂ 
خأوزشناسیٰ لاھورءنوامر ۱۹۳۴ء ص۲۱۷. 
۰- مثبوی یوسف و زلیخا(اردو) از : شیخ محمدامین ؛ دانشکدہ 
خاورشٹاسی لاھوز نوامبر ۱۹۳۰ء ص۲۷۶. 
وہ - ونتقاد و پررسی شمارہ قدیمی مجله تاج ؛ (اردی)ء ء مجله ذانشکندہ 
خاورشناسی لاھوں ۱۹۲۸م ء ص۲۸۶. : 
٢‏ - رمَجِلهُ شاہ پارہ های اردوں(ج١)ءاز‏ : دکتر سید مجیی الذین قادری؛ 
مجلۂ دانشکدہ خاوزشناسیء اورینتل کالچ میگزین ء چاپ ۱۹۳۰م ص۲۸۹. 
۰ - رمجله ھندوسٹائی ء شمنارۂ اول ء ص۳۱۲ آکادمی هندوستانی ؛ 
فصلئامة پممسی ین 0 ا سا ما کا 


٤‏ ۔مقالات حافظ محمود شیالی (جلد دا ۷۲۔ص 
۱ درہارَۂ زبان اردو و آغاز و ارتقای آن ء ترتیب و تدوین : مظھر محمود 
شیرانی :مجلس ترقی ادب: لاھوں 0۱۹۶۶:. 
١‏ واردو در هند شمالی در قرن دھم وٴیازدھم ھجری) ء مجله خاورشناسی 
لاھور؛ مه واؤت ۱۹ء۳ (اردو در درہار مغول ھا )ء صٰ ۱ - ۷۱ 
۲- وبعضی موادازدو) ( ریخته ')کە در قرنِ دھم ھجری دریافت شدہ استء : 
مجله ذائشکدہ خاورشناسی لاھوں مه ۹ء ص۷۲ 
ا ۳-رقصۂ بکت) ء از :محمد افضل جھنخانوی؛ مجلە دانشکدہ ہ خاورشئاسیی 
۰ لاو ناوت ۶ء ض ۹۵. :(در تذکرۂمیز حسنءص ۴۱:ائجمن ترقی اردو ). 
یکا ہرگ 2 شدہ فرکائیف رو در قطاز سالایا کارواضف: 


ا کل 4+ رین نشیزین +شیرہ)< د ھمه چیزضیرینء بنیار کو 





ِ ۸-۰0 

















دانش ۵۳ ۰ مو 2 ا ۱ ُ 
کت وھ عو ہے ےو لے تہ کے کے مہ لے اھ بد 
ترتیب و تدوین : مجید ملک : ۱۹۳۴م ء ص ۱۱۷. : 
۵ (مخمس بی نوا سنامی درہارۂ بدکاری هایٰ جفت فروشان پنجابی در 
عھد محمد شا (آخرین مقاله مرحوم حافظ محمود شیرانی )؛ مجله 
سن سے ہو یسرب ۳۰۔ 
- (سھم مھذوی ھای دائری در بنیاد گذاری اردوں ء؛مجله خاورشناسی 
حر اع کا بکرن:یای مبر ۱۹۴۰م و فوریە ۱۹۴۱عمء ص۱۴۶. 
۷ د(تاریخ غریبی ؛ء مجله خاورشناسی لاھوں اورینتل کالج میگزینء نوامبر 
۸ء فوریه ۱۹۳۹ء (تاریخ غریبی یک مثتوی دینی و تاریخی است در 
حدود ۷۰۰ صفحہ از افریئش نور محمدی تا خاتم النبیین (صیااعیو وسی)). 
۸ - وبخش اردو در نوشته های زبان هریانیم'ء مجلە دانشکدہ خاورشناسی 
لاھور ء اورینتل کالج میگزین ء نوامبر ۱ء فوریه ۱۹۳۲ء ص ۳۵۱ 
کگیخ تیداگا ساب تح تعیوپ عللر ساتو بیو سسکہناہ 
مسائل ھندی : دردئامه ء اکرم رھتکی المتخلص بە قطبی قطبی ء شاہ عبدالاحکیم ء 
. خواب امہ جس سس ای چو چجر پہ ےا 
ھریانوی اھل قلم). 


۴۔ مقالات حافظ محمود ثیرانی (جلد سوع )؛ ۳۵۸ ص. ٠‏ 

شامل پنچ مقاله دربارۂ ادب کلاسیک اردو؛ ترتیب و تدوین : مظھر 
محمود شیرائی ء مجلس ترقی ادب ‏ لاھو چاپ شفیق پریس ء لاھوں . 
۹ء 
١-(میر‏ قدرت الله خان قاسم وتألیف او مجموعہ نین . 
-۲٢‏ وانتقاد ہر کتاب ١ب‏ حمات ) ء اوت وش رت ۱ء فوریه 
۰۲ء ص۲۷ 
آب حیات تذکرہ شاعران اردو است کە از تأُلیفاٹ ارزندہ و مھم شمس العلماء 





.١‏ ھریانه : دربارہ هریانەءسخن ھای بسیار است غرب مرا خی عفر اقرذا َء 
لفظ مندی یعنی مقتول نی ا ا ا ا یں 
(فریالی؛ و هریانه ٤‏ نیز می گویند.(ض ۳۵ 67وا : 
۹۲ 





۷۷۲۵۳ 































کتاب شناسی آثار و ... 





مولانا محمّد حسین آزاد بَە یادگاز از وی در جھان اردو باقی ماندہ است. 
گفتەاند کتاب ویاغ بھارہ تألیف میرامن و (آب حیات ) مولانا آزاد و (مجموعۂ 
نفن میر قدرت الله خان ء از مھم ترین تذکرہ های اردؤو است, 
۳- مس العلماء مولانا محمد حسین آزاد و دیوان ذوق) ء ض ۱۱۷. 
مَجلۂ نمندوستاتیٰہ 3رالە آباد :ذر۷ قسٔطء این مقاله را نشز نمودہ ابنٹ: 
: .ت ء افتادگی ھا و سکته هًا ونواقص دیوان ذوق راگوشزد کردہ استا. 
-(اشعار فارسی واردوی میرزا غالب)ء ص۳۰۷ 
- (حالی و مسدس حالی :مقاله یی کوتاہ درہارۂ مولانا لاف خسین حالی 
و مسدس حالی). 


۵ معقالات حافظ محمود شیرانی (جلد:چھارع)ء ۰١۵۱ص ٠‏ 

مقالات این مجلد عمه دربارۂ حکیم ابو القأسم فردوسی است. ترتیب 
و تذوین : مظھر محمود شیرانی ء ناشر : مجلس ترقی ادب؛ لاھور؛ ۸ء 
-١‏ وفردوسی شاعر زندہ جاویدان ایران:ء (این مقاله در ارہ فردوسی در 
کلکته: ماہ سپتامہر خواندہ شدۂ است). 

٢‏ (اخوال و زندگی فردوسی در شاھنامه فبردوسی؛): مجلەخباورشناسی 
لاھور؛ فوریہ ۳۰ء ص۵۴-۹۶. 
ات (اسباب سرودت شاھنامه بہ روزگار آنء ص۹۷-۱۴۵. 
این مقالہ در و مجَله اردو :در:اورنگ آباد ء ژوئیه ۱۹۲۱م چاپ شد و لیکن ۔ 
مرحوع خافظ 'محمود شیرانی در آن تجدید نظر کرد و تحت عنوان و چھاز ‏ 
' مقاله دربارہ فردوسٰی) در سال ۱۹۴۲ء ء آن را منتشر کرد. ص ۱۴۶۰۲۱۴ 
:۴ رزھجو سلطان محمود غزنوی)(شامل :بنیاد و آغاز مج ھجو رہام ھجو 
لہ آشعازھَجواشعاری غیر از شاهنامة).: 
۵ ملمْب افردوسئ) ص۱۹۰ ۲)۵-۴۰: : 
شال :اسپھبد شھریارَ اعتزال (معتزلی' بودن فردَسي) ٹن فرذوسیٰ ٤‏ 

گیا اف جع ماَٰفَردوسئ از اثائ:عرتی :تزجمہ ای 


اکا 


' ۷۸۷۷۷۴۶۳۸ 























-دائنش ۵۳ 





۶ - ویوسف و زلیخای فردوسی)ص ۳۱٣-۰۴۳۶‏ 

(شامل :گواھي اشعارء سیک ھای وییڑہ ء افسالمتِمذدی پایک مِْعول ء 
سبکھای محلی ء سبک های زمانی ؛ ادای مفاھیم ءَ وصف ھای فردوسی در 
یوسف و زلیخا )استعمال عربی : مثال های ترکیب افعال فارسی با الفاظ 
عربیءترکیب الفاظ عربی با اضافه های قارسی ء ترکیب الفاظ عربی وٴفارسی ء 
استعمال اضافت (حروف اضافه )؛ استعمال الفاظ عربی با :حروف فارسی ء ٠‏ 
مزوری مختصر ہر شاھنامہ ء محاکمه (دربارۂ نفی و اثبات یوسف وزلیخا بہ 
فردوسی)ء دزدی مفاھیم صاحب زلیخا.1مرحوم حافظ محمود شیرانی ثابت 
وو و دھ یں سو جار ںی 
ات 

- رتحصیلات فردوسی)ءص ۴۵۰- ۴۳۷. : ۱ 

۔. قدیم شاھنامۂ)ء مجلهُ خاورشناسی لاصور ؛ فوریه ء ۱۹۲۸م 
۹ء ص۴۵۱. ١‏ 


5 سی بیو ہف سی پر سی 

پیوست‌هاىیٰ آن )ء ۵ + ۹۳۶ص٠‏ ۰ 
ترتیب و تدوین : مظھر محمود شیرانی ٭ ناشر : مجلس ترقی ادب ء 

۰ء چاپ مطبع عاليهء ء لاھور۔. ۱ 

- نقد و بررسی ( شغر العجمم. در آغاز در مجله سە ماھۂ اردو (فصلنامه 

انجمن ترقی اردو) ء اورنگ آبادء بە طور پی در پی از اکتوبر ۱۹۲۲م تا ژانویه 

۷۔مٗ۔شر می یافت, سپس بە صورت کتاب در سال ۱۹۴۲م از طرف انجمن : 

ترقی اردو ء دھلی منتشر گشت. اما اینک کە بە صورت جلد پنجم مقالات 

شیرانی در لاھور نشریافتة است: اضافدھا و تصحیحات ہسیار دارد.: 

معسو سو رر می سس شر العیم )ا ٭؛بخش اولء ص ١تا‏ 

)۴۴ 

یی ارہ د ارڈ علانہ قلی سای اغیُطراشیپیتان دقی ہار انکور ولض :سار 

مروزی ؛ فرخی ء فردوسی ٴء منوچھری ءانبدی طوسی ء حکیم سٹائی ء اؤحدالدین انوری ؛ : 


۹۳۴ 





۷۷۷۳۵. 






















کتاب شتاسی آثار'و..: 





شرخ احزال و۔آثار انوریٰ ء سلطانٴسنجر ء مجد الین ابوالخسن عمرانی ء عمادالذزین پیروز 
شاہ اخمد ) شاعری انوریء انوری و ظھیر فاریابی ؛ بدیھه گوہی۔و بذله سنجیء اخلاقیات ؛ 
کلیات انوری ء نظامی گنچچوی ؛ احوال و آثار تظامی ‏ بزرسی شعر نظامی ‏ : 

بخش دوم: : ٠‏ 
, شیخ فرید الدین عظارء احوال و آثار شیخ فرید الدین عطار؛ نقد و بررسی اشعار عطار؛ 
وارذات عشق در نزدعطار وؤخدت وجود در نزد عطار تصاید عطارَ رباعیات مثنویات عطار: 
تألیقات و سرودہ ما شیخ فرید الدین عطارء آغازِ عشق ء اسبرار الشھود ء:اسرار نامه ء کنڑ 
الحقایق مفتاخ الفتوح ء وضلت نامهَ متصو تانہ یا حلاج نامہ ءبی سر امہ ءخیاط امہ ؛کنز 
الاسرازء وضیت نال ءمظھر العجایب ٭چار مذھب ء جوھر الذات و ھیلاج نامه ‏ کمال الدین 
اسماعیل اِصغھانی ۔ . 

پیوست ھا (ضمایم): ام ۱ : : 
شاعرٰیٰ فارسی وٴ قدمت ا ء ارتقای عروض ‏ پیوست دربارہ یک رباعی ( در پاسخ 
. مولانا سید سلیمان ندوی)ء دقیقی ظوسیٰ ء قابوس نامه ء مختصریٰ درباره مؤلف قاہوس تامنهء 
ارد اق مظاای ايک لتاق ک جرد زم پڑت اسب لودارق رود ویر 
بیانات شیٔخ عطار دزبارۂ بعضیٰ شاعران فارسی : عمر خیام ۔ 
۷۔ مقالات حافظ مجمود شیرانیٰ جلد ششم ؛ ٢۴۸‏ ص٠‏ 

: مطالب مرہوط بە زہان ,و ادب فارسی در شبە قارہ ء ترتیب و تدوین: 
وی سی ہے" ہاو سے می سس ونس ۳۲ء چانپا دی 
آزت اؤریس : لاھون' : ۱ ۱ ۱ 

(مطالب این مَجلد بیشٹر نقد ھائی اأست کە حافظ محمود شیرائی بر آشار: 
دیگران نوشته است). اینک فھرست مقالات مجلد ششم : 

شاعران'فارزسی قدیم مندوہنتان:((۶۷۹۴۲ھق)ءاذب فارسیءپیش از مغولان در ھندوستان: 
یت ین الفتؤح از امیر خسرو دملوی: رارجٹا الگنلنی 
۱ بن الفتوح امیر خسرو دھملوی 6 مثنوی ا(عنروۃ الوشتی؛ از شھابی۔ صلائی (شساعر و 

َ‫ مو ۔متیر لاھوری.. 


' ۷۸۷۷۰۸۸۸7۳۰ 








دائنش ۵۳ 

بس ےھ ہے سد سور کر کا ہے کے سے سر کے ہر ہراب 
درباره مقالہ مرحوم حافظ محمود شیرانی -که راجع به دیوان خواجە سعین الاین 

چشتی اجمیری و یا دیوان مولانا معین الدین واعظ فرامر ھروی نوشته بود - پرفسور محمد 

ابراعیم دار و یوسف اسمعیل استاد دانشکدہ اندھیری ء در مجأ اردو ء ژوئیه ۰ءء 

تقریظ نوشتە اند و از مرحوم شیرانیٰ تمجید و تحسین نمودہ اندہ ٴ 


۸ ۔ مقالات حافظ محمود شیرانی ٦‏ جلد حفتیھ)ء ۳ فی 

نقد و بررسی ہر کتاب تاریخی و داستانی (پر تھی راج راس در سال 
۳ءء در مجله خاورشناسی لاھور در ۱ قسمت چاپ شد. ہا این نقد و 
بررسی ہر کتاب داستانی دپر تھی راج راساء مرحوم حافظ محمود شیرانی 
ثابت می کند کە این کتاب اصلاً جعلی است و دیگر اینکە ء داستانی است 
شبيه داستان امیر حمزہ . در این کتاب ء مطالب داستانی ھندویی و آداب و 
رسوع ھندوان و بە طور کلی قصه ھایی مربوط بە سرزمین شبه قارہ رادر 
بردارد۔ ھمه اسم ھای اشخاص واسم ھای جای ها با تلفظ هندویی و لیکن بە 
رسم الخط اردو می ہاشد. در این کتاب اسامی فارسی راء با تلفظ مندی:؛ 
اینگونە نگاشته است (ص ۸۱ - ۸۲) 
ساهاب دین سرتان (> شھاب الدین سلطان )ء ساہ ساماب (ے شاہ شھاب) ساماب ( ے‫ 
شھاب )) ساماب سا (- شھاب شاہ ))؛ سرتان دین ساهابِ ( > سلطان دین شھاب )ء بقل 5 
شھاب )ء ساماب دین ( شھاب الداین )ء کھورسان ساھان ( خراسان شھاب )؛ ساخب دین سرتان 
( < شھاب الدین سلطان )ء ساہب دین ( < شھاب الدین )ء ساھب گوری (> ٹھاب غوری ٠))‏ 
گوری ہھاب ( - غوری شھاب) گوری ساہ (- غوری شاہ) <ساہ سرتان گوری (- شاہ 
سلطان غوری))؛ سرتان گوری (ء سلطان غوری )ء گجنین گوری (- غزئین غوری )؛ سامگوری 
( ء شاہ غوری )ء گوری ( > غوری )ءگوری سرتان (- غوری سلطان )ء پاتشاہ ( < پادشاہ )ء پتی 


:۰ ساہ ( > پادشاہ )ء سرتان ( > سلطان )ء ساہ سرتان ( > شاہ سلطان )ساہ سھب ( > شاہ شھاب )ء 


ساہ کھورسان ( > شاہ خوراسان )ء کھندھار پتی (- شاہ قندماں) 
در تحقیق نام امیران سلطان ء ھمه آنھا را اشتباہ آوردہ است ۔ 
درکتاب وراسام بسیاری از اسامی تاریخی و افراد و امرای لشکری رابہ 





١۔راج‏ راسانویسندہ بود کە در عھد جلال الدین اکبر می زیسته و در ھمان مان ابوالقتضل بن 
مبارک قیضی نیز از اەیبان و دانشوران و مورخان مشُھور یودہ است۔ 
۹۶ 





.ہ۷۷۳ 
























۱ ۱ کتاب شناسي آثار و.. 
تحقیق کو نات تیر شیرائی و استفادہ از پادشاہ نامه عبدالحمید لاھموری 
(ج١)‏ نادرست نقل گردہ أست: آسامی چای ھا ء اسامی:قبیله ھا ؛ اسامی 
٢‏ اشخاص 3 نامھای جغرافیابی 3 نام ھاىی تاریخی ٦‏ اصطلاحات داستانی و 
اجتماعی ؛ ھمہ درکتاب زراسام اشتباہ و مغلوط استہ مرحوم حافظ محمود, 
شیزائی ٠‏ آٹھا رانقد و:اصلاح کردہ و صحیح:آتھا را بہ ذست دادہ است و مآخذ 
آنھا را نیز نگاشتہ اسٹ : ۱ ےہ 
یر گھکر ء بلوچ ء +مغل اوز چِغْنَا: فرنگی و زومی ؛ اوجبک (٭ اوزبک). کندلواس یا کدلواشٰ (< 
قزلباش )ء کھونکار ( - ۶رگا حبارتوزم راد سی کی سدی بازگشت ‏ 3 


7 


بعضی اصطلاحات و اسامی: 

بخشی (۔‌تنخواء دمندۂ نوج ) ء شاگرد پیشە (- خذمتکاران شامی )؛ 
غرضذاشت شت (۔ پادشاہ زانگان وامیران بە جناب عالی ء و ردان بە خدمتِ بزرگان ویسند). 
داک :چچوکی :( در فارننی الاغ ودر عندیٰ ہهدھاو)). اردو ( - لشکر ء سپاہ ). ھمیر (نام .: 
مندوان )؛ هٹھٹاز (نوعی تپ کە یک فیل می توائت آن زابکشد). کمان یا کمند ( این دو 
لفظ ہرای گرفتاری استعمال شدمائد). طبیبء لادئون اور کھتو (نام دو شھر) پدوماوت 
(تالیف در زمان شیر شاہ ( متوفی ۲ مق )ء سوالک (نام قلبہ )ء دربار و محل سرا ؛ 
ہسنت (رسم در بھارں:بٰسنت پنچھمی (نوعی رسم در منگام بھار)ءدرہار جی چند؛ 
پچی کاری ( تزپین دیوارھا با سنگھائ قیمتیٰ )؛ جاجم و دلیچه زنام دونرش ایرائی 
چاختر و زاوج باز اما سلام و تسلیم ( >سلام و علیک) او ۸۸ در 
منگام ملاقات ): اجمیر پیر ( ۔ خواجە معین الین چشت چشتی اجمیری )ء خواجه سرا ( لفظ 
مرک از ایرأ رسیدہ و درمیان مردم بزرگ رواج یافته است ؤ برای حنرم سرای.خود آن را 
پذیزفتہ اند )ء داسیوت (ے کنیڑکان)۔ ناری بَهیْسٰ نر زہ ارذاابیگنی) (یعنی در لہاس مردائە؛ 
زان پزدم دار را نان میدغد). شکار ء باغ ( محصول باغ: : زعفران ‏ گلاب : (گل ایرانی): 
نارنگی رد باریی) انباس (د آنااس) کھائر - غذاما) کایستھ اور کھتری (۔ 
کأرمنداِنِٴو خدیتگزارآن امل تلم و زبان,فارسی در عھد مغولان ). بھات (نوعی رسم دربار 
کاب الدین )ءَرَاسا و اہو الفضل (راسا در هد چلال الین اکبر می زیستہ و در ھمان زمان 
> مر وی دی و مو سز و ملا 


۷۷۸۶۰۰۸۰۳۸ 

















دانش ۵۳ 


عصر اسلامی و اسلحه ھای لشکربان: 

ةٍ منجنیق ؛ محاصرۂ مکە (۷۳ دق ) منجنیق عروس ( محمد بن قاسم ۹۳ دق )ء منجنیق 
ارمائوس (ارمانوس قیصر روم) والپ ارسلان سلجوقی (۴۵۵ -۴۶۵ھق) ء منجنیق چیٹی (در 
عھد منکوتاآن ۶ کھق /۱۲۴۸مع)ء؛ منجنیق ملک طالب ( در عھد قوبیلای قاآن ۱۲۵۷ - 
۴ءء منجینق ملک کامل ( در عھد علاکو ۶۵۴ - ۱٢۵۶/۶۶۳‏ - ۱۲۶۵) ء منجنیق 
موصل ( در عھد غازان خان ۹ھ )ء منجنیق حصراوی ( دز عھد غازان خان )) فتح مک 
(۶۹۰ھ ق )ء منتحنیق گردان (درمتگام فتح قلعة مھستی در زمان امیر تیمور)ء تاریخچە منجنیق 
سازی (؟)ء اشعار نکتی لاھوری نخستین شاعر پارسی گو در عھد سلطان مسعو غزنوی (۴۲۱ 
۰ھ ق) ؛ دربارۂ منجنیق ؛ قول قلقشندی در صبح الاعشی دربارۂ منجئیق ء قول محمد 
صادق اصفھانی در شاھد صادق دربارۂمنجنیق ء منجنیق در تمدن اسلامی ‏ اقسام منجنیق در 
کتاب داب الحرب و الشجاعة تألیف فخر مدہر ء عقاید فرنگی ھا(مغرنی‌ها) دربأرۂ متجئیق ۔ 





اسامی اسلحه ھای دیگر در تمدن اسلامی : 

دای (سلاح متحرک ))ء کبش (مائند دہابہ ) ء عرادہ (منجثیق کوچک)ء چرخ (کمان 
سخت): دیگ (توپ بزرگ) ؛ کشکنجیر (توپ بزرگ)ء تفک و تفنگ (بندوق)ء ناوک (شیر و 
سرتیر). 


ترمفامھقامرلی و مک بل فان ین اسباب یاد شدہ است. 


۱ اسلحةً سپاھیان چنگیزی و فتح ھا و پیروزیھای آنان درٴ 
شھرھای اسلامی : 


ھا مو موی ورسرفرہ ریشب آیأپھہضا 
الموت ( سلاج قرابغرا مائند منجئیق ). قلعۂ تزشیز قلعۂ ازمیر ( نقب زئی وعرادہ ) قلعۂ. 
تکریت: قلعه حلب ء (سلاح ملجور و دمدمه وسنگبارہ )ء قلعۂ دمشق ( نقب زئی وخندق 
سازی و قارورہ ھای نقط ( < نفت )ء و سنگیارہ ).آلات تشہار در دورۂ ٹیموری ء رجد و کمن 
رعد (آتشین اسلحه ) (سلاح تیموری در سال ۸۰۴ھ ق) 

در کتاب مجموعة الصنایم تألیف میریحیی '(ازتصنیفات ٴقرٹ دعم ھ ق) از ہروغن* 
اسکندری ا تام می برد کە نوعیٰ مادِۂ آتش گیر ینا آتش سسوزان تنولاہ اقت, در رسالهً سن 
الرماج اسامی یج ۔ اسلحه در تمدن اسلامی یسیار آمدہ است۔ 


۹۸ 








۷۸۷٣٢٣۰ 









کتاب شٹاسی آٹازؤ .۔؛۔“ 
ا ××سہییییحیثتےےسسشسےٹسشسےم 
شھرعای:اسلامی در به قارہ پاکستان و:عندوستان : 

: قلعڈھانسی ء خضاز بزترء حضار اگزہ ءملتان ٭لاھور درکتاب اذا 
لح و الشبحاعة تالیف محمد این منصور ابن سعید ملقب بە مبارک شاہ و 
معروف به فخر مدبر بە سلاح های گوناگون أشارہ کردہ است : 
سو از (ھمراء سوارء شمشیر و نیزہ وعَموٴد و تیر وکمان و ناچخ) وپوشش آش ایرجریشن ززہ 
خودء خفتان ء بغلطاق ‏ زرمین؛ آھنین )۔ ۔ چکرء تیں کمان, 
شمشیر (ہ تیغ:چینیء روسی ×خزری ؛ رومی ؛ فرنگی ؛ مانی ء سلیمائی:شامی ء علابی؛ 
ھندی ءکشمیری) ء فلاجوریء(سلاح ترکھا)ء ناچخ ( خربہ شاھی )۔. وو کا 
ادشمثه :(اسلحۂءعَارغا و دزدھا و جان بازھا ) ؛ کتارۂ (سلاح مندوما. شل( - سیل ) 
(سااع عندوعا وانغان ھا)ءپیل کش ونیم نیزہ(اسلحۂ پیادەھا)ء نیزہ (سلاح ترک ھا و عرب:ھا). 
سلاحچھای قلعه گشا پی:زبرذبان ۔ زینە ء طناب خرما ؛ طناب معمولی ء خرک ؛ 
مترسک)ٗدہ مردہء منجئیق ء عرادۂ گزدآنء عرادہ خفتہء دیوار کن ء آتشکش آمنین ء زنجیز ۔ 
ا کدال تیزۂ مردگیرَ ٹیزۂ دندانہ داں:ہ). ٦‏ . 
آیٹنبازی ٴ آمیزخسرو در اشِعار خود,از تشبازی و انواع آن یاد کردہ است. شمس سراج. 
ً عفیفِ ذر'ٹاریخ فیروز' شامی از تش بازی و شب برات'( ۱۵ شعبان ) گفت وگو کردہ است, 
انواع سلاج ھا دز ھمین زان در تاریخ فیروز شاھی ذکر شدہ اِستِ؛ تیر آتشین:ء رعد انداز' 
وتفک افکنء غوطہ:خوار (فرٹنگ بحر الفضائل تألیف در ۸۳۷ دق )ء برقنداز, کارخانۂ آتش , 
باژڑی'در دكن بودہ و در کشمیر ءکازشنا آتش بازی بە نام اجب؛ مشھور ومعروف بودہ است. 

در تاریخ گجرات آز توپ و تفنگ یاد شدہء در مرآت سکندری از شھر 

احمدآبادِ و اسلحة جدید :وتوپ و تفنگ گلفتٹ وگوشدہ واز توپ خائة 
باہر(ظھیر الدین باب بنیان گذار مغلان شبه قارہ ) وسلطان سلیم و شاہ 
اسمعیل صفوی یاد شدہ و شیر شناہ سوری و خلقه ھای:آتش بازی باعث کشتہ 
شلان اوشد (۹۵۷ هق ). :در زمان جلال الدین اکبر شاہ ء طریقڈُتوپ سازی و ۱ 
نگ سازی (× بثادوق ۔ہنازی) .تزسط ابوالفضل فیضی ذکر شب استِ,. 
:داوم :بھاء الدین,ہزناؤیٔ جربارۂ ضید وشکارز ذرکتاب اچشبیة بھشتیہ؛ 






۹ 


' ۳۲ 














دانش ۵۳ ۱ ت7 

ھکر ےس کے ات ےی ھت متا ےیہر جا ہد سس سان 
تقریباً ۱۸ نفر خاورشناس دربارۂکتاب دپر تھی راج راساء تحقیق کردہ 

ومقاله و گفتار نوشتەه و چاپ کردہ اند . آقای مظھر محمود شیرانی ؛ فھارس 


اعلام و اصطلاحات وکتاب ھا ورسالە ھا را در پایان جلد ھفتم افزودہ است. 


۹ ۔ نسحە ھی خطی شیرانی *۔ 

مرحوم حافظ محمود خان شیرائی ؛ توجہ خاصی بە میراث فرھنگی 
مکتوب داشت و در مدت عمر خود باکوشش بسیارء نسخە ھای خطی رابہ 
خظى ویانغای اسلانی گرہ آری می رد رسیاری آز الھارا زضت مطالعه 
ومداقةُ خود قرار می داد. ظاھراً حدوذ ۳۵۰۰ نسخۂ خطی گرد آوری کردہ بود 
کہ از آن میان ۲۵۰۰ نسخہ بہ زبان فارسی و ہقیہ بہ زبان ھای قرس الف 
پنجابی ء پث پشتو و دیگر زبان ھا بود . نسخەھای خطی فارسی را مرحوم دکتر 
محمد بشیر حسین استاد فارسی دانشکدہ خاورشناسی لامور فھرست 
نگاری کر دہ و در سە مجلد از طرف ادارۂ تحقیقات پاکستان:دانشگاہ پنجاب 
چاپ ونشر شدہ است. در سال۱۹۴۲م ء این نسخه ھا را دانشگاہ پنجاب 
خریدہ است و قبل از درگذشت شت حافظ محمود شیرانی ہ بە کتابخان دائشگاء 
. پنجاب منتقل شدہ وتحٹ عنوان (ذخیرۂ شیراٰئ) از گزند روزگار محفوظ و 
مصون ماندہ است ومورد استفادۂدانشگاھیان و دانشمندان و دانشجویان و 
محققان ایست, ا تا ود یں و 


کتابت شدہ است. 


پنجاب میں اردو (ے اردو در پتجابِ )* 
تألیف حافظ محمود شیرانی بە کوشش دکتر وحید قریشی : فوق 


لیسانس فارسی ٭ فوق لیسانس تاریخ ء دکتر در زبان ار رءچاپ چھارم ء _. 


اشرف پریس لاھور ء ۴۱۶ ص؛ ناشر کتاب نماء لاھورء 1۹۷۳م . 

این کتاب راع ع. سلام, آبینة ادب ءلاھور ء بە بازار اد ازدو تقدیم 
کردہ است.اقای پچروفسوز ڈکزر وحپد قریشی أستاد ممتاز دانئشگاہ 
٢‏ 





۷۲۵۳ 





کتاب شناسی آثار و... 

























خاورشنتاسی لاهور در احوال:و'آثار حافظ محمود شیرانیٰ (اکتبر ۱۸۸۰م / ۵ 
فوریه ۶ء پیشگفتار ا حرف آغاز نگاشته است و دربارۂ کتابٍ ( پنجاب 
مین ازدواردو در پنجاب )بخث کردہ است و چون ہە یک واسطهە : 
شاگردمعنوی مرحوم حافظ محمود شیرانی بودہ است ء حق مطلب را خوپ. 
ادا کردہ اسٔت.٭ عرض حال ‏ مقدمهً ملف است بر این کتاب در چگونگی 
تألیف کتاب. فھرست مطالب کتاب نشان می دھد کہ این کتاب ہ تاریخ زبان و 


ادب اردو' و پیشوایان و۔ادیبان وٴشاعران اردو را در بردارد 


ء 
ایک فھرست مطالب * 
اردارٹ کن تق ناڑا وحم ظا ہد می کھ اف نظلاع کان 
ریختہ اصطلاح مؤسیقی ء ریختہ درٴھندی ؛ریختہ بە معنی کلام منظوم ءاقسام ریختەء ریختہ 
إ٢‏ بە معنی اردو؛ نام دیگر اردو :زباڈھای دھلوی گوجری ؛ دکنی ء زبان مندوستان ءهندی و 
مندوی؛ آغاز اردو ء اردو ان برج (بھاشاہ بیرون آملہ,ِ روابط پنجاب ودھلی ء بیان جھانگردان 
بعرب ؛ اثر ھندی بر فارسی ؛غضر غزنوی ء لاھور مرکز مسلمانی: مسعود رازی : ابو الفرج 
رونی ؛ شیخ اسماعیل ہ ابوریحان پیرونی ہ ترجمۂ زبان:ھندی بَە فارسی ء حکیم سنائیٰ عثمان 
. :مختاریء مسعود بعد سلمان لاھوری : خلج ؛ افغان سوداگر مولتانی ء اعمیت پنجاب ؛ ملک 
تغلق غازی ؛ اردو در دکن ء بھلؤل لودھی ؛ اسلام در پنجاب ءمشاھیر پنجاب : پنجابی و لھنداء' 
. مولفان ونویسندگان پنجاب ء پنجابی و اردو اثر پنجابی بر اردوی قدیم ء برج بھاشاء مسلمانان 
و زبانِ‌ھایٔ دی ؛ پرتھی راج راساءامیر خسرو(متوفی ۷۲۵ ھق)ء نخالق باری ء شیخ شرف 
الدین احمد یحیی منیریء شاہ کبیر یا کبیردأس ء شیخ بھاءالدین باجن ( متوفی ۹۱۲ھ ق )؛ 
قطبن (شاعر بھاشہ )ء شیخ عبدالقدوس گنگوعی ( متوفی ۹۴۵ ھق )ء شاہ علی محمد جیوگاہم , 
دھنی گجراتی ؛ شیخ خوب منحمد چشتی ہ اإحمد دکنی ء ؛ شیخ عثمان ء شیخ بھاء الدین برٹاری 
. خاتم التارکین : مولانا:محمد افضل جھنجانوی یا پائی پتی : محبوب عالم عرف شیخ جیوڈ ٢‏ . 
میر جعئر:زتلی ء ید اتل تارنولی : گوامی کھنگی ارد از واژۂ ھای ژہان فازسی ؛ ادات الفضلاء 
از قاضی ہدر الدین دغلوی (تألیف در ۸۲۲ء ق )؛:زفان گویا از ملا رشید ( پدر ابرامیم برادر 
جاجامغ شرف نامۂ احمد فنیزی )ء قنیته الطالبین ء از قاضیٰ شە ابن باب ء شرف امۂاحمد 
غنیری (۸۶۴و۸۷۹ھق) از :ابراھیم قوام فازوقی ؛ مود الفضلاء ء (سال ۵ ٭ق ) اردؤ در 
ىا شیخ رید الین گنج شکرازٴمتوفی ۶۶۴+ ق)ء شیخ عتمانء شیخ جنید نشی ولی 
:فولانا میدی اضر علیٔ سرمندی ء شیح ابو الفرج تحمد فاضنل | الدذین بتالوی (متوفی 
: شی او رت ا غلام قادشاہ (متولی 6ف 


۷۸۷۷۵٢۷ 





دانفی ٣ق‏ : پر <- 
ےش سسسییٹپژچچۃژسےسےسس ے سےسہسں شسیٹس ۱ سس ل۹8 سں_ہ لے 
شیخ نصیر الحق : شاہ مرا محمد جان ء میان احمدء محمد (شاعر)؛ بدھ ستگوء خفیہ بیگم؛ 
میز صابر ءزحمن (شاعر) ء نعمت الله (شاعر) ءنامدار خان دت ( دت یک شعبه از برھمن هًا)ء 
محمد غوث بتالوی ء دل محمد دلشاد پسروری ء وارثٹ شا خوشلل ؛ فدوی لاموری: 
حضرت مراد شاہء پیرسکندر شاہ امداد (متوفی ۱۴۱۴ھ ق )ء رام کشن ء فقیر الله ء رحمت 
گفسنائرطن ضلی : کال تاد لالہ ردزجلال تعاش۷ 


نٹر نویسی (ازدو): 

پوتھی سلوتری کی : ٭ھزار مسائل (نوشته در ۱۲۸۸ دق /. ۰ ہکرمی 
۸/۰ ) 

: ناقی قل می جات ا عاسافک سی اصوربے پس ہہ پر 

(پنجاب میں اردو > اردو در پنجاب) نگاشتهہ است اضافاتا و اتصحیحات ٍ 
خود را در پایآن کتاب رف تام ءپد رن شرح) 
پیوست اول * 

سام مت الا ات فا ا ا شیخ ابو الفرج محمد فاضل 
الدین بتالوی ( متوفی ۱۱۵۱ھق) ء حضرت غلام شاہ قادر (متوفی ۶ھ٭وق )ء شیخ نصیر 
الحق نصیرا ء امامی ء ناظمی ء حیات: علیم ء مشتاق ء جلالاء شیخ محمد حاجی ء امام بخش 
قادری ء پروانە ؛ علی ء کامی ء تضمین بر اولین غزل حافظ شیرازی ؛ ملمع ریخته ء مسلمع لا 
ادری ء جان محمد ء دانا کنجاھی و ملمع ریختہ ء محمد علی سیر میرک ء مخحمس ء اشرفٴٴ 
غزل ) ء غزل دوازدہ معصوم ء غلامی (غزل گو ء جائی ( مناجات )ء ھاشم (غزل )ء خلدی ) 
عبدالرجمن ) ء احمد یار ( مرالی والا) ء میرنتھو شاہ لاھوزی حکیمءریختہ رام سنگھ ( غزل )؛ 
عالم گجراتی (ملمع) مقبل (ریختہ )ء طالب (غزل)ء شیخ احمد ( غزل). 


پیوست دو : اردو در پنجاب )؛ از قاضی فضل حق: 
مستزاد اشرف از اشرف نوشاھی ء غزل ریختہ ء غزل ای عرفانی . 


ازدو در دربار مغولان (پیوست مقاله فرحوم شیرائیٰ در مجل 
. خاورشناسی لامور خہ 007 





بت 


۷۷۷۳۵. 
























بقؤل دکٹر سید عبدالله : داستاد بزرگواز مرحوم و مغفور پروفسور 
حافظ محمود شیزانی از جملە فضلای کباری بودکە هر سطر نگارشات وی را 
می توان مستند ؤٴمعتبر قرار داد و چنین ھم شدہ انت. ۔ نگارشات وی دربارہ 
. شاھکارھای ادبیات فارسی و اردوو مسائل بغرنج ان بودہ و او ہا تحقیقات و 
چدیتھای همه جانبه عقدہ ھای آن راگشؤدہ و عقاید نادرستی را اصلاح 
نمؤدہکە از صدھاً سال پیش ظلمت بی اطلاعی ہر ان حاکم بود. ۔ اگرچه بعضیٰ 
-علما به رد نظرات او مبادرت نمودہ اند اما حقیقت امر این است کە ھیچکیس 
نتوانستہ اِسْت نظرات (غلمی) اورا ردکندہ ' ۱ 
: ۔جمله کازمای:علمی و تحقیقی او در غرض مدت مختصری از آغاز 
اُتخدام او:( بہ عنوان استاد اردو) در دانشکدہ اسلامیە لاھور (۱۹۲۲ع) تا 


اسٹ: قبل از این بعلتِ اتفاقاتی :وی فرضت کار نگازشن را نداشتہء چون 
تڈییائیزکٹ معزوف انتشارات بە نام لوزاک ھمکاری داشت 


شیزای رجھناعققٰ گرتااور فرفجاتی: وصردیات 
اجلی زا یکار:ْزذ+واہن روش ہا عوفقیت ہسسار مخراہ ود وی اشتباہ 





و وید یکل روز وت حا تجبیہٰخبراض ۰ج( +ىرابا مسموہ 
پا اول ژاتوی ۱۹۶۶م ص٣“‏ 








۸۷۸۷۷٠۳۷۵۷۵0:‏ ٴ 


'پایان خدمت :او ذر دائشکذہ خاورشٹاسیٰ لاھور (۱۹۴۰م) صوزت گرفته 


پک رو کک ہیور ورد کر ا سرد دنس کیا د7 








دائش ۵۳ 





انتساب نادرست: بعضی کتابھا را رفع ساخته است مائند دیوان حسی ء دیوان 
معین ء پرتھی راج راسا و خالق باری کهە بجای نویسندگان اصلی خود بە دیگران 
نسہت دادہ شدہ ہودند. پروفسور شیرانی موجب شد آن نویسندگان اصئلیء 
تألیفات گم گشتہ خود را بازیابند. این بازیافت گم گشته زمینۂ مخاص تحقیق 
پروفسور شیراني بود و در این زمینه منفرد ویکتا بودن او مسلم شدہ است.' 

پروفسور شیرانی علاقہ فراوائی نسبت بە ادبیات فارسی شبہ قارہ 
ذاشت: وی آرزؤ داشت خلاھای بزرگی کە در تاریخ این اذبیات وجود دارد 
پر گردد. وی در مورد تاریخ ادبیات شبە قارہ کە شمس العلماء پروفسور 
عبدالغٹی ترتیب دادہ اصلاً مطمئن نبوذ و دایرہ نگارشات پروفسور برأون وٴ 
علامہ شبلی چنان وسیع بود کە اجمال در آن ناگزیر بود. بناۂر این وی اکثر 
اوقات می فرمود کە علت عدم توجہ ایرانیان نسبت ہہ ادبیات فارسی شبه قارہ 
رامی توان‌فھمید اما خود اھل شبه قارہ این گنج ( میراث خَود ) رانگە 
ا ا ںی کی ا ا ا ا 
. داشت . استاد شیرانی هر کجا در تلاش و جستجوی نسخہ ھای خطی و چاپی 
رو سور سو وا نطاب طل ان لماع لاہ فا بت 
پیداکند. در نتیجه ھمین تلاشھا ء مثنوی عروۃ الوثتی شھابی و بحر النضائل.و 
اخلاق طھیری وغیرہ وارد کتابخائه او شدند. وی بعضی کتابھا راگرد آورد کە 
نسخەھای آندر کتابخانه ھای دیگر موجود است: اما چیزی که وی در مدنظر 
خود داشت شت تکمیل ھرچه بیشتر گنج ادبیات شبه قارہ بود. در ضمن ادبیات 
شہە قارہ مقاله اودربارہ منیر لاھوری قابل ذکز است.' 

نقدھای شیرانی کە اصولاً باید آن را تحقیق تاریخی خوائدء علاوہ بر 
ادبیات فارسی ءبه ادبیات اردو ھم مربوط بود. بھترین نمونە ان پنتعاب یں 
اردو) ( اردو در پنجصاب) و تصحیح تذکرہ علمی (مجموعة نئنع است.:: 
(مجموعه نغز؛ یکی از قدیمترین تذکرہ ھای فارسی دربارہ شعرای اردو است ۰ 
که حکیم ابوالقاسنم میر قدرت الله متخلص بە قاسم تأٗلیف آن را در ١٢۱۲م‏ / 





١.ھمانء‏ ص ۴ -٥۵۔‏ 
۰ ھمانں.ص ۵ 
نت 
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مجموعة نغز 





۶ ۸۰ء ہا تماع کت این تذکرہ را:دانشگاہ پنجاب لڑھور در ۱۹۳۳م دردو 
چلذ چاپ و مننشنر نمود. جلد اول ہا آفتاب شاہ عالم بادشاہہ آغاز وبا عطاء 
عطاء الله ٠‏ تماع ممیشود. جلد دوم ہا تکملە ؤ فھزضت اسما و غلط نامه ؛ و با 
عظیمء عظیم پیگ ‏ شروع وبا یوسفءمیر یوسف علی؛ با تمام می رسد: و 
تکلمہ ہا آزاد آغاز و بایکرو تمام می شود۔این تذکرہ دارای شرح حال و اشعار 
منتخب ۶۹۳ شاعر است بە ترتیب الفبا از لحاظ تخلص شاعر که مؤلف در 
ذیل هر شاعر اکثر مختصراً بزبان فارسی او را معرفی کرذہ و سپس اشجار 
منتخب ارذو کە آنوقٹ آن زا دریختہ ہ می گفٹندہ آوردہ است :و مجموعاً 
دارای ۸۵۶ صفحه میہاشد. . 
از مطالمة دقیق ومبضموعہ نئزہ می توان پی بردگە مب آن : شرح خال و 
: اشعار منتخب شعرای زیر زا نسہتاً مفصل آوردہ است: آبروء آرزو؛ آشفته 
۔عظیم الدین ء اثر ء الم ء امیر نوابِ امین إلدوله ء انیٔس ؛ انشاء ء برکت ؛ بسمل 
مُولوٰی محمدی ء بقاء پیدارہ پیان ء تابان ءتعشق ء تمناء اسحق > جصرأت: 
حجام حسن میر غلام حسن ؛ حسنرت ء حفیظ ؛ حکیم ء حیدر میر حیلدار 
علیخانء خسزو, رنگین ء سعادت یار:خان : زاربرھان الدین خان ء سرور: 
اعظم الدولہ ء وو او ا 
شگفته ؛ طپش ؛ ظفر عاشق ق مھدی علیٰخان عظیم شاہ محمد عظیم ء علی 
شاہ ناصرٰ غالب بھادر پیگ خان : فغان ءقائم قایم الدین ء قاصر ء قدرت الله 
شاہ:قدبرت الله ؛کمترین پیر خان؛ مجرم شیخ رحمت الله ء محب ؛ مصحفی ؛ 
منیز میر آفتاب علی ؛ منشی,ء منعم مولوی سز الله ء نامی میر حسام الدین 
جیّدں نثازمیان محمد امانء نصیر شاہ نصیر الدین ‏ نظام نواب غازی الدین 
خان,ہھادر ء نیاز میان نیاز احمد هادی میر جواد علیخان. 
تٹھا شرح حال شعرای زیر ا نسٰہتاً نفصل آوردہ است : آرام + ال 
اب مَحَمَد ار ان پیدل عہدالقادز بنخاری؛ چھمن لال حسینی ؛ عطاء 
افراقی فلت زان تكاملہ) نروزغیر فیضن‌غلىء صبر:مرزاغلام حسن: 
ا و ا رف ا کو 


۷۷)۳))۳ 

















دائش ۵۳ ۔ 





محمدی :گرفتار کیم ء محبت میر بھادر علی ء مسرتء ممنون ‏ میر نظام 
الدین ؛ نظیر شیخ ولی محمد اکر آبادی ۔ 

۱ رویھمرفتہ شرح حال و اشعار منتخب شعزای زیر را از همه بیشتر 
آوردہ است, . ظاھراً این اشعار را خودش از دیوانھای این شعرا انتخاب نمودہ 
أسشت : انشاءء جرأت ء حاتم ء درد خواجہ میرء سوداء عشنق میر عزت الله ء 
عظیم مرزا عظیم ہیگ : فراق ثناء الله ان ء قاسم (مؤلف)ء میر محمد تقی ؛ 
ولی محمد ولی ء ھدایت ‏ یقین . ۱ 

. قبل از این تذکرہ و نکات الشعر( و تذکرہ علی حسینی گردیزی در 
۵ ,/ ۱۷۵۲ء منزن نکات, در ۱۱۶۸ ق / ۱۷۵۵مء(چمستان شر در 
9۵ / ۱۷۶۲م ء تذکرہ میر حسن در پین سالھای .۱۱۸۸ ق / ۱۷۷۴ و 
۹ /۷۸۸لمء تفکرہ شورش در ۱۱۹۳ق / 1۷۷۹+ (گژا اواھی ‏ در 
۹۶- / ۱۷۸۱ءءتذکرہ مصحفی در۸: ۰ق/۱۷۹۴ء گلشیٰ ہندء در 
۱۸۰۰/۵ و تذِکرہ عشقی در مان حوالی بە ھمین سبک تألیف شدند. 

(مجحموعه نغز) نسبّت بە ھمة این تذکرہ ھا از لحاظ حجم مہسوط شر 
:20ع ارات . اما دو تذکرہ از این تذکرہ جامع تر می باشد ٠‏ یکی (عیار 
الشعر۸, تألیف خوب چند متخلص بە ذکا در ۰۸ ٠۷٠‏ / ۱۷۹۴ یا ۱۲۱۳ق /. 
۵۸ء آغاز شد و پس: ازٴسی سال دز ۷٢۱۲۶ق‏ | ۲" با تماع رسید و 
دارای شرح حال و اشعار منتخب ہزار و پانصد شاغر اردو در زار صفحهہ 
می ‌ہاشد. تذکرہ دیگر (عمدۂ منتخہ) اسُت کە اعظم الدوله متخلص ہ ہھ سرورردر 
۶ق ا٠۰‏ ۰ء ٹآألیف و شرح حال و اشعار منتخب زار و دویست شاعر 
را:آوَردہ است, 1 . ٦‏ 

. استاد شیرانی می نویسد کە اشپرنگر کە عمه این تذکرہ ھای نامبردہ:را 
داشت : می گوید کہ محتویات (مجموعہ نفزہ مہنی بر تذکرہ سرور و خود آن 
تذکرہ یک (مرمّۂ اصلاح یافته ء عیار الشعرا است+ اما وی دربارہ (عیار الشعرم . 
عقیدہ چندان مؤافقی:ندارد و می گوید کە مؤلف آن غیراز تکرار مطالب همہ _ 
نوع رطٔب و یاہس و مواد غیر تنقیدی راگرد آوردہ است و ختی بعضیٰ کات _. 
۔راکه شاغر نبودند ء شاعر ذکر کرذہاسبت .این دو تذکرہ در دسترس ما بودہء 


۶ 
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مجموعه نغز 





لذاما تم توانيیم دراین ہأرہ قضباوت کٹیم مؤلف (متموع ننزہ شرح خال و 
اقعاز منتخب ذُکا و سرور زا در این تذکرہ آوردہ اما ھیچ اشازہ ای ذربارہ 
اینکَه زی در تألیف تلکرہ خوداز تذکرہ ھای آٹھااستفادہ کردہ : نیاوردہاست۔' 
بە عقیدہ استاد شیرانی تذکرہ (مجموعہ نغز؛ حتماً دارای مطالب زیادی 
می باشدکە نتیجہ تحقیق و تلائ خود ملف آن است. . چون خود اشپزنگر کہ 
٠‏ .تذکرہ ھای شفیق:و میر حبن زاداشنت شنت : در موقع تھیه فھرست دریختہ گوبان؛ 
(شعرای زبان اردو ) بااین التزام کە ذکر:ھر شاعر از مآخذ اصّلی آمدہ باشد و ٤‏ 
ئە از جای دیگر نقل شدہ ہاشد ؛(مجموعۂ نفن) را در مورد سیصد و ہیست 
شاعر مُأخذ خود قرار دادہ است کە صریحاَنشان می دهد کە این تذکرہ 
ہسیاری از اطلاعات اصیل را داراسٹ . ھمچنین دتاسی در تاریخ شعرای 
٦‏ اردو بە کثرت این کتاب را منبعغ خود قرار دادہ آسستا) ػگلشته ازایٹھاء 
:باوجودیکه مولانامحمد حسین:آزاد در تذکرہ (آپ :جات) همه جا به مآخدٴ 
کو ہووس می بت سششرتن 
'آن تذکرۂ ازاین کتاب اخلٴشدہ است., 


زبان اردو اسشتء طبق نعمول آن دورہ قسمت اطلاعات دربارہ شعرا و نقد ہر 
:شعر:آنھا رابه زبان فازسی و بە نثر سادہ دارد کە بە ندرت بە نثر مرجز و مقفیٰ 
آمیختہ شدہ است. این تذکرہ دارای شرخ حَال مختصر و اشعار منتخب 
شعرائ زمان:محمد شاہ زس -.۱۱۳١۱‏ ۱۷۶۱.ق/ ۱۷۱۹ :- ۱۷۴۸)) تا پایان 
. دورهشاہ عالم دوم (س ۱٢۲٢١ .- ٦۱۷۳‏ ق./ ۱۷۵۹ - ۱۸۰۶مع) می باشد. . 
مؤلف با شعرای دوزہ:سوم و چھارم شخصاً وقوف داشتہ ء خودش تا چھل : 
سال باغ سنخن:زاآبیاری کزدہ ء در مجالس:شغر خوانیٰ.شرکت کیزدہ و در 
مواقع سخن گستری و سخن سنجی جحضور داشٹہ اننت. بدابراین فرصت 
رن ا ا کات الات فایاک ر اداد یر چردر 
:کلام آنھا راداشتہ اسث وھ و : 
2 درموقع ڈگ اسم ِسقادان سخی فترء ای ھم قائیه تخلص آٹھا را آوردہ 
روا ید مان غال مع فور هن حامرں 


تی 








۷۸۷۶۰۳. 
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دانش ۵۳ ۱ ۱ ۱ 
بس سس ھا ھی ےھ سے ہے ےا کے ھا کے ہے کہ کے 
سخن سنج ھنر گستر مرزا جان جان مظھر؛ سرآمد شعرای فصاحت آما مرزا 
محمد رفیع سوداء سخن سنج بی.نظیر محمد تقی میرء مملکت سخن سازی 
زا یکە تازمرد خواجه میر درد ء شاعز فصاخت افزوز محمد میر سوزء استاد 
صاحب درایت ھدایت الله خان ھدایت ۔ 

از شعرای بلند پایه ومعروف اشعار مفصل تر آوردہ است اما برای ذکر 
احوال چندان ھمت نگماشتہ است . تاریخ ولادت و وفات ٹ شعرازاھم _ 
وہوسو میسو سل ہے یہ 
آنھا بە حتم پی برد۔ 

پروفسور شیرانی علیرغم اوضاع وخیم سیاسی ان زمان بةکثرت رواج 
شعر و سخن درمیان مردم اشارہ کردہ ء اظھار تعجب می کند و می گوید کہ 
چطور در آن دور فتنه وآشوب کە فرزندان این سرزمین در تلاش معاش درہدر 
و خاک بسر پریشان حال می گشتند ذکور و اناث ء عامی و خواص : سلاطین و 
عمال ء امراء وعلما و مردم هر طبقہ و پیشہ غرق ذوق و شوق شعرگویی بودند 
و این تنھا به مسلمانان محصور نبودہ ہلکە بین هندوان و حتی به فرنگی نژادان 
نیز سرایت کردہ بودہ چنانکە از اسامی پیش ورانی کە در این تذکرہ آسدہ 
می توان حذس زدمانند: محمد امان نثار معمار ء حسین بخش بخشی پارچھ. 
فزوش ؛ خواجە ھینگا شیدا علاقہ بند ء میر صادق علی صادق فیلبان : سنبھو 
ناتھ عزیز مھاجن (صراف )ء میر لطیف علی لطیف دلال جواهرات : 
بدرالدین مفتون بزازن یکرنگ سنار (زرگر )ء محمد ھاشم شائق خیّاط. 

خضمجئین آین دنکردضالامی جعل کہ در آنا اور حمحرع فاح ریس 

شت. از جملە شعرای ثقه و جدّی: رند و اوباش ؛ ہزال وفحش گو ء و حتی 
ج ‏ نت اوباش ء عیاش 
وکافر !! 

بعلاوہ این تذکرہ می رساند کە احمد نگر ء کے تو سی 
عظیم آباد (پتنه )ء مزشد آباد (ہنگال) ء حیدرآباد (دکن) وغیرہ مراکز بزرگ 
_شعر وسخن بودند . اما درمیان آتھا دھلی بزرگترین مرکز شعرا بود . مخافل .. 
شعر وسخن بەکثرت برپامیى شد و در این محافل مردم از ھر عقیةذہ و مذعب 


۸, 
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مجمؤعہه نعْز 





شرکت می جستند و از ضیافتِ ھا و مھمانی ھا استفادہ می کردند و حتیٰ برای 
4ہ شعزای هتدؤ ز نیز انوع۔شیرینی را تعارف میٰ کردئدِ .این مجالس را (مشاعرہ)۔ 
(محفل شعر خوانی) ور فی (مراختة) :(محفل شعز ریختہ خیاتی) 
002 
استاد شیرانی در( دیناچہ زا شع سیف ات دخ 
مجموعہ نغز کە در تصجیح و چاپ این کتاب اسباس وی قرار گرفتہ ہب 
مجموعه کتب:مولانا۔ محمد حسین آزاد تعلق داشته کە,اکنونِ جزو کتابخانه 
دانشگاہ پنجاب لاھور می باشد و آزاد در چندین مواردِ حواشی:مفیدی 7 
.اضافه نمودہ است. این نسخه از زوی قرائنی نسخٔه اصلی مؤلف است و 
ٰ < باوچود اینکە خاتمة ندارد تا تاریخ کتابت و نام کاتب و مؤلف را معلوغ دارد 
ای کر ا ا یضام فی 
چون در بعضی موارد غباراتی.قلم زدہ و بعضی جفلە ھا و,فقرات خط زدہ وا 
بجای آن جملات و فقرات تازەای نوٴشته۔شدہ است ٠‏ دز متن دز بعضیٰ فواردء 
جا را خالی گذاشتہ وگأهّی بعضی اشعار را خط زدہ استِ . در ہسیاریٰ موارد 
بعضیٰ شعرا بویڑہکسان "کہ مُولف از اجوال آنان وقوفب کاملی نداشثء از 
اصل متن کتاب خارج:و بە (زتکملہ) منتقل شدہ که شافد و دلیل آنست کە این . 
تغییر به دست خود مؤلف صورت گرفته است. این نسخه در حال ہسیار تباہ و 
کزم:خوردہبود. پعلاؤکاز تصحیح آن بعلت یعضی ونژگیھای دیگر آن ہسیار 
پر زحمت و مشکل:بود. مثلاً این نسخه اکثراً نقطه نداشت شت و ہہ علت کرم 
خؤردگی بعضی کلمات و عہارات ازہین رفنته ہود. ہاؤجود تلاش ہسیار 
انسخٰةای:ذیگز دز ھند بدسُت نیامد. بالاخر نسخه شمارہ ١١٣۳‏ از کتابخانه 
دِیو‌ان هد بظور مستعار ہدست:؛ :ىید افامتأسفانه چون کاتب آن آدم پیسوادی 
: ہف ان نبنخہغلطھای فاخشیٰ داشت شت,اہناہر این مصخح در مواردی که کلمات 
یا اراتی ,از نسخة اضلى از ہین رفته ہود ء از سخ دیوان ھند در داخل:دو 
قلاج ر۔ . )آورذّہ :و ذراجاھائیٰ کە علیرغم مراجعہ بہ نسخہ دیوان هثدھم . 
: حل نشلءثصحیح قیاسی راہکار بردہ و آن کلمات یاعبارات رادر ۱ 
اناو دہ اس تہ البتہ دں موارد ہسیار مخدود ونادریٰ ضورت 
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گرفته است. بعلاوہ در دو مورد چند بیت شعرکه ہا مذاق و آداب عھد حاضر 
منافات داشت از متن 'خارج کردہ است . غیر از این دو مورد ء بەاصل نسخہ 
دست نزدہ وحتی املای نسخه را (کەگاھی عجیب و غریب بە نظر می آید ) 


۱ نیز حفظ کردہ: تا مختصات املا و انشای ملف کہ از علمای زمان خود بودہء 


ھمراہ با تلفظی کە در آن دورہ معمول ومتداول بود : معلوم و روشن گردد. 
متأسفانہ در موقع کتابت ء کاتب از خود املای قدیم و جدید را بھم خلط 
می کردہ وبنابر ! ین باوجود احتیاط بلیغ نمی توان ادعاکرد کە این نسخۂ چاپ 
شدہ کاملاً مطابق زرسم الخط ؛ نسخۂ اصلی ان می باشد. ھمچئین مصحح در 
موقع نوشتن فرق یای مجھول ومعروف و کاف فارسی و عربی تسھیل کار 


. خوانندگان ر مراعات نمودہ و در بعضی موارد الف ممدوہ وھمزہ را ھم از . 


خود اضافه کردہ کە در اصل نسخه نبودہ است. مصحح ہعضی ویژگیھای دیگر 
املائی نسخه اصلی را هم در صفحات (کب) تا (کوہ در ذیل دیباچۂ مرئب 
بیان کردہ است و آنجا اضافه کردہ است کە در نسخه اصلی بعضی تصرفات 
غیر قابل قبول وقاہل اعتراض بودہ است مانند نسق ہجای نسخ ؛ مھا ہا بجای 
محاباء ذیہا بجای زیبا زخیزہ بجای ذخیرہٴء مھاورہ بجای محاورہ ء ذیب 
بجای زیب ہ وغیرہ (کە ظاھراً اشتباہ کاتب است و مصحح آنرا در متن چاپ:: 
شدہ ان را تصحیح نمودہ است). 

ھمچئین. استاد شیرانی در موقع تھیە احوال زندگانی مؤلف (مبحموعه 
نز غیر از مراجعە بە تذکرہ ھا ؛از اشاراتی کە در داخل متن این تذکرہ آمدہ و 
بعضی گوشة ھای زندگیٰ ملف را روشن می سازد ء استفادہ کردہ است, اما 
اضافه نموذہ است کە مؤلف احوال خودش وخانوادہ خود را اصلاً ذکر نکردہ 
است: : ا کم 


٦ 


خلاصہ (م:حمو عه نٹ ٹموئه کامل زوش کار تصحیح وتحفیق استاد 


شیرانی اسُتاکە الگوایست ایدہ آلی برای کسانی کە می خوامند ہکار تصحیح 


ہی می پس سواہ نو مس ری 








۷۸۷۷۶۲١ 



















نقد تحقیقی بر (پزتھی تاج راسا) 


۔پرتھیی راج راساء بعد از وتقبد شبر العجم ء بھترین نمونه نقدا تحقیقی, 
پروفسور محمودِ خان شیرانی می باشد ایدہنا بطوار موجز تحقیقات شیرالی. 
. را ارائ می دھیم پت 
: پروی زاج راس از آن قیل کماھای ممجمول امت کۂ بجلت بنعض 
. اؤصاف مفروضہ گوناگوئی تامدت درازیٰ مورد ستایش وتحسین وآفرین قرار 
۔داشت شت ؤ درمیان عوام الناس بقدری مقبول بودہ کە مداحان آن.این کتاب را از 
یکٴ۔حیفة۔آسمانیٰ کمتر'فحسوب نمی کردند. گروھی از این مردم عناشق ۱ 
قدامٹٹن بودہء وٴبعضی آن رابخاطر,مجاسن شعری آن و بعضی دیگر بعلت۔ 
. مطالبِ تاریخی ء آن را بہ عنوان:مأخذ مھم تاریخی به شمار می آوردہ اند. 
کتابھای مجعول واساطیریٰ درمیّان همە اقوام وجود داشتۂ ء !ما هینچکدام از 
..آٹھا اعتہاری کهە ئصیبِ پرتھی راج زاسا شدہ؛نداشته ابت. این کتاب:تا مدث 
زیادی گرڑھی از نسّابان:وموؤرخان ؤ۔زبانشناسان را بە دام فرییب خود انداختہ 
و نە:تٹھا عواع الناس بلکە حتی خواص ھم جژوگرفتاران سجر و جادوی این :. 
کتاب:بودہ آند.:ھندوان که آن را ہوجود آؤردند طبعاً ھموازہ:آن را بہ عنوان 
سند تازیخیٴمی پرستیدند :از يْكا رن پیش ال مٹرپ مم در حلقه 
: ارادتمِیدان این کتاب: دز آمدند وموجب توسعہ وگسترش شھرت و اعتبار آنْ 
' ضی شد و اند. اما جای تغجب:و.تأسف,است کە تی مسلمانان ہم (از جمله 
0 - - ص9 )کە عدف واقغی:وموضوغ اصلی: این 
کان ن:شستید ارات ۔ناآگاهانہ ادرزژمرہ 


گفتھ می شود کہ وی الد بردائی 





۷۸۷۷۰۳۰) 








دائش ۵۳ 


شاعری معاصر پرتھی راج بودہ و.بناہر این درمیان کتابھای بومی آن دارای 
مقام اقدم کتب می باشد. از لحاظ تاریخی آن را برای انساب اکثر خانوادہ ھای 
راجپوت از راجپُوتانه بە عنوان یک مأخذ بسیار قیم حساب می کنند و حتی 
والیان اؤدی پور ء جودھپور ؛ جی پور ء بوندی و سروھی بناہر گفته مای 
ویسندہ این کتاب زمان حیات و ممات اسلاف خود را تعیین می کندد, 
موضوع اصلی این کتاب شرح حال زندگی و جنگھای پرتھی راج والی 
اجمیر و دھلی با سلطان شھاب الدین می باشد اما ہسیاری از والیان و راجگان 
دیگر نیز معاوٴن و شریک پرتھی راج در این جنگھای مفروضہە ہودئد. بناہر این 
پرتھی راج زاسا بە عنوان مأخذ مھم و سرچشمہ روایات و وقائع تاریخ 
اسلاف راجگان راجپوت قرار می گیرد. ۱ : 

ھمچنین ہسیاری از نویسندگان غربی و مؤرخان قرن گذشتہ این کتاب 
راعافط اصیل.تاریخ ھندوان ء ہویژہ راجپوتھا قرار دادہ اند, تاد این کتابٰ را 
اسّاس (تاریخ راجستان ) خود ساخته : و گروز بیمز وھرنلی ان را از لحاظ 
زہانشناسی مأخذ مھمی محسوب داشتہ ‏ و گر برسن درمیان مأخذ ادبیات 
ہومی ند ء مدحت سرای محاسن شعری این کتاب می باشد. انجمن اسیایی 
ہنگال نظر بە اھمیت گوناگون این کتاب چاپ آنرا آغاز نمود و به انتشار یک 
سوم ان موفق گردید۔ 7 ۱ 

متأسفانه خود مسلمانان هند ھم کە عدف اصلی ویسندہ این کتاب 
ہودندءباکمال بی اطلاعی از مطالب این کتاب در افزایش اعتبار آن دست کمی 
از دیگران نداشتند : و حتی مولانا محمد حسین آزاد در تألیف کتاب (قصص 
هندہ و سایر کتابھای درسی بعضی مطالب را ازین کتاب نقل کردہ و انتشار 
ذادد رد موضوع تاریخ زیان ارد رآارایہ بات قدیم ٹریںمأعذ ردسٹاریڑ 
پذیرفته است, 

تاسال ۱۸۸۶ع این کتاب کاملاً معتبر و مستند بودہء و اھل غرب ترجمہ ‏ أ 
داستانھای آن را بەکثرت در مجلە ای علمی خود منتشر می کردہ اندء حتیٌ 
ور سور سز حوتع یآ راخ لتشار داد اما درھمان سال کویراج شیامل ._ٍ 
داس جی یک مقاله تحقیقۃ تحقیقی و غلمی نوشتہ و در مجلە انجمن.آسیایی بنگال بہ: ط 
ماب سانات اھل فایی خوجاری بلاقدیش راج راسا:برپا نمود ٠‏ 
۱'۳ 1 : 
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ئقد ت تحقیقی بز اپرتھی زاج 'راضاؤ 

























ڈیا للا نکی فان یکاکتاب بجّولي اس رایکہآتء 
را اك نلم یبارت نھی رای ۔ ٴطبَعاً این مقاله مورد انتقاد 
سخٹی از طرف معتقدائشٹن قزارگرقتِ و موھن لال و شتو لال پہدیادر مجلەای. 
جداگائە بزیان غندی طبغ چاپخانة مدیکال ھال بٹارس بە سال ۱۸۸۷م :در رہ ۱ 
مقاله کویراج اج در آمد که رو مطالْب آن:ذر بعضی مطبوعات دیگر ھم: 
منغعکسن شذ. دز 1۸46م فک یزار طی فامد ای یه نام بی جع سیائیٰ 
بنگال ہر اساس مطالب کتاہی تازہ کشف شدہ درکشِمیر به زبان سانسکریت: 
تا دپزتھی زاج وجیہۂ ازاصالت کَعاب پرتھی راج رأسا صریحاً نکر نمود 
و پیْشٹھادکزد طبع ونشر بقیه آنکتاب را متوقف سازند. 
١‏ اما از رف دیگرء آقای سیام سندر داِس ؛ دپیر انجمن تبلیغ ناگری 
(ناگری پرچازنی سبھا ) درگزارش سالیانه دربارہ و( تلاش نسخه های خطیٰ 
هندی) (ہابت 6)۰( تبضرہ ای بظأخر مدِلل و پر !از معلومات در حمایتِ 
٢‏ پرتھی راج راسا:نوشت کە جان تازہ ای را دز کالبد حامیان غربی این کتابِ' 
دمید .رذ پای آن در مقاله ؤیئسبٔت اسمت در تاریخ مندوستان ؛ چاپ شدہ دز : 
مجلە انجمن آسیابیٰ بنگلا زبابت.۱۹۰۶ع) بەانظر می آیلہ: ._ 
: ولی این مبارزہ تحقیقی:اینجا تمام نشد. در:سال ۸ء معاون ناظر 
'موزہ راجپوتانہ اجمیر طی مقاله ای کە در مجله انجمن سلطنتی آسیایی شعب 
> ہمْٹیٰ (جلد سوم ) بە سبک عالمائه'تواریخغ مذکورہ در کتاب پرتھی راج راس 
را'باطل قزار داد. دز ھمان سال :در مجلە تِلیٔغ ناگری (ناگِری: پرچاری 
پاتریکا)؛ لد نھم پاندایت رام چند : مقاله دیگرف در نتقاد راسا چاپ کرد 
. کە اکٹر مطالب ان ٴبه نبہ زبان زاسا بْبوط ہوٴد در:ھمان مجل مقاله ای مفصل 
زگ رات بوادر پائوز گوزی کیا اوندھا ما دک عطااب ناضا ا اھ 
هرٴحیث إہطال وَرد :نمود وتارو پود وجود این کتاب مجعول زا گا پپیگ ٍ 





آن زع کنا زین مار تحت شرکت کرد اکر شاذاز 


0 ت ال تاؤیع انخلای کنمکا گر ردھاو از 
راباطل قَرار داد لچ رس وت 
ا اے 
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تلق ۷ق ڑا ۔ ْ ٰ 9ئ 
سروکاری بە این موضوع نداشتند بلکه ہبسیاری ا ترتِیخ رَا ا در نیچة 
اعتماد بە بیاناٹ صاحب راساء مؤرخان مسلمان را عدف ملامت قراز دادہء 
پرسیدند کە چرا آنھا از این جنبە ھای تاریک زندگانی سلظان شھاب الدین . 
صرف نظر کردند, ۔ بنابر این شیرائی هم وارد میدان شدہ ء از تک تک وقایِم: 
زندگانی سلطان شھاب الدین راء ؛کھ در کتابٔ راسا بعلت تعصب دینی و ملی 
سار بک ےکر رگزت یلت می سن× استہ وید وریسی ا 
تحقیق دقیقی قرار داد, 

تحقیقی کە استاد شیرانی در مورد راسا ہعمل آوردہ از سە لحاظ دارای 
اھمیت می باشد. یکی از لحاظ وقایع درست زندگانی سلطان شھاب الدین ء 
دومی برای رفع اشتباہ محققان زبان اردو کە این کتاب را قدیمی ترین دستاویز 
زبان اردو حساب کردہ اندوسوع اینکە بعضی گوشه ھای محتویات این کتاب 
ک تا اُن موقع در تاریکی ماندہ باید روشن گردد و بە اطلاع عموم رسیدہ شود 
+ چون گروہ اردو دانان تا قبل از این کار تحقیقیٰ از محتویات و مطالب راسا 
بی.خبر مائدہ بودند, : 

ما اینجا پیشتر جنبه تاریخی کار تحقیقی استاد رامورد توجہ قرار داد 
بە شرح آ می پردازیم و دو جنبە ڈیگر را بزای فرصت دیگر بلکہ برای 
محققان زہان اردو وا می گذاریم۔ 

ظاھراً این کتاب را نویسندۂ آن ٹٹھا/پخاطر جلپ مطعت او راجاٹی از 


ناحیه راجپوتائه هند جعل کردہ اسا متأأسشائہ ہسیاری از علمای تاریخ 


وزہانشناسی را در دام تزویر خود انداختهء و آنھا راکاملگمراہ کردہءبطوزی 
کە نظیر آن در تاریخ ادب پیدا نیست, .این کتاب ھم مثل داہستان امیر حمزہ 
می باشد کە دور کارھای'افسانہ ای عم رسول اکرم (ص) می چرخد و غیر از 
اسم قھرمان آن داستان ھیچ واقعہای تاریخی ندارد۔ . این کتاب هم غیر از 
نامھای تھی راج و سلطان معز الدین محمد بن سام ملقب بە شھاب الدین کە 
شخصیتھای تاریخی هھستند و در شھر تراین دوبار باھم جنگیدند کہ در اولی 
شنھاب الدین شکست خورد و در دیگری پیروز شدء و حریف او پرتھی زاجٴ 
در آن کشتہ شد ء دیگر ھیچ حقیقتی ندارت و سرایندہ آن۔رشتہ شصت و نة 
داستان دروغین را از خبود بافتہ امت ء حتي اکثر افزاد این داستان ھم ظبیر 
2.۸ : 
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۔نقد تحقیقی بر (پرتھی ناج راسا) 


سر ای هستند ؛ و چون وی از زمانٴحقیقیٰ پرتھی راج هم خبر 
ِ شت و او را نود سال قدیٔم تر از تاریخ او فرض کردہ است ؛ بنابر ہر آین:در 
تی جس سی حر سان مس : 
استاد شیرانی این کتاب را سە قسمت کردہ أست :ال خلاصه مطالب و . 
بعض داستانھای راسا را آوردہ است تا خنوائندگان از موضوع آن وقوف 
مختضری پیداکنند دز قسمت دوم این مطالب رایکی یکی خلاجی کردہ وبر : 
محَک تاریخ وزبان آنھا زامورد سنجش قرار دادہ و ہا ذکر اصل وقایع تاریخی 
آنھا را رد نمود+است در قسمتِ سوم وی خلاصۂ آراو عقاید فضلای غرب و 
هندو راآوزدہ انمث.مااینجاتنھابہ اشارہبەتبصرہ ودلائل تاریخی اکتفامیکٹیم..٠‏ 
راسا.سلطان معز الدین محمد (ملقب به شھاب الدین) غضوری را بە ٠‏ 
پیست و پنچ نام مختلف یادکردہ است که ہم آٹھا شکل هاى مغلوط (سلطان 
شھاب الدین غؤری ؛ اسُت. (غوری) زا بە تلفظ.ھندی (گوری؛ اوردہء و 
دربارہ وجه تسميیە آن یک داستانی از خودساخته اسست کہ پدر جلال الدین 
(کە در ذکر ام اصلی وی که سلطان بھاء آلدین سام بود اشتباءکردہ أاست) در ' 
حرم خود پانصد زن داشت و از:ترزس اینکە مباذا فرزندی بدنیا ہیاید و پدر 
خود زا بةٴقتل ہرسائد ء ھمینکه یکی از این زنھا حامله می شد: وی را بقتل 
می ‌رسائید تا اینکه یکی از اآٹھا پس از آہستن شدن از قصر شاھی فرار کرذہ 
'خود را دزگورستانی مخفی کرد ء و شھاب الدین (گوری؛ در یک گوری بدئیا 
آمد>و بھمین منابہت او راگوری٤می‏ خوان‌ئِدَا! ۱ 
: نھمچنین اسم مادر سلطان را دہی ہی فتح) ذکر کردہء در صورتی کە در 
۔حقیقت او زا بە مناسبْت وطن خود زملکە کیدائیٰ )می خواندند چؤن او دختر 
ای کیدان بوذ: اسامی,امراو ؤزرای سلطان را عم بطوری آورذہ استک ھیچ . 
ِسْہّتی بە'اقمیت و اسامی.معمول آنعصر را ثدارد رانتاد:شیرای بعحث 
صلی دریارہ آن آوزدہء وٴہه این نتیجه رسیدہ کە اسامی و مناصب مذکور در 
راس ھیچ ریو ان ضلطاتدائن : بلکد پیم بد زمان باہربان تعلق دارب 
: سی انم +آن :در (ضاھجھان: :نامة) عہّدالحمید لاھوریٰ آمدہ 
راس بکار رفتہ است :در بعضی موارد یعضی اسماء را 
کال رعتاد و ھمرعین شگل بعبی | سامی: . 
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بھائشن ۵۳ے ۰٭۔ جا ٍ 2 لپ اڈ ۱ 
سب ےگس یت یہ عو لوب تس ویک تا سس رہ 
دیگر رابکلی مسخ کردہ است ؛ مائند : سکتتۃ بجای شوکت ؛ اساکلی بجای 
عیسی قلیء خان وھرم بجای بیرع خان (کہ نام یکی از امرای معروف زمان 
اکہر شاہ بود). 

مشیر ملکتر کر ففو را اس ہدوت 
ا وزیر بنام ضیاء الملک درمشانی و مؤید الملک محمد عبدالله سجزی وشمس 
' الملک عبدالجبارکیدانی داشت و بسءبعضی از اقوام زاکه در زمان ہابریان در 
هندبودند جزوافواج سلطان گفتهاستکهبازنمونەدیگراز اشتباء ہزرگ اوسبت. 

طبق قول مولف راسا شھاب الدین در بیسبت جنگ از دست پرتھی راج 
شکست خورد و چھاردہ بار اسیر شد و در بپیست ویکمین جنگ پیروز شد. از 
روی تاریخ ء سلطان در ۵۷۱ھ بۂ هندوستان حمله کرد ؛ و ملشان را از 
(ملاحدہ) گرفت, ۔ در ۵۸۶ ھ باپر تھی راج دز شھر ترائن.۔ جنگ کرد و شکست 
خورد ؛ اما سال بعددر ھمان شھر باز ہاپرتھی راج ابی جس 
پر تھی راج در میدان جنگ کشته شد, : 

در حاقی سیا ضماما شلر سٹیں مت و از پل 
اثر جنون مذھبی و انتقام جوئی از سلاطیئی کە از کشورھای مسلمان نشین ٴ 
بەسرزمین ھند حملە کردہ ء آن را جزو۔سلطنت خود در آوردند ء افسانەھایٰ 
ہسیار مہالغه آمیزی برا اطفاء و نشاندن اتش انتقامء می خوامد قھرمان خوّد 
را بە عنوان نمونه شجاعت و مردانگی مثالی مندوان ارائه دادہ ء حریف او را 
بیست بار ھزیمت خوردہ ہ و برای بیست و یکمین بار بادل ناخواستہ فاتع 
نشان می دھد., اما قبل از این پیروزی : او را دچار مه وع ذلت و خواری از 
دست سالارھای ادنی لشکر:قھرمان خود ء و چھاردہ بہار اسیر گشتہ ہا 
پرداخت زرکثیر فدیه او را آزاد می کند.گاہ بطور فدیه پائزذہ ھزار بازء وگاھی 
٠‏ زنجیر فیْل و پانصد راس اسب ؛ و دفعه دیگر دوازدہ زنجیر قیل ویک ہزار: ‏ 
ہازء و دیگر ہار ھفت زنجیر فیل و پنجاہَ راس اسب ء و بار دیگر صد بازو دؤ : 
لک روپیە ء و در نتیجه جنگ دیگر ئە ھزاز راس اسب و مروارید کثیرء و ہار 
عوسی مشچ اس ہج رٹ 


راج می کند: : 
در پان جنگ دیگر سطان امیر رای رھاى خود بچای قدیہ سار ا 
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نقد تخقیقی ہر (پرتھی راج :راساء 





خرزیف خود:سلام می کند:وٴقول, می دھد کە دیگز ھمیچوقت عليه هندوان 
شنمشیرنکشا ءوموقع دیگز سۂ بار سر خود را پیش پزتھی راج خحممی کٹلاؤ ٠._‏ 
پرتھی راج بە او می: گوید۔ : شھاب الذین تو والی کشوریٰ ھستی اما بسیتار ۔ 
. پست وہی.حیاهستی. چندین بار اسیر گشتہ ‏ آزاد می شوی وہاز حمله آور 
می شی راسا دریک مورۂ بیان می کنلاکھ شھاب الدین دریک جنگ اڑ 
ذشت ن یکی از سرذآزان پرتھی:راج ھزیمت:خوردہ ء اسیر می گردد. او را پیش 
پرتھی راج ب دھلٰ می برند و آنجا وی شمشیر مخصوص خود و دو امب را 
١‏ نذر پرتھی راج می کند وروی قرآن قسم می خورد کە دیگر بە ھندوستان روی 
نمی آورد و اینکە اگر باز دیگر از روی رود اتک گذشت شتء او را دیگر مسلمان” 
ا یخوائد اھر ہار شھاب الذین درتکب:۔خلف وعدہ می شود !! 
ا بخاطر اغتلای مقام قھرمان خود و تداوغ عظمت اوء سرایندہ راسا در پایان 
۸ داستان:؛ پس:از اسیری پرتھی راج ء سلطان شھاب الدین راہا تیرکمان پرتھئ 
را چیہ قث ل می رسائد وسپس قھ ران ا‌ھم خودراغی کشد 8 
'ھمچئین زاسا دربیان تعذاد لشکر شھاب الدین راہ اغراق پیمودہ است. 
مثلاًٌدر یک :جنگ در مقابل پرتھی راج ج دؤلک نفرء ودر جنگ دیگر سە لک نفر 
رت ؤراراال ُوام ری وزگر عفتاد اض ہخشت فرارڈیل جزو کر 
او:قران میگیرد اما:علی الرغم این فوج کثیر ھر:باز پیچارہ شکست:خوردہ . 
زسوانی وخواری نصیب:وی می گردد. و‫ 
: بعلاوہ دربیان حدود سلطنت سلطان هم راسا بسیار اشتباہ کرد است 
مُثلأً غیز از ایران و افغانستان و پتجاب کشمیر و کیلاہں (یعتی ناحیه 
کومستان ھیمالیا ) راهم جزو قلمرو شھاب الدین پان کردہ است ء دز صورتی 
: 'کھ در زمان' سلطان کشجیر زیر سلطه زاجای تمندو ہودہ ء وکیلاس ھم جزو 
سِلظنت وی تبودہ است:ھمچنین دز موارد دیگر:بیان راسااہی رسسائد:کە 
:خْدَوَد قَلِمْرَو سلطان نە فتظ:محدودٴبه قازہ اسیا بودہ ء ہلکە تا.اروپا و افریقا 
زمیدہ بد چون:اقوامی کەبقول رس جزو افواج سلطان :ہودہ: ازان نواحی 
ً بائند فرتگی و زومی وغیرہٴ ا 
بن استاد:شیراٹی بدایعقبی کلمات اشنازہنموؤدہ است کہ:در کت 
کک سی 
ا ا شت ؛ داک 
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دانش ۵۳ کید ۰ 
ے”“ےم یھ سس شسک"مخجسإ سسئں'_پکسيد ے کئ ۔_۔ ےت ۔ ھا ۔> 
بعلاوہ فرامینی کە در راسا آمدہ از روی تاریخ و زبان درست ئیست 
استاد شیرانی بسیاری ازین فرامین راکە در راسا آمدہ ء مورد بحث قرار دادہ. 
و ثابت کردہ است کە آٹھا از لحاظ تاریخ و زباؤ صحیح ٹیست. 
:در پایان استاد شیرانی عقاید و آرای بعضی دانشوران غرب و:ھندو ر 
دربارہ پرتھی راج راسا آوردہ است ء و هر کدام از آٹھنا را مورد بررسی و 
حلاجی قرار دادہ ء آنچه در تائید بیانات و مطالب راساگفتہ شدہ رد کرد 
وحقیقت حال را بیان کردہ ء و به این نتیجه رسیدہ است کە این کتاب مجعؤلی 
4 است کە یک کسی از ھندوان متعصب افراطی بخاطر اھائت و رسوائئی 
سلاطین امثال سلطان شھاب الدین کە فرمائرویان هندوی سرزمین مد را 
شکست دادہ و ہە سلطنت آنھا خاتمه دادند ء و حدود نواحی مملوکہ آٹھا زا 
جزو قلمرو خود قرار دادند ء یک سلسلە افسانہ ھا و وقائع غیر تاریخی و من 
در اوردی را برای جلب توجه و ارضای خاطرِ بعضی راجا یا راجاھای هندو 
و راجپوت هھند ہا تاروپود بیانات اغراق آمیزی ساختہ موجب شریب و 
گمراھی محققان و مورخان و زہانشناسان واقع گشته است و اظھارات او اصلاً 
به حقیقت و واقعیت مقرون نیست بلکه باید صریحاً بکلی باطل و ہی اساِس و 
وامی و مضحک قلمداد گردد۔ 
این مقال را ہا این اتباسی از مقاله اردو از مرحم دکتر سید عبداللةبہ 
عنوان (نوادر کتابخانه شیرانی چاپ ب2 در مجلہە رجاردوء شمارہ ژوئیه 
۶ھ (ص )٠٠١‏ بایان می رسائیم: 
(پروفسور شیرائی ناقد و مورخ بزرگ دورہ ما بود , وی برای رتا : 
" صداقت وقائع جان می داد ء و نمی توانست در این مورد یچ اشتباہ یا بیان 
نادرستی رأ نادیدہ بگیرد. جستجوی حتق و را ستی ایمان او بود کە بخاطر آن أ 
وی از لفزشھای شخصیت های بزرگ ھم صرفنظر نمی کرد. وی اشتباھات :: 
بزرگ تاریخ و ادب را اصلاح نمود و طلسم چنین نظریات پخت را شکمنت کە 
ریٹھ فی آ۵ا در دنیای علع بطوریکااحتیقت ثابہ راخ ؤمحک شدبود 
وی تنھا بە روایت اعتماد نمی کرد بلکە درایت را ھم بکار می ترد. اگرچلا: 
. کارھای تعمیری و اصلاحی او کم نیستء اما نظر بە ہسسازی از نظرات و 
عقاید غیر صحیح ادب و تاریخ که وی بە شدت آٹھا را کوپید ‏ اگر او را 
ا7 ا اچ ش2 
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۱ تنقید شمر المجم (نقدق پر شعرٴالعجم) تالیفی است کە مجقق ممتاز شبه ٠‏ 
رقارہ حافظ محمود خان شیرانی (۱۹۴۶م) دربارۂ ڈ شب امم نوشتہ اسُت ولی ٠‏ 
قیل ازینکہ این کتاب رامورد بحث قراز دھیم مغرفی خود شعر العجم هم لازم 
أستِ . شعر العجم درمَسیر تکامل و نقد شعر فارسی یکی از ارزندہ ترین آثار 
روھال اکر کہ تو حا تی ا ا لاجد فیفید 
اسست۔ این تلیف شامل پنچ مجلد بقرار زیراست : 


سان : ازآغازفافظامی 

مجلد دوم.... ازکمال اسمعیل تا نجامی 

نجلد نیوم, .... ازففانی تا ابوطالبکلیم . 

؛ مجلد چھاغ۔ نی فسار غاب بی سا سیت 7 
سر 7 راز تخاي شور ارس مخموضا وع فرکردسی 








مآ ملف در تی ای کتاب 
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ذوق بلند ادبی اوست. شعرالامجم قبولیت ہی سابقة یافت ؛ مخصوصتاً مورخین 
ادبیات ازاین کتاب ستایش کردند. ادوراد براون آراء شبّلی دربارہ شباعران 
اکنا مج ا ا کہ جہن او شراب را 
در ردیف کتب نفیس و عالی می شمارد ٠ )١(‏ یکی از: مستشرقین بزرگ آلمانی 
دزبارہ شبلی نعمانی چنان نوشته است:(٢)‏ 
دہاید اعتراف کرد کە از میان نویسندگان هند شہلی تٹھا نویسندہ ای 
است کە تالیفات او بظور کلی روی مبائیٰ علمی قرار گرفته ءو بروش 
عصرحاضر ارو پا نگارش یافته است.) ۱ 
٠‏ علامه شہلی در زمانی نویسندگی آغاز کرد کہ وضع مسلمانان در 
شبەقارہ پاک و هند خیلی.وخیم بود. آنھا حکومت خود را از دست ذادہ بودئد ٠‏ 
و زیر سلطه استعماز بریتانیا زندگانی زار و زبونی دائتند۔ چشانکہ معھودٴ_ 
است ء فرھنگ محکومان الین نشانه استعمار می شود - آٹھا از اسلام و : 
<مسلمانان استخفاف می.کردئذ - این روش استعمارگران مسلمانان زا دل 
شکسته کرد وہبعضنی ھا درگوشۂ انزوا رفتند ولی برخیٰ از آٹھا برای حفظ :: 
شعائر اسلامی و دفاع از اسلام و فرھنگ اسلامی ھمت گماردند؛ علامه شہلی || 
ھم یکی از ان مذافعین بود,. او مسلمانان ھزیمت دیدہ را ہا گذشتة درخشانِ 
آتھا می پیزست ٠وی‏ در مولفات خودء پیشینە پر عظمت مسلمانان را جلوە گر 
می ساخت. این یکنوع معالجه روانی بود کە شہلی برای آنکوشش می کرد او : 
دز شعہه های مختلف زندگی کارھای نمایان آٹھا را نشان می داد. شبلی شعردا :: 
ھم از کمالات فرھنگی مسلمانان محسوب می کرد شعرالعجم دز اصل ' 
' داستان کمالات آٹھا است. شہلی اگزچھ بە شعر عربی هم غلاقمند بود لی دد 
. حق شعر فارسی اعتقاد وی ہمراتب بیشتر بود و شعر فارسی را بخد مہالفه: 
دوست می داشت و می گفت شعر سایرجھان یک طرف ء شْعر فنارسی یک 















طرف؛ یعنی شعز همه جھان بخوبی شعر فارسی تمیٔ رسشد )۳( 

حافظ محمود خان شیرانی کە نقدی بر شر لاحم شبلیٰ نوشتہ است 
محق بلن پا ای ہود و در تحقیق خیلی دقیق و‌میٹکر بود: :پر ادبیات فارسیٰ 
9٦ . ۰‏ کے 
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تاریخ آن تسلط کائل وہر دواؤین سکم اوح 
مطاللہ شاھنامہ و.احوال فردوسی خیلی زحعت کشید, , دربازہ شرح اجیوال 
. انور عطار و نظامی گنجوی تفحض ہسیار:نموؤد برای ترتیب وقایع 
زندگائی ٴ انوزی؛ احوال بیسست وذو ممدوح انوری را از کتب مختلف جمع 
۱ آوری گرد: ۱ مت : 
. محموذ شیرانی خوببھای شەرالمج را قہول داشتہ استٗ. این کاب 
بنظرش,بدوت اسنا از بھترین تالیف:ھائ تاریخ شع ر فارنی بودہ ولی او 
حاضر نبود إز اشتباھات تاریخی و تسْامحات تحقیقی شعرالمبجم صرفنظر کن 
۲ وی در مجَلهُ سه ماھیٰ اردو یکسری مقالات انتقادی دربارہ شر العحہنوشت. 
این سلسله مقالات از:۱۹۲۷۴ تا ۱۹۲۷ :پنج سال ادامه یافتء بعدذاً این مقالات . 
؛پصؤرت کتاہی بە اسم تنقید شعر المجم منتشر شد ۔ شیرانی فقط نقاط ضعف 
شہلی را نشان ندادہ است ہلک در بعضی موارد بنا اطلاصات'ہیشتری 
کوتاھیھایٰ شہلی را جبران جم کردہ اہبت. . 
تحت شب ھس راف ڈور 
جزوی از جلد دوم شعر العجم تاکمال اسمعیل را مورد بررسی قرار دادہ بود 
'که ازین تالیف دست کشید (۵) :نقد شغر العچم دردائشگاة پنجاب شامل: 
' ہرنامہ درمن فوق لیسانیں بود ولی اولیای امور برنامہ آموزشی دانشگاہ (نقدہ . 
را از پرنامه خارج کرذند, این امر شیزانیٰ زا خیلی ناراحت کرد و او این سلسله . 
را منقطع نمود؛ممکن است ین یکی از وجوہ ترک نوشتن نقد باشد۔ِ .ہا اینکە 
: کاوش شیرانی یک نمونۂ عالی پژوهش در تاریخ ادبیات فارسی ہود ولی مورد 
قبول, مزدم:قراز نگرفتِ ء نخست بہ .این دلیل که خود ثقد این قبر جالب 
نم بائند که َردغ اڑ:مطالعہ آن لت بہرند و دیگر اینک شکست محر 
شبلی:هم آسان ذبو:- شِیرانٔی شعرالعجغ را اگرچه تمام نکرد 
ول ایس است: این کتاب ناتماغ عم مشتمل پر پیش:ا.. 


کو رت 
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دائش ۵۳: 3 ١‏ ۱ 5 
احاطۂ نعمۂ محتویات این کتاب از حوصلۂ این مقال خارِج است. ىا 
فقط اینچا دو مثال می آوریمَ یکی نقد شیرانی بر شرح اجوال رودکی است و 
دیگر دربارۂ انتساب مظھر العجایب بے غطاز است, ایین دو مشال داراى 
. خصوصیات عمدہ تحقیق شیرانی می باشد, ‫ 
شہلی شرح احوال رودکی را در مُجلد اول شعر المجم مفصلاً نوشتہ 
است و نقد شیرانی از پیان شبلی مفصلتر است (۶), شبلی اسم رودکی را 
ا ا ا و و کک 
نقل کردہ است : استاد ابو عبدالله جعفر بن محمد بن حکیم بن عبدالرحمن 
ان آدم سمرقندی۔ ۵ 
شبلی رودکی را بە دھکدہ رودک منسوب کردہ است و موقعیت رودک 
را در نخشب قلمداد نمودہ است. شیرانی بە پیروی سمعانی روذک را 
ناحیەای در سمرقند می داند. شہلی عقیدہ دارد کە رودکی کورمادر زاد ہود 
ولی شیرانی این را قبول ندارد. شیرانی قولِ منیئی در شرح یمیٹی (۷) را معتبر 
شمردہ است و مٹینی ہر سند شارح نجاتی نوشتہ است کہ در آخر عمر میل در 
چشم رودکی گردانیدند و او را کور کردند . شیرانی دربارہ کور بودنٴ رودکی , 
شعرھای ابوزراعه المعمری الجرجائی و فردوسنی طوسیٰ ا آوردہ است. 
شہلی اظھار داشته است کە رودکی کلیلە و دم را ہفرمایش نصر ہن 
احمد سامانی نظم کرد و چھل هزار درم بە صله گرفت و در تایید خود این 
شعر عنصری را نقل کردہ است, 
چھل ھزار درم رودکی ز مھتر خویش عطا گرفت بە نظم کلیلە در کشور 
شیرانی ہر گفتہ شہلی دو اعتراض دارد : یکی اینکه رودکی کلیلە و دمنہ 
را بفرمایش نصر بن احمد سامانی ننوشت بلکه محرک آن ابوالفضل بلعمی 
وزیر نصر بن احمد بود و برای اثبات دعوای خود اشعار زیر فردوسی را 
اوزدہ است, : 
کستلیلە بتسازی شد از پسھلوی بدرینسانٔ کە اکلون عمیٰ بشنوی 
پشاڑی می سوہ کا گاہ تصر : بدانگ کە شد در جھان شاء بصر 


می 





(۸۸۷۷۴۱0٢. 













نقد شیرانی بر شنعر العجم شہلی نعمانی 

ا . گتراننیایہ بَوالفضل دننٹور اوی کے انندر سخن ہود گنجور اوی 

.ان تنزمؤذ کشا پسارنی وادری : بگقتند,و کوتاہ شسد داوری۔ ‏ 
با خَوانتیٰ آشکار ؤاد کلوو یسادگاری ود در جھان 
گسزارنسدہ زا پسین بنشسائدندِ مه مه بر رودکی خواندئد 
بر مسکرب پسراگندہ را بسفت این چسنین در آگندہ را 

اعتراض دوم شیرائی ہر شہلی این است کھ پیت مزبور در تذکرہ ھا و در 
ران ال از زور کیا سناح ارت اوک ا 
'. <چھل ہزار درم رودکی ز مھتر: خویش پیافتہ اسب بتوزیع ازین دری آ۵ دو 
بنظر شیرانی !زین پیت بر می آیدکە رودکی چھل ھزار درم بل نظم 
: کلیلە ودمٹه دریافت ئکردہ است. شیرانی از بیت زیر ارزقی ھم استشھاد کرد 


خدیث میْر خراسان وٴقصۂ توزیع بگفتِ رودکی از:روی فخر در اشغاز 

:”این بیت می رساند کە ارزقی قصیدۂ عنصری و:ف×قصۂ توزیع) زا در 
خاطز داشت: بتابزای رو یی رت بے ہوساد 
کلیلہ و ددتہ از حقیقت دور أست, ہد ُُ 

- .شبلی تغداد ابیات'رزدکی راہرہہنای بیت زیر رشیدی سمرقندی ضل., 
زار پیت اقرار دادہ استا: 


: شعر او راہزشمردم سیژدہ رہ صد مزار عم ٹزو تر آید ارچوٹانکہ بایدبشمری 


ٰ 'شیرانی می گویل از مضرع دوم بر می آیدکه عذہ ابیات رودکی پیشتر از 
اضد مراراتت : : 

رات شبلیٰابیاتژیر رابسنوْأن نمولەایٰ از غزلھاى رؤَنگیٰ التضخانبکردواسٹ: : 

ا موق انٹ فلم ازکرشنڈ سلمی ‏ چشالکە خضاطر مسجنون:ز ارہ لیلی 

" :چون گل شکزادھیم درد دل شود کین چون تزش روی شوئ وارمانی از صفری 

انرگن تق آبْ:جتادویٰ بابل ‏ “ کشاد:ظْنچۂ تو باپا معجز غضیسی 


ایام گوی این زبان وٴسَبکشعر:بہ رودکی علاقہ ای ندارد زبان 
: او و او ا ا جات کرو سن . 
ك۴۰ ۷۷“ 
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داش و 5 ج و2 
: ۱ 

رودکی متعسز بود. ممکن است این اشعار در تذکرہ ھا بہ رودکی منسوب باشد ' 
ولی قضاوت صحت انتساب ھم فسئولیت نویسندہ است, شیرانی صریحاً 
نشان دادہ است کە گویندۂ این اشعار قطران تبریزی (۴۶۵ھ) است و ایٹھا 
تشبیب قصیدہ ای است که قطران تبریزی در مذح امیر ابو نصر محلانی گفتہ 
آاآسقف* 

شہلی را مرف الد روگی آرا با کے و کیو مس 
دِعا را بدیاۃ فرایڈ مت نی کرو شرھیشة بد از ایر فرط 
کردەاند . شیرانی این دعوای شبلی را قبول ندأرد ومی گوید کە قصیدہ کاملی 
از رودکی در دست نیست ؛ دراین صورت چطور ادعمی توان کردکه رؤدکی 
این شرائط را تعیین و از آنھا رعایت کردہ است. پس اثہات این دعوی تحال 
ابسیت: 

اسیک رد ۰ھ نوشته است شیزائی ا این سال وفات 
رودکی موافقت نمی کند. .برای اینکە امیر نصر در ھشت سالگی در ٠۰ ١١‏ تخت 
تسین ھذ. اگر رودکی بعد ازٴسە سال در ۰۴ ٠۰‏ ەفوت کردہ باشد پس او چطور 
ہدربار او رسید ء شھرتیٰ بسزا بدست آورد مدح گوبی کرد و چھار سال در 
ھرات بە اتفاق امیر بسر برد۔ سمعانی وفات رودکی را در ۳۲۹ھ نوشته است و 
بنظر شیرانی همیْن سال وفات رودکی ہصحت قرین است.. 

شیرأٰنی نکات مھمی راکە شہلی دربارہ رودکی نوشته مورد پررسیٰ قرار 
۔ دادہ اسنت. بعلاوہ دربارۂابوالفضل بلعمی ء اہو نصر محلان : ابو منصور 
وھسودان ء قطران تبریزی و وضع عروض در زمان رودکی اطلاعات مفیدی 
بھم رسانیدہ است. اینجا باید تذکر داد کە شیزائی: این اطلاعات زا در سال 
۲ داشته است._ : 

شبلی مشنوی مظہر المبجائی را یکی از مولفات شیخ فریدالدین عطبار 
نیشناہوزی:محسوب داشته است۔ دانشمند شھیر میززا محمد بن عبدالوهاب 
قزوینی ھم براینزای است ؛ ولی شیرانی انتساب مظھر المجائب پە عطار را 
اشتاہ آمیز می دائد. سی ای و رپ ہستی۔۔ 
ا 





۷۸۷۷۷۶. 





ثقلہ شیرائی ہر شعر العجم شہلی نعنانی 






















پیش از پنجاہ صفجه أسّت, اعلاضۂ دلائل شیرانیٰ بٹران زیز است : 
١‏ ؤبان مثٹویئ مظر المہخائب ہا 'زبان و سیک عطار اصلكًٌ قابل مقایشەٴنیست 
اشعاز ای مثنوی یحدی پنبت وسست وکیک است که اُٹھا راب4 ھیچ وجه بہ: ' 
عظار:مَیِسوٰب ٹمی توال کرد,: 6 
ڑا سم ٹزوئی این بانچ رات الطاط نس چنی + کین 
3 سد ساب یھ پیا ہشیر اس یس ہوا 
موجود نیست. ۔ پس انتساب مظمر المبحائ بە عطارٴدرست نیست۔ 


7 - این مٹنوی اشتبامات تاریخی ھم زیاددارد شامجر در حکایتی ٴشیخ نورق ۱ 
مخاصر جنید بغدادی م ۴ؤ۵ە/ ۵) زا معاصر عطار نیشاہوری قرار دادہ 


۴- عقاید مذھبی شاعر کە دراین مثنوی بیان شدہ است ہا عقایدفرید الین 

غطار خیلی تفاوت ذارد. از مصتفات عطار برمی آید کە او سن مذھب بود, 
ولیٰ:شاعر مظمر العتحا٘ب ععقاید اھل تسٹن را مورد تضبجیک قرار می دھد. 

۴ در مظراتحاہب کلمه تومان ہکار رفته اسٹ , این کلمه ہا تاتاری وارد, 
ایران شد وباگذشت ت زمان در زہان فارسنی زاہ یافت. ذر زمان عطاز کلمه تومانِ 
اینقدر رواج پیدائکرذہ بود۔ وکس ا 

۵- شیخ عطاردر مصنفات واقمی جخود ازیو خاقائی ذکر می کند: ول با ۱ 
نظانی آشنانی ندارذ؛ در مظبر العجایب ذکزز نظامی هم آمدہ است.. 

2 -غطاز در تالیفات خود مدعی عیچگونە کشفٍ والھام نیست وی شاعر؛ 
مظر ہایب تعلیٰ ھا می کنذ و طامات:می بافد: 

۷ شناعرمظر المجایب طبع صوفیانه ندارد او ہہ تعصب فرقەای گرفتار است. . : 
< غطِار زین نوع فرقه پرستی ھا دور بود' ب٠‏ 
ازیق تونقالزز نی ارڈ کذ شیرائی در تحتوقجد زحمت ما کظملہ 





ات اواھیچ وقتِ بزماخذی قناعت نمی کرد .او تاریخ و تذکرہ و دپوان خود 
: وا امو حتی شروح اہم یقت مطالعم می کرد .در 
َ ھی ا در چامای میکر رٹ 


۷۳, 











دانش ۵۳ 





دیدہ می شود مثلاً او دربارۂ کوربودن رودکی از بیان منیٹی در شرح یمنی 
استناد کردہ است. شیرانی در تحلیل وقایع تاریخ ھم قدرث>فوق العادەای 


ذاشت. او دربارہ صحت متن خیلی محتاط بودہ بر تاریخ سیاسی تسلط کامل 


شتء حتی با تاریخ خانوادہ ھای سلطنتی غیر معروف هم آشنایی کامل 
داشت. الحق او محقق جامع الشرایط بود. 


پی نویس ھا 


۱ - ادوارد پٹراوٹ ء تاریخ ادیات ایران ؛ جلد سوم ء علی اصغر حکمت ( از سعدی تا جامی ) ء 


تھران : ۱۳۲۹ء ص ۳۶۴۔ 


٠‏ - سیدمحمد تقی فخر داعی گیلائی ء شر الب ء جلد اول ء ابن سینا تھرات: ۱۳۳۵ء ص طٴ 


(مقدمه مترجم). 

۳۔ ایضاً ص ٣:‏ 

۳ - مظھر محمود خان شیرائی ؛ حافظ محمود ٹیرانی ؛ جلد ول مجلس ترقی ادب لاھوں ص ۴۲۸ 
(اردو). ٌ 

۵ - ایضاً ص : ۴۲۹ 

۶-ایضاء جلد پنجم ء ص ۱۶- ۵۲. 

-ا حم على سی نے بیںو تا : ۱۲۸۶ء ص ۵۲۔ 

۸- شیرائی ء مقالات حافظ محمودٹبرانئ؛ جلد پنجم ء مظھر العجایب ء ض ۵۷۵-۵۲۷. 


۶ 





۷۷۳۵. 


استاد نظھر محمودشیرانی ' 



















توئک : وطن استاد مجمود شیرانی 


' در بین مراکز فرھنگی اسلامی شب قارہ ھند؛ این افتخار برای لاهور _ _ 
١است‏ کە بعد از تسلط خزار ساله مسلمانان توسط انگلیسی ھا بعنوان ملجاء:و 
: ماوی ارزش ھا فرھنگی مسلمانان محسوب شدہ و بە فضل خدا ھم اکنون ' 

نیز مرکزیت خود را حفظ کردہ است: ۱ 

خرف ا لاضسور و زع شی شالقشا 0 ۶س 0ھ/ھ, 
.._. در عتاصر فرھنگی اسلامی - عربی و ایرانیٰ ءعنصر ھندی نیز در این 

شھر اضائة شدہ و بدینگؤنە برھمن زادگان درمز آشنای روم و تہریز),ِ 

گرذیدہاند'۔ اوج سنن ہزاز ساله علمیٰ و فرھنگی این شھر را از این می توان _ 

خدس ژد کە این سلسلە از ذات با ہرکت سید علی ھجویری آغاز شد و بە ۔ 
. علؤمہ اقبال خاتمہ یافت. چون مسلمائآن از این شھر بە نقاط مختلف هیثد ' 
جلوتر رفتندء ھمزمان ہا فتوحات آنھا سنن و !رزشھای فرھنگی اسلامی نیز 
در طول وعرض شبە قارہ پخش شدند و مراکز کوچک و بزرگ علوم و نون 
اسلافی :در تمام ھند بوجود آمدئد . بعد از دویست سال دملی جایگزین 
لاھؤر و پایتخث مملکٹ مسلمانانِ هند گردید, اما رابطه وتماس این مملکتِ 
باسر :چشمہ ھای فزھنگی ایران و آسیای مرکزی بوسیل ھمین شھر لامور 
اضورتِ میگرفت ‏ ٰ 


نک .نوہ دکٹر:حافظ محمود شیرانی. 
تغییر اندکی در شر زیبای حافظ شیرازی: 





وی ۸0) نگہدار ا زیالش 


پڑھکن زا ٌ7 رن ای بب و ا 


سورس 





دائنش ۵۳ 


بعد از انقراض سلطنت مسلمانان در ھندہ کمپانی انگلیسی کم کم 
سلطه خود را توسعہ داذ ء در جنگ پلاسی ۱۷۵۷م نوابِ سراج الدوله حاِکم ۱ 
بنگالە شھید شد ؤ در میدان جنگ میران پور در ننال ۴ء حافظ رحمت 
خان و در سال ۱۷۹۹م دز شھر سرینگاتپم ء تیپو سلطان جام شھادت 
. نوشیدند . بعد از شھادت این سە تن دیگر کسی نبود عليْه تسلط انگلیسی ھا 
ایستادگی کند و طبق قرار داد اکتبر ۱۸۰۰م نظام حاکم دکن ٹحٹ نفوذگمپانی 
انگلیسی در آمد. نوابِ اودھ علی الرغم دوستی با انگلیسیٰ ها در منال ۱۸۰۱م 
اسَتقلال محدود خود را از ذستِ داد تا اینکه در سال ۱۸۰۳ شاہ عالم آخرین 
× تاجدار تیموریان هند حاکمیت کمپانی را پذیرفت. اما مسلمانان ند ومید 
نبودند و برای بازیافت قدرت سیاسی خود تلاشھای شخصی و اجتماعی 
میکردنل'مھمترین تلاش اجتماعی بہ صورت ئھضت جھاد شکل منظمی بہ 
خود میگرفت کۂ نظریه آن برشالودہ آراء وافکار شاہ ولیٰ الله و شاہ عبدالعزیز 
نھادہ شدہ بود و جنہه عملی اَنْ توسط سید احمد شھید ھدایت می شد . 
نمونه برجسته جھد شخصیٰ در این مورد شخص نواب امیز خان بود. نیاکات 
امیر خان از ناحيه سرحذیٰ بە نام بونیر مھاجرت کردند و در ناحيه 
روھیلکھند ذر قصبه سنبھل در بخش مراد آباد سکنی گزیدند: محمد حیاثٗ . 
۳ تی 
حافظ رحمت خان گوشە انزوا گرفٹ. دشمنی ہا انگلیسی ھا دز سُرشتِ امیر 
غان پودوی دراوائل جوائ برای بخٹ آزمابی خود ترک وظن وخائالموذہ؛ 
ابتدا در خدمت حکومت ھای نیم مستقلی درآمد و سپس با فرامم آوردن 
افرادی بە گرد خویش قدرت:ہدست آوردہ از خود۔شجاعت و دلیری بخرج 
دادہ و ہا سپاہ اندک لشکرھایٰ ہزرگی زا شکست داد. در سال ۸۸ با٠‏ 
شھامت کامل در مقابل.قشون سرک کرای اك بوو ارت طء 
نظام دکن مقاومت کرد. ہے و 
:امیر خان از راجه و مھاراجہ نھا زیهءعشٰر و خراج میگرزفت و زمانی 
غیر از:لشکر ادی پچاسلہپار یر ٹریتکرسنگم داد شتا ای دن 
۸ ا : ا 









۷۷۸۲۵۰۳ 


کے ا توٹکا:وطن شیزاۃ 


















٦ 


۱ زحمت شی ؛پخش وعطا رع عزائنمولہ غالیبنیانگذاان ساطت ھا 
قرون وسطی رود را ١‏ ۱ مو 

8 رق اتی انتا ہش كد اس دغشف زاس 
لشکر امیر خخان بود ؤ در اواخر سال:۱۸۱۶م بە شور او سََالْعَوْیر نھ 
: دھلی برگشت ,دو نوآمبر سال ۱۸۱۷م قرارداد آشتی . تی ہین انگلیسی ھا و نواب 
“امیر خان اتضاء ءگردید وریاست تونگ بوجود.آمدٴو این قضبه مرکز راجپوتائه 
: کنار رودخاته بناسن بعنوان پایتخت ریاست. (یعنی ناحیه نیم ممسقتی) ‏ 
بزگزیدہ شا: این درازمانی ہوذ کة پیٹ بیشتر مُناطق پنجاب؛ کشمیر ؤ۔سرحد در 
: تضرف زنجیت' سنگھ بود و خوؤرشید تشخص اسلامی لاہؤر ذزکسوف بود, 
ہاتأسیسن ریانت تؤنک در قرن نوزذعم میلادی بە تعداد مراکز تمدن اسلامی: 
یعنیٔ دھلی : لکھنوخیدرآباذہ رامپوں۔بھوپال وغیرہ یک مرکڑ جدیڈی 
اضائْة قد 

تواب ائیر خان خؤلئن با سواہ نہؤد اما ہه تربیت: دائشمندان شدیداً 

علافیلد رد ,زی رايت خردصاحتراقہ نعل زیر ان رأ جُوٌَ کسی 
علم در خدمت شاہ عببدالعزیز فرستادہ بود و چون شاہ ٹیموری هند عالمگیر 
۱" یا ج نترب ار عاؤ زمر جال رتاز خامبید: زابران زیر نان 
: در۔زمان/,تحصیل بیڈ ہیشتر اوقات در قلعه لال:اقا مت گزیڈ 
تردیسال ۶ء ھنگامی که سید احمد شھیدبرای جھاد ہہ طرف 
۔ رد خزکت کرد ابتدا ھمراہ با قافله خود بە تونک آمد و نواب امیر خان از 
وی استقبال کرد و باتقاق :والیعھدا خود. صاحبزادہ وزیر خان بە'دسنت دی 


3 کش 


8 ۸دھەۃ۷۸۷۷۰,۵.۸۵3 








دائش ۵۳ 5ے اڈ تر 

خود بە تونک آوردنؤاب زیر الدوله نائب ویڑہ سید احمد شھید بوڈ او 
ازواج وخویشاوندان سید احمد شھید راکھ.اڑ مدتی در سند درمٹزل پیر 
صاحب پگار اقامت داشتند نزد خود دعوت نمود و برای آنھٹا ریگ سجلا 





جدیدی بە نام قافله در تونک آباد کرد بە ھمین مناسبت ھفه اخلاف سید 
احمد بە لقب سادات قافله معروف ھستند: 

_ در سال ۱۸۵۷م افواج ریاست بظاھر 0 7 
نواب برای کمک بە بھادر شاہ ظفر به دھلی رفتند. یکا:مسجدی کہ با فصیل 
لال قلعه (قلعہ سرخ) ملحق است ازآن مجاھدین و یادگار مائدہ امروزهم ہا 
نام مسجد رساله توئک معروف است, 
۱ این امر جالب توجه است کە ھمانطور کە علامہ اقبال باریامت ھاى: 
(ایالتھای نیم مستقل) مبسلم بھوپال وٴ حیدرآباد ء دکن روابط مخکمی 
داشتہ غالب ھم با ریاست ھای رامپور و تونک روابط استوازی داشت ت. غالب 
۱ ا ا ا ا ا ا 


ای ذات تو جامع صفت عدل و کرم را وی بسر شرف ڈاتٗ تسو اجنساع .اسم را 
َ‫ 1 وو نے 7 ۹ ى 

و مطلع قصیدَہ دیگر بقرار زیر است: 

صیداٰحی ہسسر آضاز زمستان آسجذ . وقت آراستتنْ حجرہ و۔ایسوان .سے , 


ا ا ا کا کا ٠‏ 


و چس ہت 8 'کای شمع و چراغ مفت ابوان _ 
کمتر کسانی اطلاع دارند کە قصیدہ اردوی حکیم مومن خانء با مطلع زیر: 


.ا یساذ ایسام عشضرت قانی نہ وہ ہم ھین ئە وہ تن آسائی 
ھم در مدح نواب وزیر الدوله اسست, . 
.۰ نوابْ وزیز الدوله در سال ۱۸۶۴م رخخت از این جھان بربست و پسرش 
نواب: .محمد علی خان جانشین: وی گردید.او غیر از احساسات دیلی و علاقہ 
: علمیٰ دازایٰ علو عزم پدز بززگ اخود بودہ چنانکھ وی دز سال ۷ب 7 
٣‏ 








۷۷۸۲۵٢۳۰ 


تونک :وطن شیرا 

















یاستِ یک رنہ اہر مل کرد یذر نتیجه وی را از ریت معزول و دز 
رس دای کرد: ا سس ا 
'علمیٰ مشغول بود و یک مجموعه نسخۂ ھاى خطی عالی بە یادگارگذاشت 

اب ارامیم علی:ان پسر نؤاب محمد علی خان تا سال سد ۱ 
۶۰ سال جکمرانی کرد بعد از آن ٹسال ۱۹۴۷م فرزنداو نواب سعادت علی 
خان و یکسال نی فرزند دیگرش نواب فازوق,علی خان زسام حکومت را 
ہدست داشتثد. در ما مه سال ۸ء عءبنعد آل )سب ۷0 سال جیٹس 
امن تونکا عویت:اسلامی خَود را إز دست داد و جزو ایل متحلد 
۔زاجسٹان فندگردیك : ' ٠‏ 

گر بل ولک سو یرد 

کی قیل ازینکہ تونک در زمان نواب امیر خان؛ پا:تخٹ ریاست کردت یک 
قصّبہ ای پیش نبودِ و از موقعی کە (زدارالریاست: گردید بنیاد یک شھر 
:جدیدیٰ خازج از مخددودہ شھر قدیٔم نھادہ شد و در معربة ات قلداس گرم ' 
' را بناکردند:دیوان شمس الدین در تاریخ (فارسیٰ) خودبۃ نام (واقعات مندہ 
ساله ایر و یست:شالہ وزیں) (به سبک۔مخصوصٰ که در هند معمول بود) 
لو کاو پا چیا ا کاب و کی و ار 

×وذر (سالٰ).یک هزأْز و دو ضذ و سی و پنچج (میلادی) شروع تعمیرات 
(ہناجائ) عالٰیٰ و احداث باغھای فزحت بخش و مسرتِ آگین در قلعه امیر 


عم سناختمان:بیاھا بعدا اتیزادامہ داثنت,از ھ ایجا 
ایال پکار ایی 


وت قرارزی رت0 
1 و 


بی ۷۸۷۷۰۵08 





دائش ۵۳ گے می و :. 
ھت و دیس مھ سسجت سے ےھ ہے _صسہ سے یئ سو 2 ےج اےۓ 
.. اگر بہ محله ھاى شھر نگاہکٹیم ء بھیر: چھاوتی کالی پلتن ء قاِلہ وغول 
ھمگی بزبان حال می گویند. ۱ 
از نقش و نگار در ؤٴدیوارشکت: ٴ آثاز پدید است صنادید عجم'را 
٭ (واینکہ) ما محل های افوای ہستیم کہ بھمراھی امیر الدوله آمدہ بودند و 
نشان ان قھرمانان پا شکستہ ای ھستیم که گردش روزگار آنھا را شکستہ پا 
. اینجا نشانه اسث: اسلافٰ 9۶ گ 80000ھ٭" ِ 
(دیاچھ برمی ٹکاں). 1 
دست ھائی کە شمشیز راکنار گذاشتند ء اکنون قلم گرفتہ اند: چنانکہ بہ 
تربیت و تشویق این ریاست از سراسر هند صاحبان علم وھئر در این شھر ہا _ 
ذوق و شوقِ گرد آمدند. در سال ۱۸۵۷م چؤن دھلی و لکھنو هر دو برباد 
سس منتخبان روزگار این عرائس البلاد هم در رباست هایٰ مسلمان نشین 
پناہ بردند, ۰ 
راارگقهتتی بہت امت رشیٰ اں اب آساق صلی وکیپرینپ 1 
جذابیت ارزشمندی در تونک بخدی زیادگرد آمدہ بودند کە دارالسلام تونک 
ان موقع شیراز هند بنظر می آمد؛ (آثار مالوہ ء صفحہ ۱۳۷). 
حقیقت ایئست کە محیط توئک کراب دہ سای رانا 
: در اینجا اقامت میگزید در ھمین جا ماندگار ٹی شد و غیر از حال اجہار آن 


۱ 
ا 







:شھز را ترک نمی کرد, . از میان مشاھیری کە با۔توطن خوذ تونک را زیت 
بخشیدند ؛ از طبقة علماء و صلحاء اسامی چند تن را (به خنوأن مُشتی نمونہ . 
از خرواری) اینجا می آوریم: ت.-- 

غازی شیخ ولی.محمد پھلتی ٠‏ حافظ وجیھه الدین باغ پتی مولوی 
خیرالدین شیرکوئی : مولانا حیدر علی رأمپوری ء مولانا نظام الدین مانک ۔ 
پوری ۔(شاگرد شاہ عبدالعزیز) ءمولانا امام الدین خان >مولانا سید علی أحمد ٰ 
بھاری (شاگرد شاہ عہدالمزیز)ء مولانانحمد حسن خان (شاگرد مفتی صدر'ٴ 1 
الدین آزردہ ) حکیم امام الدین ( طبیب شاھی لال قلعة دھلی ) ء منولانا 
کیم میر دائم علی پھاریٰ؛ مولاا محمد سورتی ازعلمای ٹامدار ال 
وت ۱ 





۷۳۵.۸ 





تونک : وطن شیرا 


















دیث و فاضّل بزرگ: قرآنٴو حدیث)ءمولانا' دوسشت محمد کابلی؛مولانا 


عہٰدا۔۔خان پیٰشاوزی ء مولاناعبیدا۔۔ ادیب دکٹی۔ : ا 
.*علمای مروف ذِیل ناٹونک روابط عمیقی داشتندِ: 


واب صضدیق حسن خان قیوجی (صاحب چنذین اثر فارسی سائنذ تذکرہ 


فضل حق خیرآبادئء مولانا:عبدالحق خیرآبادی؛ میرزا غالب' ۔(از شعرای 
بززگِ فارننی )ء مومن ان مومن ‏ ظھیر دھلوی ؛ فقیر نحمد خان گویا (جد 
: تل خیرآبا دیو مغیطز تخل رآبدی ا خان بھادرجیذ جظ سس 
تندہ: پرچسنتة امنجاد خِیدز یَلدرم) نیز برادر یلدرم سید نصیرالاین 
حیدں سیّد افتخار الین از خانوادہ معرؤف دانشوزان ہنامرج فقیران ۷ لاھورء 
با دیں تنا لاوز پش وش خڑمنگ مجید ملک پرڑتات اکنا 
شرظاتیو نہ .وی و ان ۱ 

000 نے نکق یم لیا اھک داز ا یو نجرکت 


ادب: اذنٴتونک متولد شدہ و ذر آنْ محیط عللعی و فرمیگی.پرورش یافند. از 
ٴزمان تأَسیسْ ریاست تونک تا انقراض حکومت مسلمان آن؛ تھا اڑ دو سه 
نل :ال اننام تعذادی:زگزیدہ اینجا ذکر می گزدد 7 

:حکيْمنید برکا تاحمل ءٹٹمنن العلیاء اکرش 
انوان الحق تضبتهھلانا احمد علی سیماب ء حکیم سیا سعید احمد 


‫١‏ ان (شیخ؛الحدیت:ندوق العلماء الکھٹوٰ)؛ مولاتا 





یف الراخمن:(مھاجر کابل)ء مولاٹا عنبدالرحنمن چشتی دکیٹی +مولانا: _ 


سید اخمد شھیدمولاناأحمدا. :شناہ مدراستیء وی وضل عش جازی ۱ 
. مولانا نجف:علی جھجزی شیخ محمد:تھانوی ء شاہ ابو سعید مجددی؛ . 


(شمع انجمن ؛)ء مولانا نصیر الدیؾ دھلوی : میر عبد العلی سھسوانی:مولانا 


1 ناقبردہ تعداد بی بیشٹر از چھار نسہل بزرگان علم جکمت:و مشاہیر شبرو. 


تل َرََحافظ مخمود شنیراتی غ.مولائا محمذ حسن 5 


وو ھوا وا ا سیر مھا خر 
سس 





دائقل ۵۳“ .٦-۔-۔‏ : 7 ۱ 
خان (داتشکدہ اسلامی لاھور)ء مولائاعبد الرحمن (رئیس دانشکدہ دک )ء 
مولانا حکیم فضل الرحمن خان (ظبیه کالج دھلی) ؛ مولانا مشرف الدین 
یپاس (جامعہ مليه دھلی) ؛ مولویٰ محمد شعیب (مَوٌُءسُ دانشکدہ محمدیہ 
کیپ لی )آء ھولوی سید علی اصفر (دبیر الائشا) شفاء الملکٰ حکیم 
نظام الدین (اچمیری) ء سید محمد تونکی: (دانشگاہ اسلامیٰ۔ ۔علیگرھ 5 
مولانا سید طلحه ء سید عمر حسنی ؛ مولوی سید وقار احمد (مدیر مجلهہ 
رسمی نظام ء حیدرآباد دکن:)ء ء مفتی عرفان خان ( ئاظم شرع شریف ) مفتی 
محمد ایوب (قاضی شھر) ء مفتی انوارالحق ( مشاور ادارہ آموزش بھوپال) : 
اختر شیرانی (شاعر معروف و فرزند پروفسور شیرائیء کیف تونکی ؛ ہسمل _ 
سعیدی ؛ ابو العرفان فضائی ء محمد یوسف صدیقی (مدیر نظامت دعلیٰ ) . 
مفتی ولییٰ حسن خان ءحکیم ظھیر اخمد برکاتی ء ء حکیم نصیر الدین ندوی: ۱ 
قاضی محمد عمران خان حکیم محمود احمد برکاتی وغیرہ ےک 
راجع بە مقام علمی و ادبی ھریکی از اینھا حنداقل یک کتاب می توان ٰ 
نوشت و دربارہ بعضی از ایٹھا قبلاکتابھایی نوشتە شدہ است , < ۱ 
از مان مدازسی کە در تونک خدمت علمی را انجام دادند مدرہہ 
ناصریة ء مدرسە فرقانیه و دار العلوم خلیليه حکیم سید برکات احمد را ٦‏ 
. می توان نام بردکە اھمیت مخصوصی داشتند ؛ بە ھمین علت مشنٹاقان علم نہ“ 
تٹھا از شبه قارہ بلکە از افغانستان و آسیایٔ میانه نیز برای کسب دائش بۂ این 
مدارس می‌آمدند. این محصلین نہ نە تنھا شھریەای نمی ذادنِبلکه کمک:ھزینہ : 
ھم بە آنھا اعطا می شد : 0 
در تونک اخاہ ای کر کو رجو وت ری سابتان را8 
نواب وزیر الدوله گرد آوزی نمود ک درز ۴ ھپَ٭ٴتوصيهٴ مولانا آزاد چجھت ٴ 
کتابخابۂ ملی هند خریذاری و از تونک بە دھلی انتقال افت . 
ڈومین ء اما ارزشِمٰندِ ترین ذخیرہ را نواب محمدِ علی. خان ٹھیه کردۂ 
کھ در سال ۱۸۹۵ ہمد از وفات او از بنارس به ٹونک آوردہ شد و کا مد تڑہ 
' پسر فرزائہ ار سسزات کا خاویود بعد وا ساسمروی کی 
۴۴. 3 اے و شود سا 


مق ا نہ 












































تونک:وطن شیرانی 





ار کافغاہ دہ نام داد راقزا تحولقیاعت تنک داد پس از سقوط 
:حکومت نیم مستقِل ریاست : آثار طی زا آز انتشارات جدا ساختند و اول 
در جلو خاتةه قضر نذر باغ انتقال دادہ وبالاخرہ در ۱۹۷۸م به مؤسسه 
تحقیقات عربیٰ وفارسی درآمد و رای ان یک ساختمان بزرگ و عالیٰ بنا شد 

رغضناعلیٰ ,عایدیٰ از (ہی بی نی)بزای:این مجموعه مقالەای تحت عنوان ‏ 
.شش ہزار سنگ فیل) نؤشته است کهٴدرکتابَ اوہنام (کتابخانہ است .کم کم 

کتابھای زیادی بہ این کتابخانة اضافه شذ . در حال حاضر تعداد سخعایق: 
ا خطیٰ آن بالغ :بر ١‏ ہزار تسخه می باشد و پیش پیش إز ٥۵۰۰۰.‏ جلد کتابھای 
2 اق او ۵۱۰۰۰ اسناد دیگر است, از اقصی نقاط جھان ہرای رع عطشِ 
'طالہان علم زاین چشمۂ زلالِ آب:به تنک فی آیئد, درمیان کتابخانه٭ ماى 

امرای زیابنت مجموعه ھی مختار الدوله محمود خانء دیوان شمس الدین 
. صّاخبزادہ عہٰذ... خان نائب:الرزیامبت ء صاحبزادہ محمود خان و صاحبزادہ 

اسحاق خان قابل ذکر است. قبل آز تجزیه شبە قارہ کتابخانەھای ندایں و 

شخصی:علماء بوذ ک ہہ بیشٹرآن ھا م اکنون وجود دارد:۔ 

:هی گویند'شھزڑھا نیز بسان آدمھا دارای شخضیتی ھستندء اگر ازین دید. 

بھ ٹونک نگاہ کنیم این شھر دارای شخصیت دیٰنی وعلمی می باشدکه 

زی 2ن ات امتزاج زیبائی جلال و جمال در 

شت آنْ شھز است. مغمولاً علما متھم بە تکبر فستند ٭ ولی رفتار علماى 

وک بکلی مختلف انت و آنھا برای وف رفتاری و'خوش رویی وھ 
کت او و عو لوم امو تاد اریم ام 
یه اویل کندہ ہا:مناطق منراخدی بوئیر:سوات:) بناجوروغبیرۂ تعلق 
اذا وؤآسٹن معاشرت:تونک دارای اثرات نمایائی از مناطق 





ا ' 











دائش ۵۳ 7 ای رت تی 
ہہس سے کپ کے رس ےد سی تد کر ور کم وت کی کہ لد 
۱ می نشستند و ہر یک سفرہ باھم غذا می خوزدند و دقیقاً سر وقت نماز در 
' مساجد نماز اداء می کردند .۔زندگی ھمہه آتھا سادہ ہود ۱ 
تأثیر آداب و سنن سرحد دربعضیٰ از مراسم ادبی و معاشرتی تونگ 
ھم ھویدا بود .از جمله اثر جالبی آن بصورت (چاربیت) ظاھر گردیدہ است, 
چار بیت شعر قدیمی پشٹو است. در ایالت سرحد چار بیت پشتو و ھنذکو 
بسیاز معروف است, چون این نوع شعر یه ناحیە رڑھیل کند رسید ء کم کم 
فارسی واردو جای پشتو راگرفت.:ٴ 
این نوع شع صنف سخن مردانه استِ و محتوی چھار مصراع است وٴ 
' در ناحیه روھیل کند ء رامپوز و مراد آباد مرکز ان گردید و بعداً در بھوپال و 
تونک ھم رائج شد . بامرور زمان چار بیت, تٹھا شعر نماند ٴء بلکه یک نمونہ 
مشترک شعر ء سرود و رقص گردیدہ بصورت مَجمُوعه شعر و دف نوازی و 
رقص ختک درآمد. هر نوع موضوعیٰ از مدح و نعت تا (ؤاسوخت, می توان ۱ 
در این صنف سرودہ شود . در توئک غیر از چار بپیت ارد چار یت فارسی 
ھم امروزہ می خوانند. چند سال پیش (بى بی سی) طی نشریات اردوبرنانہ 
معرفی چاربیت زا در نوارھای مختلف اجراکردہ بود کە درمیان آن,ء چاربیتِ 
تونک بھترین چار بیت ہوں --- رر 
دانشکدہ ہ خاورشناسی دانشگاہ ہ پنجاب کە جشن صد و بیست و 
پنجمین سال تأسیس آن برگزار شدہ از نظر علمیٰ و تدریسٰ زہانھای شرقی 
یکی قدیم ترین مراکز علمی و فرھتگی پاکستان می باشد. ا 
در سال ۱۸۴۹م کمپانی هند شرقی ء پنجاب را بە تصرف خود در آورد. 
. و در سال ۱۸۵۸م شبه قارہ مستقیماً تحت تسلط تاج ہریتانیا قرار گزفت. چون 
در سال ۱۸۶۴ء دکتر لائنٹر ہہ ریاست دانشکدہ دولٹی مأموز گردید تلاش 
ھا مداومی در جھت برپایی مرکز علوم شرقی در لاھور بعمل آمد.. درسال 
۵ء انجمن پنجاب بنا نھادہ شد و برای تاسیس دائشگاہ خاؤرشناسی 













طرحی.را تھیه کردند ۔در نتیجه در سال ۱۸۷۰م مدرسة:خاورشناسی ہوجودٴ 
امک و در سال ۱۸۷۲ آن را دانشکدہ ختاوزشناہی نامیدندتأسیس این 1 


۳۶ 
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بافغل لق مر نخان نراف باظاد لئ یراد ناسک 
رو یب ہو سر با ود : 
ین ام جالبیٰ اٹ کە سە تن از اساتید دانشکدہ خاورشناسی لاھور از 
ا وم مف دی حدمات تدریس نیز انجاغ می 
ہ دادہ ائلِ: اولیْن تھا شمس العلما مفتی. محمد عبدا. ٹونکی:استاداو:ڑمنانی 
ریس بُخش عربی :ود و در سال ٢‏ ۰ء باذریافتِلقب وشمسن العلماءحایز' 
شد و۔پس از ۳۴سال تدریس ذر سال ۱۹۱۷ع از شغل خودباز نشستە شد.ودی : 
پن از چٹ سال تدریس 'در دارالعلوع ندوہ و کلکتہ به بھوپال رفت و دز 
همانجاٍدر'مفتم نوآمہر:سال ۱۹۲۰ بەعارضه قلب فؤت کرد.(تاریخ دانشکدہ 
ٴ خاورشناسی لیف یکٹر غلام بین ). بقول حکیم احمد شجاع: (مفتی محمد 
عہدا۔ توِکی عالم:بزرگ فقہ اسلامی بُود در نزاعھای شرعی وٴ'حقوق 
ا ا ا ا : 
سر کس رو را اھ کو کر 
.(اقامت اقبال در لاھوزمجلہہ نقوش)؛ بابت دسمبر ك۵٣۳۳)‏ 
سز 'علامہ اقبال بە آقایٰ مفنٰی احترام زیادی میگذاشت و می گُفت کہ واین کہ 
:جسم ناتوان بقدری ذخیرہ علم و فضل می پائند کہ :مثل ہدریا را دز کوزہ 
کردتٹ؛ بَہ آن صادق اآست: (چیلسی لامور ەنقوش) بابت ژانویە 1۹۶۶). 
دومن استادء مولوی سید طلحہ حسنی بودکہ بهوقافلہ سادات تونک؛ 
تعلق ذاشت ت . درسال ۱۹۱۴ :استاد بخش غربی:این دائشکدہ شد. بقول سید 
رو ا ا سب 29 ا 
اواارڈو ہزارها :پیٹ شعرای مسلم الثبوت جاھلی و اسلامی حفظ ذاشت 
ری چا کا2 خرن بی انال زا مصنر گی ور 
شبەقا ات ا 
غِيزاز افکلام ادر فلسفه و ثطِق نیز ت حرکاملی داشت, بعد 
وھ ا ا 
: لح یچ آثاریٰ یہ ادازہ علمیت خود 
: ٍ 5 ا : 
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دآنش ۵۳ ً کو ا 
و ےس ھا ےکر تھے رر گور کے ئا ا کے 
یادگار نگذاشت. او فرھنگ عربی - انگلیسی خبلبقاتی ووزقایت را بە اردوٴ 
ترجمە کرد کە در آغاز ان یک مقدمہ فاضلانه از وی است. غیر از این یک 
مسودہ نیم تمامی از کتاب فاضلائہ عربی او دربارۂ تمدن و خرھنگ و زندگی 
علمی عصر صحابہ موجود ابت کە هنوز بہچاپ نرسیدہ است, سیسطلحد در' 
سال ۷۲ دانشکدہ را ترک کردہ به سرزمین۔خود یعنی تونک رفتا و در 
۱ ا و ری ات نر وی 1 سناس 1۸ا جر 
قمانجا درگذشت 

سومین استاد دائشکدہ ہ خاورشناسی خافظ محمود د شیرانی بود 
کھ از ھمین دانشکدہ امتحان منشنی فاضل فارسی راگذرائد. ۔(که شرح حال و 
آثارش جداگانه در ھمین شمارہ آمدہ است ). 

بقول استاد دکتر تنویر احمد علوی از لحاظ فرھتگی اسلامیٰ در مند 
تونک د(آخرین ترکش خدنگ) ما بود, استاد در چشن افتتاح ادارہ تحقیقات 
عربی و فارسی تونک ء قصیّدہای بہ زہان فارسی در مدح تونک به عنوان 
(اٌتش کاروانء خوائدہ بود و طی آن بادقت تمام مظاھر سٹن'آن شھر را ہ٠‏ 
روش هنرمندانه بررسی و تحقیق ء بیان کردہ بود. نظر به جذابیت محتوای ان ۱ 
متن ان شعر فارسی اینجا نقل می گردد۔ 


فامجورف سی 
آئش کاروان 


قه مناہبت چشن افتتاج ادارہ تحقیقات عربی و فارسی ‏ توِیٗ 0 1 









سرودہ شد ] 

تسونک آن مسنزل وفضساکیشسان توئگک آپ ران دل: ریشسنان 

داستسائی از رفتگسان ععائیم ےی چسسون زاکسارزان مساندہ 

سر بھیری و بسنگھی کین جساستا .... ۔یسادگاری تاتسرک تسازی عبات 

بی نیساز زمنسام و راحله مساٴ ۔ ا چون چرس جم ٹورذ الله قبا: 
5 تلخ دارا ششوید نباز ایدو چیا ٠‏ ۔ظساڑیاد زا صف نضاز ابْىٌٴ 

۸ کر نت عو 
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سنشخی۔۔از: درد وہ داغ فتث] داردِ : 


گنتوعریٰ:چسون.ہ-حلقۂ گسرذاب 


اس رحس پا . 


110س0ە/. واضسٹدان 
چچسوت گسسل لالہ داغ منسامانی: 
×سسازو بسرگ دلنگساری هست 
. جسےن بےرگ گل بے طنبازی 
اکا ہے دست پرکاری 
یبای اڑے وإسامرادبیق مسا ۷ 
. چس ون :عسرؤشنیبە جسلوہ مضامانی 
ترّث :آ۵ پت خوش کلاماان ' 
فکسرو قن را چسو فسردم ذیسٔدہ 
اظحضرتو اشتاه زا 'روایت فا 


نم بسسورت ھز: ذبستّانی 


' مستِچّوٴشاخ گیل از سسمن زاری 


ا پسناز جس آشیسان حستضر کیسردۃة 


چارہیتی کک صرف وافنٹونست 


تر مسای یل یع ویہداتیٰ 





٭ 


لت 


. 


تونک : وظن شیرانیٰ 





قم ٭ہؤص+-+دستش چسراغ مسا دارف : 
عسمچز شبیععی بے سای مخراب ‏ 


ہے“ سشعا در .۔اسستین دارد 


.تک سونگ .آج آٴ مسرکز ‏ ھسترمتداڈ 


صضصمچو صبحی بےە چاک دامسانی 
ناسل خسوردۂ بساری ھست 
کساؤت ین یٹم کستلا بندسازی 
نٹهفته زناری ٭۔! 


حسن لطغی بےه (جامدائی ھا) 


بگریسسان 


چسون نگساری بگسوثۂ چسمنی: 


چ رت قتل تریغ چ٭ اکاانان 


خوش نگلگاھان وگسل بسدامائان : 


تی رلاڑ عیسار مستتجیلدہ, 
امغنہ وقاتسحقیق ترا قرابت* ضٹا' 
٭ےاتقارقفضتااسبزاضی 
عنم بے مسعنی دلیسل و برهسائی 


ہے ضا چسہون سسخینۂ غسزلی 


عتصندلیبی است از چمن زاری' 
همے نسدوش صضبےا سغر ػگتزدہ 
ضس-رب:فرمساد ورتصس مجنوئشت 
چس ون طتوافنی بکسویٰ جساٹانی 


پای کوہبان ہب ضرب مه ضنگی 


ٹر 








دائش ۵۳ 


ہیس جےژس٤ی۔‏ کسیڈ ھت ےت تھ۔ مھ ہس سے ہے یھ کس 

















بغمہ خوانان +جوش ومستیٰ ھا دف نسوازان بے تکیز دستی مسا 
سساز بسردوش مسمچو موچ رفا ا مسمچو گرداب شےعلا سان 
چسون حریفان مست مسی آسند قیفر وہس ت سے آیتھ 
شعزھ ا ء شکسوہ ما ءشکایت مُا شکرها ؛لطف ما حکایت صا 
شےلھامچو جام می رتقصند تیففسا بسی نیسام می رقصند 
عة اخزریسغل اج می آنی, آو سقساق سا و نسیمنائن 
چسو بسنھشتی بسخواب مسی بسینی از رخ مساہتاب گسل چسیٹی 
چسوت گریبان غضنچه خوش زنگی صمچو سازی ,بے حسن آفضنگی 
هسم بے تسرصیع چسون بدخشانی ھےمچو مسلاہٴمْسْہین درخشسائی 
ھسمچو شساخ گسلی بہے تسزئینی چو منوج گھر خؤش آئینی 
مسمچو روی نگار خوش تسابی چسون ذر آئسینہ عکس مھتسابی 
سسقف و مسحراب زرنگار ایسنجا ست الساظ ھساز آیستجا 
چے قدر نسقش دل نشینی هھست . ھبمچو فسردوس بسر زسیلی طست: 


بہے ۸(جلو خانه ) چون گٹر داری عے بے لوح و لم نسٹظر داری 


گجات ب+۔الاخر ادارەای شسدہ است دیے: عارا افسارەای الا تلواست 
سے سغاق رقصاف آر وھ قاغ دل ممچفو مساہ تابندہ 
حرف شربن زعلموفن اینچجا ۰ صسے چتسراضی ز ائسجمن ایستجا 
ھمچو شھری خسجستہ آئسیئی ‏ ۰ صسے ا کتاب و ورق نے تمزئینی 
صسلفحہ مسا غسمچو شور ایسائی . ۔ قش ما چون بحلدیث و ٹنرآدلی 


حکستت و شععر را خسزیثە درو۔ قشکفلر و معیسار را سسفیله درو 
چون سزایی ز حسن انجمئی 
ہہ دی ھچک 
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کی 


۳۸۳۳۵ (۳۸۸كأكؤژك۵ه.,۵۷م۷۸۷۷۰۳ ۱ 
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راضیتجار -۔ 








پر لب ہام ایستادہ ام پیچکھا فوازہ وار بالا آمدہ اندو۔ عبطریٗ گس و, 
رخوت آور؛ از فؤارہ ھا گردان بە اطرافب پاشید می شود. روی پیراجتم ء دو 
شاو توت سرخ گلدوزی شدہء و پروانە ای کە گیچ و حیرت زدۂ ؛ بال برهم 
.می کوہدو نمی داند کە ازکڈامین سُوبرود۔ 

ٴ کلٹشھایم آن پان است, ھیچکس نَيسٰتَ کہ کمک کنذرتا راہ آسدہ زا. 
اگردغ تاکَنْخان بقل یکا منبوزضبت مضبت زیر ٹور بھاںلمیاذہ- وو من ب 
تبلوری :فکر:می کنم کە شاخه های نازک تاکھا دز خوذ دارند. 

: ا ید اك ضا سی نیہ 


(۸/۸۷۴۱3. 




















دانش ۵۳ 


پر ایام ای خادہ امھ می اي 

مرد کوچھ ھا و جادہ ھا گِذرگاهھاءیا پیراهني بە زنگِ خاک ورکلاھی 
که نور خورشید از انزوا پیروئش کشیدہ . مثل:هھمیشه ؛ جعبۂ جادویت 
ھمراھت است. خودث بە آن می گویی دچشم شوعم من). 

ساکت می ایستی و نگاہ می کئی وٴمنْ حس می کم کە زیرنگاھی کە _ 
سرد اس و سنگین ‏ مثل یک تکه سرب خم می شوم . نمی دانم چرا بە 
خودت زحمت دادہ ای تا ہرای گفتگو بیایی. 

پله ھابی کە شکستہ اندہء پله ھایی کە کاھگلی اند و برای بالا آمدن بە 
زحمتت می اندازند ؛ پل هابی کە ترا از اوج دوز می کتند و در سیمایت 
غروری لطمه خوردہ رابہ تصویر می کشائند ء چزاء چرامائع نشدند کە نیابی 
و غرورت را بہ خواهشی نفروشی ؟ 4 ۱ 
" سیر سیرکیبةالەمی خوائد واولیج سٹارہ اناد شفاف+ا زی بد 
می چکد. پٹ پشت دِستم ئمناک می شود. ۰ 

-گریە می کنی ؟ 

تو می پرسی و یا خوٗدم از خودم ؟ ٦‏ ٴ 

ن ؛ دلم نمی خجواھد گریە کنم . مثل ستارہ ای کە بە خاک بیفتد ء دوست : 
نداِرم سقوطم را پپینی ء و نہ تی نقوظ تو را من ء اما اگر بنا باشد یکی اژ ما, 
اچ ان یت ا وا ٭ من ہاشم. 

- چرا تو ؟ 

فکرع را شنیدی ؟ بلئد گفتم کہ شنیدی ویا این همه شفاف شدہ ام کہ 
راحت می خوانی ام؟ 

روی زمین می نشیئی ,یک ژانو را ا ہی کی و ژاشوؤی دیگز دا 
می ‌شکنی: ج رت ود و سد امک فباف سیون میا لینرزتا _ 
۔است. 4 یک : 


رو بە تو چرخیدہ ام. 





ہا:اینکه الم آخرین رگھ ھاى نور را بپیٹم ء که چون شناخھای 7 
۴۴ ٴ 
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۰۳ 




















وزن: بلند و طلاہی )چگوه یا تازیکی می جنگنداماذمی خواحم فک کنی 
کە از تو۔رو بر گردائدہ ام . 
صدایت رامی شنوم اگاصواینیفظرھودعاے رعکی 
> برایٰ آخرین بار اسّت .این سفر راکه رفتم ء دیگر تمام می شنود؛ 
سفرھایم تماع می شود و. ؤماندئمء آغاز. ۔فقط ھمین یک بار ! 
بە تو یمیٰ آیداکە:خواهش کئی: ھرگز در مقدمۂ ھیچ رفتنی ء نخواسته ای 
و انی گر نار نار ان ات ایز بارادی در ا اطا وا ذار کب 
رضایتم رابشننوی. ٍ ۰ ' ٴ 
می دائم کھ درفغ می گوپی. عیسو نمی دانی .تو مثل بادی؛ 
:اگر:ہماٹی ؛ ذیگر:یشتی: ایٹھا ر ما و این ربھاں... خداقل این 
زبھار)... 
تاکستاغ مسنت اسٹ, ارک ء شا ھإیش یا پوشائدہ۔ دس اکر گن 
همکند ؛درِخؤذش است, 
. خوولیای :ات با رم زان بی کی. 
... ۔ نگاہ کن این آخخزپن نشائەایٰ است کە گذاشتم . وقتیٰ کھ ہرگردم ء 
می اندازمش دور۔ ۔ وی برا یادگاری؛ بالای طاقچه و یا ھر جا: ھر چاکھاتو 
دوست داشتہ باشیٰ: ١‏ 
پرندہ ای جدا ما از دست ,اش ؛ یھ شتاب بال می زتل۔ بغض گلویم با 
می شنازد ۰ 
۱ اباب اومی بخراقی او مہم فرائ ازخو بخواهم کسی 
دز من نشستۂ؛ بق کردہ وعبوض؛ لچ کردہ و تلخ. .چگونە جوایژن کنم ؟ دوست 


زشتہ ھا سفیلہ:منیاجھا را اور 


ماف 
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دانش ۵۳ ۱ 7 : ۱ 
ےکا وکس ےس ری ما جا ےر ےر مت 1ے 
می زنند. چه زود سیاہ موھایت رنگ باختند و سپیدہ را ندا دادند. 

چو ہدستی ات را بە طرفم دراز می کنی. :‪ ۱ 

- قول می دھم ء این آخرین سفر باشد: وقتی کە برگردم ء ھنوز بھار 
تمام نشدہ. . فرصت زیاد است۔ با ھم ہ تمام کوچہ باغھا را می گردی یم ؛ تمام 
شھرما راء و تمام جاھایی راکە فرصت نکردیم ببیلیم ؛ قول می دهم! 

تٹھا لبه کلامت روشن است ہ و صورت و شانه ھایت محو و تاریک ۔ 
صدایت معصومانە ءغمگین است. باید چیزی بگویم. فراتر از خودم می ایم, 
باید قبول کنم: این بھار ھم بی تو این بھار هم با دغدغہ ؛ این پھار ھم ہا ہیم و 
امید. 

چوہدستی را بر نمی دارغ۔ .می دائم بازھم آن را از من خواھی گرفت: 
یک سفر دیگر ء یک مأموریت ذیگر ء یک... 7 

بلند می شوغء و تو ھم... 

ستارہ ھا زیاد شدہ اند. هوا مثل شیشه شفاف است و برندم : 

آن قدر نگاهم می کنی که تا بگویم دبلہہ .می خندی ؛ و من بہ خندہ ات 
دلٴمی بندم؛ هر چند کە در ھمه وجودم برگ ریزان است. 
0 : 
جلد سبز وقرآن من بھار را در بی تو ہودن ءبه یادم می آورد. کاسۂ آب راک 
پشت سرت می پاشم ء صورتم تمناک می شود ہر کأسۂ رد جای انگشتائت 
فرو رفته اند, 

در حم جادہکە می پیچی ء بە چار چوب در تکیة می دھم: 

چشمھای مھربان ونئہ رقیةہ بە روہم می خطد: 

- پیر شوی دختر !ھمین کە راھی اش کردی ء نشان دادی که شیرزنی ۔ 
وقتی کە ہمہ برگردثذ او ہم می آید, یا .۔ شایدد کمی جلوتر۔ مثل ہمیشہ ؛ ‏ 
خودش ء تک و تٹھا .. مثل ھمیٔشه ء پرچمدار... ٠‏ : 
برای اینکە گوشە های لبم نپردہ لہم را می گزم؛ ان قدرکە مز خَوْن جس 


٦ 


۶ء 








۷۷۸۲۵٢۳ 


رت اتاد ٤‏ ولیٰئ تهمثل ھمیشد.., 

۱ هر ذو بہ داخل خانه ہر می گردیم, ماود ارت وارہ بقنت' 
پنجرکہ می روم ءجادہ رام بینم کە سیاہ است . کسی می گوید:ہ حتی اگر 
: ھم نخواھی ء می روم ؛اما دوست دارم کە بخواهھی .ا 

و من ء خواستم . وٴیا بھترااست:بگویمء وادار شدم کە بخوامم ٠و‏ ۔ 













احالام 

روزنامه را کو کی ۱" َ 

بھار در کنارہ ھای (اروند رر ون اس ؟ حتماً کلاھیٰ کە ہر سر 

نیزہ ای نشستةءغمگین ترین لال ذشتھاست: ' 

و فی لا ھودبراء مود ناو زومر سی نر آننچا 

پیندازغ دز رطوبت خاک ہنشیئم ؛پوست بشکافم ؛ ریشه بہندم ؛ ببالم ؛ناطور 

, شوم +و وقتی برای زمزمۂ مجروحین آب می شوم:تو راھم پیداکٹھ‎ ١ 

ناوزبین بُدستء شمگیچ ء یا چوندستی ای کە بکمربندت پسته ایا 

ژولیدہ؛ جاک آلودہء خستہ و مشغول :دستم رادراز می کم ویک قلح آب ب 
ورای ۱ 

اول نمی نوشی 007 .مرا تاس چٰعی جخودت ا 
هم : اصزار کە می کن ؛ آپ را می گیری جا این اک راڈ ھا 
می افشائی:: : 

پیدار می شوم :صورتم خیین انمت ننه رقیە ریہ رویٔم استا. 

بغیر باشل ٹہ اداشتی تی خواب می دیدی ۔ با خودت حرف می زدی! 
7 'روزٹامہ زی زمین افتادہ:, مان طورکه روی صددلی تشسته بودہ ا 

خوابم دہ الہت. پنجه ای پایم نیخکرذہ اند ؛ تمام تنم عم. بھار ء ہی تؤ 

زمستان اسشت:کجا یه ا و : 

2 ا ا مج : 





از کون ف انیم تصاوو زین ل سر ڈام! 
اف ۷۰٢‏ 
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دائش ۵۳ ۲ 1 کے ا : 
روزنامہ راہا عجله ورق می زنم ؛اما ھیچ جاء نشانه ای نمی یاہم: : 

به پشت بام می روع. روٴبە رویم تاکستان است: سبڑ سبز.:تاکستان 

دارھاء جویھا راگودتر می کنند و بە انتظاں پر شدن آنھا از آب ء لا روبی شان 
در زیر نور ٹیم روز ء بقچه باز می کنند. نانی و پنیری : و اگر داشته 
ہاشندگردوپی ؛ و بعد مشتی اب قنات -که زلال است و زلال., ٠‏ 

ا گردہ کە بە خاک می زنئندہ بیشتر بە یادم می بی ۔ . آیا تو ہم بر جاک 
افتادہ ای ؟ به کمین لحظه ای ؛برای شکار یک دم ؟ بە شکار مرگ می روی و یا 
به شکار یاد آنھایی کە بە شکار مرگ رفتہ اند ء تا از درۂگل سرخء خوشبوترین ' 
گلھا را بچینی ؟ا 7 

0 

ھیچ جا خبری از تو نمی دھد: الہ ری پرایم چای می آوردہ ا کلوچ 
ھایی کە طعم کرہ دازند۔ اگز او ھم نبود؟... ۱ ٠‏ 

رو به رویم می نشیند و با دسُتھای حناگرفته اشن ء آتش قلیان را جا یہ 
جامی کند, آتش سرخ سرخء دمی رخ می نماید و بعد زیر لاٰ ای از خاکستر ۔ 
پٹھان می شود ؛ مثل ماھی در محاق : 

می گویم ؛ ننە ‏ انتظار چه مزہ ایٗ دارد ؟_ 

سری می جناند؛ کە یعنی : صہر! 

- از وقتی کە اینجا آمدیم - بە این گوشهِ دور و پرت چتلزق فان 
گڈاشتہ و رفتہ ؟ : . 

دلداری ام می دھد: 

سرش :سلامت مادر؛ ہر می گردد! ۱ 4 
:سرچشمە کجاست ؟ اگر می تؤائستم پروازکنماٴ 5 ُ 

صدای قل قلْ قلیان ننە رقيە ء ترنم دلپذیری دارد؛ اما غن... 

دلم شور۔می زند. دؤ ھفتہ ای گذشتہ : بە نبودنت غادت کردہ :ام بب ٴ 







:۸ 
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7 پک مک 





و کی ا ا 
نگاہ می کنم و فکز می کتم. : خاطرۂ هر سفرء درھرگوشه وکنار هست, تو _ 
چون باد ءلمیٰ مانی. ٤و‏ منء نیم خاموشی هسنتم کە خود سکوتم : 
٠‏ می:لِشیدمبه تماشایت ؛ وقتی کە پرواز را شروع۔ می کئیٰ . با رفتنتِء 
کرت ر اک اما.این ا چا 7 
پریشان.. 
ما6 ر 7 می 7-1 وصدھا عکس۔ ۔ خاطرات تال 
جتوبءشرقء غرب. 
٦‏ پنن من‌کجایم؟ : تج 
تو دز ھمەچابی. نوردنا ترجافہ رتا داد ٹر 
نگاۃکنی ؛ خوؤدتِ رای پینی۔ 
صدایت ملایم است ؛صدایت مثل عمیشۂ ؛خواہم می کنل ' 
چوہدستی.ات راہر:مٰی دارم:چرا این بارآن زا ئبردی ؟ ھفت بند دارد؛ 
ِز بنك یادگاری:از'یک:سفز...مثٹل :یک نی:؛ ہہ داخلش می تنوان دمید؛ از 
درزرلتَی تزاف خزالہ: زاز خربیدشن: می نزآنِ شید. ۱ 
... زہند اول؛ تاڑہ بَة هُم رسیدۂ بؤدیم. می خواستم عکس.خودم را بر 
۱ اترڈ اچشعہ ای کہ ازدرونت می چوشیل پیداکتم آن قدرٴخم شدم کە ِ 
"خودم راییافتم ٭قدح پزبود؛ بہ من خندید: : 
٢‏ گفٹم :دبا تو ممی.آ یمم ٠‏ 
گفتیی بک انت اگ بآیاددو یت باشد إمید دوبارہ برگش؛ 


می دھد.):: 8 


مھا بای خدیك یا گنفعد: 'البسرز ۱ 
جنگلء را مرناظا 
: لوت 
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. دائش ۵۳ 


کے جج چک ےٹیےیےھچ ھت ےڈ سے ھے ےھ سے رعش ےت 
درخت بود و پوی گلھاہی گمنام کە در متن هر عکس ٠‏ آتش بازی رنگینی 
ساتخته بودند۔ 

۔سرسوزی وبرکت واٹار شمالہبائآہ ود اک می گگتی: :اھر سفر 
باید توشه ای آورد. 

بند دوم ہی انی رسق ورس 
عطش و نیاز رسیدن به آب ؛ سفر به گرمایی کە بخار می کند و:ارادہ را اگر. 
استوار نباشدہ ذوب ..؛ سفر بە مرز مقاومت و۔پایمردی و به شٹھای روانی کہ 
520 عا نات ھی ا اري جب اتمراپ آپ رای سمکن 
دارند. 

بند سوع : ازکنارہ ھای جنوب ؛ از دریای بی موج و خاموش برگشتی ؛ 
از پیش پابرهنه هایی کھ ہر بستری از نی می خوابندہ خرمامی خورندء حصیر : 
می بافند و باگاوی یا بزی مریض ؛ همسفرہ می شوند. از رخوت ء از 
خوابزدگی ء از امیدیٰ کە بارائش نیست: و از دھان خشک چاهھای آب گفتی ؛ 
اما... تو نگفتی ؛ تو خاموش نگاہم کردی ؛ عکسھایت گفتند. : 

بعد از این سفر ہود کە اولین تارھای سفید را در موھایت دیدم. ۱ 

بند چھارع : بە زیارت رفتی. عکسھایت شکست نور ہود بر آینهکاریھا؛ 
حدیث عشق بودہر ضریح طلایی ؛ تہلور نور ہود و ایمانِ بربلندی گنہدی کە 


چون دلی طپندہ.؛ حس زندہ بودن ذاشت شت. کہوترھایی کە بال گشودہ بودند _ 


پرندہ ھایی کە اب می نوشیدئد؛ کہوترھاییٰ کە ضمگین بودند؛ عکسی از ۱ 
زائران ء با دستھاپی ھمە نیازء با چشمھایی پر از التماس ء با لبھای آماس کردہ 
از دعا و تو ء چە کوچک شدہ بودی ؛ کوچک بەحد یک قطرہ! و در گوشه ای ء 
دستھا را در هم قفل کردہ بودی ۔شانە را بە دیوار زدہ بودی و در خوٴد بودی وَٴ 


بند پنجم و ششم : تصاویری کە آوردی ء ھمه مات بودند و سُوختہ و یا ٠‏ 
خالی از هر آنچە کە بگویند از کچاآمدہ ای ؛ ؛ چون حدقۂ خالی چشمی ؛ھرگز ‏ ٴ 
نگفتی کە کجا بودی و بر توچە رفت:۔ سی جہ و لے 
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وختہ ھایٰ فیمھانوشتی نون راک خیر شدء خبری باڑنیادرد٠ِ‏ 

وٴبند ھفتم۔۔۔؟ ایب 

لج بارمودےبشرکا رھ 

. نف رقيه در راباز می کند. ننةء تصنیحتم می کند : 

٭اگر:بخواہیٗ ء بھٹر می توانی از فکرش دربیانی. [ ٍ 
اوھم جس می کند کە چون هی لیسٹم+ آنا راہ صلش درست دز 
نمی آید. ٠‏ ا ۱ . 
'قاصیح؛ خواب ازم دوزاست لافکرت با می, 


وقتی که منور می زننل؛ 
وقٹی کە خمپارہ می آَيْد ؛ 
. . وقتی کە ہمبْارانِ است ؛ٔ 
وقنی کە گلولہ ھا نفْس نفیں می زنندو : 
" وقٹی کە رود سبرخ فی بینی ء پرھای گل می بین ء مغز و رگ و پی می 
بینی... وقتی که فوارہ هاى گردان خوتمی پینی:.. تو ثبت می کئی؛کلید می زئی 
ضبظ می کئی ؛ ؛ خوئسرد و ہا دقت ؛ مثل یک جراج ء بی احساس . ظاھراً بی, 
ال اج راس ا جو درگ اکر تاقیم 


. کے لک ے وی سیت 
سیاەکە:جلو می آید؛ می لرزد و پیش می آید یا دقتٴنگاہ می کٹم, 
احلاس ہژنمکةگیست. محو و لرزانء مقل تک ھای غبار زدۂیک رژیا. 
مہ زسآن است ٤‏ با ماششین ژیان قراضة اش. . قلۂم می لرزد. آن قدر 
اه را ڈور بزند و ماشین از صدا پیفتد. بعد ہە تاکستان٭. 
یی کھ ھنوز نیامدہ آئد ء اما ضای پایشان در راہ ٴ 
ازَهاست و بە زوخ توکه در قالبیٰ 


۱۵۱. 
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ان بھارھم بی تو (بازلال دوری ات ات اون ابد کہ از یج سخر 
حدیثی نو بیاوری. ۱ 

ننہ رقیه صدایم می زند۔ . خودم را بە نشنیدن می زنم۔ بادء بوی نم ہا 
خود می آورد. سس مسر نے پله ھا شکستە اند. بارھا گفتہ کە 
می ‌ترسد از این پلە ھا بالا بیاید. ۱ 

می خواہم از جا بلندشومٌ ء اما نمی توائم . چیزیٴذر دروئم شکستہ کہ 
هر حرکتی بە رنجم می کشد ؛ چیزی کە اعتماد بە نفسم را ھم بڈ ویرائی 
می برد۔ : 
۱ بە پشت : روی بام دراز می.کشےم. چشمھایم رامی بندم بن 
فی للا .سردم است, چشمھایم رایادسٹ می پوشائم یم گرشھایم نا. 

ننه رقيه می آید. صدایم می زند ؛ ان قدر کە نگاهش کنم. رنگش مثل 
چلزوار سفید است, رو او وس سک بور گی مہا ار یھ وٹ 
انداختەاند . لبھایش خشک شدہ ؛ شاید چون از پلە ھا بالا آمدہ. 

می پرسم :) خسته شدی؟) 87 1 
. > پاکتی رابه طرفم دراز می کند. دستش می لرزد؛ بیٹھایت می لرزد. از جا 
می پرم . نامه را باز می کنم. . وقتی که می خوانم ء باور نمی کنم, برای ھمین ؛ 
ہارھا و ہازھامی خوائمش. لنة رقيه ء خیرہ بە چشمھایم است. 

خبر کوتاہ است:ر دیگز نمی آیی.) خمپارہ ای که به زمین افتادہ ء ہە 
جای گل : بە جای خاک و خاشاک ءبە جای ھرچه که مرگش نمی توائست ‏ : 
فاجعە باشد ء تو را برداشته و بە اوج کشائدہ. 

کة وا تامی کن بعد یہ زمین نی اندازع لكه خہنٰی شودو آ داب 
می دارد, ۔ بە صورتش می گذاردش و هاي ھای گریە می کنذ. 
: سہو خالیٰ است: 8ساق ن مت آست رانہ ہترور کٹھا شانہ ھایٰ من 
اه تکانامی خورد : 
7 ا و رت عا دارئدہَ 


جا جا دہ 
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آن. روز صیح وقتي پا بحیاط مدرسه گذاشتمٴ بق معمول بە کلاس _ 
دویدم کیغم زا روی نیمکت پرت کردم و با عجله بە حیاط برگشتم -کار ٭ 
'ھرروزمان بوذ - و چه ذوقی داشتیم تیم کە صبحھا تا زنگ بە صدا دربیاید ء ہا 
بچەھا یارکشی کثیم و ہە تقلید از فیلمھای مضحٰکی کە آن رٰوزها تلویزیون بە 
خوردمان می داد ہزن بزن سرخپوستی زاہ پیندازیم, ُ 
محوطۂ شرقی حیاط مدره ء مناسبترین محلی بودکە می توانستیم از 
سروکول هم بالا َرویم و در مواقعغ خطر ؛ خودمان را از چشمھای تیزبین آقای 
٠‏ ناظم دورکنیم. محوطۂ شرقی حیاط مدرہه ء خاکی بود و بە نظرمان صجرایی 
اخشِک و بی آب ولف را می مانست که خاطرۂ فیلمھای سرخپوستی را ذد . 
٠‏ ذھنمان تداعی می کردا 
2 ور ما نع و انا ار ا اہی انان نعض 
مھمی در جنگ ٴو گریزمایمان داشت شّت کە هر گروۂ سعی می کرد در لحظات 
و ٹس نز شرف حو و دورد ھا 
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. دائش ۵۳ َ‫ ع 
وس ےے تخب حر ٹور ےر ےر جس سو خی 
یعنی پسر معلممان - افتاد کە برای اولین بار پا بە صحنه گذاشتہ بود و 
7 ا رت ا ای ۔ولی مگر ما راضی می شدیم 
ھر تازہ واردی راک اطلاع چندانی از ج جنگ وگریز ندارد در جمع خودمان 
بپذیریم ؟ ما برای خودمان حساب وکتابی داشتیمء قانون داشتیم ء هر کسی که 
نمی توائنست من تایمازد جا کو زومہمیں: 
شرایط ما اگرچە شرایط دشواری نبود ولی بە هر حال ہرای خودش 
چیزی بود. مثلاً می گفتیم که طرف باید بچه ننە نباشد ؛ ہا معرفت ہاشد ؛ پیش 
آقای ناظم و مدیز و معلم لاپُرتمان' ندھد و از ھمە مھمتر اینکە از بزن بزن 
چیزی سرش بشود و بفھمد کە چطور باید اسیر گرفت و چطور وقت تیر 
اندازی دشمن ؛ جا خالی داد و اگر هم تیر خورد ء ہلد باشد درست ہمیرد و 
چاخانی خودش را شُل نکند ! البته حق ھم داڈ شتیم کمی سخت بگیزیمء چون 
یک دفعہ یکی از ھمین تازہ واردھا قسم خوردہ بود کە بلد است و ما هم نقش 
نگھبان قلعه را بە او دادیم ؛ولی حالمان گرفتہ شد. مین کە دشمن از پشبت سر 
بە او نزدیک شد و ناگھان او را نقش زمین کرد بجای اینکە از خودش دفاع 
بکند ء ہلند شدہ بوذ و خودش رامی تکاند و می گفت : قبول نیس آقاء قبول.. 
ٹیس ! بی ھوا حمله کردہ ضر ا وکھ ری راگائی حطودہ بردو رر اما ٠‏ 


ٍ)ًَٰ+ 








پاک یخ شدہ بود. 

این بود کە پشت پشت دسٹمان را داغ کردہ ہودیم کە دیگر هر کسی را وارد 
گود نکنیم و ھمیشہ ہا ہمان دہ پائزدہ تفری کە از میان کلاس خودمان یعنی 
پنجمی ھا و چند نفری از ث ششمی ھای دبستان جور کردہ ہودی یم سروتھ قضیه 
را بھم بیاوریم. حمیمی ھی امہ مس ری 
پیش آمد وگفت که می خواھد نقش بگیرتٍ ھم من و ھم بقیۂ بچھ ھاکوتاء 
امدیم و باکمی دلخوری پذیرفتیم کە نقش جادو گر قبیلە را بعھدہ بگیرد این 
نقش را.از آن جھٹ بە او دادیم کە اولاً رنگ پوستش کمی تیرہ بود و ثائیاًفکر 
مرلیس جافا رکار می نجار سے مد راک اہن کے جو بر سن 


٠ ۱‏ راپرت گزارش, 
۴ 
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آقای مھربان 
ود ای کل کو او کے کے اد ھک ےت کے کے عے ‏ ےو کے 
ظامر می شود و ہمد از اینکہ کی دور خودش چرخید و آواڑھابی نامفھوم و 
خواندکارِش تمام می شود. 
:یه جمین خیال ؛ بازی شروع شد۔ سم پر ہس از 
جنگاوران خودئن ججابی را مشخص کرد و فریادھا درھم آمیخت. . تیرمای 
خیالی در زہ کمانھا قرار گرفت و گرد و خاک بە هوا رفتِ و شور و التصضاب 
جنگ کم کم اوچ گرفتا۔ چند دقیقہ ای پیش نگذشته بود کە قبیل ما پرچم 
سفیدش زاکە تکە پارچۂ کٹیفی پیش نبودء بالا آورد و از صحنه کنار کشید تا 
بذ اصطلاح جلسه شور تشکیل دھد۔ :در اینجا ہود کە جواد ۔ جادوگر قبیله ۔- 
در حالی کە چند شاخۂ کوچک وبزرگ درخت رابە سرو گردائش آویزانکردہ 
بودء به میائمان آمد:وٍ شروع کرد بە ورجھ ورجه کردن و شکلک در آوردن .تا 
اپنجا همه کارھا ہہ خوبیٰ پیشن رفت:بود و ھمۂ بچھ ھا راضی بنظر می رہبیدند 
٠‏ کە موقعیت جادوگر قبیلە : ھمه چیز زا دگرگون کرد. 
امن بھ عنوان رئیس قبیلهء و کی ری فا عم پا 
داشتم بە سحر و جادوی جادوگر نگاہ می کزدم کە جواد ورجه ورجە کناٹ ٤‏ 
. . مقابلم رسید, ٴبہ قیاقہ اش کە نگاہ کردم ء یکە خوردم ! آب بینی اش کش آمدہ 
ہودٴو دماغشن رابالامی کشید. چند ہار پیٹی اش را خارائد و در یک قدمی من 
بە زائو روی زمین نشست, می خواست بازھم از آن ادامای جاذوگری در 
بیاؤرذ کە دیگر طاقتش طاق شد؛ به خورشید نگاھی کرد و بعد با صدایی ۱ 
ٹھیب تی 'صوزت من چٹان عطسه أی زد کە صدایش توی گوشسایم 
پیچیلاد: اھ رھ :. ھب چہ) 
سی :لیک خندۂ بچه ھا پیشٹر عصہائی ام کزدہ بود نمی خواستم کوتاہ 
' ایم و مثل دفعة قبل : بازیمان با جسخرگی تمام شود. تر 
نہ چادوگر نگاهی گردم و مثلا با زبآن سرخپوستی فریاد کشیدم روم ہا... ار 
جادوگربڈ | تی باید ٹُرد: .. تو خیلی بی ادبء)؛ . 
دن ؛کارٴخودش راکرد و چھھای داخل و خارج صحنہ کمی 
)اک ردئا, وا ادا ای دو جھ یور 
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دائش ۵۳ ۔ کا کا 
ےتیل سے کس سد ا کت یا ا ا سے کا 
٭+تکانی خورد و در حالی کە آب لب و لوچه اش را جمع می کرد باھمان لحن 
سرخپوستی جواب داد:( تومہا۔ .. من دیشب لحاف پس رفت: سرما خوردال ۔ 

قھقھةً مجدد بچە ھا چنان غافلگیرم گردہ بود کە سرم را پاین انداخته 
بودم و حس می کردم شقیقه ھایم تیر می کشند. سرع را بلند کردم؛ متوجہ ٴ 
شدم بچه ھای مدرسە دورمان راگرفته اندٴو معرکە چنان شلوغ است کہ بیا و 
تماشا کن. خوشحال شدم کە کارمان گرفتہ اسُت و اگرچه جادوگر لحظه ہہ 
لحظە کار را.خرابترز می کند ولی بە هر حال ء ء تمام بچه ھا دارند نگاھمان 
ًََ ۔ برای ھمین بود کە باز جرّتی پە خودم دادم و نعرہ زدم :ا توہاید 

۲ "ممت٭َ*0+"“" .. ھوع باء ۱ 

ا امن عرادہ برا ہچ ہے رر 

ہے ےت ۱ 
تٹھا فرار نکرد بلکە با بی تفاوتی بلند شد ء دستی بە بیٹی اش کشید ؛ کف 
دستش را با پشت پیراھنش پاک کرد و ہا عصبائیت داد زد :× ھوم با و کوفت | ٠<‏ 
میگم سرما خوردم می فھمی ؟ صبر کن خودم یکبار رئیس بہشم پدر تو 
درمیارع) : 
صدای خندہ هامثل بب توی کلە ام فرود آمد, جاددگر ا سای ال" 
را گرفته بود و داشت شت با ناراختی ضحنە را ترک می کرد. دیدم اگر ہمان طور 
ہنشیدمء وضع خیلی خراہتر می شود و آبرویی برای رثئیس قہیله باقی 
نمی ‌ماند۔ دیگر نفھمیدم چکار می کنمء به سویش خیز برداشتم وٴاز پشت سر 
ء یق پیراھنش را چنگ زدم . بە سرعت ہرگشت و او ہم,مٹل خروس جنگی به 
طرفم پرید .جنگ رئیس قبیلە با جادوگر آنقدر برای بچه ھا جالب بود کە ھیچ 
نمایشی نمی توانست آنھا را اینچئین بە ھیجان بیاورد۔ صدای خندہ و سوت' 
سو سے اہ رم ہا روی خاکھا غلت می زدیم و با 
رد سی بی میسو یں سی ہد یو ند 
بھ حلقمان نفوذ کردہ بود ءکلافه:مان می کرد: ٍ 
سرشاخ پودیم ول بەکلڈ ھم می زدیم کە فکری بہ خإطرم زسیلہ اھر 
۵۶ 1 
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آقای مھربان 


جال:من رئیم قبیله بودم:و می باج تْذرْمن عبرتی بە او ِذدهم :دیسٹم راب 
طورٴناگھانی دورگردنٹن انذاختم و:بایک حرکتِ سریٔع ءگوشش را بە دندان 
گرقم ! فریاد جزاد با سوٹھای ممتد و پاکوبی وغش غش خندۂ بچە ھا در 
گرقت وھرکس ازگوشە ای پابە فرارگذاشٹ شت,گردو خاک چنان ہە ھوا رفثه ہود 
کە چشم: >چشمٌ زائمنی دید وافریادھائ کوتاہ بچه ھاکە خبراز سر رسیدن 
. آقای:ناظم رامی داد موبرتن همٰه راشت می کرد. 1 

بزائ یک لحظہء باؤرم نشدکە چه اتفاقی افتادہ است 8 
بچه ھا طبق معمول می خواھند مسخرہ بازی در بیاورند و ہا این کار برنامة زا 
خنک کنند ہزای هھمین ہودکە یکبار دیگر گوئن جادوگر بیچارہ را محکم تراز: 
پیش گاڑ زدم و آن وقت رھایش کردم. صدای دلخراشن جواد توی گوشم بوڈ و: 
ھنوز داشتم توی گردو خاک:به دنبال بچھ ھا می گشتم کە ضربهہ ای محکم ‏ 
پس کلە ام را چنان نوازشن دادکە برق از چشمام پرید ! پس گردنی,دوع راک 
خوردم ‏ تازہ' فھمیدم چە کاری ذست خودم دادہ ام. : 

.۔گزماکلافہ ام کردہ بود ؛ طعم بدمزۂ خاک : داشنت حالم را بھم می زد 
عمۂ بذفوامی وخ و جائی گر دٹبھا آقای ناظم داد شت گریەام رادر ‏ 
میٗآورف: 5 : : 
یندم نایا ا 6 

اين دای ازایفظر ردق طز آلحال دویئل اڑج رچیزح می 
:داد و تاراحتی تی ام را دو برائر:می کزہ.خال بدی داشتم و:جنای:ھیچ گوئە ' 
صحبْتیغم نود : ۔آملام ُگؤیم آقا به خدا, ا 
ناظم تاب خوردو یک وجب از جا پزیدم . ںہ 





ابچد ھا: عم زفتہ 7 :من او چواد دز حالی کە جنوز یک 
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دائش ۵۳ 





نوشتن چیزی بود. جواد کە گویا معلوع بود خیلی دلش شور لباسھایش را می 
زند ہا یک دست ستش آنھا رامی تکاند و ہا دست دیگر گوش مجروحش راگرفتہ : 
بود ءو من مات و مبھوت ایستادہ بودم و بیشتر فکرم متوجه اقای مھربان 
۔معلممان ۔بودکه نشسته ہود و داشت کتابی زا ورق می زد. 
هر وقث چشمم بە آقای مھربان می افتاہ خود را پاکٴ می باختم, 
بالاخرہ ھرچە بود ء جواد پسرش بود و از این گذشته می دانستم چقدار جدی 
است. توی تنگنای عجیبی افتادہ بودم. شاکی کتک'خوردہ و پدرشاکی و شاھد 
عینی هر سە حاضر بودند و معلوم نبود تا چند دقیقة دیگر چە بە سرم خواھد 
آمد, : 
بالاخرہ آقای ناظم سکوت را شکست, رو کرد بە آقای مھربان وگفت 
۸٠‏ من اصلاً نمی فھمم این خاک برسر چرا وحشی شدہ ؟ آقا نمی دونید با چە 
خہاثتی گوش آقا زادہ شمار و گاز می گرفت. کسی نیست بگە مگ مریضی؟ 
خب اگر وحشی شدی ہبرو پیش ھمون سرخپوستھای وحشی ! اشتباہ عرض 
میکنم جناب مھربان ؟ء ۱ 
الاساب ٭فقط سری بە چپ و راست تکان داد وچیزی نگفت اعد تلق 
شد و آھسته آهستە تاکنار پنجرہ رفت ؤ ھمان جا ایستاد؛ صورتش را به كفٴ 
دستش تکیە داد و خیرہ خیرہ بە من و جواد نگاہ کرد. 
آقایی ناظم ھم بلند شد و در حالی کە نوشته اش را بە آقا معلم نشان 
می داد گفت : آقا چارہ اش ھمینە برای ادارہ نوشتم کە جای این جانور ءتوٰی 
این مدرسه نیٔس. شما ھم امضاء بفرمایید تا با پروندەھاش تحویل باہاش 
بدیم.) وبلافاصله رو کرد بە من وداد کشید :و حالاگمشو برو بازھم وحشی : 
گری کن _ : 
عثل چوپ شک ایستادہ یوڈم یزیائم یند آمدة ہو فکر نمی کردم 
مجازاتم اینقدر سنگین باشد کە بخواھند از مدزسه اخراجم کنند. وقتی قیاف 
رنجدیدۂ پدرم را در نظر میٰ آوردم کە جلوی میز آقای ناظم ایستادہ وبا آن. 
دستھای پینە بسته اش دارد پروندۂ پسرش را می گیردہ دلم آتش می گزفت., 
۸ : 
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آقایى مھربان: 























دلم می خواہبّت روی دسّت و پا ناظم و معلم می افتادم: زار می زدم اشک 
می ریختم و خواهش می کردم مر1ٴینخشند اما کاراز کار گذشته بود.این 
٠ '‏ دومن ہاری ہودکە آقای ناظم در خین دعوا مچم راگرفته بود و بە آقای مدیر 
. گزارٴش دادہ,بود کە در نقش'رئیسن قہیلً سرخپوستھا چه قشلقرقی راہ 
انداختەام. توی این فکرها بودمو این پَا و ان پامیی شدم کە صدای آقای مھربان 
بخودم آورد: 

۔ والہته ھرطور کە چنابعْالی صلاح می دؤید ... بندہ ھم مواْقمْ !ولی اگر 
اجازہ ہف زفابند می:خِواسَتم بە عتوان معلم ایٹھا از شما خواهش کنم مجاژات 
زَئيسٔ قبیلە را به من واگذارکنید تا خدمتش برسم و تکلیف این جادوگر 
بدبخت را . معلم کٹم... الہتہ۔اگر۔اجازہ می فزمایید..) 

. آقای ناظم کە بە درستی حرف آقا معلم را نفھمیدہ بود و احیاناً انتظار 
چتین حرفی را ھم نداشت اشت : کمی مکٹ کرد وگفت 2 ... اختیار دارید جناب 
۔مھربان | اختیار:ذارید... این:شما و این رٹیس وشن ھا و این آقا زادۂ ۔ 
خودتون... غرضم این ہود کە بە هر حال باید تکلیف این یاغی رو معلوؤم 
کردہآقا نمی دونید هر روز توی خرابه چه می کٹھ...) : 

آقا معلم گفت :و کاملأً نے جریانم کاری:می کنم کە صحبتھای شما :. 

'.توی گوشش ہمونھ.. البثه بعد ھم اجازہ ائِں'باز دست شما ست..م 
×'۔:' آقای:ناظم سزش را بە علامت,توائق کج کرد و نشست. اگرچه گوبی 
بارسنگیٹی از دؤشم برداشته بودند ولی خط و نشانھای آقای مھربان ؛ترس و 
دلھرزہ:ای شدید بہ جانم'انداختہ بود. اھت و:وقار۔آقای مھربان ءچنان در 
ان اتاد یز کہ جو مراڑیٰ ثداشت شت کاملاً از او حساب می بردیم و 
کت رت شتینم: اگرچە ھیچ وقت سعی نمی کرد 
اٴہقیة:معلمھا:مچ بگیرد.و خوْدی نشان ہدھد. باوجود این 
:ہچه ھای کلاس را سرجای خود بنشائدہ ہا این 
7 ا ا ا و ا ا 
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دانش ۵۳ 





برای یک لحظہءجرأتی بە خودم ۔دادم و بە چشمھای آقا معلم گی 
شدم. ترس برم داشته بود کە خوشبختانه پلکھایش را روی هم آورد و ہا 
ابروھای سیاھش اشارہ کرد کە بە کلاس بروم. پشت سر من جواد هم راہ افتاد. 

باکفشھایمان ء خش خش کنان طول را ھرو مدرسە رادویدیم ومثل دو 
تا قطرۂ آبء توی برک سؤالھای بچه ھاگم شدیم, 








چند دقیقه طول کشید تا آقا معلممان آمد. فقط صدای ہر پای مصر و 
قژقژ میز و لیمکتھا بودکه چند لحظه ای سکوت را شگبست ودو مرتہ کلاس _ “ 
در حیرت سکوت فرو رفت. جرأت نداشتم سرع را بالا بگیرم ء خیس عرق ٴ 
٠+‏ . بودم. زیر چشمی آقا را می پاییدم کە غرض کلاسن را قدم می زد و لہائش را 
میگزید. رفت گوشۂ کلاس ایستاد و مثل همیشه یکی یکی بچه ھا را از نظر 
گذرائد۔ کر کک :این ساعت چی دازیم ؟۸ : 


.. آقا جغرافی : آقا.. 
و باز ھمچنان بچھ ھا را نگاہ کرد. چشمش بە من کە افتاد گفت : (تو...؛ 
و ا ا و ۱ 
ای 

. آقا ء بله آقا, 


یت زان كافہوفمی برا کا شرمر نگ اس : 
ھول شدہ بودم۔. آب دھائم خشک شدہ بود و مثل چسب کش می 
سو سو یا جو ور رات چوری شدہ جواب 

حاااسن : 

.. آقا آمریکا یکی از شھرھای بزرگ اروپاست که خیلی بزرگ استٗ 
آقا۔ وسر ای تھے ۔ آمریکا آقا نفت عم دارد چیز ھم دارد 
آقا. . نژاد ھم خیلی خیلی دارد: در آمریکا آقا چی زهم ھست ؛ نفت ھم ھست. 
ھم آدم دارد ھم وحشی دارد حیوانات وحشی زیاد دارد آمریکا آقا بخیلی 8 
بسیار زیاد گاو داردا گاومای: وحشی آمریکا با آدمھا بازی می کنند, ولی:شیر 
۶۰ 
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. کمی ساکتشدم ودیدم کەآقامعلم لبش زاگاز ھی گرفت وسرش رابہ 
بالا و۔پابین تکان:می داد وقتیٰ دید,ساکت شدہ ام گفت. وج یی : 
نؤادمایٰ'مختلف آمریکا رانگفتی!؛ 

ارم را خارائدم و اذامة داكُم :3آ ا آمریکانی 'عا خیلیٰ نژاد دزن 
سقید پوستھا دی آئزیکائبالایی ھستند ولی سرخپوستھا در آمریکای پاپیٹی ' 
هستند: بالایی ھا ردان خیدد ول ایا رتس رخیو سای جدی 


مستندو ہا سفید پوستھا:| : ٠‏ 
.آقا:معلم نگاہ تندی کرذ وگفت 288800( ۔ نادان 1و 
١‏ بُچه ھادست و پایشان راجمع کردہ بودنذ و آقای مھربان باقیافہ ای 
جُدَینِكَاهمَان می کرٹ نشستم و سرم را انداختم پایین. . انتظار داث شتم ناگھان 
ٰ فریادی بزند ومرچه از دھانش درآمدہ نثازم کند ء اما همچنان قدم می زد: 
چند لحظ ایٰ ایستاد و آن وقت ہا دست ب جواد اشارہ کرد: 

الا تو از سرخپوستھایٰ آمزیکا چه می دانی؟ٴ 

>چواد ایشتاد و با:دستپاچگی جؤاپ داد :) آقا سرخپوستھا تویٰ آمریکا 

خعودؤ رت ع01 ریئا جیو قد یا : اؤخشلدبی, ‏ 
: - تو ھم ازاو نادان تر۔ ہنشین! ' 

۔" صدا از کسی در تمی آمد: جس کرد چٹ ا مرن نارود سز اصل 

مطلب:ولیٰ گویا آقا فراموشِ کردہ ہود. آمد سط کلاس:ایستاد وگفت: ٠‏ 

اھ اٹ اک کپ رک ا 
ار من و چواد و مه چھار نفرِ دیگر دستھاؾمان ا ا 
وردیم د یل ود پشیمان سم :کلە هایمان زا ای و دستھایمان ٴ 
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دائش ۵۳ گے : : ۱ 
کے رھ ھا ےرسود را اش ا وت کک کے 
(وحشی ما ء آمریکاییھای ہی شرفی هستدد کہ سالھاست 
ٰ سرخپوستھای بدبخت را۔آؤارہ کردہ اند و ھزاران نفر از پیر و جوانشان ر 
: اکشتہ اندہ زمیٹھایشان راگرفتہ اند و میچ حقی برایشان قائل نیستند۔ 
ْ سرخپوستھای بیچارہ ٠‏ صاحبان اصلی قارۂ آمریکا بودہ اندکە حالا بە این روز 
۱ افتادہ اند و بہ وحشیگری هم متھم می شوندا چرا؟ برای۔اینکە بە آمریکاییھا 
می گویند حقمان را بدھیدہ زمینھایمان راہدھید ء اذیتمان نکٹیدء ما را نکشید 
ء اسیرمان نکنید : به ما وحشی نگویید...م ۱ 

کلاس بنراپا گوڈٹن وود. راف ادلین نادجو آه سی نتیدیمکینی ہہ 
آمریکا فحش می دھد و از سرخپوستھا حمایت می کند. . آخر تا آن موقع ء 
ھرچه در تلویزیون و سینما می دیدیم ء عکس این حرفھا.بود. در فیلمھا 
ھمیشه این سرخپوستھا بودند کہ وحشیگری می:کردند و بە سفید پزستان 
متمدن حمله ور می شدند۔ .. و حالا این آقای مھربان بود کە حرفی تازہ بر 
ایمان می زد و می گفت سرخپوستھا خیلی :ہم مھربائند. ان چشایتکاران . 
گے نہ کریوایگری غرلل رتو بي َائتوسسع بی 
دیگران را وحشگیری می دانند. 

۱ آقای مھربان ادامہ داد :( ئه بچە ھا ء سزخپوستھا وحشی نیستتد ازْ 
آمریکاییھا خیلی فھمیدہ ترند این مزخرفات را از لہ ھایتان پیرون کنید که 
آمریکابیھا متمدن و صلح طلب هستند. خودشان از ھمه وحشی کرت 
می دانید چرا؟ چون کارشان غارتگری است ؛ کارشان جنگ افروزی است 
ولی بە آنھاکە از حقشان دفاع می کنند ء می گویند وحشی ا 

آقا معلم کە کمی آرام شدہ 'بود ء آرام آرا ع بە طرف جواد رفت و در 
کنارش ایستاد: ۱ و ے 

ے گر عٹینة عاری در خیرمتھا پیکنی اراس رن و : 
جادوگر قبیله شان می شوی؟ و اگر سرخپوستھا را دوست ذاری > چبرا به 
ورس وی سی ری یہ 
ارزش قائلند؟ ٍ ۱ : ا کے 














ٹھج 
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اقاى مھربان : 


جواد ؤاشْت زْ نبال جراب می شب کۃ فا بركضت بہ سن 
اشارءکرد: ٌ : : 
ا مرکو و نید راز کمھ نا سے ول فرکا 
جادوگرش را تنبيه نمی کند,و از این گذشتھ ٠‏ چرا نمی فھمی کە سرخپوستھا 
رنہ 2ی ات 
'وآن آمریکاشت. : 

آقائ مھريان:عظر' جواب مج تد ؛ روبروی همةه بچەھا ایستاد و 
:خطاب بە همه گفت: :راصلاً چرا در بازیتان پای آمریکا را بە میان نمی کشید؟: 
“چرا نشان نمی ذھیذکە آٹھا چقدر ظالمند و سرخپوستھا چقدر مظلوم؟ ؟ چرا 
این طور فگر می کنیدکه سرخپوستھا یا توی شر خودشان ہی زنند و یا 
. وحشیانه بە سفید پوستھای آمریکا حمله می کنند؟ا؛ 
آقای مھربان خیلی دلش پر بود. دلش می خواست بازھم بر ایمان 
حرف :یژند ولی هم خودش و هم ما حنس می کردیم گویا خیلی۔ از چیڑھا 
اپ و پر مر وس سس . ھیچ کدام فکر 
نمی کردیم آقای مھربان.توی:این ماجرا طنرف پسرش را نگیرد اصلأ بة : 
خیالمان خظوز نمٰیٰ کرذکه ماجرا این طور پ پایان ہگیرد و لزومی. ہہ اخراج 
یکی از ما نباشد:آقاى مھرہان در طول ٹیم ساعتِ خیلی از گفتنیھا رابرایمان 
گفٰتة بوذ َ راغتماییمان کردہ بودکھ بازی سرخپوستی.نە تٹھا اشکالی ندارد 
۱ بلکە اگر بنچھ ماى مدرسہ رآ متوجه کند کە آفریکا دز حقضرخپوستھا خہانئت 
کردہ وآیٹھا دارند با آمریکا مبارزہ می کنند پسیارھم خوب است.! 
. نزدیکیھای آخر زنگ:بودکە من و جواد از نیمکتھایمان ہیرون آساد 
ٴیودیخ و بنا بە۔توصی آقا معلم داشتیم تیمٴبه جم دست می دادیم و روی هم را 
ابرایٰ:ھمیشة آشتی می کردیم ..آقا معلم مسرورانه لہخند 
و فرزناش نگاہمی کردضدای دست زدناہچه۔ 


ھا 


٦۸۸صقفلمممص‎ 








0-2 تی تج کت ٥ 7٦‏ 

یادم نیست آن شور و حال عاطفی کودکائہ مان چقدر طول کشید ء ولّی 
نچه بود خیلی کوتاہ بود وگذراو حیف کہ دیگر ٹکراز ھم نشد ژزنگ بە صدا 
وسسمم ری یسوی ےش تہ 
مذاقمان از همان فردا بہ تلخی گرایید. فرداھا پشت پشت سرھم آمدند و رفتند ولیٰ 
آقای مھربان مٴدیگر نیامد, ۔ نه خودش آمد وٴ نہ پسرش؛ !ھرچه پرسیدیم گفتند . 
نمی دائیم, اَقا ملسا رفٹ کا ررقت 

ادوڑھای بعدہ ہا بچە ھا مشؤزت کرفیم کە اگرچہ آتا مان دیگر 
نیستء ولی نصیحتھایش کە ھست. بیاییم و در بازیھای سرتپوستیء پای ٴ 
آمریکا را بە میا بکشیم و نمایش ہدھیم امریکا چقِدز خائن است. ولی 
نامردھا حتی خواب این کار را ھم نگذاشتند بپیٹیم. چند روز بیشتر از غیت : < 
آقای مھربان:نگذشته بود کە بیل بدستھا آمدنڈ و خرابۂ عزیزمان را صاف ٠‏ 
کردند و دلمان را چنگ انداختند, . 
تا پایان سال ٭امید داشتیم کە آقای مھربان را ہ ببیٹیم ولی نیامد. ہجایش 
شال ی اوٰلاسانہ رونی سور (رافرء یخداس سی سدھ رہن 
ا ا ا کت ا 
لمونه اش ھمین مدزسۂ شما. جالواام کوٹ ۱ 
0 ۰ : 
ٰ۰ 00 
جمعیت دیدم و شناختم | بیدۂ دا پیر شدہ بود و موھای سید سرش 
. حکایتگر رنج سالھا بود, ۔ عینکی بہ چشم داشت شت و غصایی ہے دست ء ولی 
گامھایش شکایت از رفتن نمی کرد۔ صورتش خیس عرق بود و شعار رنہ 
کا ا ا کی کو دیدم در مقاہلش خیلی کوچکوء . 
حس کردم باید بە پایش بیفتمٌ بیفتم... یه طرفش دویدم و فریاد زدم ار مخلصتوٰنم 
آقای مھربان ! سلام 1, و:آن وقت مشتاقانہ سر و ضورت و کُتفھایش را غرق 







یوسه کزدم. . جس می گردم زمان به عقب بزگشتە و۔تویٰ کلاسم و برای أولِیْن بار 
27 ہے ا کت 0020-2-5 :ۃ شاگردِتوتم آقا 
× کا : 
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ا" آقایٰ مھربان 






















دیس یل سرخپّوستھا یاد تون نہ . : 
ابھیجان جواب داد دای :دا و آن وقتِ دست انداخت دو رگردٹم و 
ام زا بوسہ زد. / 

٠‏ آنقڈر خرف داث یمک معطل مادہ پیم نمی دانسیم اڑکجا شروع 
کتیم: بەهمٴنگاہ می کردیم می .ُحندیدیم . خالیٰ داشتیم نگفتنی : سرش را 
آورد کنازگوشغ و گفت :ٴ تلویڑیون را می بینی ؟] گفتم : بلهآقا... مگر 
چطور؟)ٴ غش غش خندید وگفت :ہ برئامہ سرخپؤستھائ آمریکا را دیدی؟), 
گتفم :و لہ آقا. ۔ ول چیز تازہ ای نداشت أشما چندین سال پیش درعرض نیم 
ساط اف راچ بودز وتوہ ارات راستی آقنا اڑ جنواد چە خہر؟ 
کجاس؟۶): : 

۱ . سیپ وت : اوٹم رفت به رحمت خدا| داوطلبی رفت 
اجہھه وٹھید شذ / 
حرفی بزای زدن نداشٹم, فقظ صورت خی از اشکم زا بہ صورتش 
چنہائام وزمزتة کزدم :(خدارحمیّش کنە: 9 

:خودمان را داد ہودیم دذست سیل جمعیت: توی اقیانوس وحدت پیش 
می زفتیم و قریاد دشممن شکن )مرگ بر آفریکا) موج این اقیانوس بود کة گوپی 
به عرشمان می برد و رومان زا تازہ می کزد. 


و 


(۸۷۷۱۴۱0۱. 
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:‪ کت رکلشوم اہو الیشر۔ 


: اش عیت :دانشگا داکا درنگادڈی 





. عطار وآٹار او در قلمرو فرمنگھای دیگر 


نات بنگال ھم مرزایزان ٹیست ولی از زمانھای بننیار قەیم نفوذ 
ا فرھنگی بین این دوکشوز وجود:داشت شت.قہل از ظھور اسلام ‏ اعراب و ایرائبان ٭ 
':سنافرت بە منطقۂآسیای جنوب شرقی بخضوص نواحی بنگالە را آغاز 
کز تد نوف هدف این مشافرزت فقط بازرگانی بود لی ہورم اقامتٰ 
مسلمانان دز این خطە باعٹ تاثیر و نفوذ الام گردید چون بسیاریٰ از مردم 
گال دی ںاسا زا قد :علمَایٰ اسضلامیٰ وٴعرقای کہار هم بزاف تزویج و 
تبلٍغ اسلامبہ بنگالہ تۂ تشریف:آورذند. سپپس:از قرن دوازدھم میلادی 'نغوذ 
اؤگستٹرڈن اسلام و:فزھنگ اسلامی دراین سبرزمین پیشرفت کرد. سلاطین 
,دھلی و۔امزاء نیز به ژہان فارسیٰ گفتگو می کردند و در شبه قارہ زبان:فارسی: 
'طی :قرون وْسْطی تا قرن' إنؤژدھم میلادی ۔تنھا زبان رشمی ہو و ترویج فرھنگ 
:رھد داشت شت.وسعت دایرہ'زبان وٴادب فارسیٰ و مداومت آن و آثار 
۔گرانبھای نویسندگان وشاعران ایرانی موجب شد کە شیفتگان این سرزمین 
عم دی می یس تووی ٹہ 
و بت آ4 تو و 
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رسیدہ أست: خواجه فرید الدین عطاز در کشور بنگاله ہم 'شھ کت ضس 


دائشن ٣ن‏ ۔ ۱ 7 : 
ود یسیکھجھیہےپچ۷چ سے ہے ےس لے جِجچيےچسے۔ ے کی سای تار لے 
ہسیاری از تالیفات گرانبھای استادان و فضلای ایسران در شبه قارہ بچاپ 
رسیدہ وبه زہانھای گوناگون ترجمه شدہ اند۔ ۔ در کشور بنگاله ھم ہی پیشتر آثارز 
اسلا د مات واشسار گرالتدرفارسن یہ ڑب ڈہنگالی ترجمدقلہ ات این 
آثار در زمینە ھاى عرفانی و دینی : معارف اسلامی : لہ ء اصولء تصوف ‏ 
تاریخ اسلام و الھیات می باشند چون گرایش بە تصوف در این منطقه نسبتاً 
قوی بودہ است . تا قرن نوزدھم میلادی زبان بنگالی رنگ و لعاب اسلامی 
بخود گرفت و ہسیازی از لغات و اصطلاخات فارسی در زبان بنگالی رسوخ 
نمود بطوری که تقریباً چھل در صد کلماتی کە امروزہ در زبان بنگالی بکار 
میرود از زہان فارسی است, 

سڈ فی مرلای رونگی مُسیح مرکا رسی ر ماف رای 
وسعدی شیرازی و فرید الدینن عطارکتابھای زیادی از آتھا بە زبان ' 
بنگالی انتشاریافت. غیر از ایٹھا ھزاران کتاب غنی ہ پربار فرھنگی و تاریخی ؛ 
و ادپی و مذھبی و عرفائی کە در کتابخانه های مختلف بنگلادش موجود۔ 
هستند کە به مرور بە زہان بنگالی تزجمه خواھند شُد ؛؛ شک تحقیق در هر ۱ 
یک از آنھا بواقع شایستہ صرف عمرھای دراز است. خوشہختانه این کار دقیق ٦‏ 
و مشکل را پروفسور برق (کلکته) آغاز کرد. بندہ ھم چندی پیش یک مقاله 
تحقیقی بنام:رپیوندھای موجود درمیان دو زبان فارسی و بنگالی) برای 
سمینار مرکز تحقیقات فارسی ایران و پاکستان - اسلامآبادِ تھی و سخنرانی 
کردم . در آن مقاله کتابھای بنگالی راکە موضوعات فار سی دارند و کتابھای کە 
در دورۂ مختلف از فارسی یه زبان بنگالی ترجمه شدہ ائدء در:پایان مقاله ذکر 
کردع۔ ۱ ٰ 

در بنگالی کتابھای زیادی دربارۂ حافظ شیرازیء سعدی شیراڑزی ‏ 
مولانا رومی ء عمر خیام و فرید الدین عطا موجودند مامی دائیم کە نام 
وشھرت عطار وافکار عرفائیٰ دی از ایرانِ تا دورترین نقاط این جھان فراخ 
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عظار و آثار او در:قلمرو پرزھنگھای دیگر 


از دا تخافظ ول دی تائیز و تفوذکلام وی ذر آٹار وَنوشتدمایشٌاعران ر 
نزیسندگان بنگاله دیدہ می شود۔مٰردم بُتگالە یه وی دلبستگی فراوان دارند,و بہ 
آثار وی فقل ویننائہ واءتذکرٰۃ الاولِامَ و,منطق الطٔ اعمیت بسیار می دھند۔ 

می دانیم کہ:در سدۂ پیستم میلادی بر اشر تحول اوضاع جھانی, 
_.:تحولاتی ہسیاری:در اندیشه وادبِ همه ملتھا بوجود آمد. .آثاز عطار و مطالعه 
آثار وی مورد تقاضاى صاخبدلان و خداوندان ذوق وٴاندیشه قرارگرفت و 
آثاز وی بە زہانھای مختلف از جملە ازدو و انگلیسی ترجمه شد. در بنگاله هم 
این کار انجاخ گرفت. ترجمہ آثار عطار و نیز تفہسیر إندیشه ھای او بە زبََان 
بنگالی توسط پڑواہشگرآن و:نویسندگان و مترجمان قابل ستایش و شایستھ 
تحقیق و کنجکاوی:است . امروز در:ھز کتابخانه بنگلادٹن خصوصا 'داکا” 
۱ آٹار و ترجمۂ عطار قراهم :آملداہ است که این نشان اھمیت ذوق و اندیشة 
عطار ذر قلمزو ادینات بنگالی دارد کە اثر گرائقدر و۔جاوید:ویٰ مثل ەتذکرۃ 
۔الاؤزیائ نر ند نام وو منلطق الطر بە زبان بنگالی بە چاپ رسیدہ ؤ در اختیار 
۔شیفتگانِ زبان و اب فارسی,قرار می گرفتہ اند۔این حقیقتی است کە امروز 
کؤششٹن و تحقیقات و تدہیردر شناخت عطار وآثار وی در این منطقه ھنوز 
.ادامه دارد. دست ٹطاولگر روزگار از شھرت جاودانی و خدمات عرفانی و . 
'چیزیٰ نخواھد کاست بلکھبا:مرور زمان مردم بنگاله آثار و ترجمۂ عطار را 
میخوانند و لذت می برند. در این مقاله یک فھرست جامع عرضہ نمودہام کە 
خاوی:قسمتی از ترجمه ھای:آثار عطار۔ہە زبان ہنگالی است. غیر از این یز 
الا يذربارةجیات غظاز و آثارش بزبان ہنگالی انتشار یافته است. 


ازجنة ات الاویٰاے جلد:اول : 
تخستین بازاین کتاپ در سال 1۹۵۷م درد اکا بچاپ رسیلد, مترجم این 


ادبیات فارسنی۔خیلی عَبلاقهہ داثنت 


کت خی ا 
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تزجمۂ تذکرة الاوثاء عطإز (نٹر) ء - قش ما 


داش ۵۳ 


میم سے کے سے حم سس چ ےہ ح ح تک ہش ےک لا در ےہ قالہ ے ہہ ے 
شھّرت این کتاب ایتند رزیاذ شدہ بوذکە بار دوغ در سال ۱۹۵۸م منتشرگ ول 
بعد از دو سال ء سومین بار در سال ۱۹۶۰م انتشازیافت :آخرین بار کتابخانہ 
سہحانیۂ لام پور درداکا این کتاب را در ماہ سپتافبز ۱۹۶۲م چپ کرد بندہ از 
ھمین نسخه استفادہ کردہ آم, ۰ 
این کتاب ذو جلد دارد. جلد اول مشتمل پر ۲۴۶ صفحہ است, ای سوا 
تاکا انٹ, 
چند صحفه اول مہنی ہر پیش گفتار اسٹ,مترجم دربارۂ دتذکرۃ الاو 
سخنائی بیان نمودہ و توضیح دادەکە جمع آوزی زندگی نامۂ أولیاء و صوفیان 
و درویشھاکاری بسیار مشکل است ولی تلاش و جستجوی فََیذ الدین عطار 
این کار مشکل بودہ است. بە خود مترجم باید تبریک گفت کە وی زحمتھا و 
سختیھای بسیار برای ترجمه کتابْ کشیدہ وبعد از سالھای طولائی این کتاب 
را بە زبان بنگالی ترجمه کردہ است. سپس ناشر کتاب توضیح دادہ کە را 
عطار این کتاب را نوشته است, ۔ در پنچ صفحه وٴجوھات نوشتن تن کتابِ را نشان 
ا کے ا کک کک 


تزخمۂ تذکرۃ الاولٰاء جلٍ دوم 
ترجمة تذکرة الاولیاء جلد اول و جلد دوم اس ٹہ کا 
ترجمۂ جلد اول وٴدوم خوب وکامل است. ولی چند تا اشکالی ھم در 
این کتاب بچشم می خورد چون بنظرہ بندہ این ترجمه از متن فازسی گرفتہ ‏ 
نشدہ است, ولی مولوی شمس الحق این کار پر ارزش را بخوبی بە انام 
رسائیدہ تجاسی 'شگرف ق دادہ استا: 


ر 







کتاب فھم و پزہاری است کە توسط آقای گرمیش چندر سین (۸۳۴ - 
۰ یکی از معروفترین مترجمین ادہیانتا فارسی به بنگنالی نوشتہ شللہَٴ 


۷۲ 
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ےت غظار و آثار او در قلمرو فرمنگھای دیگر 
اس نز قارف آقای ری زندگی و آثار ٦۶‏ 0 
راجمخ:آوزئ کرد:یڈ پیشٹر از آٹھا ازاتلکرۃالاولیاء انتخابِ شدہ ائد۔ این کِتاب۔ 
::شئن جلددارد این تاب نود:دز صد ترجمة تذکرۃ انت ائسٹء سال 
:4۵:۸ این شش جلد دزکلکتہ انتظنار یافت, ۔ 
<آقای گزمیش 'چند کتاب ہنام ضر مالا ثوشت نےش مد ناوت 
اخلاقیٰ منظق الطیر بی باشد و:داستانھای مٹنوی رومئی ضرکر دلج جرد 
وب وب پنگالئ تریس کر ا ے2 ۱ 





تزجمہ ند تادہ 0 ٴ 
: بحواله پرومنور بزق ” ترجمۂ پندٴنامه عطار در نظم ” بتوسط ائیس. 
:العالم بە زبان بنگالی:درکلکته ہ:,چاپ رسیّذہ است: ول بندہ این کتاب را پیدا 


دربنگال شرقیٰ (حالابنگلادشی) چندین ترجمۂ پل نامہہ زبان ارڈو 
: مغ دیدہ می شود مترجمین این 'پندنامة بنگالی نژاد ہودہ:و بَه زبان اردوٴ حم 
'علاقه ہسیار داشتند: ذرحدوٰد ۱۸۶۳م عہد الغفؤر سناخ یکی از ہرجسته ترین 
برلستلگان نارملی ڈر زرن ئوزدهممیلادی قجابی رام دوش ہە تخریر 
اط ا ا یع ھا ھا 
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دائش ۵۳ 





از ایران بە بنگالە شرقی.تشریف آوردہ بودند: اسم پدرش منشی محمد علی 


٠‏ چوھدری بود. فیض الله در سال ۲ء در چتاگانگ چشم بجھان گشود. 


اشعار فارسی را خیلی دوست داشت و بیشتر اشعار فارسی را طبع زاد کرد 
کتابی بنام دہند غیض, کلام او به زبان فارسی است. در سال ۱۹۷۶ فوت کرد۔ 

مفتی فیض الله ھم بە زبان فارسی تسلط داشت و هم به زبان اردؤ و 
بنگالی واین باعث شدہ است کە ترجمۂ پندنامه کامل ترین ترجمه است. متن 
ا و ا ا کا 
تکلفی می باشد. 


بند نامہ 


۰ 


ند نامه شیخ فرید الدین عطار بہ تحشيه مولانا قاضی سجاد حسین 


۱ صاحب؛ مدرس اول مدرسه عاليه و عربيه ء مسجد فتخپوں دھلی دز نھم 
رجب المرجب ۱۳۷۹ھق. در دھلی بچاپ رسید.:ارزش و اھمیت این کتاپ َ 


ہین مردم بنگالہ بخصوص بنگال شرقی (بنگلادش )خیلیٰ زیاد بود. چون این 
کتاب:حاوی اشعار شور انگیز و عارفانه عطار اسٰت کە اسرار ضمیر خود را 
ہزہان اشعار ہی داد و به مردم جھان پند و نصیحت فی داد. اشعار پند نام 


.ساد است و پیچیدگی ندارد. ہدین علت از طرف کتب خانه اشرفیه ء داکاء این 


کتاب دوہارہ بە زبان [وڈف انتشار یافت. تعداد صفحات ۵۲است. 

در پیش لفظ مؤلف و مترجم کتاب قاضی سجاد حسین دربارۂ فرید 
الدین عطار یان نمودہ است کە عطار نه تٹھا شاعر بود بلکە در علم تصوف و 
علم اخلاق مرد ہیمثال بود و در ھر دورۂ زنتگی وی مشغول ہے تالیف و۔. 
تصنیف بودٴ. چھل ھزار اشعار بە عطار مئسوب شدہ اند. تصائیف وتالیفات او 









۴ اسی. ہین آتھا ہد تم ُھی نام قصیت ناس جوا الناٹ ہا زھیتا 
فامنه ا بلبل ٹاہ حیدرنامہ شعر نامہ ء مختار قامہ ہ شاجنامہ ‏ منطق الطٰزو تکذکرۃٴ' 
الاوفٰاء از ھمع مشھورترند . خلاصہ اینکه عطار یکی از گویندگان با ذوق:, 
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یت عطار و آثار او در قلمرو فرھنگھای دیگر 





اظرقانٰ ران بودکه از:اختار نْویسَتدگات ؤآئناز تتشورخود شیخ عطار 
ا هی نمایدکھ وی نە ٹھا حالات عارفان را جستجو کرد و باسرار آتھا پی بردو 
ہا مشایخ بزرگ زمان ملاقات و راز و نیاز کرد بلکە سراسر عمر خَود را در 
:رق غزفان سیر و سلوک کردۂ و ذر آتش عشق الھی سوخت ٠‏ بزرگترین شاعر 
:غرفان مولاتا جلال:الدین رومّی او را پیشرو بزرگ: دانستہ ؤٴفرمودند: 


ستشكمعین تق زامتا نک سا ضا ھنتوز انذر حم ایک کنوچه اینم 


عطار روح ود و سدنائی دو چشم او : ما اڑاپلیٰ تشایی اعظعاز آمدیم 


'کتابھای و مقالات که دربارۂ عظار و آثارشن بزبان بنگالی نوشته شد 
انہک : ا 

'مِجَله ھا ؤ زوڑنامہ ای گوناگوئی کە در کَلكٹّه و داکا منتشر میگرذد 
آاز بَزركانِ ایراند مل عظاناکٹراً چاپ'یٰ نوئلۂ سیتبنارنات ٹاگؤز در 
: نجلۂ ”عبارتی " ون زندگی نام شاعرآن ایران را شروع کردہ ود ین اتھا: 
شیخ عطارً ھم بد فغمچئین:در زوزنامەھای ”ہاستا'“ سادھنا" اسلام 
٦‏ پزچارہ ) تبلیغ اسلام) ' (عہارت دائشء 5 فلاسفی) مقالاتی درہارۂ 


ىنَ کر دش جارو ات سا بات یکین ' 


ىدافیتا. ین:علت این کتاب را تالیف و : 
۷۵۸ : 
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دائش ۵۳ 





بازحمتھای پسیارآن راسال ۱۹۵۲ درکلکتہ چاپ کرد: وتلۂکتاب درہارۂ 
عطار و آثارش عم نوشتہ است. 


ابرایرکوی( شاعران ایران) 

مولف این کتاب ول ہروس و سو 
نویسندگان زبان بنگالی بود. وی در رشتہ اذبیات فارسی درجه فوق لیسانس 
داشت, ادبیات فارسی :را بسیار دوست داشتِ ت. این کتاب 0'9۳1 
بە دو قسمت منقسم شدہ است. 1 
بخش اول : از رودکی تا شمس تبریزی است 
بخش دوم: از باہا فمانی تا حکیم سنائی است 

از صفحة ۲۳ تا ۱۲۴ دربارۂ عطار و آثار او توضیح دادہ شذءِ سا 
سیزدہ عنوان کتابھای عطار ام بردہ است ؛ یعنی إ انبرار تابہہ ای اه 


۹ مصہنت نام جواہر الذاتِ ؛ حبدرنامہ کل و مھروز وصیت نامه ا منطق الطیر ان 


نام ساہ نامه شتر نامه ٤‏ مختاز امہ و تذکرۃ الاوفٰاء, 


۱ چندین اشعار عطار ھم بزبان فارسی در این کتاب ہچشم میخورد. مثل :. : 


مسصیبت ننامه کائڈوہ جھائی است 7 الی ن۸امه کاسرار عینان است 


بے داروخسائہ هر دو کسردم آغساز ۰ چے گویم زود رستم زین وآن باز 


نخستین بار این کتاب ماہ ژوئیە ۱۹۶۸ در داکا انتشار یافت. ببعداً از 
طرف بنگلا اکادمی بار دوم در ماہ ژانؤیه ۸ء بچاپ رسید. در پایان کتاب : 
ای7 ل۶ تزیات میس و( طزلیات خافظط خیرازن بد زا گالی مہچید: 


نت 







ولف کَْابٔ ذر پیش گفتاز ثوشته ابنت کہ این کتآب مجنموعة ءة مقالاتِ 


اوس باظ نم کو رتا لھا نر سد بوزطید لان گال بجہان الہ 
بودند : کے : 





۷۸۷۷۸۷٢۳٣۰ ' 



















خطار آکاراو در مرو فرنگھای دیگر: 


سی ,-ءعھ7 نَا اذبیات اقارمیٰ): 

مصنف این کَثابٍ فقوت ندال سن وی یپ تعاطا ژیادی دَینانڈ 
بیات فارسیٰ نوشتة است, و و کڈ اح رت اط ‫ 
کے سی مس تد ہوںہ ۱ پج : 
م این کات ۹ ۔صفح'ِدازد : اولین ری کت ۹ در دا کا 
پان رسیل۔بار دوم بنیاد د اسلامی ء داکا دز سال ۷ بچاپ نس اشفاق 
صفحہ ۳۶ تا ۸ دربارۂ زندگی تامةخواجه عطاز انت ؤ آثار عطار را نشان 
داذڈ مل مضیت ناد الھی تاد رباض العارقین ؛ سان سن عق اج 
ا ان مطار اتی ر کے وا انف و : 
بآقای ود اندا نما لا ِشطاد وف ات ںہ 
علاوہ ہر این کتابھای بنگالی ء نسٔھ ھای خطی و چاپی آثار عطار کہ 
بڑہان فازسی است درکتابخانۂ دانشگاہ داکاءکتب خائة انجمن آسیابی ؛کتب ' 
با زیم مال ماما ور بمارتتگی لھگپ جدوودی می ابران فاگا 
دیدہ می شود: ۱ : 
282 
-مولٰی نحمد شمس الحق ؛ جم تذکرۃ الاوٹیاء. جلذ اؤل: دااء تار 


۶۷ء( بنگالیٰ): ۱ ۱ 
۲۳ - مولیٰ محمد شمسی الحق :وجب تتکرة الاو جلذ دوم فوریه ۱۹۶۲. 


۷ شی ۰ غطار؛ تحشیه اہ حسین ء داکا: ۹۹۲ ۱ء(اردو). 
ار بَاختمام دکٹر سید صاق گوھرین :ایران :۱۳۶۹ء(فازسی). 


رکوی ( شاعران ایراِن):داکا: ۹۷۸ :(ینگالیٰ). 


۷۷۷ 


۷۷۰0, 





. 
ا 
إ 
1 
ا 





دائنش ۵۳ فا ۴ 1 : 
ای جم ےھ ہت ہے وھ ے ‏ سے سے کے سے سأػًٛٛچِْھ4يے نے ہہ _ تی 
۷- رضا زادہ شفق ء صادق ؛ تاریخ ادیات (بران. ایران : ۱۳۵۲ء 
۸ الھی ء حسین ؛ منطق الطر. ایران : ۱۳۶۷ء ( فارسی). 

۹ - دیوان عطار ۔بە اھتماع تفی تفضلیٰ ایران :۱۶۲۰ (فارسی) 
۰- بدخشان,ء مرزا مقبول بیگ ؛ ادب نام ایران ن۔ لاھوں (اردو). 


(فارسی 4 


7 - مجلە روابط فرھنگی هند و ایران از ا ایرا سوسایتی :کلکتہ: ۱۹۹۰ء 


(فار سی < انگلیسی). ١‏ 

۲- فھرست ےڈا قاسی دی دفگا؛ داکیا. جلد۴۳داکا : ۱۹۶۶ء 
(انگلیسی ). 

۳۔ مولوی برکت اللہ؛پارٹیر بروتی ما ( نابفۂ ایران). داکا: (بتگالی)۔ 

۴- عبدالحیٰ و ولي:احسن؛ بنگلا ادب کی تاریخ. داکا: ۱۹۵۷ء (ارڈو). 
۵ عبدالله ١‏ ادیات فارسی در بنگلادش. داکا: ۱۹۸۴ء( بنگالی)۔ 

۶ -گریش چنردسین ؛ چش مالا۔ (بنگالی). _ 

۷ - فیض الله ؛ ضٍض ستار. چتاگانگ : ( بنگالی). 


ٰ۸ < مبحموعہ سخزایھای نخستین سمیتار پیوستگھای فرھنگی آیران و شہہ قارہ: 


جلد دوم ء اسلام آباد: سپتامہر ۱۹۹۳ء ( فارسی). 





۷۸ 








۷۷۸۲٢۳ 



















ملك الشعراء آخونذ سلطان عَلی بلغاری: 


'پائزدہ کلومیتری دور:ازٌ عْْلُو 00٦00‏ در راہ سکردو )١(‏ موضعی است 
باإنام بلغارہٴو درآنخانواده علمی و ادبی وفرھنگی است انام اخوند بلال پا 
' یعنی خاندان اخوند ہلال - سَلفَ این خاندان صوفی بلال بودہ وی در سال 
۷۲/ ۱۳۸۶م از خراسان با حضرت امیر کبیز میر سید علی ھمدانیٰ به 
کشمیر آمدو از آنجادرسال ۷۸۵ھ / ۱۳۸۶م باز ‏ باآنحضرت بلتستان )٢(‏ 
۹ آندہ و در موضیع بلغار )٣(‏ برای تبلیغ وٴارشاد و تريیت نو مسلم های ان دیە 
' فزوگزاشته شید استان 

ری کی رانک سای می سوا سی سای 
ہودہوی ہا ہدف مکث در ھمانجا بطریق احِسنْ شتافته و یکی را از زنان آن 
دی ء در حبالة غقد نخود بستە اڑ وی اولادھا شد دز ھمانجا درگڈذشث شت: اولاد 
ار لظاہا شی لوڈ میگ انجو ود ملماء ےکااع حرین خاا. 
گذشته استِ و کار إرشاد و:تربیتِ مسلمان را ادامه دادہ اند۔ 
۹ ۲فوسال زس رر یسر ا 
داتشمند شهیْز بلتستانِ پنبری متولدہشذ:ناع وی سُلطان علی نھادند,پدر وی 
محمد قاسم هم فاضیلی نامدار و عالم باعمل بود تعلیم و تربیت پسرانْ خود 
راادزعھدہ گرفته وی چھار پسرداشت شت و سلطان علی کوچک ترین فرزند دی 
ہؤد :ززندان محمد قاسغ چون وی عالم و دانشمند ؤ خطاط ہودہ اید . سلطان 
غلیٰ اكِتساب علوم از بردران و پدر بزرگواز خود نمود۔ ۔ بعد از تحصیلات:زؤی 
نه آش:ہیرون آہد و از علماء و فضلا دیگر:ھم بسیار استفادہ نمودء چون 
"۳ یس اک ا ا یی (۴) ےر 








۱ دز جای میھن خود آممد ؤ ,در چندین سال کتات مسنظوم غومزئٹن ا 





ناقد سوا ٠‏ ا جو 
وی خیلی زیادہ استفادہ نمودہ است و کت ھایٰ فقہء حدیث ء اصول ء منطق 
و ادب از وی خواندہ است ۔ در سشفر و حضر سلظان علی ہا وی بودہ است: 

شاعران شھیز بلتی زبان سیدعباس موسوی ‏ بابا جوھری علی جوھر؛ 
سید ناصر الدین شا ء بیگو خاتم علی خان حاتم اسفندییار علیٰ مان 
وغیرهم (۵) معاصرین سلطان علی بودہ اند این همه در شعر و ادب شاگرد 
ملا پیشاوزی بودہ اند . سیا عبامن دز قصیدہ ؛ ہاہا جوھر در بحر طویل ‏ 
ا ا ا و ا 

بلی سزکارطلی سکارتی نوم ری حر تال جن 
ایشان ہودہ است, شاھد این معنی کتاب ھای وی می بہاشذ کە در دسٹ:نٰا 
رسیدەاند و کلام ھای وی کە بز زہان غام و خاص اعلٴ بلتستان ھنوز جاریٰ 
لی درد لایر وسر اکم فاہھ طررم انطاتریاآران اضر 
می شوند و در محافل و مجالس دینیە قزائت می شوند. 

سلطان علی:در غلع و دانش بُز معاصرین خود فائق و برتر بود چنائکہٴ 
حاکم خپلو راجە محمد علی خان سلطان علی را از بلغار بە لو آورد ہا ' 


دربار خود واہہتہ ساخت و سلطان چندین سال بادربار شای وابستہ بود و . 


چندین سال پسران راجە محمد علی خان راکتب ھایٰ فار سی.اموخت:(۶): 
لی ا بہستگی ساطان علی راہ پسدنیامہ چٹالکہ ری باہو اشمار از 
حاکم خپلو استدعا کرد گە وی را اذن بازگشتن بە بلغار'ذعد. 












۔شہسادین پنساھم غم دین پکنٹن 37 سیت سی تہ 
بساعطایٰ اذزنم مسغزز ٹسمود پل اکسترام و لظسخم مسمیز تلود 
سا خوان اجنازت از خلواے -' ابسمنزل گسصلہ ختود بشتضافتم (۷) 


' چنانکە حاکم خپلو سلطان 'علیٰ زا اذن بازگشتن داد و وی باڑ بە بلِغاز 


سرود. .درین کتابِ وی حاکم خپلو و پسران وی را ستودہ است, 
بدازیاناای :بد بلغائزسی سلفاۃ مل پا ذرار ما ال انز 
شت.میگویند کە چون راج محمد علّیٰ (۸) وی'را مزخصساخت : برای 

رفتن و پرداختن در نوشتن کتب و سرودن اشعار ء وی در گسترش علم دین.. 

مصروفِگشت ولی ہا دربار محمادعلی حا زفت وآندرمی داشت, چون دی 

32 َ ۱ ۸۰ 





۷۷۸۲۵۰۳ 





















: لک الشٹراء آخوند سْلَطانَ لی بلغاری 





بغہلو دی حمد علی خان شفراء و أدہای آ ولایت را در ضر خود 
چۂع۔نعودی و چند روز مج عِلمٰی:و ادبیٰ ہرپا داشتی شتی..میر محفل حمه 
7 یک ا 
یھن خود می زفتی:ٴ 7 کو ٴ 
کر سار وی ا دا بط لی ضاعة پرجکہن جر جرشو و 
تدڈریس و ازشناد خلق مشنغول ہود شب را دز عبادت پروردگار و نوشتن کتب 
زندہ می نمود. ٴوی:مردی خوش نوپس هم بودہ است. وی عاشق کتابھای 
بزرگان نو زٰخشيه ہودہ ات. و یکثباٴو رسائل ميرَسیدعلی ھمدائیٰ ؛ و میں: 
سید منخملا نر بخشَنْ قھَلٌْانی زاکٹابت ننلودہ بعلماء و اخوندھا اهدامی‌کرد. 
: ١و‏ رْسائل فراوآن نوشتة با خظ وی تا امزوزین یائتہ می شوند. درقیام بلناز 
وی عدہ اي کثیر از علما را ٹرہیتا ذمود'وٴھمة را بکمال زسانید مالند برادر 
اخود وی علی و بابا سلطان عللیٰ دوغتی ء پاہا سید چلال الدین تھلی ؛ سید 
قاشم شاەکھرکو؛ 'مولویٰ عبدالرحیم غوازی: 7 و سادات کریش وغیرہ قم:(۹) 
ادرشال ۷ ۰ھ ۱۸۸0م وی ذرشیگر رق وادر آتجا مستد ذرض و 
ساخخث دنہتگاہ علمی و اب ویٰ در دربارشاهی رسید چنانچه 
دی را با درپار خود واہسته ساخت و وی اظفال حاکم فیگررا 
وخت: اڈ ورسخ وی در نگاہ راجگان و رغایا روز بروز ژیأذ 
شا یکی از بدخوامإنِ آلوچەایٰ را : 
”'مسموم:ضاختہ ید و7- :وی آن آلوچة تسموم را خوزد زھر:در وی اثر کرد 
۳۷ ت ۳۰ھ/ ۱۸۸۸م وی حیاتِفانی خود راہدرود, 
)و متا جا دلگدتانرآبای دی ما قوف شی ع وت 











سو ما ازین عَلمَا سو حہد پردہ ام را 


ا 











ٰ 


- پوس وپ ہے ستسریعین. ان۵ کستتموا صسازمین 
.فی مشسوا کلم اج عون * 'ٴ: ا وی نے راف روران 


دانش ۵۳ 





می آید.(١١)‏ 

وی سە پسر داشته اولادشان تا دزین روزگار باقی ماندہ اند بعضی از 
آنھا بسلسله صوفیه نوربخشيه منسلک‌اند و بعضی در فرقۂ املحدیث رفتەاند 
یکی از آنھا مولانا عہذ الرشید ندوی می باشد کە از ندوۃ العلماءَ ء لکھنو فارغ 
شدہ است و امریزین در دارالعلوم اسلاي غواری شیخ الادب والصدیت 
میباشد۔ ۱ 


آثار علمی آخوند سلطان علی سلطان 

آخوند سلطان علی در علوم نحو وٴمنطق و فقه و نچوم و تصوف حظ 
وافر یافته بود با این همه وی خط زیبا:ھم داشت ت و ذوق علم وادب ھم فراوان. 
یافته بود چنائکە اشتمار را می سرود و تخلص خود سلطان نمودٴ زی در آثار 
منظوم خود سلطان تخلصن آوردہ است ولی سبب این تخلضٗ معلوم نیست 
ولی ممارست ما این.اسٰت وی واقعاً سلطان الشعرای بلتستان ہود. این تخلص 
وی را بسیار می سزد لاریب وی سلطان بود در شعر و ادب فارسی و ہلتی: 

سلطان علی کتاب منظوع خود زادالیحتان را در بحر متقنارت مٹمن, 
محذوف سرود., این ھمین بحر می باشدِ کە سعدی شیرازی بوستان را و ۱ 
فردوسی شاھنامه را سرود, .وی آیات قرآن کریم و اخادیث تبوی را در ھمینٴ 
بحرہسیار شیرین ترجمة می‌ئماید, .ھم چین از کتابھای بزرگان صوفيه 
اقتہاسھای فراوان اخذ می کند و آنھا را در مین بحر می آورد. احیاناًوی آیات 
ڈو سب اہو چرم ہی سر ری یں 








این آیتھا در قرآن کریٔم چنین آمدہ أُست 
ٹوا مصیحین ا اقدوا علی حر اکم اۃ کت صارىی فااظائرا مم 
یتخافتون )۱۳١(‏ وا ۸۸ 

ااعاخطیق کوک ر ریم نیز سلطان در قاع .آوردہ 
است وت ایال جر ایلوا سپ منرە را یہو چان 
تواند کرد ٠‏ 
کن 
۸۲ 





6ۃ 





















ملک الشعراء آخوند سلطان علی بلغاری 





لغزثھا و خطاھاىی ابی حاجب ر! درست کردہ و اصول و مسنائل تحو را مورد۔ 
بحث ساخته در عربی ء ولی تاکنون بچاپ نرسیدہ است۔ 


ا زادالیعتان منظوع 

کتابی است:<ز نظم فارسی محتوی بردہ ابواب و ۳۸۸ صفحات قطع 
بزرگ ۔ سلطانِ ان را در بحر متقارت مثمن محذوف سرود۔ سلطان آن را در دہ۔ 
ا باب ساخته و هر باب در چند فصول قسمت نمودہ اشت. ابواب دھگانه چنئین 
می باشد: _ و 
گیٹ ےا کاساگک ٠٥‏ . عقرب مجرت پےعاخضتع 
نس عخست“ در در ایمسان دوم صسلوۃ سےوپارانسدرصیساموزکوۃ 
بن پسنج دراڑحج و درساسین۔ ا زدائش سسخن خسلق در هقتمین 
بے مشعتم در از اخنذ یار نکواست عم از یاربد اجتػاب اندر اوست 





: نسهم باب عصدل است ای رٹموت . دهم باب در ترک دئیای دون (۱۴) 
. در نر باب از آیات قرآن کریم و احادیث نبوی و اقوال بزرگان صوفی را 
تذکر نمودهٗ و در ایضاح وتبَیین از حکایات سودمند و اندرز آموز سودھا 
جستہ اند. از کتابھای نیج الِلاغة ء ذخیرۃ الملوک ؛ مرات التائین ؛ احیاء العلوع 
غزالی و جذب القلوب ابو طالب مکی اقتباسھا نمودہ و آن ھا را در نظم پارسی 
آوردہ اِست . این کتابی است بسیار سودمند و ارزٹھای علمی و ادبی و 
فرھنگی بسیار دارا است ولی تاکنون بچاپ ترسیدہ خوشبختانۂ نسخۂ زیبااو 
خوانا از قلم مصنف در دست ما رسیدہ است این نسخة است منحصر بفرد ۔ 
این کتاب:محتوی بر .۷۵۰۰ بیت می باشد و بدست مصنف در سال ۱۲۹۳ 
سرودہ ونوشته شدہاست, 


۳ 


۷۸۷۷۰۸٢۳۵۰ 





: 
. 
ا 
1 
ا 
: 


سرود .از شعرای متقدمین بلتستان نعتی یافته نمی شود ۔ در قصائد ری جم 


دانش ۵۳ _ 





سرودہ است ان ترجمہ منظوم را وی منظوم فقه احوط نامیدہ است و در 
آغاز ان مقدمہ سودمند در نظم افزودہ است, این کتاب تقریباً لیف را 
ذارا آسٹ ولی ٹاکنون بچاپ ترسیقۂ اک 

البته یک باب باب الفرائض را آقای.حاجی خلیل الرجمن بلغاری با 
اضافات و تحریفات فراوان چاپ کردہ است ابواب های.باقی تاکٹون نچاپ 
نرسیدہ است . این کتاب را در بخر رمل اصل مثمن محذوف است .لئسخۂً 
کامل بخط سلطان علی دردست ما ابت نسخۂ ناقص ھم در دستِ ما است, 


- وف بوق نامد 


اھ مرک در کیاقیان کے رس کر بین 


. موضوعات کثیرہ سلطان نوشت درین کتاب تاریخ های وفات و مولودبزرگان: 


واقعات مھم خطه بلتستان ‏ اشعار ھای شعرای عربٰی و فارسی ء رساله ھا ہر ِ 
موضوعات مختلفه جمع آوری کردہ است, آچ ڈابسو از است 
سلطان علی مسائل دقیق تصوف و عرفان رابشرح و بسط نقل کردہ و هم چئین 


تروع با تریس ری کہ پر چمت پریں اف جار جاہ داو بی 


می رود ولی متاسفانه تاکٹون بچاپ ٹرسہیدہ استِ و ھم چنین بە نسخۂ کاملٴ 
سراغ نداریم نسخۂ ناقص الطرفین کە اوراتھا از ہین هم افتاذہ است ء در دست 
7 ا ا ٥‏ 









لخت و قصائد 

بلطاق مُلی الگا اکسا لبڈ تاقضافٰ سر رنڈالیت جا 
می نماید کە سلطان در اوقات مختلفه بآنھا پزداختہ است و شھرت فراوان دارد 
و در محفل میلاد پیغمبر و ائمه اهلبیٹ رسول باآواز بلند تخوائدہ می شوند ‏ 
شاید:سلطان علی 'اولین کسی می‌باشد کہ نغنت رسول نقبول در بلتیٰ' زبانٴ ٘ 


آیات و احادیث فراوان استعمال شدہ وتلامیح و استعارات فزین می باشد. . ٠<"‏ 
:قصائد سلطان در پیاضھای ملایان ہلتستان محفوظ است و ہر زہان لغثَ : 
گوٰیان و قصیدء خوانان مضبوط می ہاشد. در قصائد ونعت وی الفاظھاىی 
عزبی و فارسیٰ فراوان است. ول اشعاروی بسار روان پوس .وی الکاٹ۔! 
دقیق و مشکل الفهمْ را در اشمَاز خود جای نمی دھدہ و ا 
۸۴ ۱ 





' ۷۸۷۷٠۷ ۵۵۳۵ 























غزن ھا ننتان 


ملک الشعراء آخوند سلطان علی بَلغاری >'' 


ڈو ان کال ان ور ید ران شاف خیر ا3 از کسی ھا 
نیشت. وی در زبان پَارسی غزل ھا سْرودۂ ونظم ھا سناخجته اشت: :چند۔غزلھا 


دراوزاوؤ اگندہٴاز سْلطان باق نائذہ ات : یکئی 
وزاق پرا 2 بائی * 
چہ جئرم دید ژ راھیٔ کہ اٹلازینِ ین دو سه زوز ۲ 


خٌدای راست مسلم بسزرگواری غبلمَ 


گر:از سنوال کثیزم ٴجشاب رنجیدہ انت 
نتعِیم خنلد نصیب کسی انت ای نارآن 
ا لی تر کلت اگرچت پک سی 


یکیٰ را دز زیر نقل میکٹیم. 


شی را تھرار مز 


کتە چترم نئبیند و نان بٹرقزار می دارد 
کا رش ئیست مس ااغار جس ےداره 


:امسلید نشعمتِ دارألکسزار می دازد 


کسنوثبخلق نىعفیش نثار می دارد 


زکارشان شضلم نَبْأرغ چنە کنار می دازد: 


: ٭: مختص ری شزخ حال'سِلظان الشعرای ہلتستان اخبوند سلطان علیٰ 
سلظاد یآفار ملعیٰ بی درازتجانن ام وی شاعری وعالمی وافاضلیٰ اسست: 
بسی بزرگ در زبان فارسی و بلتی وی در ھیچ کتابیٰ و تک حال وی:حتی کھ 
نام وی نیامدہ آستِ چنا می نمایدکە ویٰ چؤن گوھری است درگل فرومائدہ 
و ابھاوگلھا وکلوخھای این دنیای ذون آب وٴتاب و زخشندگی وی را از نگاہ 
رباب علم و فضل پٹھانکردہ اسِت, انشاء الله در آوان آتیە ما احوال و آثاز وی 
:ا ا و ا کک سرن 


۔خواق او تیکیخانت 


,۱ نکردو از شھرمای قدیم باتستان می باشد و پایتخت ضلطبت سکردو بودہ است. دران شھر* 
آثار باستانی کثیر یافت ,می شود ؛ آثار بودا یی ؛ قِلبۂ کھرپوچوەزاہ "٥‏ :۸۵ک ( ا ا 1 
خانقاہ گمہة سکردوْء و سذ سبدپارہ از آھا می باشندہ : 











(ذ1او[5 یکی ز وضع خیلو بلِتتا 
ن جا آمدہ و:آن را آباد سشاختةۂ برای او یتر 7 کازوان شمارہ 


١‏ تا خلت دسی درین کشمیر وچی دگلگت دلاخ مردم جا ند در صد 
نوع مُبْلَینٰاسلام ایا الاصل مائند می رٴ سید علیٰ عمدانی :میر سید 
اتی و یر سن اللْنَ مراقی گیلانی دین بودایی :را فروگذاشتہ مسلمان 
ارک تاریخ بافستان جلد اول ا انگازندم و۔یرأث'جاؤندان اڑہحاج کمال 


٥ای‏ باشد کة آباه و اجداد امل بلفغار از ہلغار 


آقہ ۲ 


۵ھھ0م]۵م۷۸۷۷ 





تلامیمججعجےھیمہ ہے ےہ رات وی نم 


دانش ۵۳ ٰ کا ا ایم ۱ : 0 
اول ص ۳۸ مقاله حاجی, عبدال لام یاناری بعنوان دوادی بلغا رکا تیارف: 

۴ نام این دانشمئد آرجمند پعضی محمد حہین و بعضی محمد عمر گفتہ آد ولی در سَلا ٰ 
پیشاوزی مر .یک متفق:إند وی آخرین کسی است که از راہ قبزستان سیاچن 61٥٥1٥۷۱‏ 3۸ء٥81)‏ 
بە بلتستان 0-0“ دادہ است وی مرد عالم دائشمند ءروشن فکر و 
اندیشە بود ء برای اللاع بیشتر رجوع کنید بھ تذکرۃ الملماء والصوفٍای بلستان و کاروان شمارہ دوم : 


: اض ١‏ - ۵۲ مقاله حاجی محمد یحییٰ بعنوان موسیقی یا موسی قی , 


۵ - این ھمه شاعران بلتی زبان می باشد و بلتی زبان یکی از زبانھای تبت ٦5٦٥٤‏ می باشد و در 
رسم سانسکرت دیوناگری نوشتہ می شود ولی در بلتستان بعد از اشاعت اسلام این رسم الخط 
مترؤک کردہ شد و دانشمندإن بلتستان برای رسم الخط زبان فارسی را اختیار نمودبرای آگاھی 
نیشتر رک لق ڈانااز تعصد وىف خون آادی: 

۶ - ماھنامہ (نوای صوفیها۔ ص ۱۷ء شمارہ دسامبر: ۶ء مقاله محمود احمد بعنوان_ 
(اخوند سلطان علی بلغاری )۔ ۱ ۱ 

۷ (اد الجنانء منظوم ء ص ۳۳, 

۸ راجه محمد علي خان مرد عالم و فاضل بود وی سرپرست علم و ادب شعراء بودہ وی ٠١‏ 

پسر داشت, منجمله از آٹھا اسفند یار خانء حاتم خان ء عباس خان شاعران زبان فارسی و بلئی 


< می باشدہ 


:۹ تذکرۃ اللماء و الصؤقای .لستان ء ص ۵۱۔. 

۶ ہنوای صوفیيه)ء ص ۱۸ شمارہ‎ ٠ 

: تذکرۃ الطلماء والصوفای بلستان ء ص ۵۲۔‎ - ١ 
۱ ڈادالجتانء ص ۱۰۸ ٴ‎ - ٢ 

٣۔-‏ القلم ایت ۲٢‏ تا ۲۴۔ ا ۱ 
۴ ۔- زادالجتان ص ۳۶, ۱ 

۵ < فتہ احوط نگاشتہ میر سید محمد ٹور بخش می باشدہ وی مؤسل سلسله صوفیۂ نوربخشیہ 
است و کتب و رسائل فراوان را نوشتہ ائد ۔ از اُتھا سلسلة الاؤلیاءہ صحیفة الاولیاء معراجیە 
مکارم الاخلاق َء و شف .الحقایق وغیرہ ء برای اطلاع بیشبتر رک احولل و آڈاز عیر ید محمد فور 
مخ نگاشتہ آتای خادم حسین بندویے_ ا 








۷۸۷۵۸.٠٦ 










چوھر براھوئی 


غزل 


َحمنثٹ حق؛ راحت جان:رحمت للعالمیٔن ۔ آستائش بود منزل حضرت روح الامین 


یافت عنام از رخش تنویز اِیٰسان و مل 
از جسضال آونگاء زمععدگن تاب ائنتٹ 
ان او صل:علیٰ, ختم الزستل*تنؤصیف او 
آن شت ایس روسان از گمانِ بیرون شدہ 
نعت خوانیکڑذ در تعریف'او قنزآن مجید 
نام من اللاد چسون در سلک امت مصطفی 


و6 


:. دکتر خالك حسن قادری 
سے : 


منرت ریف کی 


لفظ نام اؤ (مَحمدخ(ص) تد قرار غاشتین. 


هر کە در ہائش شودء شد مالک روی زمین 


روز محشر عاصیان را شدٴ شفیع المذتین 
گشت در ہزم رسل اعسزاز:اؤ فتج مین 
یاد اوٴذر وقت غم ء دارو شود قلب حسزین 
رستگازی می رسد اچوھر براوی) بالیقین 


قندپارسی 


بە. مرحلة کەمنم قرب وبعد یکنالیست 


زار :زنگ: ظطرب دن کسسال مََحرٰومی 


رداق غنطر مسنیزضتٴ تضاکیران:زکران 


یسقین ء بحرف محبت شعارٴمرتضوی 
اگر:تسراست مہ آرزوی ترک:طلب' 
فقطمخنائٹ الله راس حکفت هھست 


وش بَار:گنافست و من-تھی دِامَن 


× نشسنشّته اپ نقراعتِ ز دولت پنیا 


خوشیا:کے شبَاب: و جننون:میترزشد*+, 


< نگناۃ ہم رانا کمالا ہی ادبَيسك 
نارفتن پی دریاز کیف تشٹہ لبیست 
کە تور گنبد بیضاٴضیای شمع نبیست(ص) 

۱ فیْراز ازارۃ عرفان طسریق بسولھبیست : 
حر کن اژ ھمه ایٹھا کہ مدعنا طلبیسٰت 
فسٹون 1-۰ كت فسائہ 00+ 
مسزا:نگاہ ودل پناک و آہ یم'شبیست 


٠‏ چه آپ:سادہ وشیرین چنە ہادہ عنبیست 


', نچجنات مین:بقیسامت ز حب آل:ٹہسنت 





آَْ 
١‏ 


دانش ۵۳ 


فضل الرحمن عظیمی 


راولپندی 


جان فدایت از پی دیدار قربانت وم 
شوق. مر دم می کشد سوی تو دامان دلم 
گردتوای شمع رقصان می شوم پروانہ وار 
تو بمن این ہوز وٴساز زندگی پخشیدہ ای ' 
من سراپا دید گشتم از نگاہ فیضِ تو 


من می دائم کە ذوق.وصل تو ہا من چە کرد : 


از نظر مستم کنی ای یبار قربانت شسوم 
هر زمان:ھر لحظہ وھر بار قرنانت شوم 

چون بہیٹم جلوۂ رخسار قربانت شوم : 
من ز فرط بیچودی ای یار قربانت شوم 

بساز دارم حسرت دیدار قرہانت شبوم 


لیے کئی اق گر نے نہولر انت ٭ 
ین کر والم .ہ مبن بردار فرہانت تسوم 


۔ بنده فضل عظیمی ہر درت افتادہ است 
یک نظر بر من کە باز ای یار قربانت شوم 


٭ 


دکتر رئیس احمد نعمانی 


ھند 


قزل 


مر چند ما دراز نکزدیم پنای خویش. 
رذ آزو ز اہ ال یراق خدویی ٴ 
سازار دھسر ء ارزش ما را نمی'ششاخت 
پسیمؤدہ ایم وسعت عالم بە یک نگاہ 
این کس مخر متاع ءسرای چنە دادہ ای ؟ 
کو ھمدمیٰ بہ دھر و کجنا گوش محرمی ‏ 
کار جھسان اگر بے مسرادم نمی رود 


:یارب ء رئیس سوخته سامان گدای تسکر ےےل ور ار 
انعام ,خود مدار دریغ از گدای خویش 


٭۔ 


۸۸ 





شرمندہ گشتتہ ایم مگر از ردای خویش 
آن شعله خو کە می نشود آشنای خویش 
یا'چیزکیم خود کِە فتّد از بھای خویش 
پرواز می بنایدم کنون در فضای خویش , 
یا رب !کجا ہرم دل خق آشنای خویش؟ 
خود گؤیم و می شنوم ماجرای خویش ! 


ای بخت بد گذارء رہم .از بلای خویش 





۷۸۲۵۳۰ 






















کت لاوسی افروز بد قارہ, 





اف ظام ره گار تن ری ات 2 ٌ 7 کمن وپ ٦‏ 
مساق من غناقلم ملاظم واکیے ےش رابہاتے شود ۱ 
راز۔ عشق :از درہ:منسجر آتیوخم ' ینافتم در مےوج طوفساذ ستاخلمٴ 
زنسلگی را ببپر مسن مشکنتل مکنن ۔ آری:! اڑ آفسیزوی تسو بس قسائام 
تمو چینان رقتی کے ایین دل رذ شد :ای منے کسامل ! پیسنا ذر محلم 

از نگیاہ دغسر گر اقستم چے غسم۔ 'چنوٹ نظر داری بے من من متیلم 
آنکے ٴشساہ دو جَھسانست ای ڈتا ہے 8 آك شساہ من یک سائلم.. 


٭ 


مقصود جعفری 
راولپندی ' 









ہور ضرع اق ا ا 8 
ای گر طر مود و بازار افسوس 
.لیکن این زاۂ شدہ راۃٴستمکار انوس 


میکدِہ سوخت و پشبکستہ صراحنی انی اکنوق“ . جام می زیختہ و کار آمدہ دشوار افنسوس 


ذرہ دل گویم ؤ خواہم کہ' تو ان نیاشی, 


مرکجاہی زم درا ملیتپریرم 


انج غفقرزی ہ ذر:دل شب نال دّل آوردہ - . آ از این شناعر افسرذۂ میخواز ائسؤس 


نام و نشان ایران . 





نا ستہھز عَرفنَان ہ روح روان ایبران ٠‏ الخق حمینی ذیشان تاب و وا ارذ 





بل سد خرن راف "سرت قرة ساد این لخاد ایران 





۸۹: 


وپ چم ا ا 


(۸۸۷۷۱۴۱5٢. 











: دانش ۵۳ 

گ : 

: 

: ید کی کم ا کے یں و 

ِ نعنی مخل گلستان شد باغبان اسران شاداب شد ز عزمش این ہوستان ایران 
٥ _ . ۱‏ 

٦‏ روشسن ضمیر ان عم روح روان اسران روح رواٹ ایسران شسیر ژیان ایسران 
7 ۱ : 

ٰ" از انسقلابِ پُسیداایسن انستقلاب آخر نسابود شصد ز عالم شساہ جھان ایران 
ا عابد امین خمینی عالم یقین خمینی تهجد گذار زامد شسیرین بیان ایران 
ْ تسابندہ باد یسارب نام ونٹسان ایرات ٠‏ . پایندہ باد مر یک پیر و جوان اسان 
ا 

ْ 

إ 

: 

۱ 

ْ 











۷۸۲۵۰۳ 





(۸۸۷۷۴۱0. 





معرفی انڈشارات مرکز تحقیقات فارسی ایران و پاکستان )٢(‏ 


(۸۸۷۸۷۴۱0۱. 





داش کقر ‏ رہ کا بے ود 72 
ترکی ١ء‏ فارسی و عربی و اردو و پنجابی و ھندی ۔ ون 

اءفارسی و عربی و کشمیری ١۔‏ رویھمرفته این ےصٔووعست این 
نسخہ ھا در ٣١‏ موضوۓ:دین ء ادب : تاریخ ء طب؛ ور ا ا یں 





1 مراجع زبانشناسیء ستارہ شناسیء اخلاقء ھنر کم 
ول و چّدخہن تہیی 
(موسیق 5 دس رو وو 
ست. ازم ٠‏ غه مکرر معرفی سا ات .ےس ہن 
۷ نسخہ مکرر معرفی گشتہ استہ ھمچتین ۱١‏ کا 


۱ نسخه مکرر دیگر هر یک در دو نسخه معرفی شدم ” 
است,متن کتاب در ۸ ۰ صفحہ و فھارس ھشتگانہ در ۱۴۸ صفحہ و ئمونەھاو 
تصویرها در ۵۸ صفحہ ء و در پایان مقدمہ مؤلف بە انگلیسی در ٢‏ صفحہء و 


سخن مدیر بە انگلیسی در دو صفحہ آمدہ است . 


۲- شعر فارسی در بلوچستان . 
بلوچستان کھن ترین مرکز فِرسی در شہە قارہ پاکستان و ند ہؤدہ و 
زبان فارسی در آن ناحیه از زمان قدیم رواج داشتہ چنائکه تنخستین شاعرہ 
فارسی زبان یعنیٔ رابغہ دختر کعب خضداری یاقزداری ازآن خاک برخاستہ ٤۶‏ 
است, نویسندہ کتاب دکتر انعام الحق کوثر استاد فارسی دائشگاہ بلوچستالا . 
(کویته) می‌باشد.این کتاب درسال ۱۳۵۳ش / ۱۳۹۵ھق/ ۱۹۷۵م بە مناہہت ۱ 
صدمین سال تولد علامه اقبال لاموری (ہےە ِ 
حساب ھجری قمری) انتشار یافت و دارای دو معناضتج نا 
بخش است. :در پخش اول ذکر شرح حال و نمونہ کت 
کلام ۱۷ تن از شعرای فارسی کە از بلؤچستان“ 
برخاستەاند در ۷ صفحہ آمدہ کہ :اولین شاعرآن . 
رابعه خضداری وآخرین رھی می باشد. دربسەخش 
دوم دز ڈیسل گزارش محقل مشاعرہ (شعر > 


خوانی) فارسیٰ کە دز شھر لورالائی بلوچستان ٍ 
7 
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مغرْفیٰ انتشازات مرکز تحقیقات فازسی: 


سال ۱۲۹۴١ش ۲۳٣۳/‏ 2ق/ ۱۹۱۵ ہرگزاز شد ذکر شرح جال و نمونه 
کلام ١‏ شاف فاريگو دز ۸۴ صفحہ آمدہ کەٗنام اولین شاعر عبدالحبان و 
نام آَخرَيَنْ شاعر شیذا ذکر شذہ انت ۱ 8 
کعاب مزین ب نموتہ ھا کتابھای خطی و چاپی مورد استفادہ مؤلف رد 
عکس ھای شاعران:و برخی آرامگاهھای شعرا اسٹ. ١‏ 

۱ این کتاب اواپی تكره بب جامٔی اڑ شرای ارس گوئ پلوچجتا : 
تارق ا ارت ارز نااسم 


۴-راج ترنگیٹی (تاریخ کشمیر) 

و ترجمه فارسی کتأب منظوم سانسکریت است بەنام ”راج ترنگینی" (به 
معنی دریاى شباھان یا بحرالمنوک) کە بە تصحیح و تحشیہ آفاقی بە بسال 

۷ ھق/ 1۳۵۳ ش/ ۱۹۷۴م بعطیع رسیدہ است: : 

بنابہ تأکید ,ملف ء این کتاب را دز اصعل, پا ےم شی 


پانذیت کلھن کشمیریٰ شاعر و تاریخ شویس و ٴ نا رحس 
۔خماسه سرائ:کشمیر در وقایع سیٔاسی چندین , مت دای 





ھزار ضاله کشمیر ہسال ۵۴۵ دق /۸۷ء بە نظم 
'ساننکرزیت آغازِ نمود و ہہ سال ۱۱۴۹م بە اتمام 


جج رہ اکب ما ا 
ِ ۱۸۵7 : 


(۸۷۸۳۰۰۳ 








دقع ۵20ر کی ارک7 با اک 
عبدالقادر بدایونی (م ۴٣ھ‏ یگ ۵۶ جاشان ۸۵۸ ۵۵ 
عرض دو ماہ بەعہارت سلیس متقح و انتخاب نمود. 

: این کتاب دارای اھمیت خاصیٰ است زیرا قدیمی تزین مأخذ برای 
تاریخ شامان باستاق کشر ابےكه بنا رضہدہ امت وہے عتیددخایر 


: شناسان هیچ متن 'تاریخی کە از تاریخ ھند بحث کید بەزبان سانسکریت پیدا 


نمی شود.مؤلف این‌کتاآپ نخستین کسی است کە تاریخ چھاز ھزارساله کشمیر 


را بەقالب شعر سانسکریت ریختہ واز ہسیاری از کتابھانی.استفادہ کردہ کب 


امروز بجا نماندہ است ملف در تالیف خود اصول و مواعظ اخلاقی بسیار 
أوردہ وگاھی دربارہ عقاید مذھب هندو کہ بخودش پیرو آن بودہ بحث کردہ 
است و هدفش اصلاح جامعه و ترویچ مبانی عدل و انصاف بودہ کہ از دیانت و 
خدا پرستی سرچشمەه می گیرد. این کتاب سرمشق و مأأخذ ارزندہ معتبر بزای 
تاریخ نویسان بعدی قرار گرفتہ کە مصحع در مقدمة نام بینست کتاب معتبر 
را آوردہ کە این کشاب را ممدرک و اساس خود قرار دادەائد. ٠‏ ایی کتاب . 
بەانگلیسی ؛ ؛ فرائسه فارسی ء اردو و ھندی ترجمه شدہ است کہ نشانه بارڑ - 
اھمیت و شھرت چھائی ان می باشد . : 


۴ زسالہ قدسيه 2 
تالیف خواجہ محمد :پارسا الخافظی البشاریٰ (٣۷۳-.۸۸۲۲ق/‏ 
۹ ۰۳ء)ء)) از اولاد حضرت عبداللَه بن جعفر طیار(رض )از عرفاٰ . 


معروف سلسلەنقشبندی بامقذمہ و تحشیۃ و تصحیح و تعلیقات از ملک ‪ 


محمد اقبال باقطع ١۷×۲۴‏ س‌مدر ۴٣ف‏ / ۱۳۹۵ھ ق / ۱۹۷۵م منتشر شد . 
این کتاب شامل کر دز جیاےپلو چبپ ناب ولا 
نفَثشتندیه است, : ہت 
ا وافیاہراق مخا تار زنک ممد رخات وو مل نان ٠‏ 
نسخشہ خطی ورسالة البھائیەم تألیف شیخ محمدین خواجہ مسعود بخاری: ٠‏ 
مکتوبه ١‏ ۰ھ که دردانشگاء > پاب دوجوم اسنت: جوتے (رسالهٴ کسیڈ 0008" 
۱۰۶ ات 








0 ا۴ 























جار شع آا ری لات خرای ئک 

:این رساله درمیات عرفا معرؤفیت تمام دارد 
ُسخە ھای خطیآن ذر کتابخانەھای ایا صؤفیةه 
سصانبول (مکتوبہ ۸۵۵ دقدیمترین سخة)ء 
پاریس ٴٴقاغرہ ء موہ بزیتانیا کتابخانہ ملک تھران 
و کتابخائه دولتیٌ کاہل' ٤‏ کتابخانه گنج بخش ٢(‏ 
نسخه)ءدائشگاهِ پنجاب ٢(‏ نسخه) موجود است 
و درمَخبوب المطایع دھلی پەسال ۸ ۲ں 
پەاھتیام خاجیی مخبوب ‌الھی درحیدرآباد ستد در 

۸ھ چاپٔ و منتشّر شدہ أسنت إماھر دو نسخ از اغلاط چاپی مشحون 
ست,.مصحح نستخه خطی مکتوبه ۹۰۰٭ق راکە ذر مجموعه عرفانی ش ۳۹۳ 
کتابخانە گنج بخش موجود استِ متن اصلی قرار دادہ و از نسیخه دوم کتابخانە : 
: گنج بخش و دو نسخه دانشگاہ پنجاب و نسخه مجموعة پیر حسام الین 





حیذرآباد در تصضحئح استفادہ و اختلافات این نسخه ھا را در حاشیە ذکر کردہ: 
روا ا يک و سخ تا کاب لا سرع کرد 
رف ایر مال امیا ۱ 

. ا فتا انتا تو راو از 
لہج وفرالاولیتاء' سمدپتائر بن سید : 


موی ریےؤ جات 
٠‏ وین ا :ھا کراپ 





(۸۸۷۷۴۱0. 


راشدی که:' ادز ادانشگاہ قائداعظم اسلام.! آباد۔ ۔موجود استّت و چاپھای ہھلی و کت 


: دانش ۰۵۳ 





معرقیٰ تسخفعاؿْ خطی رسالہ وشرح حَال مؤف و اسلاف و شر نقصل 
رساله و محتویات ان و مختصات سبک نئثر و اعمیت این کتاب در دورۂ: 
حاضر این کتاب بمناسہت: صدمین سال تولد قائداعظم محمد علی چناج . 
ہنیانگذار پاکستان به طبع رسید. ۱ 

اھسمیت این‌کتساب از محتویفكاتِ آن پسیداست ء چسون بدون 
این مقدمەاهمیت خود رساله ”'جواھر الاولیاء' “و مؤلف و اسلاف او و نسخ 
۱ خطی و مختصات سبک آن کاملاً برای خوانندگان روش نمی شدہ مخصوصاً 
مؤلف در ذیل بخش چھارم بە عنوان ”زبان :جواھر الاولیاء" در ۹ صفحه 
مختصات سبک رسالە “جواھر الاولیاء“ را بہ شرح کامل و مفید و محتقانہ و 
۰۱ استاداه آوردہ و طی آن نکات بسیار دقیق و ارزشمندی را با شرح و بسط بیان . 
. کرد است, :: 


۶- جواھر اولیاء ١‏ 
۱ ا ا ا کے : 
تحشیه ہمناسہت صدمین سال تولد قائداعظم , ۔ ۰ 

محمد علی جناح بنیانگذار پاکستان طبع و نشر 
شدہ است ۔ متن رساله شامل پنج جوھر می ہاشد: ۱ 
جوھر اول در فضیلت تمام سورہ ھای شریفہ 





شا دوک خلا سرور ۱ 
قرآن مجید و آیات آن منقول از رسول اکرم : کر یہ ما ا 


. (ص)جوھر دوم در فضیلت نود و نەنام مبارک ._ 
باری تعالی:جوھر سوم در فضیلت چھل اسم , 
بامؤکلات و فضیلت نود و ئە نام حضرت رسول و : 
(ص) و نامھای اجدادشن تا حضرت آدم و حليه و ھھرنپوٹ تقٹزث رسول ‏ 

۱ (ص)ء و جوھر چھارم در فضیلت درود بر سرور کائت (ص )ء و خرقہ 

خلاقت ٭ پسران بخاری و قدم و نعل فبارک منضول از بنژرگان و جّوعر 

پنجم در فضیلت مناجات و ادعیات و ھل و یک اسمایٰ یونائی و عربی و ۱ 

نماز پر قبر رسول اگرم(ص)ە ازاب خطبشم خاضیے تل تاج و 


قرب نباڑساو ڈیگی. 
۸ 
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ا 0 ایا ا 
تک این کتاب مجمزعة مقالات برخی از ایران شداسان و پژوھشگران 
:مروف .پاکستانی است کە به مناسبت ورود یک هیأتٗ فرھنگی ایران ہە 
پاکستان در سال ۳۵۴٣۱١شء‏ یه چاپ:رسید۔ 
کياَاشّام لها َخدن ہیام دک در مز 
بخش مقالاتی پیرامون موضوعای مشترکات 
قرغنگی:و ٹاریخی.ایران و پاکستان گرد آوزی 
شِدفائد* 

کو ایی پوفرف را اھ 
چھازمقاله پەغنوالھای۔مبزاٹ مشترکِ فرھنگی 
ایرانوٴپاکستان ازدکتر نظام الدین احمد: پاکستان 
ویران پیوندای فرھنگی قبل از اسلام ؛ ٭(آثار) 
میراث مشتر رک فرھنگی پاکستان وایزان درموزہملی پاکستان از تصویرحسین . 
خمیذئ:زامھای تجاری قدیم ہین ایرانِ و پاکشتان ازف .ا,خان شھ(4ادت 
باستان شناسی مُخامنشیان در منطقه گناارہ از نیساز رسول؛ بخشن دوم 

. دزبارہ سَفرنامەھایٰ تاریخی و سیاحان دارای پنچ مقاله است: عصری دز 
اصفھنان و اضفھان نصف جھان از سید حسام الدین راسدی ؛ سفرنامه 
یران از محمد جسین آزاد : (از دکتر اآسلم فرخی)ءنادذر شاہ در سند از دکتر 
ریا الاسلام و زوابط علیٰی و فرهنگی سلطنت بھمنیە و ایران از دکٹر معین. ۰ 
'الدین عقِیل؛ بخش سوم درہارہ ادبیات فارسی و نسخەھای نادر الوجود 
شامل . مقالة ال سن یہ عاوالواي تنازقابادردربار! برا شناسی اڑھیرنا' 





۷۸۷۷۵.۳7 





٠ 


٠ 


نخوردہ انثتة نسخه منحضر بئرمِ آن دن ذغیرہ ان ترقی ارد کراچی 0 
اآست:کهہ در'روز چٹھار۔شبە تارخ ۹/نہ ۸۷۳ /ء ٣ھق)‏ استیساخ شدہ 


دا ۳06 رھ و و رج در می یی 
یه . ج ٍ. . 
تاریخ نارایٰ ۷ مقالہ شامل عنوانھای نفوڈ آیراه در ممساری ما از شی 
خورشید حسن: قدیم:ترین کتبیه فارسی درپاکستان از محمد اشتیاق خانہ 
نر نقاشی.اشکال ایران و پاکستان از مسعود الجسَنء نفوذ ایزآن در تین 
کاشی های قلعه لاھور از گلزار محمْذ خانء تأثیر برباغھای سند از دکتر انصار 
زاھد خان ء منار ھرن درٴشیخوپورہ از احمد نہیٰ خان و نمونہ ھای خطاطی 
ایرانی در موزہ ملی (پاکستان) از ھدایت الله صدیقی است..-- ٠‏ 
این کتاب دارای یک نقشه پاکستان و ایران و یک نقشۂ گندھارا و یک 
نقشه سند و یک نقشه طراحیٰ مضار مرن و ۹۳ عکس بناھای تاریخی و 
سلاطین و امرا و سکە ھا و کتیبہ ھا و ظروف و نقاشی‌ها و قالیھای منقوش و 
۷ عکس نموئەھای صفحات کتاب و ذو عکس نامه و تلگراف کنفرانس 
مؤسَسه آسیانی می باشد. . : 


۰ شقیہ زواضی الا زج ٢ا‏ 


این تذکرہ شررا را آفتاب رانی.لکھنوی 
خلف رای جی چند معروف بە زای امام بخش در 
سال ٠‏ ھ ق /۱۲۶۲ ش/۱۸۸۳ء تآلیف و 
مرحوم پیر سید حسامالدین راشندی آن را در 
ذومجلد باتصحیح و تعلیق و مقدمه باهتمام مرکز سض و ھی 





طبع و نشر کرد. جلد اول آن در سال ۱۳۵۵ ش / شی اون ١‏ 


: : و ٤‏ عو 7 
۶ء انتڈ ار یافت و دارایٰ شرح حال ہے ر۔_ عفد ےوصسی موصعم 


8ء کے 
.وس یی 








اشبعار منتخب ۱۱۳۶ شامَر بھ ترتیب القہا اڑحرف نت 
الف تا حرف ظ نٍ در ۲۴ صفحہ کھ او لان آتون و آخر آن ظهیر آلذین اس 
١‏ ہ در مقدمهہ مؤلت بھ عنوان " سختھای گفتنِ اس2 آوری شدہ کە آسم۔این 
تذکرہ درھیچ کتابی ذکر نشدۂ و شرح حال مؤلف آن عم در ھیچ جا بچشم: 


وہ 
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بد کا از مض اذ لم 
کی ڈرار کرک هي ایدَ٥َيغٌِضشائ‏ ۰ 
میموف شرح خبال واشتار متتخبا فغرای رت لماظ 
آؤردۂاست:جلال یزدیءحافظ شیزازی:ء سمدی شیراڑئ تٹھا شرح حیال 
شعرای زیر وا مفصل تر آوردہ أست: :آڈذزی اہو سعید ابوالخیر افضل کاشی ؛ 
امین پیشاہوری ؛ انوٍریٰ ٤‏ اھلی ترشیزیٰ ؛ درا لوسر رشید و طط 8 
شیدامشھدی: 3 

: جم لی رو کل ام :آذر آصفی ؛ آھی: 
٘ اھلی شیرازی ٤‏ بنائی عروی ءجامی ء چاھی ؛'ترکمان ء خزنیٰ اصتصسانیٰ ؛ 
۰ خرین خسرت حسن فراھانیٰ ء خسن دھلویء حضوری ؛ (امیر) جسرو ؛ 
خیامء ذرہ لکھنوی ء رشکی +رقیعی کاشی ء رفیق اصفھاتی ٭زخمی؛ شاپور 
تھرانی ء شرف ڈِزونیءشریف تبریزیء شضائی ‏ شھیدی قمی ؛ صہری 
: اصضفھائی ء ضمیری اصفھانی ضیاٴاصفھانی : ظھوری ترشیژزی. مؤلف اشعار 
: ۔ منتخب زخمی (رتی ناتك) پدز خسر خوادرا از ھمة مفصل تر تر آوردہ است . 

روَھمرفته باوجود عدم اصالت:مظالب و انتخابْ اشعارء از حیث' 
0 ضخامت و مجموعہ اشعار و نشانگر ذِوق:شعریٰ مؤلف کہ از میان خائوادہ 
:اجب ذوقيرِخابِہء این کاب دارای'اعمیت خاصی می بائند 


۹ را ہٹھای نارود زان تارسی (نگلیی 
:این کتاب تألیف:ذکٹر عبدالشکور احَسن ‏ 
ریس ابق بَحْشْ فارسبیٰ داتشکلدہ ہ خاوؤر شناسی .٭ پچ ٍ 





لاوز ابلث که در سال ۱۳۵۵ شص/۱۳۹۶:ھ ٠٠:‏ سے 
- “ا عبدالڈ زْ 
ا ق/۱۹۷۶م ہمتاسیت صدمین سال ولا قائلاعظم ۱ پگ ۔ 
محمد علی جناع بنیانگذار پا کییتان انتشار یافت. ر 


افھرستا عناوؤین این کتاب :با شرح .7- 0 
باشند: :آغاز منعة: و شعور جذید؛بة ہوی ات ]ف اد یں : 
. ٍ ڈو ا 


وو یح 


ن ایرانء معانیٰ نی 


۷۸۷۸۷۳۰)۰۸۸٣۵ 


د 2 








داش لے نے : 
چچججےپتےہےے۔ ہے ےط اتا اع ےم ے 
جدیدءٹر جمە استقراضیءتغییرات دستوری ء پیشرفت دز زمینه زبانشناسی ء 
نتیجه گیری . ۱ ۱ 5 
این کتاب کە تغییرات و تحولات جدید زبان فارسی را پررسی می کند' 
کتاب ہسیار سود مندی از نظر زہبانشناسی اآست و نشان دھندہ شرح 
اختلافھای موجود میان زبان عامیانہ و زبان فارسی سنتی می باشد۔ 


۰+3 فھرست نسخہ ھای خطی کتابخانہ گنچ بخش (ج ٣‏ 
انایحانہ قنع ریخئی تالیف گن معید حسی یی موواھوی 
تسبیحی کہ در سال ۱۳۵۵ شض / ۱۳۹۶ دق / ۱۹۷۶ مَََِبلوایارۂا 





ضس سمش سان نال 
ولف پسد کہ چ8 این 
مواف می نو در یع چاپ ام ا 


کتاب کتابخانه گنج بخش ۰ عق 8 لئ شر 
حر رت کے : 
نسخہ در مجلد دوم و ۶۸۷ نسخہ در این مجلد وم با شبارش جنگھا و_ 
مجموعه ھا و ۴۰۰ نسخه از شمارہ ١١‏ ۰ا ۱٠٠١‏ بہ ترتیب کتابخائەیی و " 
الفہاپی معرفیٰ شدہ و در نخستین کارنامہ (چاپن ۷) چنین توضیح: آمدہٴ ْ 
کە قرار بود در مجلد سوم ۱١٠١‏ نسخه خطی معرفی خواعد شد اما بعلت 
دسر دنا وٹ سخ کل فحابشاہ گنو بگنے روش دوگ چاو 
انتشار میگردد.۔ 

. این مجلد کتاب مائند دوٍ مجلد سابق از حیث کتاب شباسی دارای 
. اھمیت خاصی می باشد. 








۷۸۸۶۵۲۰۰۳۸ 





سی دائشکا ین المللیٰ انان 
. (اسلام آباد) : 


٣ یھ سی یکر سم مات‎ ٠ 
سال:۱۹۸۵م تأسیسن شد و کلیە برنامہ۔ھایٰ تحصیلی آن توسط کمیسیونِ‎ 
کمکھای تخصیلی دائشگاہ دولت پاکستان رسماشناختہ و ہاسایر برنامہ ھاى‎ ۱ 
ا تحصیلیٰ در پاکستان منطبق شدہ است. مدنهٰٰای اساسی دانشگاہ شنامل:‎ 
لازینن و ٹرییت و تحقیق دز علوم اسلامی  اجتماعی ء طبیعی: کاربرذفء‎ ُ 
گسٹرش افکار دینی ء اخلاقی ؛ عقلیٰ و اقتصادی طبق اصول و معیازھای‎ 
کا الام و اتحاد اقدامات عملی در راہ جل مسائل امروز می باشد,‎ 
کلیة بودچجه این دانشگاہ از چمله حقوق:استادان وٴکارمندان و سایر‎ . : 
ھزینه ھا از خود دانشگاہ از طریق درآمد بضورت شھریة ھا و کمک دولت‎ 
_.پاکستان تأَین می گردد: احیاناً از طرف بغضی دولتھایٰ خبارجی نیز‎ 


ک7 آغاندھایی برای برنامەھای مخصؤضی مائند تھیە کتب و وسایل آموزشی 
و :برای كتانخانه ھا و وسایل زندگی از جمله مہلء رادینو و تلویزیون برای 






7 خوابگاءھای زین ا ا ا سومکرخ ای 


ٍِ کن 
ار ای خابی اسیو ضا ارتا اندریس این دانشگا است بقرار 





یُعت و حقوق ظا تار (ویث) اوکارشتامی 


: ۷۷۵۸۰.۰0 





۔تجاری دورہ های کارشناسی (ویژہ) رفظم بلایشترن ارشد از : 


دائش ۵۳ وی و و سک کت 

5 نہ 5 7 
ھم آغاز می گردد. : ۱ 5 پوت 
۲ - زشته اصول دین :- تخصص در عقیدہٴوٴ دعوت و قرائت ؤ تفسیر 
وحدیث ومذاهب تطبیقی . دورہ ھشت ترمی کارشناسی (ویژہ)' در تفسیر / ٠‏ 


: حدیث و عقیدہ و مذاھب تطبیقی ودعوٹ و تمذن اسلامی : دورہ کارشناسی 


ارشد چھارترمی باتخصص درتفسیر وحدیٰث ءعقیدہ / مذاھب تطبیقی ہا 
تھی رساله تحقیقی پس از پایان دورەو ھمچنین دورہ دکتری درس رشتة 
مین 7 ا ٣ی‏ 


۳- رشته عربی :- عو کازفنانے (ویژڑہ)' و کارشناسی ارشذ ہا تھیە ۔: 
رسالہ تحقیقی پ پس از پایان دورہ .ھمچئین دورہ دکتری در عربی از ژائویە 
۴ آغاز شدہ است. 


* - رشته مطالعات اسِٛسی دحفیوا ط ا فی کر تی 
عربی و انگلیسی و۔دورہ 007001 و 


۲ ۷ آغاز شدہ آشسجتۂ 

















۵ د رھ افشاد :تو سی شش ترمی کارشناسی (ویڑذ) "شش تائہ: 
ترمی کارشناسی ارشد و نۂ تا پانزدہ ترمی دکتری با شرط تھیە و قبول رسالہ. 
تحقیقی طبق معیارھای ؛ بین المللی۔!۔: ٠‏ : 


یا اط 00 از ژائویه ۶ء آغاز شد و دارای 
رشتەھای مدیریت تجاری و علوع کامپیوتری می باشد. ٠‏ در رشته منلدیریت : 


بھار مو سس ہے ۰ 





1 9:۸)۳۱۸9( 

21. 8:۵.))0008( 

(ک5و3:8,86:)]1 

:::4.6.8.۵.)1٢9( .. - 


۷۳۰ 


























و مار ا اسلانی 


ھ ذرازشتہ معلوم کانپیوٹری ذ دورہ 2 لیساشن (ویڑہ) 'از ۔ژوئن 2ءء 

ذؤرہ کالہ گوامیٰ نامه پس از کارشناسیء دورہ شش هفته:ای گوامی نایهدر: 
آبرنامڈریزئ کامپٹزتریٰ وکازشداسیٰ ارشد جر:علوم کامپیوتری از نمپشامیں 
۳ء آغاز بد است, 1 :. ' 





۷ رشتہ زہاٹھا ا ز- مؤشسہ:سابق زہاٹھا: از سپٹامبز ۱۹۹۷ یه دو 

موس چذاگانەایٰ بہ نام مؤسس مظالعات اساسی و مؤسسه زہانھا و اإبیات ۱ 
قسمٹ قدہ,اسکت, رشته ابق زبان انگلیسی که دورہ کارشناسی ارشد در 

۔انگلیسی داشت ت به مؤمیبه اخیر انتقال یافتہ ات و رشیتة ھای ڈیگر تدریجابہ 
ان مس انتقال می یابدد : : 


اھ اقادس ا بای روما ذازای چندین 
وم نعل بین الطلیٰ اقتصباد اسلایی :اکاضی شریدد کی فقو ؛ 

زبیت ائمة, و مرکز مطالعہ دعوہ می باشد کە برای تحقیق و ترہیت تأسٰدیس 
شذہ آند و هر کدام شوراھا و پودجہ ھا وٴسیستم انتظام ادازی جا کالہ ای 
دآرند کە شورای آموزشیٰ برنانہ سخ نٹ ا ربا داز آتھا 
عباوتکی اناد ہی گید ۰ . 


رظ ر3 

ٴفعلاًاز ژوئیۂ ۱۹۹۷م محوطہ جداگانە ای در مدینة الحجاج اسلام آباد 
ا برای ٴدختران اختضناضص یافٹة اننت ؤ:دازای ذوزہ ھای کارشنتاسی :(ویژہ) در 
زشته ھا اغتوٰل 'دین (علوغ اسنلامیٰ )٭شزیعت و حقوق وکارشناسی ارشلا 
ا ذزارثنتہ ھایٰ اصول دین واقتصاد ؤ شریعت و حقوق: می ہاشد. ر برنامه دکتری 
دز رشتہ'مذامب تطبیقی بطور آزمایشی از بھار ۱۹۹۸م آغاز شدہ است:ٴ 

: کے سرت سو یں ےر سو تار 





0 1ئ این دانشگاہ عربی.د ینا 





٦ 8:80: 097‏ وق 
ا کر 





)مم۳۵0۵ء۵(2م]۸ء۷۸۷۷۰ 








دانش ۵۳ ۰ 


---ےس-ے-ےسسےسے سس تسس تشسہت شپت ےپ سس 
وی سط البته زبان رس یب سو و سی تی سیت 


امکانات اموزقی ز بزیخشیز- یر از کتاخانہ مرکزی هر منؤسسه 
کتابخانه و وسائل پژوهشی جداگانەای امثال کتابھای درسی و کمکی و 
مجلات و عکسھا و میکروفیلمھا و نوارھای دیداری :و شنیداری داردکە در 
اختیار استادان و شاگردان و پژوهشگران طبق مقررات مخصوصی گذاشته می 


شود :3خت طلیح کافیرٹری یلیل ای ] باآگریںکا ہیر زدا و دستگا وا 


پیشرفته و چاپی مجھز است: 

این دانشگاہ خوابگاھھا و وسایل رفت و آمْد و مراکز درمانی ء پست 
خائہ و بانک و وسایل و برنامہ ھا ورزشی سالم دارد؛ بعلاوہ بە شاگردان کم 
درآمد جزوی از هزینە ای تحصیلی از صندوق اعانەھای مالی و زکوۃ اعطا 


77 بی شودو تی مزینہ ھا باید توسط شاگردان:یا والڈین آٹھا تأمین گردذ 


سرپرست و رئیسں دانشگاہ  :‏ انتخابٔ سرپزست '(رکتور) دائشگاہ توسط 
سرپرست اعلی ' دانشگاہ کە رئیس جمھوری اسلامی پاکستان می باشد ء به 
عمل می آید. سرپرست فعلیٰ این دائشگاہ آقای ملک معراج خالد از اعضای ' 
برجسته و رئیس مجلس سابق و نخست وزیر اسبق دولت موقتی پاکستان می" 
باشد. قباً هم اسفادان سرشباس مقام والای سرپرستی این دانشگاہ را داشتند 
باستثنای یکا تن کە رئیس سابق دیوانعالیٰ کشور بود, 7 
انتخاب رئیس:دانشگاہ توسط هیئتٴ امنای دانشگاہ از میان سە نفز کہ 
سرپرسٹ دائشگاہ ہ پیشنھاد می کند, بە عمل می آید. پس از تاأسیس دانشگاە 


نخستین رئیس استاد مُغروف شریعہ بود ء و پسن از پایان دورۂ مأموزیت وی 


قرار است انتخابِ رئیس جدید باپیشتھاد سرپرسبت داتشگاہ توسط ھیئتٹ 
امنا در جلسە آتیه در سپتامہر ۱۹۹۸ به عمل آیذ. 


۰۰۶ 


۷۸۷۷۷۰. 
























: معرفی دانشگاةَ بین ن المللی اسلامی 


تی بندی دَالكَتِوَیان بدلحاظ کھورعا: - در سال تخصیلیٰ جاریء 
غیز:از ۱۴۷۰ سد ہے پھی تعداد دا دإِئشجویان سایر کشورھا 
بقراز زیر می باشد:: : 
افغانستان رنفعی سے بات ۰بر کیض فراسا 
یک پسرء الجزائر ٠‏ پسرو۵ دجٹرء بنگلادش ٠١‏ پسر ہوسنی ۷ پسر ویک 
دخترء ہلژیک ٢‏ ذخترء چچن ۱۹ پسر و چین ۹۹ پسر و ۳۵ دختر کانادا یک ٴ 
پسرکرواسی یک پسر کومورو ١١‏ پسر ‏ داغستاإن ٣‏ پسر جیہوتی ۳ پر 
مصر ۴ پسر ویک دختر ازیترہ یک پسر: حبشه ۹ پسر وسه دخترء انگلستان 
٢‏ پر ویک دختر؛قی جی یک پسر٤غنا۶‏ پسر ؛گپنە ۵ پسرءکشمیر یک پسر 
هند یک پسر و یک دختر ‏ اندونزی ۵۳ پسر و ۲٢‏ دختر ء ایران ٢‏ پسرو یک 
دخترء عراق ۶ پسر و ٣دخترء‏ ایتالیا یک پسرء ساحل عاج ٢‏ پسر اردن ۱١‏ 
پسرو ۴ ذخترء قزافُستان ۶ پمنرو ۴ دختر کنیا ٢‏ پسر کرہ یک پسر هلند ٢‏ 
پسر :لبنان یک پسر ٠ٗلیبی‏ یک پسَرء مالزی ۸ پسرْء مالدیبٰ ٠‏ پسر؛ نپال ٣‏ 
. پسر+نیجریا ١١‏ پسّر و ٢‏ دخترء عمان ٣‏ پسرء فلسطین ۷ پسر و ٢‏ دختر 
فیلیپن ۱۴ پسٰرءرواندا یک پسر ‏ عربستان سعودی ٣‏ دختر ء سومالی ۴۳ پسر 
و ۸دخترء سوذان ۱۸ پسر ؤ یک دتختر سُوریة ۵ پسر و یک دختر : آفریقای 
. جنوبی یک پر :سری لانکا ۵ پسر ؛ سنگاپور یک پسرء تاجیکستان ۴۶ پسر 
و ٢دخترء‏ تانزانیا ۵ پسنز و یک ذخٹر: تایلند ۲٢‏ پسر و یک دختر ؛ ترکیە ۶ ١ ٣‏ 
"پیر و۴ دختر: آمریکا ٢‏ دختر اوگاندا ۵ پسرء ازبکستان یک پسر؛یمن یک 
اک و تدحو ۵ کر ھار سے 


ٹھرست فرع التحصیلان در رشتہ ای مختلف بین اٹھای, 

20۷0 --۵ە‪۰‪۹۰"ھ) 

- دکتزای اقتصاد +یک:پسر پاکستانی و ٢‏ پسر خارجی. 

کارکا شور خریمر عق ۹۴ پسر و 1١‏ دختر پاکستانی و ۳۶ 





۷۸۶۵٢٢ 


و خانش ۵۳ 


: ۶- دیپلم در زبان انگلیسی : ۱۵ و ۱۵ دختر پاکستّانی 


'و پژوھشی خود بە عمل آورد 








۵ دانشوری در اقتصاد : ۷ پسر پاکستانی ویک پسر خارچی _ 

۶ ۔ کارشناسی (ویژہ)' واسمہ سے ۲۶ ٢‏ پسر و ۱۳۸ دختر پاکستانی 
و ۸ ۰ سر ر ۲( دخزز فارسی ‏ 

۷- کازشناسی در حقوق : ۲۵۹ پسر پاکہستانی 

۸ -کارشناسی (ویژہ) "در اصول دین ا ا ا ا ا 
پسر و ۵۸ دختر۔خارجی : ٠‏ 
۹ - کارشناسی فرع تی 0۷ ہے پاس ھی نا پ مال 
٠‏ - کارشناسیٔ ارشد در اقتصاد : ۱۹۶ پر و ۴۳دختر پاکستانی و ۳۷ پسر 




















و ۱ 
‌١‏ کارشناسی در اقتصاد : ۱۶۵ پسسر-پاکستانی و ۶۲ پسر خارجی 
٢‏ - کارشناسی ارثبد در علوم کامپیوتری ۶ پسر پاکستانی و یک پسر: 


خارجی کی کر 
٣۔-‏ کارشناس (سادہ ): ۳ پسر و ٢‏ دختر پاکستانی و ٣١‏ پسر ویک دختر' 
خارجی ۰ پ 


۴ کارشناسی ارشد در علومتجاری :۳۶ پسر پاکستانی ویک پسر خارجی ۱ 
جمع کل : ۱۱۵۶ پسر و ۲۹۸ دختر پاکستانی و ۷۳۴ پسر و ۷۳دختر خارجی' ۱ 
۵ - دیپلم در علوم کامپیوتری :۷۷ پسر پاکستانی 


۷ - گواھی.امه در زبان انگلیسی ۲٠٢‏ پسر و ۴ دختر پاکستانی 
۸ - گواھی نام در دورہ ای فنی : ۸۷۴ پسر پاکستائٰ 


برنامه تاسیس بخشھای سیل اچ راد یسک نیو سا 
ك۵٥-‏ -۰م-۔+ھانشگاہ در نڈ دارد اقدام ز فعالیت آموزڈ 
1 یر جھت گ ترش ا 


1909(7 قکلنا 
2:8:۵۸.)8٥۵(:‏ 


۷۸۷۷۷۷۰٢۷ 
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بعلاوہ طبق این برنامہ دانشگاہ در نظر دارد استادان هر بخش را مد اکثر بہ 
تعداد زیر افزایش دھد : 











سمت : حداکثر تعداد 

استاد ۲۶۲۷ 

دانشیار ۴۰۲۰ 

استاد یار ۶۶۷ 

دستیاران آموزشی و پڑژوھی ۶۷ 
جمع کل ۶۰۱ ۱أ 
منایع 
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۱ .1997-8 
۳ نامه باضمائم می ائ وی مخطقن آمن لی اسلام آباد شمارہ:: 


الام اناو 


(۸۷۷۱۴۱٥۱. 















ح وَحانه فرھنگ ج:اا - حیدرآباد : 


معرفی گنجینہ فرھنگی - هنری کاخ تالپوران 


یہد کن تصاریخ بآ کی ھن ا ل2 مشش کا ےد وعدم کو 
۱ . داقان لاحوری 
دک عفان میزان (() ایز رز آٹازگرانسنگ پیشماری متعلق بۃ 
۱ قرتھای عیجدہ و نوزدہ میلادی بدور از دیدگان سردم در کنارۂ رود او 
۱ پرهیبت ند یا بە زبان ازدو دریای سند وجود دازد این آثار متنوع و ذیقیمت 
۱ بیدگونہ ا کت انگیز درْمئہ علهاز یکہ بنا مم بدوك رعایت اسیر: 
. خفاظتی و أیمنی نگھداری می شود . این مجموعه آثار نفیس کە چشم هر 
پینندہ ای را خیرہ و ذوق هر هنرمندی راہر می آنگیژد از نموئه های کم نظیر ی: 
نادر دیڈِنیھای برصغیر در عرصە فرھنگ و هٹر ایران اسلامی است .کاخ میران 
اٹالپورکە بہ نام یک سلسلە از امیران سنند خوآندہ می شود در حاشیہ شھر 
ادتث پزور جَید‌رآباد سند واقع وٴہا قامتی استوار و در فضایی رام و مصفا در 
اف اکن بن کھدبال :پنج ھزار:ساله مومنچودارؤز) و بدوز از فرامین 
گان خجویشن ان ۔تازک تاریخ پر حمبامۂ این خطه قلندرانی )۲( 
گی ذا تالپوکه آن اقزام:بزرگ پلوچ (٢)شناخته‏ می شِوند 
مجترم میٰ شمردتذ و بوستیله این زبان 








(۸/۸۷۸۴3. 











دائش ۵۳ 5ت 5 : 

در ایام حکمرائی شعرها سرائیدہ و بە ثبت تاریخ پیشین پرداختہ اند, ذوق -۔ 
ھنری و شعری فرمانروایان شیعی تالپور و ارادت و عشق آنان بە رواج زبان ' 
فارسی و تلاشٰ دز جھت توسعه مناسبات ہا دربار ایسران آنبان را از دیگر 
سلسلەھای حکومتی ین دیار متمایز می سازد. تالپوران در زمانی بسیار کوتاء 
ازسال ۳ تا ۱۸۴۳ میلادی بە مرکزیت حیدرآباد بر قلمرو پھناور سند کہ 
از دریای عمان ثا مرزھای سیستان و بلوچستان و بخشی از ایالت پنجاں ٴ 
امروز امتداد داشته حکومت می کردند۔پیشیئیان این خاندان از اسراو _ 
معتمدین دربار حکومت کلھوراھا (۴) بودند. کلھوراھا کە قنل از تالپوران بر 
جلگھ وسیع سند حاکمیت ذاشتند ء قدرتشان بە مرور زمان بە سستی گرائیدہ 
و ہت بە بعضی از ارایٰ تالپور بی اعتماد و آنان را بە مجازات سرگ 
رسائدند. این امر سہبگشت ٹا خاندان تالپوران خشم خود را نسبت بە حکام 
وقت آشکار و ہا آنان بە نزاع پردازند و سپس شھر حیدرآباد را بە تصرف 
خویش 'درآورند و بہ حکومت جوان کلھوراھاء کە ذر سال ۱۷۰۰ مسیلادی 
تی گردیدہ بود: بە سال ۱۷۸۳ میلادی خاتمه دھند. تالپوران در دوران__ 
تعدی ھمچون حکومت پیشین خود سعی داشتند تا با کشورھای ھمجوار _ ٠‏ 
روابط دوستائہ داشته باشند. ضمن اینکە بە برقراری روابط با چجکومٹٴ 
افغانستان برای ایمن بودن از حملات و فشارھای آنان ملزم ہودنڈ بە تحکیم 
مناسہات با ایران اهتمام فراوان داشته ہاشند . فِشاز دولت ہریتانیای کبیر ہا 
انعقاد قراردادھا و امضای پیمان نامه ھا بە وسیله کمپانی هندشرقی با حکام 
سند (کلھوراھا و تالپوران ) از زمان استقرار در شبە قارہ هند ھموارہ بە چشم 
.می خورد. (کمپانی ھندشرقی؛ در مدت شصت سال حکومت تالپورانء 
پیش از / ٢‏ قرار داد و اقرارنامہ بە ھمراہِ ضمائم آٹھا با امرای تالپور بہ امضاء- اع ا 
رساندہ و در نھایت بدون رعایت مفاد آٹھا با لشکرکشی بە سند بەه حکومت نو ٠‏ 
رسیدہ تالپوران (۵) در سنہ ۱۸۴۳ خاتمه دادند۔ این تاریخ را می توان در 
سرزمین سید زمان افول فرھنگ و ادب ایران دانست. از آنجا کہ فرھنگ و هنز 
.ھموارہ نقش جاودانه و۔حیات ابدی دارد و فرھیختگان جصاتعہ سازندگان 


۷۷۱۷۵.۰00 





























: سرق جرد ترحایۂ 
7 
اجْتمَاْب_غار می روئل:له قذرتمخداران بی فرهنگاء لأَبِلاخھای سکومت: 
ہریتانیای ہزرگ در بیشن از یک قرن سلطه (۰۱۸۴۳ - ۱۹۴۷) ثمری برایٰ امروز: 





ا2ی اتافغ ایت 

ا اما اجفیي زی ساپک ااشتبارمگی ز ہما ںآرنون 
امیران محسوب می شود آثار گرائقدری است کە عظمت آن دوران ہاشکوہ زا 
پس از سالھا تداعیٰ می کند: اشارہ به برخی از این مجموعەی گرائبھا در بنابی 
کہ اڑزعز آنٴنزدیکابہ دوٴقزن می گذرد خالی.از لطف نیست. ساختمان :در 
مساحتی به وسعتچنداھکتار با زیر بنایی نزدیکی بە سه ہزار متر مربع در سّه 
طبقه ؛کھ ھز یک از طبقات قوقائی کوچکتر از طبقة زژیرین است > تعبیه شدہ 
ااست: معرلبای استوانۂ ای ہ ایٰوانھای سرتاسری ء ذر بھای چوبی و 
بادگیرھای چوبی مشبکء >ثمای پیزونی ساختمانِرا تشکیل می دھد ۔درضلع 
جنوپیٰ ساختمان یک باب مملجد کە برفراز ان سە گنبد قرار دارد ااختصاص 
دادہ شندہ است, فضای داخلی کاخ ہا نقشه ای ہسیار دلرباء سقفھای چوبی ؛ 
دربھاؤ پنجرەھای چوبی فرآؤان مشرف بە رودخانه سند ء تالارھای مجلل ء 
اتاقھای پذیرایی ‏ سرسرای بزرگ ء پلکانھای چوبی و بہار خواب ھمای 
تاہستاتیءکە د رین اجار یہ آفراٹرکدیہه شاہہ سٹ ءا( ویژگٹھای اب کاخ 
لی می :شنود 

رشان بریارداق داع وٴخارصی ماعتضان ااٹرعی کچ پغت خد ۱ 
متعلق بہ دوراٰ ساختِ و بە رنگھای مخٹلف تاکنوت توانسنتہ دوام و ظرافت 
خوٰذ رااحفظ نماید: کف اتاقھا۔و ایوانھا از اَجُرھای مربع شکل در قطع مای 
' ہزرگ: نگ :فرش شدہ:است. در اندرون سر یک از:اتاقھا و تالارما اقلام 
۱ پیڈہماری اڑ اجناس نفیب قرار گرفته کە بە علت کثرت آنان وعدم امکان 
٤‏ ری از سؤیٰ متولیان لاینه رن0 تفم کان رت 


. ۷۸۷0 


مفسران شبة قارہ ند می باشد کھ توسط رتو کن ات پا 


۱ تاریخی کە بخشی از تاریخ و فرھنگ ایر اسلامی را تشکیل می دھدہ آنرا بہ 
, موزہ ھای بزرگ ایران بسان کاخ گلستان تشہیە کرد با این تفاوتِ کە مجخموعة 


۴۶ 


دائنش ۵۳ 


کنفرانس برای پذیراپی از پنجاہ نفر در یک سال ؛ میز تجریز از چوب آبنوس . 


منبت کاری شدہ ء تا.بلوھای نقاشی ء آئینه ھاى دیواری وٴقدی با پایة ھای 


چوبی پیٔچکی ء فانوسھای سقفی و چلچراغھای بزرگ بە.رنگھای گوناگون: : 


ارتیڈی ست یاقعا بریاسے ر زای باراہ نا جای ضا تظاہس 


. حیوانات جنگلی وگھوارہ های تختی تختی!کە اکثراً مزین بە رنگھا ونقشھای بدیع 
۔ و هئر آَفرینیَھای ایران نے استف رەمیرأکگ مہو؛ ٭ لیم جین و قرینه در درون : 


این بنای وسیع انہاشته شدہ اسُت, شایان ذکر:است کە فقط در یک سالن پیش از 
٠۰‏ بوفە وجود دارد و در هر ہوفه بە تعداد زیادی ظروف قزار گرفتہ که چشم از 
تعقیب یکایک آٹھا باز خواهذ ماند. 

در بخش دیگری اڑ این مصبوعۂ عظیْم خٹری ٤‏ آناؤ فرُگی نادری 
قابل ملاحظہ است. نسخه ھای خطی منحصر بە فرد در گنجینە فرھنگی این 


کاخ وجود دازد. برخی از این کتب مربوط بە دیوان اشعار: حاکمان تالپور: 


می باشد کە در زمان حکمزاتی دز ایام فراغت بە شعر و شاعری و کتابٹ . 
پرداختہ و هنر شاعری و نویسندگی خود را ہا تذھیب و خوشنویسی بە کمال 


وھد اد ارتا ردوا وو رح ارد عرھ یا ردنا انی کو 


دزبار تالپوران و یا :ہہ سفارش آنان در ایران تز ئین و خطاطی شدہ اند, این 
کاپا نود ساقیصد جلنسی بآعاددرپگی ازاذالاسخپر ازدیث باڑیہ 
کنندہ نگھداری می شود . بخشی دیگر از این آثا مکتوب مربوط بە شعراء _ ٠‏ 
ادباء مورخان :عرفا و بزرگان ایرانی است که بە ھمان زیبایی'ھمراہ با جلدھای 
چرمی منقش شدہ اند۔ تعدادی دیگر از این کتب متعلق ہة شعرا و علما و 











پرداختەائد ٠‏ بی تردید می توان برای روشنتر تر معرفی کردن این مجموعه . 


آثار جرضه شدہ دز ایٰن واُحد خضوصی بیش از آ اثار موجود در چند موزہٴمی 2 
باشد . ١‏ ہے 





۷۷۸۲۵۰۳ 




















'۔قابل توجہ اینکە تعددادی از ین آفار ھنری بە ھتگام تبعید ھفراہ میران 
تاور بۂ کلکتە منتقل شدذہ وٴپس:ازکشتہ نڈن آٹھا بدست دولٹِ ہریتانیا بہ 
امراءاجساد شان بە حیدرآباد سندِ پازگرداندہ شدِہ اد 
' ۔ امِروزہ بازماندگان این خاندان پش از فروپاشنئ حکومت ٹالپورأن ذر٠‏ 
وکس رر 
روزگان خود را پە سختی.می گذازنند۔تالپُوران عمدتاً در دو شھر حیدرآباد و 
خیرپور(۶) و مابقی در شھر و بخشھایی کە بە نام سران و بزرگان این خاندان 
با' پیش وند دتنده (۷) ام گزاری شدہ است ء از قبیل تندوجام ء تندوجان 
محمد ء تندوادم >تندو محمد خان ٤‏ تندو قیصر ء تندو الھیار و ٹاو و 
'کماکان قذرت محلی را در دست دارئدا: _ _۔ 
قلعہ (کوٹ دیجی) درانزدیکی خیرپوز میرن (۸() مقار 
تالپورانِ می باشدکە تعداذیٰ از ز تالپوراة وشیمیان ذربخش کت دیجی سگنی. 
دارتد۔: یت می 6 
زان باوج دنر رت دارقی 
۷ درویشی راگویند کە جامعہ زھد بە تن کند و طریقتی را پیشہ نماید, 
ضفتی اسنت که زاهمذان بدان نہاهات کنند .لعل شھہاز قلندر ت کن ازصوفان 
او بَفناخوازگ ور لله طریقھای ند بیتی دازدکہ زْبائزد حال اؤْحا و“ 
از شھرت برخورداز ِسٹ :چنین گوید:: ۱ ۱ 
حم قسلندرم مسستم 
ا وق ھی یت 
انی بہ طایق ای ا پلوچھا دزسند گوپند . 


' ۷۷۷۵0۳ 


دانش ۵۳ 





۴ - کلھوراھا پس از مغولھا اولین حکام آزاد و ہوم سند می باشند. آنھا در 
تحکیم روابط با ایران وگسترش زبان فارسی نیز اھتمام فراوان داشتہ اند و 
علاوہ بر اینکە بە زہان فارسی سخن سرابی می کَرٴدند بە جذب شعرایٰ پارسی 
گوؤی ایرانی مائند رھی اصفھانی و فروغی آصفنھانی در دہار خود می کوشیدند. 
۵ -امیران تالپور در حیدرآباد مرکز سند پنچ نفر بودند کە بە مدت شصت سال 
در سند ہزرگ حکومت کردند, 
۶ - خیرپوریکی ازمراکز تجمع شیعیان سند اہت کہ پین ا حیدرآباددومین 
شھر شیعیان شناخته می شود. 
۷- (تندوء در زبان سنذی بە معن زغال گداخته می باشد: 

۸ - (میرس) ء مالکیت این شھر زا بە امیران نِسہت می دھد و (س, در انتھای 
سب وی مو وم دم ہت 


تالپور بودہ است آنرا خیرپور میرس خواندہ اند۔ 








۷۸۷۷۶.١۳ 


















دكترمَحمد خسین تسیح 
: اووعیدت یں 


با تفافات ماف کسی 
(دورہ کارشناسی ارشد ) 


١‏ اصطلاحاتِ و ترکیبات و واژہ ھا بعد از اتقلاب در شعر 
وو ١‏ 


پایان نام برای دریافتۂ مدرک کارشناسی ارشد فارسی ج عق میند شیصر " 
عِاٰی کاظامی + بخٹی فاوسی مؤسنا می زیان ای دوین ( وابستہ به دائشگاہ 
قائداعظم) اسلاجع آباد ‏ استاد راهنما × دکتر محمد مھبی توسلی. سال .٣۱۹۹۸‏ 

۲۷۰ ما نے 

این پایان نامہ یک پیشگفتار دارد و یک گفتار در تعریف شعر و -عر؛ 
جمعاً ٠٠١‏ واڑۂ مفرد و مرکب اصطلاحات ادبیٰ انقلاب اسلامی ایران را 
مورد تجْزيه و تحلیل قرار دادہ أست:و در آخر فھارس هشتگانە یافتن لغات ؛ 

اسّامی ءکتاب ھاء رساله هاء جا هاء منابع و مآخذ نیز ترتیب دادہ است . 

: جْمٰعاً ۱۵۴ صفحه. ۱ 

در مقدمەیا پیٹنگفٹار آمدہ است کە :ە موج انقلاب انی ٤‏ به راہ 
خودٔ؛ اصطلاخات و ترکیہات ویژہ پی رادز ادبیات داخل نمود و بە بعضی از 
ارہ ہ ات کو ء معناو ففھوم خاصی خشید. ۔ھمین 'تازگی دربیان 

رَ 'کەزیبایی فزاوانی بە اذبیات این دورہ دادہ است و 

ت تاز و اصطلاحات نو > مؤرد تحقیق قرار ' 

ب 77٦‏ ً عم 


وغ اہ بی بە دوستداران شعر و ادپ فارسی 





ا ۱ 








۔نور مذهبٰ عشق : نماز باران ء ھم صدا با حلق اسماعیل ء بانگ الله اکب ء 


7 نو بے یچ سس ہے سر ا ے 20 ےتا 


فا ۷ھ ھا ۰ ےت 
یں یش ھت یت سے سے سے ےا ےت ےا کے سا ےت ہت 
خاصه پمن از انقلاب اسلامی ایران تقدیم گرددءن ۱ ا 
اصطلاعاث کاٹ واڑمدا' ٠ ٠‏ 
اصلىیٰ من از تھیة این رساله: پژوهشی دربارہ شعر  '!‏ سازاظریینزای : 
انقلاب .و شعر امروز ایران است ‏ ولی قبل از ای سائھفحیشامائیَ ۔ 
لازم می دائم کە چند سطری دربارہ تعریف شعر 
(شعر چیست؟) بنویسم) 

بعد از آن مطنالبی دربارۂ شعر و شاعر 


نویسندۂ پایان نامه می نویسد :ر مدف 





رت و 
یسک زبافھا یٹیں مور ٠.‏ 
سرودن شعر ومقصد ومنظور از شعر سرودن وا ترسم ' 
بخصوص دربارۂ (شعر انقلاب ؛ اینگونہ نگاشتہ ک 


ازسںت؛ ۱ 8 
(شعر انقلاب ء شعری وزین ,ومحجوب و در نین حلٰال ستیھتذۂ و ' 
طوفانی است, شعر انقلاب ء شغری جوان اما برومند وٴاستوارء تعصوم و پویا 
و زندہ اہت. شعر انقلاب ء شعر خشم و خروش و مقاومت و مہّارزہ است 
شعر اعتراض و فریاد ء شعر زندگی و مردانگی استہ آمیزہ نی از مھر و قھر ء , 
لطف و خشم ء زمزمه یی است از توحید و اخلاق و جویناری است از نیش ' 9 
ودعاء در عین حال دریاپی است از حماسه و آتش ... عرفان در هِعر انقلابء “ 
در مبارزہ ہا طاغوت در میدان آتش و گل و گلولە و خون در سنگرھا و 
جبھەدھای نور دز برابر ظلمت رقم خوردہ است و عارفان وسالکان طزیق) این . 
عرفان انقلابی را آگاهانه انتخاب کردہ:اند .م : 
نیز نویسندہ این پایان.نامہ می آورد: ۱ 
. (شعر دورۂ انقلاب از لحاظ واژگان شعرئہ یکی.از بارورترین وغِنی: 
ترین دورہ ھای شعر به شمار می رود . برای نموئه این ترکیب ها زا می خوائیم: 
ردای امامتا ء صحیفة نور ء عطر تکبیر ء تفسیر آیه ھا جھادء سجادۂ 
گلیرگ : معراج طوں تسیم بال ملایکاء مشعل سَبز ظھور ء گلدستۂ میناء کلیم 


کوفہ؛خطبة خوق ء حیدرمآب ء دژ نصر مِن:اللہء ٹکییر ناب ء شق القمر ود 


۷۷۸۸۲۵٢۳ ِ 




























.._ معرفی پایان نامہ ھا فارسی 








زبان ذؤالفقار ء طشت یی ) نوج شیم کو گلیم ا دست جبرئیل دسوؤرة 
::سوگ آہ داغ. ەلاء 
اباب اقم وو سادا ددو تار دات: دا 
پیشتر کوشش شود و أشتباغات املایی و حروف چیئی:آن تصحیح شود قابل 
طیع ونشر خرامد ود :موفقیت ویسندۂ زا عدای بروگ ظراعایم 


لے 
پا 


ر ۷ق مغلب کر و ۱ 

نہ نامه برای ذریافت درجاۂ کارشناسی ارشد فارسی؛ تخفیق : روبینہ 
فردوسن نخش فارسی مؤسسہ ملی زبان ہای نوی (واہستہ ہہ دانشگا قائداعظم) 
الام آباد ‏ اسقاد زاھنما : دکٹرکلٹوع فاطمہ نید ۔ سال ۰۱۹۹۸ 
1 این پایان نامه ہر اساس این موضوعات تدوین و تحقیق شدہ است: 
: جمپاس ء تاریخ عضَر غالبْ : شرح حال غالبْ ء آشار ضالب : شعر ۱ 
×اِردوٰیٰ غالب:شعر فاری غالبء سبک ؛ غزل غالب : قصیدہء مثٹنوی ؛ رباعی ؛ 
قطعات ‏ کاربرد صنایع لفظی ذ معنوی ؛ وقایع سال ۱۸۵۷م و تاثیر آن بر ۱ 
وش سر سر ٹھزست منابع و مإخذ جمعاً ۰۶ ٠‏ صفحه. 


شی سپا کم 








نویسندۂ در آغاز سخن ننوشته استٰ پر در سم ےت . 
تھا ے٠‏ 
- ہسیرون از مَرَرهہاي ایران : در ظول تاریخ ء٤‏ ۵س و۴۳9 
اقم غالب نامز قارہنی : 
سخنوراتی ہودہ اند که زہان فارسیٰ را ء ترجمنان ' تپ 
عساطفه و۔انحسشاسں خبویٹن سشاختة انلذ, این : سی 
سخنوران بنا بە تزائمنذی مای ذوقیٰ داقریخا مات 





شاعزانہ :خویش ٤‏ فںاسقوان :ساختن پ یایہ ھائٰ کاخ' :3 7 و یں 
ڈیا یی : 
: برا فراشتۂ دب گوشیدہ اند:و جزادو سهہ تن ھمگی : ا اس و ا 
ا ا اعم . 


اڈ :دیار مندوسنات (پاکسٹان وھند ) ہودہ ائد در 
تن ) مرا دای با با وم يِعقق قاع 
زبان وادب فارسی ء بازار شعر وشاعزیٰ زوثقی بە سزا داشت و, 

'ایزاتی وغیز ایرائی در فضای سبک ھندیٰ ٹتفیں می. 
بخداخاق دبا یز آنا:جة قتانة رای جن پرداخد: 00 
زان وو ا ا ا 
عو ری 


3۸00 





داماد شمشرارم' ستہ مین دیوگی ؛ وی رامقبولیت عام ر زندگی جاوید " 


دائش ۵۳ ۱ ۱ - 

. 
عرصۂ وجود آوردہ است کە برخی از انان تأثیر ژرف بر ادبیسات فارسی 
داشتەائلدم 

از جمله شاعرانی کە در طریق زبان و اب فارسی سیر و سلوک ادیبانہ 
و عارفانه وعالمانہ داشتہ است وسر آمد شاعرآن غزل سرای تہ قارہ بودہ و 
از کسانی است که برای بیان اندیشه ھاى خود ء زبان و ادبیسات فارسی را 
برگزیدہہ (میرزا اسد الله غالب خان ؛ متخلص بە مغالب ) است., بدین چھت 
نویسندۂ پایان نامە برای نگارش رسالۂ خود ء بە راہنمایی استاد ٴرامنمایش ؛ ۱ 
خائم دکتر کلٹوم سید ء مغالب و مقام غالب در شع فازہی وأ ہرگژیدوردر' 
این راہ کوشیدہ و تحقیق کردہ و اینگوئە نگاشتہ است : ۰ 

دغالب از میان سخن سرایان ھندی در شعر فارسی مقام و موقمیتی 
ممتاز بهَ دست آوردہ اہست . شخصیت غالب ھفت پیکر است, در نظر اول ؛ 
بیگان و ناآشنا به نظر می آید کە در حصار ذات خویش گم است. متکبر ء 
مغرور؛و خود پرست است۔در نگافش سرور لذت گناہٴ استءو در پایش 
لغزش . رغبت به می ومینا داردہ و اطوارش عاشقائه و زندانه اسٹ, وقتی به او 
نزدیک ہشویم : سیمای اوتغییر می یابد ٠و‏ شخصی دلہوز و مخلص در شعر 
و سخن ء خود نمایی می کند که چارہ گر و چارہ ساز و مسیحا صفت است, 
دردھا را درمان می کند و دشمن ھم آ آسیہی ئمی رساند, زرنگ وباھوش است: 
سخن گفتہ را می شنودء نادیدہ را می بیندء راز دار حکمت خذاوند است؛ . 















صداى خامة وی ءنوای سروش است. افسؤن گر است, . وقتی حرف می زند ء 
ددگرا رامسحور ومشعوف می سازدہ پردہ ھای ذات مارامی کشا ؛ درون ما 

را سیر می کند ء دربارۂ غم ھا و شادی ھای ما می سراید۔ از کامیابی ھا و 
مجرومیت ھای ما نیز آگاہ است, در سرد وگرع لیل ونھارء یعنی در همۃ حال 


بخشیدہ است 6" 


خاقم یوید تردیس توینیدۂ |ے بزاج سر نان :× شھرت 


غالب بیشتر در شعر و نثر اردو است: ا ا وی وا اف 
استء مورد توجە عامہ مردم قرار ز٤‏ ۱ 
رساله را بھ.را 


٤‏ ؛ 


ھنمایی ومشورت استادان گرامی ے خود ماحضی بر وج 


۷۸۷۵. 




















ٌٍْ ضرقی پایانْ نامہ های فارسی 





'کردم ‏ مطالب مختصر ومفیدی بہ رشتد تخزیر در آورم تا امروز کە کالای 
رسی را خریداری نیست ‏ آٹار گرانمایۂ فارسی غالب در ہوته فراموشی 
ثیفتد, زندگی و آثار و سبک اشعار غالب ام آور را بە قدرت ھمت و توائابی 
رر اہ 7ج 3 ھا لئے کٹ ک ای مید برک رکاری قایبھ جا 
دادەام, 


ہے:ضوشتم ضرف کرد زوزگناں : مےن نسٹانم ایسن بمسائد یسادگانا ‏ 


۳ فا کر کات النظجرپ . ٠‏ 
کک پابان نامه پرای دریاقت مدرک کارشناسی ارشد قارسی+تحفیق- : ارشاد یگ ء ۱ 
بنخش فارسیٰ مؤسسۂ ملی زنان ہای نوین (وابستہ بە دانشگاہ قائداعظہ) اسلام آباد۔ 
استاد راجنما : دکٹر نحمد حسین تسیحی . سال مد جس ٠‏ 
”او پایان نامه ہر اساسن (کشف المحجوب۔ 
الخادی عشس فی السماع وٴباْن اثواصہٴ از متن 
(کشف المحجوب ) تألیف ابوالحسن علی بن "_ 
'عثمان الجلابی. الھجزیری الغزنوی انتخاب شدہ 
است ؤ موضوعأت مختلف (سمإع) را بررسی 
اکردہ والفاظ و ترکیبات واصطلاحات عرفانیٰ ی ٴ 
آیات قرآئی واحادیثِ نبوی (ص) واقاویل نشایخ ا میں 
: :زا شرخ و توضیح کردہ اآست و در پایان فھارس |! 222 
مختلفِ اشخاص وٴاسامیٰ امکنہ و کتاب جا و مطالب و متابع و مآجذ ۵ہ 
ااست 20 ۶.صفحہ: : 8 
. خائم اناد یکم تزینطلة پان خائہ م ےئوب :سماع شخصی را از 
:سفلی:بیرونِ آؤرذہ ء و او را علوٰی و آسمانی می گردائد ؤ سماع قوتی 








7 درا شاہی 
دکٹر محمد یی مسصصیحی (رحالنے 








اؤ:تطمئن:قلوبھم بذکر الله صوفیان َ 
رو کالہ چتانکۂ بی جلال 
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۷۷۶۵١ 

















بش ۵۳ 


- 





۱ الدیی محمد بلنخی رومیٰ در مثنوی معتوی می فرماید : 


مسامصمە اچزای آدم بسودہ ایم در بسھشت آذ لن صا پشسنودہ ایسم 
گرچە بر با ریخت آپ وگل شکی یسادمان آمند از آتھسا چسیڑکی : 
لیک چسون آمیخت با خاک کرب کی دمد این زیرو این بم ء آن طرب 
پس غضلڑای عساققاق آسد سمساع ۔_۔ کسے درو بساشد ‏ خیسال اجتسساع 


وی گ یرت بالات شی بلک ظ+ورت گرود آزپائگ رصشر 
ویسند٥‏ پایان نامه در ادامه سخن خود می ویسد :) مجلس سماع ۱ 


معرکه یی است روحانی ء در ایران و پناکستتان و هند ومصر و ترکیەء و 


نمونەھایی از این مجالس ؛ھنوز موجود است کە شور ونوا و موسیقی است 
ورقص وقوالیٰ. مجالس قوالی دز اجمیر و دھلی ولاھور ء ھموارہ یاد ور شود 


۱ 
رسس سی سمجچھے مسب 


کؤشش خانم ارشاد ہیگم رابیشتر ید سے سو وی دمیس 
و ترکیہات عارفان باید بخوائیم:د اما دربارۂ آداب سماع ..: پس چون کسانی 
که اھل سماع باشندء بە سماع بنشینندہ اَدّب آن است کە ھمه سر در پیش 
افکسند و در یکدیگر ننگرنذ ءوھر کسی ھمگی وجود. خویش بدان دفد ء وٴ 
درمیائه سخن نگوید ؛ و آب بخوردہ و از خوائب ننگرد ؛ و دست و سر . 
نجنبائد و بە تکلف ھیچ حرکت نکند. بلکە چنأن چە در تشھد نماز بنشینذٴء 
بھ ادب ہنشیند : وھمۂ دل ہا حق - تعالی - دارد. ومنتظر ان باشد تا چە فتوح 
پدیدار آید از غیب ء بە سٔبب سماع : وخویشتن نگاہ ذارد تا بَه اخھٰار 
برنخیزد وحرکت نکند. و چون اگر کسی بە سب غلہات وجد ہر خیزدءباوی 
موافقت کنندء و اگر دستارش بیفتد دستارھا بنھند 

اجوال وآثار مؤلف کشٍف المحجوپ ‏ ابو الخنسن علی بن عثساة . 
الجلابی الھجویری (۴۸۱ - ٠ھ‏ ق | ۱٢٣۸۸‏ ئن )٠‏ را خوب آوردہ"ِ 
است:ە نام و لب های:هجویری : نام مجویری:(علی ء است. این نام خود راٴْ 
دز کشف الفحجوب ثبت کردہ اسّت و اصرار داد که بگویذ 8× من که علیٰ بن ن 
عثمان الجلات ی اط اروا سای کا یناد یلاک بار اد می حط 
المحجوب ء ثبتِ و ضبط کردہٴاستٗ ست۔ علی بن عغمان مجوپی ءٍ در برخی از 


ر ماضارمیاں ا ااجانزدی بد لام راد سے ا کرو ید 
1,0۷ ٹ ٍ 











ا نا 





















معرفی پایان نامه ھایٰ فارسی 





:است: کییة: الع نام لیبن عغمان فا علی+! القاب : الجنلاہی و 
الھجخویٰری:والغزنوی 4: میا8 

ٍ فوفس رك کہم اع ایا ام سے 
نگازئنَ یافته. در نوع خودِ نخستین اثز عارفانه سماع منتخب از کشف 
المحجوب است کە فکر:داتا گنج بخش را روشن تر و روان:او را شادمان تر 
کررہتاسچا ا تیج سو سیوا وس 


8 


موی المریدن (فارسی) سنخیع سال (دین المریدین . 
پا نامه ۵ درنافت ندرک کاؤشنانیٰ اؤشد تاس8 ؛ تحقیق عندب 
دارمان می فاوت وس یہی یو قائذاعظی) 
,الام آباد ۔۔استاد واھنما ڈدکٹ رثیدہ سن , سال ۱۹۹۸م۔ ۱ 
أَينْ پاياٰ نام ہر اساس مُٹن (رساله دین المریدین ہ است:که نسخۂ : 
خطیٰ متحصر بفرد ان در کتاپخانہ گنج بخش مُرکز تحقیقات قارضی ایران و : 
پاکستان :محفوظ است: خائم عندلیب فاروق, فتوکپی متن رساله را بہ دست 
آوردہو بۂ تصحیح۔آن پزداختہ'است'ٴو بە اندازہ توانایی خود آن را خوائدہ و 
ہاڑٹویسی کردہ و ہر آن فھرسٹ ھا اشخاص أٴجای :ھا و آیات قزآٹی و 
از شرب الما فزاڈوال بژرگان و حکہنانوٹھارس ومتابع زمآجل را 
اوہ ات .جنعاً ۶۸ :صفحہ: 
ا تہ یدگ قیفر 


ولف ہ مدان فا۹ 7 .۱ 
-9“ئ, مملی 
عا دکھر رشیدہ سن 
ا و غمں مڑصوں ا 7 ٢‏ 
مَتلیْ فاررق 
تر دافخریٌ کازشٹاسی ارتا 
زماناو ادزیات قارسی ہے" ْ 
مؤسناملیٰ والہایٰ لرین بے 
ائٹکار مم اسم ایام ا ۱ 
میں می 





۷۸۶۵۰۰۳ 











دانش ۵۳ 





۱ وبہ این زبان شیرین مطالب بسیار نگاشتہ ند و همة مسلمانان از این مطالب 


عرفائی و روحانی بھرہ مند گشته اند : خواجه گیسُودراز محمد بن یوسف 
حسینی دھلوی از عارفان بزرگ شبه قارہ است و در سال ۸۲۵ھ ق در گذشتہ 
اُسك, محمد جلالی شامی مؤلف'زسالڈ دین۔المریدین ءدر حقیقت ء.مرید 
خواجە گیسودراز است و در این رساله از فکر و اقوال او استفادہ کردہ و 
مطالب زساله دین المریدین ر پرداخته استمء ۱ 

خائم عندلیب فاروق نوشته است :و رسالَهُ دین المریذین دز خدمت 
خواجہه گیسودراز نگاشتہ آمذہ است و جملات دعایی و ملفوظات عرفانی ٤‏ 
فمگی مان أآست و (دین المریدین)به معنی ومفھوم ( اخلاق سریدانء 
اسٹت: مولف دین المریدین شاعر ہودہ و در ضمن متنء از خود اشعاری سرودہ 
و افزودہ و مطالب خود را از زبان ,پیر طریقت ؛ که ما خرلہد وی 
درازاست نقل می کِند. تقسیمات رساله دین المریدین بیشتر این است : وضوء 
طھارت : پاکیزگی : آداب نماز : تلاوت قرآن ء آدِب صوم (روڑہ) ء افطار 
آداب غذا خوردن ء حج ء سماع ء شریعت:تصوف مراقبه ء وعبادات . 

جو این هھمه برای (مریدان ہ با راھنمای ( پیر طریقت:) لازم و واجب 
است, ظاھراً اصل متن رسالە در قرن ۹ ھدق تالیف شدہ است و بج سال 


۵ھ ق کتابت شدہ است بنگاتب: : دعلی 4 نام داردے 


نویسندہ کوڈ شش فراوان کردہ تا متن رساله منقح و مصحح تحویل 
خوائندہ شود ا ا دز اہ ور سای او ھا 


را با استفادہ از منابع گوناگون بە دستٗ دادہ است. ت تقریباً ٥٢٢‏ بیت شعر ۱ 


عرفانی فارسی در این متن آمدہ کە همه در آخر متن یکجا جمع شدہ است, 
کوشش وتحقیق خائم عندلیب فاروقی باعث خوشحالی است, 
موفقیت اورا از درگاہ خدای یگانہ درخواسّت داریم, 





..۳ 





۷۸۷۷۷۸٢ 



















آنفگاہ راجشامی*< بتگلایڈن .٠ز‏ 


دی اد 


:.... کتابخائه دائشگاہ داکا - بنگلاذاش 
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رٹیسن الاطباء فا الملک”حکیم خبیب الرحمن'ء متتخلص به احسن ' 
"' ذر ذاکا: (ہنگلادش) دز سال ۸۱م چشم ہہ باقکمرٰدخِ پفذر او آخوند 
مولانا' محمد شاہ مفروف بة پادشاہ مان ( در گلذشتہ ۱۹۱۳م) " آرہوئیں 
و2 سوات: :زپاکستان) مھاجرت تمودہ بە ظزف دیوبندرفت و در دارالعلوم آغاز 
١‏ تخضلیلات کرہ و از غمدرسان مولانا اشرف تھانوی (۱۳۶۲م/ ۱۹۴۳م) بودہ 
واز مولانامذکور نیز استفادہ می کرد در این اثناء نواب احسن الله ( در گذشتہ 
٢/۸)‏ ۰۱ع) علم دوسٰت وٴسخن پروز فرماذروای داکا ؤدہ و يھ منیب 
ذوستی و لطف های او محمد شاہ دز داکا أقامت گڑید. گت 
حکیم خبیب الرحمٰنِ تعلیمات ابتدابی زائزد در خویش یادگرفتہ بعد 
کک ا ا شی ںو 


الرحمن > ذاکا پنجاہ سال )یال (یزبان اِردوٰ) ۱۹۳۹ ض ٢۔‏ 
جار کی ا 


۸۶.۸ 


سس سے 


دائش ۵۳ 1 


: را نزد اسحاق بردوانی تحصیل نمود و۔منطق را نزد مولانا حسن کانپوری و 


مولاناعبد الوهاب بھاریٰ یاد گرفت وحدیث نزد مفتّی لطیف الله علیگرھی و 
مولانا رشید احمدگنگوی خواند. برای یادگرفتن فن طب یونائی اول بە لکھنڑ 
و سپس بە دھلی رفت . حکیم حبیب الرحمن در لکھٹو پیش حکیٔم آغا حسن 
و در دھلی نزد خحکیم عبد المجید خان ((1۹م) قانون علم طب را یاد 
گرفت. بعد از این در سال:۱۸۸۹ میّلادی بە آگرہ رفت و طب اسلامی را بپایان 
رسائید ' و تقریباً سیزدہ سال بعد از تکمیل شحصیلات در ۱۹۰۴م بوطن 
خسویش داکا بازگشت و آغاز طہسابت:کرد ' و در مدت کوتاھی 
نام بزرگی راکسپ نمود. در غمین اثشاء درٴسیاست ء روزنامه ٹنویسی و 


تصنیف وتالیف پاگذاشت. حکیم حبٔیب الرحمن در ۱۹۰۵م با ھمراھی نواپ 


سر سلیم الله (۱۸۸۴ - ۵ھ وارد سیاست عملی هند, شد و بە عنوان 
معاون دہیر ”مسلم لیک“ انتخاب شد. در اکتبر سال ۶ء اولین مجله بە زبان 
اردو ازِ داکا بنام " المشرق " آغاز نمود '. از لحاظ تاریخی روزنامه نگاری . 
مجلە ”المشرق" اھمیت خاص دارد, در سال ۱۹۲۱م مجلە دیگر بنام ”جادو" 
بە کمک خواجه محمد عادل اجراء کرد. بعد از تعطیل این مجله حکیم حہیب 
الرحمن در منزل خود هر ماہ یک محفل شعر و سخن را پہا می کنزد. بقول 
فرزندان او این محافل شعری ۱۹۳۰م تا ۱۹۴۵م دوام داشتند. حکیم حبیبِ 
الرحمن در ۲۳ فوریه سال ۱۹۴۷م جھان را بدرود گفت.' ۱ 

' وا از درگذشت حکیم حبیب الرحمن کتابخانه شخصی او دارای دو 
ھزار کتابھنای: چاپی و نسخه ھای خطی طبق وصیت مرحوع بے کتنابخانہ: 
دائشگاہ داکا اھداء شد؛ ولی بعضی از کتابھای چاپی و نسخ خطی بە علت بی 
توجھنی اولاد حکیم حبیب الرحمن درخانه ماندہ وہبعداً بە سہب تلٔکر دادن 
محمد عبد الله ء مؤلف احولل و آقار حکیم جیب الوحم بہ کتابخانہ ذائشگاہ - 





١‏ احوالی و کڈار حکی جیب الإحمئن؛ ص۳ 

٢۔‏ عمان ماخذ ص ۳٣‏ 

۴ حواق و آثار حکیي جیپ الإحمن ٤‏ ص ۳۷۰ 
۴ ثلالہ غسال۵ہء ص ۱۷ - 7 


(۷۸۷۷۲۷۲۵۰00 




























۹ و کت و ٹھرست نسج ھا خطلی.. 
وا رَسيْد یک فھرستا نسخاھایٰ خظی ہام توضینیٰ کاھالوگ :از کتابھای 
' فارسیٗ ء ازدو و عربیٰ بزبان:انگلیسی بتوسط حبیب الله ء استاد دانشگاہء بە 
. مک کتابخائه داکا در سال ۹۶۶ َه چاپ ریلم اضت؛ نظر بة ايیتکە 
تعدادی از نسخه ھائیکہ بعد از چاپ فھزست مذکور ب بەکٹابخانة ذاتشگاہ داکا 
رسیدہ شامَل این فھرست نیستہ فھرمنت کامل از نسخه ھاى خی بترتیپ 
الفہابی.موضوعی .برای اِستفادۂ پژؤمشگران اِرايه می :شود نسخذھای خطی 
۱ مجموعه حکیم حبیب الرحمن بە حروف اختصاری ٥٢‏ نامیدہ شدہ استِ. 


تاریخ ۔ 
ا قازیخ فرشتی (جلد الا ہستائلس میا استرآبادی ؛ ۵ه ١‏ رد 
)۶ ۰ءء نستعلیق ۳۲۵ص شمارہ < ٥8/88‏ 
: تاریخ غزشتہ جلد دوم 010 کارگناد استرآبادی؛ ۷ ۶۷م 
۲ء شمارہ - ۴/208 
تعاس نوا ابرامّم خاؤرۂ: ۷۰ھ) شکستہ) ۸۶ ۴۴ص شماوہ- : 
(5/12716 : 
تاریخ مقابت : مؤلف ناشتاختہ ء ۴۹ض شمارہ - ۳۴/۵4: 
”تاریخ نایهٴء مولفف ناشناخته ۲۰۴۰ ص؛شمارہ -٥٥۴/۱ا‏ 
_سکندرنایڈ نظامی ۰۶۰ ضص۔:شمارہ ٦۴۷8-‏ 
١‏ طزفان اکا (تازیخ افل:بیت وکرلا) محمد ابرامیم جنانباز؛ ۵۰ھ 
۳۴ء نستعلیق ؛کرمخورذہ :۰ص شمارہ -8/22 ' 
رد وت ۳۰ء توکل بیگ ؛ نستعلیق ؛ ا 
۷ :۲7+ ٦ضنءشمارہ‏ - ٦٢۷7‏ 
متخ شاختلَة (٢)ءمولف‏ ناشناختہ ؛شکستہ کر کہرساوط تو شجاں: 
08/8۰ بے 5 ٠‏ 5 


نئان بنگا۵۔ الاک فازندیشٰء بنگلزدش : 


)۷۷: 


۱ 0۸,۳)0 





داش ۵۳ اکر و 0 

۱ ۱ 
اوفٰای داکاء >(یزباۃ اردیابڑاف حكیم خبیت الرضمی خحمن ؛این نسخه بٹام 
“آسودگان داکا" در سال ۶ءء چاپ شد: است. ثبمارہۂ -۲۱۴/132 
تذکرۂ ة شراہ ( مختصر احوال چند تن شمرای فارسی) مؤلف ناشناختہ آغاز 
افتادہ ۷۴۹ - ۲۸صشمارہ ۲٥/128-‏ ا ۱ 
ڈلائۂ عسالہ (جلد اولءدوع و سوم ) حکیم حبیب الرحمن؛ ج۱۰ء ص۶۰) -١ء‏ 
بزبان اردؤف ج ء -٣٦٣‏ ۱ ص۔بزبان فإِرسی شمارہ - - ٣‏ این نسخه درٴ 
سال ۱۹۹۵م چاپ شدہ است: باترتیب و تعلیقات عارف نوشاھی ء مغربی 
پاکستان اردو اکادمی : لاھور] 
ڈلاثہ غسالہ ( چند ہرگ) حکیم حبیب الرحمن بزبان اردی شمارہ ۳٥89ا‏ 
حالات حافظ رحمت خان ء مولف ناشناخته ۲١٢‏ ص۔شمارہ ٢٥۴/58-‏ 
داستان عہرت ہار عہید الله عبیدی؛ ن ۱۸۸۰م نستعلیق ء ۱۷۳ اضعا کے 
4 
رسالہ دوازدہ امام ء فولف ناشناختہ ؛ نستعلیق تن -۵/75نا 
سقراطے +حکیم حبیب الرحمن ؛ ۱۹ ربیع الاول ۱۴۴۱ ھ بزبان اردو: ۱۴ ص؛ ۱ ٌ 
چاپ نشدہ شمارہ _-٦۴/38-‏ : 
گلدستہ شعرای داکہ (چندتن شعرای داکا قرن نوزدھم میلادی)ء بزبان اردوء 


سرورق افتادہ ۱۵۶ص شمارہ'-١1۴/۱7ز‏ ' 


با داشت ( عید اللطیف و عبد القور تساع) زباناردرء مؤاف نادناخ : 
شمارہ 16/183 : 






تصوف : 
رسالةۃ تصوف 3 مال ناشاخعہء ) ۰۰۲۰ھ/ ۶ 6۸ ۶ ص فان -۳۲1۴/172 


شمم محفل یں مس اکر سر تجای جس کی 
- ۲۳/۵4 : 


مجموعد رسالہ ھای تخٹلف: 
۲۲۸ 





۷۸۲۵٢۳ ٰ 

















رتخا ال ا ا 1 غاب از رتھتسرت عہمدای: 

انتخاب از سال خواجہ یف الدب نفٹبند ۴ انتخاب ا زسالہ وا 

۵ - صفتِ الایمان وانتکام ااصاوۃ ۶ تاب معرفت االیادات ' 

۷ - غمَدة الاسلاع ۸ -- فقه جلالی ۹ - قانون فقه ٠١‏ - حیرۃ النٹھا۔. 

۱< پَھلاحدیث “٦۲‏ زشاله ارازالشابخ ۱۳ - زسالہ ٴوجودیة 

:۴ زسالۃ ظفز نامہ ۱۵ سوال جوان موسی و محمد ۱۶ - تخفة الاصایح 

۷ سال قرجمہ حدرنثٹ ۱۸ انتخاب آز وصیت تآمه خضرت رسالت پنا 
فحخ محمد و برق َرَٰ ۰۸۵ ھ۸ 1 کشر سیردا . 

. ۱۳۷ص شمارہ - ٥۴/11-21‏ ا 

: حبایت ااسخوق ء جمال تُمد یو سعاق 1۵ رمضان ۱۳۱۵ ھ٢۱‏ ص) : 

سا 0ک یا رف جوا 0 : ۱ 


۱ فان ۱ فو : 
اواز تی اُملاکمال الدین سیق وأعظکاشفی انستغلیق ؛ کر خوردہ 4 
۶صو٤َشمارہ:-۵۵٥/۲۴‏ 
ظرطل تابءمحمد قادزی؛۷ اصیر ۱۷۶۶ء ض ۶۲-۶۰ و ۶۷ شمارہ -۷/5/۵9 
فرجت دن محمد خسین آسی,جھانگیر نگری؛ ترجمةاردوی ہیں 
بھزام گوں ۳۸ ٣<‏ ص:شْمازہ 1۴/1527 
: قص کاءروپ وکا اہ حمایت خان؛ ۲۴ چیٹ ۱۱۹۵ء سال بنگلا؛کرع خوردہ 
. نستعلیق: 1۱۷ ص‌شمارہ 8/۸۵۸8" : 
کتاپ المضاحَک) محمد لہ 1۱۲۳ھ/٢۱‏ کت طس ۱ 


۷۷۸۳٠.٠٥۳ 


غئوں 


دائش ۵۳ 


۴ھ +٣۴‏ 
مثنوی پل ودمن ء فیضی فیاضی ؛ ربیع اول ۶۴ھ ۱۷۵ص شمارہ ٣/٥19-‏ 


دستور زبان 

ار البارت ء کرام علی ان ء قرن نوزدھم و بیستم میلادی : نستعلیق ۵۰ ص٠‏ 
شمارہ -18/46 مد 4 

یان مصدرء تارا چند ۹4ھ شکستہ ء ۴۳ - ۵ ص:شمارہ -(۱۴/۱215 


فارسی بولٰحال (فارسنی گفتاری )ھری ناتھ دی؛ ۲۵۶ ص شمارہ ٥/89-‏ 


۔ریاضی: 


دفترچہ دخل و خرج × حکیم عریثْ آلرصدی ؛ (ہزبان اردو)ء ۱ص شمارہ 
٤ ٦۴/166 -‏ 

کتاب و مؤلف ناشناخته ء نستعلیق ء ۷۰ صٰءشمارہ -۲۴/179, 

گلدستہ (نوبادھ) ء مئیر سیف لاھوری ؛ شکسته ٣ ١‏ ١ص‏ مع اوت 
(۲۴/126)8 


سفرنامه : 
مبحھملی نامه ٭نور الله خواجہہ؛ بزبان اردوء ۳× صءشمارہ -۲۴/150 


:شعر و ادپ : 


پھار گلٹن ء مولف ناشناخت ؛(بزبان اردوو فارسی). ۷ ٠‏ صشمارہ - 8/194 
یاض (دقتریاد داشت ) ؛حکیم حبیب الرحمن؛ ۷۳ ص۔شمارہ -- 084 
یاضٰ ؛ حکیم حبیب الرحمن ؛ ( بزبان اردو ) ۳۵ ص:شمارہ -۲۴/۱97 ٴ 
یاض و ادیات ء خواجچۂ عہد الغفور ؛ مبحمود آزاد بزبان:اردی شمارہ 
.۲۳/1840 


تحفة الاحرار: مشنوی جامی؛ ۱۲۱۴ھ / ۱۷۹۹م نستعلیق ؛ كز ضوردہ )اص ا 
شمارہ -۲۴/5 ۳ 






۳٢ 





۷۸۷۷٠۷ ۳ 






















ترمة إدنیات سے ازعید اق ٴدھلوی۔ شایة) ابزیبان فارسی و عربی؛ 
شمارہ - 1۴۷۸97۸ : کی 

چھار عنصر مرزا عبد القادر بیدل رن نوزدھم میلادی؛ تستملیق غہ 
شمارہ -8۸/۵5بز ۔ : 
نا زرسوتم ناس ای 1۹۶ھ سصلیق؛ ۲١۴‏ ص شا 
-۲۴/۵6 : کیک 

دویا آصٹی ودمعدن جار و طوطی امہ وفال نام مولف ناشناختہ :۵ ص: 
شمارۃ -8/154٦.۔‏ 2 7 5 
دیون اخٹرء عبد الغفار اختر خواجہ دای قرف یختم: نستعلیق ؛ ۰ ۱ص 
شمارہ:-۷۹0٥۔۔‏ " 

_ دیوان امیر خسرق نستعلیق ء ا کمان ٥۳۷۷۱۵-‏ 

دیوان:جلال ار ٭*جلال ؛ ۸۴ص۔شمارہ -88/149, 

دیوان سراچ+:سشراج الاین؛ ۱۲۵۹ ۸۸ء نستعلیقء ١ص‏ شمارہ : 
.٢٦۴/25-‏ 

ڈسان فس خی (آغازٴو آخر افتادہ) ۶ شمازہ -۲۴/162 

ذہوان صمٰدعبد الصمل؛ شس ہی ۱- ٣۳و‏ 
١ -٠٥‏ ض٤‏ شمارہ .-۴/145 

مجموعه دیون ء دیوان:غزنوی ء دیواج لسانی ء دیوان حافظ 8 ك0 
”دیوان غنی ء محمد:طاعر کشمیری ؛ ۶7 ۰ھ یٰ8 “*٭" 
شمارہ:-۶۴۷4ط: 

دیؤان مصتحلی ؛غلام همدائی 2 4 پک سان -49 ۲/1 :: 

خی بزبہاِن غرہی و فارہسہی ۰ فان ۲۷ ھ۸۸ 


ا ختہ ؛ برگ دوم افتاد ۸۰ ص شمازہ <۷۴/78:4 . 
۹م :شمارم-۸ 5/156 ۔ 
ا مت ضا ائ دو 7 : 


۵2۳0 :2ي2ھ۵مم۷۸۷۷۷۰۳ 


ذائش ۵۳ 





خوردہ: ۱۷۵ ص,:شمارہ ٥۴/10-‏ 

شکرستان ء شاد عظیم آبادی؛ ۷ئھ/|/ 0ھ را خفرلت ۷۲ 
ص۔شمارہ -۱۱۴/۵3۹ 

صنعت رد الإحر ء مؤلف ناشناختة ؛ ۱۲۸۱ھ ٢‏ صءشمارہ -(9)6 ۳۲ 
فریاد جیب: حبیب ؛ ۴۹ ص؛شمارہ ۲٣۴/1۱48-‏ 

قصیدہ ؛ محمود آژاد ؟ ۱۸۹۵ء شمارہ ٦۶/187-‏ 

فصیدہ الهمزیہ اکہر شاہ قبولی؛ شکستہ ۴۴ ص:شمارہ ٥8/138-‏ 

کتاب انتخاب رورگار ء مظفر علیٰ ہیگ ؛ ۲۲ص۔:شمارہ ٢/۴/۱91-‏ 

کلاع شعرای داکاء مؤلف ناشناخته ؛ ۹٣۱۳ھ‏ ۵۔ص:شمارہ -18/ 
کات خان خانان ء مرزابیرم خان ؛ ۷ شوال ۱۰۱۴ھ شمارہ ٢۴/+٥7-۸-‏ 
گستان سط لاب اپ رکرو کمیو وکی سواہ +کرع خوردی 
۵ص شمارہ -۴/76 

ولا سرود اسلامی ء مولف ناشناخته ء ۵۰ ص:شمارہ 1٥۴/۸38-‏ 

منتخب اشعار فارسی ‏ اردو و عربی 

۱ - صبح صادق - محمد صادق (درگذشت م۵۵۵۸۵) 

۴ - مثنوی بحر لامحیط و دربای عشت ء میر تقی میر؛ شمارہ -1۴/23ا 

: منظوم اختر (ہزہان اردو) ء عہد القادر اختر؛ ۱۳ ضءشمارہ ۱۴/177 
۱ نان و حاو١ء‏ بھاء الدین آملی ؛ ۱۲۶۱ (بنگلا سنال) ۲۴۹ - ۲۶ء۶٣‏ - ١‏ صا 
شمار۴/156-8 ١‏ چٹ 

قعیدہ انصاب الصیضان ء مؤلف ناشناخته ؛ شکستہ؛ ۲۲۵ ءصٗءشمٴارہ 
٣۳/126-۵-‏ این و 
کتاب ناشناخته ء بیڑت قادری ؛ (؟) نستعلیق ۳ صءشمارہ -۴/173 

نام کتاب خواندہ نمی شود کرم خوردہء بت الدین ۴ رجب ۷۸٢۱ھ‏ 
۳۰ص؛شمارہ 18/123 


کتاب و مولف 7ا وی بزبىان ارد 8 صءشمارہ ً 
:-۵0 ۳/۸1 


0. 





۷۷۳.١7 





















کتاب و مؤلف ناشْناحة ۶۳۱ ص:شمازہ -۲8/158:. 
کتائب و مؤلت ناشنَاخثة ؛ شمازہ -1۴/۱89 ۔ 


ف : 


النارق ٤‏ ا حبیب 02 نم ؛(یزبان ارزدو) چا شٰد۵ ۳ ص٠‏ 01- 
685 کر تہ 
خومی اذہ : میر قرب لی کیم دا تمایق :9۳ صشمارہ 
۲٢/74۸‏ اه 


تحفة الحسینی, المعروف بة مجمع الفواید؛ غیر قربان لی نستعلیق وشکس؛ ٠‏ 
+۸- ۶۳ صءشمازہ -1۳/176-8 
دسورالاطاء محمد قائیم ؛نستعلیقء ۳۵۵ ۶4ا یا ٦۳/174+-8-‏ 
دستوز العمل؛ مؤلف ناشناختہ؛ شکستہ.- ۲۶۹ - ۱۰۸ ص‌شمارہ ْ,٦8۷۷21-5-‏ 
ذخرۂ خوارزم شاغی ء ۳۷۳ص شمارہ -۲۳/6 : 
ا ١‏ ص۔شمارہ ۔ 
۵ 
رساله چوب چینی : مؤلف ناشنامجته 2۰ زجب ۱۳۹۲ی ۲۴۹ - 22 
شمازہ -8/113-۸ ۱ 
رسبال اریہ ملف تاشضاعلہ ۱۴۵۵ء کات نسنتعلیق ؛ 
٣۳‏ ص٤َشمٰازہ‏ ۲۱۴/1۰۶ : وع 
شفا ارات - موْلْف ناشناختہ؛ ۱۴۶ صءشمارہ -۳8/124 
١‏ طلبْ الماوک دِرذا) مُولت ناشتاختہ ؛ٴشمَازہ ۳/۱٥۵۰‏ 
۱ ہی سے پشسھج :٥۵ض‏ شمارۂ - ٦8/1138‏ 
ای :بد و ۷٤‏ اف ۴/109 


۱ ۸۷۸۶۵۰۳ 


فاتش ٣ھ‏ ہے ۱ 3 
رق ا ا و ا ا اک ا ا ا کے کی 

کن الفوابد ء اسرار الله ؛ شمارہ -۲۶/151 تن 

ماء الین ء ملف ناشناختہ ؛ ۲۵ رجب ۱۳۱۲۹۲ پھاگن (یکی از ماء ھای 

فصل بھار سال بکرمی ھندی) ۱۲۸۲ بنگلا سال ۲۶۴ - ۲۵۷ صشمارہ 
- ۳/1130 

ٰ ہے ات ؛ حکیم امین الله ؛ ۲۴ ص۔شمارہ ٢۴/122-‏ 

منتخب ذاراشاعی ء داراشناھی ؛ ١٣٣ص‏ شمارہ ٥۴/97-‏ 

موالپات ء حکیم غلام انعام ؛ ۱۲۷ ص:شمارہ -۲۴/۷۸۵ ' 

نکات طب : افسر محمود ؛ ۳۹ص:شمارہ ٥۴/104‏ 





نسخۂ ؛ اسم مولف ناشناختہ ؛ ۱۴ص۔:شمازہ -3٥/۴ا‏ 


فرھنگ: 
فرھنگ گا ضس ×عبد الرفچھ فاظعی یھ ار کت : 
۳/9 

منتخب الانات ء عہد الرشید تتوی ؛ نستعلیق : شمارہ ٥۴/159-‏ 


. افقه و دین: 

اعتقادات ؛ عہد الوحید ؛ ۱۴ ص۔شمارہ -۲۲8/489 

الوعظ ااعظم ء مؤلف ناشناختہ؛ (بزبان عربی) شمارہ - -۲۳/202 

'تجفتہ التراء ء مصطفی قادری؛ ١٢۱۲ھ‏ نستعلیق ء ۲ص٠‏ شمارہ ۳۴۷۱15۶, 
تعوبذ ء مولف ناشناختہ ؛ ۵۰ - ۳۸ صٌ۔شمارہ -۲۴/127-0, 

تقریر تژمذی ثریف : مولف ناشناختہ؛ ۵۱۳صءشمارہ -5٥/۴٦ا‏ 

چھارحدیث : مولف ناشناختہ ؛(یزبان عربی و اردو ) ۱۵ ص:شمارہ -۲۴/135 
دستور الممل صدر دیوان کلکتہ ٤‏ امیر الدین محمد نستعلیق دی خوردی 
۷ص؛شمار: -۴/87 


مسا ا مہہ شواجد بی دره) 1۹ پھاگوہ 1۷۵۸ سال بکزمی یا بل ". 
مار 956 60ط 


یح ہے گج پر نے تج : 
۷۷۱۷۵.۰0 

























0چت : کو کے بر تششاوخطی۔ 





زسناله أوژان سر محمود علیٌ (٤‏ فارشی وصربی ) رجب ۶ھ ۴۷ص٠‏ 
کا .0٥8/107-‏ 
زساله دریان فرق متختاف ما و ناوات پر برهمن؛ٴ نشلگ2 رک خوردہ 
٠۰‏ ص شمارہ ٦8۶+‏ سر 
١ 0‏ ) :(فارسی و عربی)؛ 
: ۷۰ا صشمارہ -9۰8٥۱/٥ا‏ ۱ 
۱ صسم اللباض ؛ مولف اشیناختہ؛ نستعلیق و شکستہہ ۵٣‏ ۶ صشمارہ - 
۰۰٦٥۳۸1010‏ : : ۱ َ 
ذلتالہ مولف ناشناختہء ۱۵ض ء شمارہ ..٥۳۸۵۳۸-‏ 
وفات نامہ ء مولف ناشناخته ؛ ۳۷ - ۱۶ص شمارہ -۶۴/27-8.' ۱ 
فان اشطق ی اشو ای اس : یلاب اف نستعلیقء ۲۹ ص؛ 
شمارہ -18/11.۸ : : 
سخ وٴمُؤلف پاش ناختہ (بزبان ازدو) شمارہ -۳۶/71۰۸ 
: محمج الاتصاری ؛ مولفك :ناشناختہ ؛ ۱۰۷ - ۸۸ص)شکستہ ۲۱۲۷۷۶۱-۵ 
من الاسرارء شیخ عبد السحان ۵ ھ ۴۳ ص شمارہ:-8۔ 71 
مذاہب و فران:الصہاح ؛ ابوٴعامر عثمان بن صاد؛ ۶٣۳ص:شمارہ‏ ۴/168 
مسائل ٴفقہ :مولف ناشناخته ؛ ۱۴۰ص شنمارہ -۲۴۷۱46 
مغدن الخواهر ء موؤلف ناشناخٹہ؛ ۱۳۱۸ ھ ۲۸٣۳ص‏ شمارہ -٢٥٦/ٴ‏ ۱ 
ا مقتام الإحمن ء عبد:الرتخمن ؛ ۳۴ص شمارہ ۲۲۴۷1177 
عبات ؛اعہد للہ انصاریٰ ١۴‏ ص+شمارہ -۲۴/456-0 
قاع لوس کسی الین .شیخ ؛ .٣١ف‏ ٢-۔‏ ١ص‏ شمازۂ - 5/101 
اڈ دود شوانجھ میزاذرد ۴ ذایقعد: ۸ھ شمازہ:-۶۰8٥/٣۲۱‏ 
ذ ٤‏ کا شور رو فا ا یضار ۔ 








ا ) 10+ -98ر/5: 


(۷۷۸۷۵.۳۸ 


دائنش ۵۳ 





رساله در عقیند وکلاج ء عبد الحق دھلوٰی؛ (۹)(فارسی و غریںۂ شمارہ -ٴْ 
8 

منعق:اثزیف ؛ ابو علی :حسن ابن عبد اللە؛ (یزیان عربی) شمارہ ٥۱۴/203-‏ 
نسخە و مؤلف ناشناختۂء '(بزبان عربی ) شمارہ -۴/204/ ُ 
ٹھرست ھاد _ 

پفرست کتابحانة بش شخصی حکیم حبیب الرخمن ؛ بزبان او و انگلیسی ٢۰‏ 
صء شمارہ -۲۴/164 

فھرست نسخەہ خطی دیوبندں فقوم فی سو سی ۴ ۱ص 
شمارہ ٥6/167-‏ 


مکتوبات : : 5 
انشای رضائی حسینی ء رضا حسینی ؛ ۱۲۸۸ھ ۱۶۵ص شمارہ -0۔-۴/۷۹1٢‏ - 
تر افات واائتای مسف تاج سجمد؛ ۰ بنگلاسال: وس ۱ 

٢۴/111-0 -‏ 
خطوط بہ ,حکیم جیب الرحمن ہ اطھر ( بزبان اردو) شمارہ ٥۴/184-‏ کک 
سسو بی سور بد جچھزن تو ہی چ 
868 ۱ ۱ 
خط ایی زسوسب لسن ؛ (بزبان اردو ) شمارہ ٥٥۴/81‏ 
خطوط ربیل آسیاتدک سی با حکی بب اڑزحی بحبتصین: ۳و 
۹۹ ١۱م‏ شمارہ -۲۱۴/185, 
خطوط نواب۔احسئ:اللہء ۷۷ - ۱۲۷۵ء (ہنگلا سال ) ۱۲۶ضء شمارہ -8۷(81' 
رقعات ابو الفضل ء ۱۲۵۷ (ہنگلا سال)ء ۵۴ ص ء شمارہ -۱۷۴/111-۵ 


رقعات عالٰمگری 5 پادشاہ عالمگیر (اورنگ زیب)؛ ۱۲۷۰ (ہنگلا سال). ۹۲ 
صءشمارہ ۳٢/111-8-‏ 










پاس نام ایسب ۱۷۸۰ص ء شمارہ -۴/147ً 
مفید انشاء ء لکھی راج منشی ؛ شکستہ ۱۱۲۶ھ ۲۵۵ - ۱١۱ص‏ شنارہ ٭ 


0061 





۷۸۷۸۳۶۰. 


فھرست نسخه ھای خطیٰ.. 



















۵۰ء بت رر جو وم ھت نے و کچ 
مکادات خی ابر الفضل علاضیٰ د اکن خررئہ میں ارہ 
18/73 : ۰ 
امکوپات بی قتقیریٰ: کین ٤‏ ۴ ص شمارہ -55 ۴1ب 
ناممه ھا پراکندہ ء مؤلف ناشناختہ ۱ ۴١ص‏ شمار: ٗ٥۷8/191-‏ 
کر ت2 رمھفیفیہیدر ۸و از 
-۲۵/125: ۱ : لے 


از شب وت ناشنتاختہ ؛.(بزبان عربی) شمارہ -۲8/205 
۱ ح0 ا ۱ 


نجوم: 
ذخیرۂ امکنبرۂ ترجمہ الگزندر گرید؛ ۸۵ ماما اص مار سی 
:۷75 
رمالا ساب مامھای ایت و زوجیی قب نف اح ٤۹ص‏ شمارہ ج 
٦۴/156:0‏ 


متفرق: 

: اخلاق می ء ص'ينٰالكاقفی ‏ اک شمارہٗ :۳5/114 

انتخاب فضابل علومء مولف ناشداختہ ؛نستعلیقء ٠١‏ ص:شمارہ 8/۸9“ 

خوابِ نامہ مولف ناشتاختہ؟شنکستہ ۰۰ض:شمازہ .۲8/21 ور 

وو وق مولف قاف نعط :مو لانا قم رالحق) ا شال ٢۵١۱ھ‏ 

۵ص شمارہ 8/190 ک 

اگزار اہم ورای مد شھوری؛ مجموعة اش سفقاسدم تی بے 
ا گازارابراہیم بشمُول مینا بازار کھ در لکھٹو در ۱۸۴۸ 

نستعلیق: ٤‏ لئ شمار .۲۳/6972 








۷۸۷۸۵2. 


دائنش ۵۳ جم : 

-١‏ بھار داش - شیخ عثایت الله ۱۶۵۱م ٥‏ - مکاتبات علامیٰ ۴- ُ لاج 
امان الله حسینی ؛ چاپ شدہ ۱۸۷۳م نک آصفیه ا شمارہ -۶۷۴. ۴- ضیح 
المدارج ٴ٤‏ فقیر مھدی؛ ۱۱۲۷ھ<ھ/ ۵ء کل صفجات : ۲ء کرم خوردہ 
شمارہ ٢/49-52-‏ ‫ 


مجموعه نسخه ھایء 

١‏ بررسی مختصر دربارۂ سازمانھاي بنگال, مولف ناشناختہ 

۲ < فالنامہ غرآنی ء مولف ناشناختہ ؛ ۴ محرم ۱۲۲۹ھ 

۳ - نصاب الصبیان ء بدر الدیْن ابو نصر فراھی. 

۴- وفات ذاده ؛ نوشتة حافظ 1١‏ رمضان ۱۲۱۵ھ ۸+۰ ام 

۵ - منتحب از مٹوی جلال الدین رومی ؛ درویش محمدبخاری ؛ چاپ شدہ 
۵ھ نظامی پریس ‏ کانپور 

۶ - اساس المصلی ؛ مولف ناشناختہ - 

۷ -فتہ فندقٰ (شمرھندی دز ڑیان فارسی ) نؤشتعیدوء ۷۴ ۰۱ھ / ۱۶۶۳) 
۸ 7 تی ا ا رج آمفی گإي×: ۸ھ 
۴- 0۳ء 

۹ - منختصر سؤالی و پاسخ دبنی ء مولف ناشناختہ 

۰۔ رساله حج ء مولف ناشناختہ . 

١۱‏ - واقعات سٹر حبحازء شیخ عبد السبحان صدیقی؛ ۱۲۴۱مھ/ ۵ء 
نستعلیق: شمارہ ۲/29۰41 


ا ا ا ؛ زان اردی) شمارہ - 
منلفامہ 


چند برگ از چند مولف ناشناختہ (بزبان اردوٰ و فارسی)ء شمارہ ٦٥۴/193-‏ 





۲۸۹ 





۷۷۸۲۵۰٢۳ 






















کون سے سس ک شی ا شس سو جا 


تاضی اس این ناقٹ پاکستان و ا 
: پنجشتبہ مورخ ۸مرداد ماء۱۳۷۷ برابر با سی ام ژوٹیە ۱۹۹۸م در شھر لاھوں_ . 
بە دعوت خانه فرھنگ جمھوری اسلامی ایرانء بزگزار گردید۔ 
: در ای ین اچلاس تعداد قابل توجچھی :از شخضیٹھای ہرجستة پاکستات 
اڑ چملە رئیس انجمن فارسَی پاکستان سناتور دکتر جاوید اقبال فرزند علامہ 
۰ وس ہر بی ا مسا وو نت میں و 
پیشنین پیشین ایوان عالی کشور ء دکتر خواجه محمد ذکریا اساد زبان اردو در 
ید نید مو سد ا دو سرت تل : 
تجائی اناد روژناتہ نگازی مکی شووراليَلَحَند انجاہ فار)'' 
پروفسور محمد سیل عمر رئیس اقبا لآکادمیءدکتر محمد صدیق خان شبْلي 
.رئیس بخش اقبالیأت دانشگاہ اقبالء دکتر مھرنور محمد خان رئیس بنخش 
فارہی مؤسہ ملی زہانھای نوین >دکتر ظھور احمد صدیقی معاون دانشکدہ 
دولتی لاھور پروفسور عبدالجبار اکر رئیس کتابخانه ھای عمومی 
استان پنخاب: پروفسور محمد اتور خان رئیس گروہ زبان فارسی دانشگاء 
دولتیٰ لاھوں دکتر مخمد سلیم مظھر استاد زبان فارسی: دکتر خواجه حمید ' 
یزذاتی استاد قارمنی ؛ دکتر یمین خان اننتاد فارسی و دکتر سید محمد اکرم 
ا ا ا اک اک 





۱ ۷۷۸۷۷۵0 


بودکھ بەعنوان:رئیس جلسە بەجمع بندی دستاورفھای این‌اجلاس پرداخت, ٴ 


۳٣٣٣ 


دانش ۵۳ 





پس از تلاوت آیاتی چند از کلام الله مجید دہیر انجمن فارسی ضمن. 
خیر مقدم بە میھمانان؛ یاد و خاطرہ دو نفر از اعضای انجمن فارسی :یعنی 
مرحوع دکترسیدسبطحسن‌رضوی و مرحوع دکتر زحیمبخش شاھین راگرامی. 
داشت و تقاضائمود حضار برای مغفرت روح آنانِ فاتحہ قرائت نمایند. 
سپس سرپرست خانه فرھنگ جمھوری اسلامی ایران در لاھور: بە عنوان. 
میزبان, به میھمانان خوش آمد گفت و اظھار امیدواری کرد کە انجمن بتواند 
در پایان اجلاس بە نتایج سودمندی ہرسد. آنگاہ دہیر انجمن گزازش مہسوطی 
از پیشین انجمن و اجلاس گذشتہ را بہ اطلاع شرکت کنندگان زسائد,وی: 
سپ از مدعوین دعوت نمود بە وٴبت نقطه نظر ھای خود را در مورد دستور 
جا ا ا سد اہ و رد سای 
بپردازند۔ : ۱ 
در پایان میھمانان خصوصی: دکتر محمد مھدی توسلی و دکتر نسیم ' 
خسن شاہءبەنوبت دربارہ کیفیت این اجلاس و آیندہ آن و راہ کارھای مؤثر در : 
بقا و استمرار انجمن بەایراد سخن پرداختند,سخنران پایائی؛دکترجاوید اقبال 











پس از خاتمه سخنرانی ء دہیر انجمن قطعنامہ اجلاس را قرائت نمود و“ 
آن را به تأبید کلیە شرکِت کٹندگان رسائدہ مٹْن قطعنامه بہ شرح زیر است: 
(این قطعنامه دردو بخش: می باشدہ الف - مربوط بھ دولت جمھوری اسلامی 
ایران ؛ ب - مربوط بھ دولت جمھوری اسلامی پاکستان.) 

قطعنامة 
: الف : 

,درجلسنۂ انجمن‌فارسی پاکستان کہ درتاریخ ۳٣‏ ژوئیه ۱۹۹۸ ءبەریاسٹ - 
جتاب آقای سناتور دکتر جاوید اقبال در خائہ فرھنگ جمھوری اسلامی این 
در لاھور تشکیل یافت قطعنامه زیر به تصویب رسید: 

١‏ - "دانشجویانیٰ کە از دانشگاعھای شبه قارہ بخصوص پاکستان:ذورۂ 





۷۸۷۳۰۰۰۰٢۳۰ 






ہسمحس یی یھ مسفخشت سی تھوئ یت 


٠ 
: 
۲ 
: 


نے گزارش اِجَِلاِسِ انجمن فارسی پاکستان 





کارشٹاىنی ارشند را با درجه اول می گذرائند برای تبت نام دز دورۂ دفتراى 
زان و ادبیات فارسی مخصوض دائششجویّان خارجی دانشگاہ تھران۔پذیرفته 


: شوند ودر پذیرش آنھا ھیچ شرط دیگر غلمی غیر از درجۂ اول نگذاشته شود. 


درجه ول در دانشگاھھای شبەقارہ بخصوص پاکستان از شصت دز صذ نمرہ 
شروع می شود..علتش این ات کە طریق امتحانی دانشگاجھای این منطقه از 
دانشگاہ ایران (تھران) مختلف اِست, شصت ذر صد نمرہ بدست اوت دں>* 
امتحانات دانشگاھهھای پاکستان نشائہاستعدادخاص دائنشجو ہەه حساب 
می رسلا: : : 
جال آن است که دانشگاہ راڈ دس ٦‏ سان سخعلفت 


در دورۂ دکترای مخصوص دانشجویان خارجی می پذیرد که پایڈ علمی آٹھا 


از لحاظ زبان و ادبیات فارسی ھرگز براہر با دانشجویان فارسی شبە قارہ 
بخصوص پاکستان نمی باشد 8 

۲ - چون نخحارج از ایران زمینہ ینەیی برای ترویج زبان فارسی در پاکستان از 
هر کشور دیگر مساعد تر است بنا بر این تعداد دانشجویان دورہ دکترای 


ِ مذکوربە حساب کافی افزوہ شود. 





۳ -داٰشجوبائ فارسی دردور؟ مذکور تاسن چھل سالگی پذیرنة شوئد 


(سناتور ذکٹر چاوید اقبال ) ٭ 
رئیس : 
(دکتر سید محمد اکرم ) 
چھرگل ا 


7 : 


ا ں0 ٴ 


رو 


دائشی ۵۳ 


قطعنامه 
با 
درجلسۂ انجمن‌فارسی پاکستان کە در تاریخ ٣۳ژوثیه‏ ۱۹۹۸بە زیاست 
جناب آقای سناتور دکتر جاوید اقبال برای ترویج زبان ِارسی در پاکستان 
تشکیل یافت قطعنامه زیر بە تصویب رسید: , 
- تدریس زبان فارسی در دبیرستاتا ا کلاس ٹھم بە نان یک درس 
انتخابی آغاز شود. ً 
۲ کتاب درسی فارسی برای کلاسھای نھم و دھم دہیرستانھا سجدداً 
مرتب شود. 
۳- در ھر دبیرستان و دائفاگدہ ہی کہ قائد استاد زبان فارسنی آسٹ ہاید 
استاد فارسی تغیین شود. 


‫ (سناتور دکتر جاوید اقبال ) 
وفضِس 
(دکٹر سید محمد اکرم ) 
دییر کل 


۷۸۷۷٠۰۳۵0 





















یع 


0۸ کک حندیٰ پھری' 

وشن حسن ضنٰیلی . :رن :روش)جآء 
۶ ص۔ 

حسن حسینی نویسندہ کتاب از شاعران 
70 ۶۶۶9ی و" 
است و بھمین:دلیْل ہاؤسواسی کامل تقد و 
رس کلام لیدل نی پرڈازڈ:خسیتی در ایق کتاب , 
ویژگی ھای سبک ھندی را شرح ذادہٴو سپس'بغ 
جودی۔ نشی ء علل پیچیدگی'شعر ہیدل ہو پرداخق ُ 


استعابف 





اردوگاہ پاسدازانََ مت ات تر ٴ 

توف علن ار زباظاجرئ+ ران : :سروش ء ۶. ۶ صفحہ. این 
کتاب مجموعه بفتِ داستان است کە نویسندہ ہا توجە بە خاطراتش در دوران 
جنگ تحفیلی عراق عليه ایرآن به زبان روان و سَادہ و شپرین نگاشتّہ استہ: ‏ 
داسقاٹھا شائل خاطرہ از جُهةٴ نکنجە روحیٰ ء اپنکازات بچه غاء مجر 
۰ -اْمغازیٰ در شب امہ ای ە خائواد خاظرات تی ْڈیگ راز جبھھاڑ ابارٹ :و ' 
آزادی است, از مجعوعۂ ول از اذیات جنگ بی قائلہ 





5 دا سی دوالقلاب الانی ءہڈکوشش 





(۸۸۷۷۱۴۱٥۱. 








دانش ۵۳ : : 

ہے بے ےھ ےج ہے پت ۰یت 
داستانھای تعدادی از نویسندگان معاصر ایران مائند یعقوب آژند ؛ اکبر 
خلیلیءرضا رھگذر سید مھدی شجاعی : حمید گروکان : محمد میر کیانی : 
رضا شیرازی ؛ مھدی خجوانی ء داریوش عاہدی ء سمیرا اصلانپور ء راضیه 
تجار ء احمد عربلو ء محمد میر کیانی و ابرامیم حسن بیگی است, این 
مجموعہ نمونه پی است از ادبیات بعد از انقلابٍ اسلامی ایران و شیوۂ داستان 
نویسی دھه اول ۔ ۱ 


دری بە خانه خورشید 

سلمان هراتی . تھران : سروش ءج ٢‏ ۱۳۷۶ء ۹۶ ص. 

این کتاب مجموعۂ شعر یکی از شاعران بعد از انقلاب اسلامی ایران ۔ 
شادروان سلمان ھراتی است. در این مجموعه تعداد ۲۹ نٹرودہ او اعار 
شاعر بە چاپ رسیدہ ونمونه شعر معاصر ایران در هر دو قالب آزاد و عروضی 


آست۔' 


فاجعہ کشییر (انگیسی) 
پروفیسور مقصود:جعفری. راولپندی :کشمیر لائبریشن سل : ۱۹۹۸م ۱ 
۴ض جم 

این کتاب مجموعہ مقالات نویسندہ بە زہان 
انگلیسی در خصوص کشمیر و رویدادھای آن جمووو- 
است. دراین مجموعە ء نویسندہ بە مسائل کشمیر ۱ 





از دیدگاہ سیاسی و اجتماعی پرداخته و در پایان ٦‏ 
کتاب نامه ھایی را کے در این خصوص به +7 لپ 7 
ض“‌ شخصیٹھای داخلی ؤ خارجی نوشتهء ضمیمه 
کردہ است, ٠‏ 
ا 
۴ 





۷۸۷٥۷٠۳۷۷۰ 


















٭ کتابھا و نشریات تازہ 





درنایٰ اسماز (ترجمڈکٹاسرٹ ساگز)< 

: تصحیح دکتر تاراچند و پروفسور سید امیر حسن' '" ذریایاسمار ‏ 

عاہدی منذ : دانشگاہ غلیگرہ و مرکز تحقیمقات سر حقفھ 
فارسی رایزنی فرھنگی:سفازت جچمھوزی اسلامی مسق خالق داد می _ 





ایران - دھلی نوء ۱۳۷۵ش./ فوریه ۱۹۹۷م٢ ٠.‏ سا 
۲ ۹ص : ٠‏ : می 
این کتاب نفیس شامل یک ینتا 70 7+"َھھ! ‏ 


: از ھمکار گرامی سید باقر اطخ (مدیر مزکز: پہنج ۱۳۷۰م /قلد ۶۱۹۹۳" 
تحقیقات فارسی ) و یک مقدمه و:سخن آخرٴ از دو دانشمند برجستہ زبان 


'فارسی شادروان دکتر:تاراچند و دکتر سید امیر جسن عابدی است. کتاب 
مزبور بخشی از دریای ادبیات داستانی هند است کە در حقیقت بہخشی از 
گنجینە ادبیات چھانی محسوب می شود ۱ 

خوائدن ای کت یھ دانشجویان و استادان فارسی توصيه می شود 


1 فھرت ات اف خطی سی ہہ عمومیٰ ؤآرشیو پتبالہ 


خُتانخائڈ حمومی و ارشیو پتیالا 
اد چا 





سے نے 


تسسیضشات فعارسن زأیزلی فرھنگی جمھوری 
اسلامی ایران صلی مو ۶ش / ۱۹۹۷عء ٠‏ 








نوز وت ون نعط فازی کعاانہ 
"۰ 


۷۸۷۷۸۰ 


تحریر و تنظیم استاد احمد منزوٰی ؛ مرکز فو ششومای کی فار سی 


۸ ہر دا ات پت 3 : و ا یا 0 


عزبی چاپ شدہ ائدہ . 


دائش ۵۳ ہی بت 727 
وع ےتک یوون کت ھا سے قا ے ھی ےا ہد 
فھرست نسخہ ھای خطی فارسی کتابخانہ انج ترقی اردو_ دھلی نو 
مرکز تحقیقات فارسی رایزنی فرھنگی جمھوری اسلامی ایران ء دھلی نو 
۷ ش / ۱۹۹۸ء ۱۶۷ص 

این کتاب شامل نسخه ھاى خطی کتاپیخانہ 
انجمن ترقی اردو در موضوعھای تفسیر تجویدء دشار 
حدیث کلام و عقاید ‏ فقه ء فلسفہ ء ریاضی پر سی مر 
ستارہ شناسی ‏ ادعیه ء پزشکی ء عرفان ء شروح ء 
نثرھای ادبی ء منظومہ ء فرھنگ نامه ء فنون ادبی ‏ 
دستور زبان ء داستاٹھا ء تاریخ و جغرافیا می باشد 
که بە ھمت مرکز تحقیقات فارسی ء دھلی نو بچاپ نٹ 

0 0 


رسیدہ ا ست ۱ ۷۱ <× ئی۔۱۹۹۸م) 





فارسی مین ھندی الفاظ 

تحقیق تحقیق و تأٗلیف عبدالرشید ء مکتبه رابطہ ء ۱۹۹۶م ء ۲۹۶ ص٠‏ 

این کتاب در خصوص شہاھت ھای بین زہانھای فارسی وھندی آسٹ و _ 
از نظر زبان شناسی حاوی اطلاعات سودمندی می بائد. 


‌ 








نشریات تازہ : 

مبحلہ تحتیٰقات (ازدوء فارسی ء ء عربی): 

(فصلبامهءج ۹ء ش ۶۳ء ۲۹۶ص : ۱۹۹۸عء چاپ دانشگاہ پنجاب لاھور ). 
این فصلنامه شامل سه بخش مقالات بة زہاتھای اردوء قارسی و عربی ' 

است وٴبه سردپیزی ی پزوفسُور دکتر جمیله شوکت منتشر می شود, ٠‏ 

در این شمارہ ۹ مقال یه زان اردوء ٢‏ مقال بە زبان فارسی و ۴ مقالہ یه زبان ' 


گ۶۴۶ 





۷۳۸.۸ 



















٭۔ كتابها و نئبریات تاڑہَٴ ْ. 


ینا (برای گسترنٹن فکر و آگاھی ۴ ۱ ۱ 
(ماعنامہ::ج/۴ء ویڑۃ نامه ؛ش١‏ 1۶۰ صء ژوئیہ -اوت 1۹0۸ چپ 
اسلام آباد)۔ ا یں نے 
ص00 : 
فی شود . این ۔شمارہ بة میاسبت ولادت سک ا ان ام (ص) 
. بە تاریخ و سیرت رسول گزامی اسلام (ص) اختصاص دارد. 


روف زار): : : ' 

۱ 70 س''.کىص ۰ء 
ادارہ تحقیقات ا اسلامی دانشگاہ ہین المللی اِسلامی ٦‏ اسلام آباد) . 

ایق فضليامَيَ مَسُولیت اکترظفراسخاق انصاری و:مدیریت دکتر 

٭ ظاحبزاد فالغ الزسیلن مکار می شود+مطالت این'شمارہ شامل مث 

مقالہ در خصوص شبلی نغمانی,ء لوم اسلامی و عربی در آسیای میازہ؛ _ 

. جایگاہ زن:دراسلام ءتأسیس و تشکیل جوامع اسلامی,و.: می باشد: 


ابران شنائیٰ (فارزسی ) . ۱ 

: (فصلنامہ ؛ ج ٣٣ش‏ ۱۵ء: ٢)‏ ١ص‏ * خزا ۱۳۷۶ح پر ہنا ای اف 

حانه فرمنگ:چمھوزی اسلامی ایران ٹالاھون)۔ 

- اق شزاز رڈًہمی ابرائ انفاگایکرارہس آقای سد 
علی ہی تقضیرٴو مدیریتِ ذکٹر:ظھیر احمد ضدایقی منتشرِ شدہ است: حاوی . 

مفالاتا 1۴ ماف سم رام ارزباہں کتاب خی زاب وخ انگلیشی. : 





۸۷۱۲۲۵۰۰0 





دانش ۵۳ 





این شمارہ ویژہ دنر در ایران) وبە معرفی هر و تمدن ایرانی در ادوار 
مختلف تاریخ می پردازد. دراین شمارہ مقالاتی در خصوص خط و خطاطی ء 
بناھای ایرانی ء عھد زوال و انحطاط قاجاریە ء رویدادھای عمرانی ء 
مشخصات اقتصاد ایران و آیندہ آن و... آمدہ است. 


نامه فرہنگستان (فارسی) : 

(فصلنامه ء سال سوم ء شمارہ دوم ء ٣۰۰‏ ص ءتابستان ۱۳۷۶ءچاپ 
فرھنگستان زبان و ادب فارسی ایران ). 

در این شمارہ مقالاتی درخصوص خدمت ادہیات داستانی بے زبان 
بازشناسی بقایای افسانه گرشاسب در منظومہ ھای حماسی ایران ء تفسیری 
دیگر از شیخ صنعان ءدو نسخه خطی ءنظام آوائی ء برنامه ریزی زبان در کرہ 
جنوبی ءتحقیقاتِ ایران شناسی ء اخبارو نامه ھای خواندگان آمدہ و در پایان 
فشردہ مقالاتِ بە زہان انگلیسی درج شدہ است, 










واڑہ نامه ہم زبانان (فارسی ): 

(ضمیمه شمارہ ۴ ءنامه فرهھنگستان زبان 
وابسته فارسی ۱۳۷۶۰) 

این ضمیمه را محمد آصف فکرت ء عضو 
پیشین آکادمی علوم افغانستان تألیف و ف رھنگستان ال 
زبان و ادب فارسی بە صورت ضمممہ فصلبامۂ 
چاپ و منتشر نمودہ و شامل واڑهه های زبِان 
درسی بھمراہ معادل فارسی آنھا است, 


قند پارسی (فارسی ) 
(فصلنامه ء شمارہ ۴ء ۲۴۶ص ء پاییز ۱۳۷۳ ءچاپ مرکز تحقیقات فارسی. 
رایزنی ٹرھنگی جمھوری 7 ایران سور : 
۲۴۸ 





ح تا 



















کتابھا و نشریات تازہ 





٦‏ این فصلنامه بە زان فازسی درھتندمنتشز می فرمنگ 
۱ : قارسی۔ینگالی۔اتگلیسی 

شوذ :حاوی مقالات ارزشمندی درزمینه زبان و ا 
ادب:ؤ فرھنگ فازسی درشہه قارہ می باشند:'ْ + 


کو اورتی 


خواندن آن را ب دوستتداران:و استنادان و 
دانشجویان فارسٰی توصیه میکثیم۔ 
ویک ۳ نے ےت رایزٹی ' فرھتگی جھزوی اسلامی ایران ۔داکا 
(فصلنامہ ء علمٰی پژوھشی ؛دورہ دوم سال سوم ء ۸۷ ص ءتابستان ۱۳۷۶ء 
چاپ دانشکدہ علوم انسانی دانشگاہ تربیت مدرس ۔ایران). 

فصلنامه ءشامل نکاتی دززخصوص ضرورت بازنگری اساسی در درس 
ترہیت بدنی مقطع ابتدایی:ء تثوری ترپیتی ء برذاشتی نو از سطوح تحقیقات 
تربیتی شیوہ شنیداری' -گفتاری در آموزش زبان خارجی و... می باشد. 

(وسلی) 


فرفنگ فارسی۔۔ بنگالی ۔ انگلیسی 
از:زمان:ورؤد اسلام ہه سنرزمین بنگال 








فارسی وسیله آمؤزش و انتقال:فرھنگ و عرفان و ن× 
اتمدن اسلامیٰ دز آن ناحیه بودہ است:ء چٹشانکه 
وجودزازان بشت جعلی فاوسی این تال رآ یۂا ا ٠‏ 
ا کک ای کر ا 


وی مت رو وگلستا لاق 


(۸۸۷۷۱۴۱0. 
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و دیوان حافظ و رباعیات خیام و شاهنامہ فردوسی وسایر آشار معروف 
: فارسی می باشند. 

پی شک بعلت عدم دسترسیٰ په فرهنگیامہ فارضی بە پنگالی مزدم ان٠‏ 
سرزمین در حل مشکلات زبان فارسی احساس دشواری می کردند . جای 
خوشوقتی است کە اخیراً این نکته مورد توجه اولیای محترم رایزنی فرهنگی 
جمھوری اسلامی ایران در داکا قرار گرفتۂ و آقای علی أورسجی زایزن محترم 
فرھنگی جمھوری اسلامیٰ ایران باھمکاری گروہ پژوهش و تحقیق رایزنی و 
چندتن از استادان ایرائی و بنگالی دائشگاہ داکا در نوروز سال جاری بە طبع و 
نشر فرھنگنامہ:سە زبانه مبادرت نمودہاند و این فرھنگ حاوی معانی حدذود 
. سی ھزار کلمە فارسی متداول به زہانھای بنگالی و انگلیسی می باشد. نظر بہ 
اینکه زبان انگلیسی زبان دوم مردم بنگلادش محسؤب می گردد معنانی 
کلمات فارسی بە انگلیسی هم ارائه شدہ است. 

بھای این کتاب ٠٣‏ تاکا معادل ٠١‏ دلار است., 
ضمن تقدیر از این اقدام مفید لازم می داند بە چند نکته اشارہ گردد ٹا: : 

در موقع تجدید چاپ ین فرھنگ مورد توجه ناشرین قرار گیرد, ٠‏ 
١‏ -برایٗ ثشان دادن فرق ہین صٰداجای کوتاہ و بلند درتلفظ کلمات تٹھا ضدایٰ ” 
8 بطور 8 ارائه دادہ شدہ اما فرق بین صضداھای کوتاہ و بلند ر٥‏ ,آر٥.‏ ہے 
صورت 6 ا۔ارائە دادہ نشدہ است, 
-٢‏ علامت ھمزہ “در راھنمای تلفظ ذکر نشدہء اما در متن کتاب آمدہ است, 
٣۳‏ در افلای فارمنی و تلفظ علامت اضافه در اکثر موارذ ذکر نشدہہ مائندہ: 
بار خدا بجای بارِ خداو “ 08× ا" بجای ".08× ٭× -تا " 
۴٣‏ < ھمچئین املا و تلفظ بعضی کلمات درستِ ٹیستٴ و باین در موقع تجدید 
چاپ دقت و توجه بیشتری در این مورد مہذول گردد: ء مائند: “علم شنگہە" : 
بجای الم شنگہ" 'علو“( 819۷ ) بجای ”الو“ ( 310۷۷۰ )و "بادنجان دو 
رقاب چین ٥آ٥98۵٥۲ ٥‏ وی ”بجای 'بادنجان :دور قاب چین ۱ 
0و 6 ء۔'" وغیرہ۔۔ 


۲۰ 


۷۷۳.١۳7 
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مجن اي فعض کلمّات و نصادزی را ندازدکھ در زسان 
۱ امروزہ فارسی بە کثرت بە کار فی زود مائند: (به اصل مراجعه کنید) 

لد در پايان بە آٹای اؤرسجی و ھمکازانشأنکه این کار بسیاز دشوٴار ؤ 
سؤد می را انجا دادەائذ ضمیمانه تبریک عفن کرد موفقیث مای 
پیششری زا ہزای ایشان در راہ تحقیق وگسشرش فارسی در منطقه بنگلادٹن 
۱ سئلنت می تمائیم 


(نقوی) ٭ 


کو 
جک 96 
: 


دیوان چلانی (فارسی زیرنویس ترجمۂ اردو) 
٭ ودیوات چلاسی) موسؤم به ر اسرار محبت مچچ 
. _.سنرودۂ مولانا الشیخ غلام النصیر چلاسی معروف أھا 

به ڈہاہا چلاسی؛ بات رجمه اردوتوسط:سید غمراں وچ 
شےاء,چاپ ۱۴۱۷ھ قکاتب (خوشنویس):[/ 2 

۱ وقارالاملام ایت آباف ۴٢۲ص‏ 
× ابا چلاسی) یا ا چللاسی ہاباء ند 

۱ ۸ دز دھکدۂ تھک (بخش دیامز) است و ہہ : 
٠چندین.زبان‏ از جملە فارِسنی دارد..تاکنون ۹ کتاب 
بہ نٹر ونظم نگاشتہ بست فوضات ‏ زنالی معدل التوحید ؛ تحائف قدىیہ + 










گیٹ مغرفت ؛ پنایع اللحکمة:متاع مؤمئ ا الفاس تفیہ+ سُلک مروارید تحلۂ 
مغربم ٢‏ اسرار مخت: کتاب اسرارز تحبت:مشتمل ہر غزلھا و قصاید عرفائی و 
‫ دای أبت کە باٴمقدمة سیل عمران شاہ ظبع و نشر شلہ است, اشعار نفز 
عِارفانة و الفاظ:زیبا٘ی صوفیآنه ومطالب دلپذیر فارسی زا با عربیٰ و پشتؤ و 








شی رآ ات وم سو مل و انب اف ان 


:قارہی ہیزکزتحقیقات ارس ایراؤ 4 _ْ 


توق 


.ص۷۷۸۸( 


دائنش ۵۳ 
باتوایضغممنزمرضم رضم زندہ باش. ای غم ! تو گر باشی چە غم؟ 
در اسرار محبت فرماید: : 


نشستن بافراغ دل بە فکر دوست در خلوت' عزاران باربھترھستِ زین بی جان عہادت ھا 


ماہنامة غومی زبان (بابای اردو نمبر ء اردو) 
(ویژہ نام مولوی عبدالحق بابای اردوء 

چاپ انجمن ترقی اردوء کراچی ؛ اوت .ے 
۸ء - جلد ۷۰ء شمارہ ۸ ۳١١ص.‏ کلیڈ ضر زار 
مطالب و مقالات آن دربارۂ اردو و ادب و فرھنگ و : 
زبان ملی پاکستان اآستا, در این شمارہ ء مقالاتی اے 
ویژهۂ مولوی عبدالحق به طبع رسیدہ است : مولوی پ 
صاحب کی داک : مولوی صاحب کی مقدمه 
نگاری:دکن کا دور اور انجمن ترقی ارد ضمیر 
خویش گشادم بە نشتر تحقیق ‏ مقدمات و خطبات 
عبدالحق ؛ تحریک پاکستان کا دزخشان ستارہ ء رفتار ادب : گرد و پیش 
بابای اردو کی ایک ئادر تحریر . درہارۂ مؤلوی عبدالحق بابای اث لن" 
شمارہ قومی زبان ہسیار مفید است, 



















جرنل خدایخش لاہریری جرفلی - بتنہ مایا ناش وصرسی ۴ 
سردبیر : حبیب الرحمن چغائی - کتابخائة ٭ رن 


عمومی خاورشناسی خدابخش - پتنه . مَاہ ژوئن ت جج 
0۸.: چاپ پتنہ ( اردو و انگلیسی) ء ۲۳۸ ٦‏ ۰ رھ 


حبیب الین چعال 


٠‏ ص. مطالب برحسب موضوعات است: 
مسائل کتابنخانه های مشرق : مولانا شاہ محمد 
اسماعیل (حبیب الرحمن چغانی) بپیاض رنچور خائض”ٴۃ نعل بلک مار یھ 
عظیم آبادی (پروفسور معین الدین عقل ) شرفتامة احمد مئیزی (کر زرت 
٣۲٢۲‏ 





کر 


٠‏ کتابھا و نشریات تاز: 












خائق غابِدن لسانت اڑکٹ ازشنذ حجین) كےە مای مسیجی فارسیٰ ز 
اردو در عندوستان( پروفسؤر معین الدین عقیل )ء شرکت: زنان مسلمان در 
مبارزۂ آزادی مسلی:- یک بزرسی عشروح دربارهۂ بی ہی امت الاسلام 
(پروفسور عایدہ سمیع الدین ) تقسیم ھند (افسانه و حقیقت ) (سید شھاب 
الدیْن دنسٹوی مرحوم)میر مھذی داغءشاعر قرن ٣۳‏ دق ( زاهد مئیر عامر)ء 

شمس کلکتوی (دکِتر عبدالمنان)ء دیوان لمعه جیدرآہادی ( مقدمه 
" ۔عبدالقادر) پروفسور اکبر رحمانی ‏ مقدمہ منظوم فارسیٰ عمادی بر مشرق 
1 نام فارسی لمعهء بە همین ترتیب مطالب دیگز یە زہان اردو۔ در بخش دوم 
١‏ میں:انگیایسی آندمق دربارم ابو ریجان بیزوئی و مولاتا یدالسلام زی ببدٹ 
ا :_ شدہ است. 
ٰ٘ 


سززمین انقلابِ (سفرنامۂ ایران) (اردو) 

'.نوشتۂ خاج سید علی اکپر:رضوی: کتاہت 
ونقاشی و تصاویر :-جاودانء کراچی ناشر : ادارۂ 
ترووج علوميه اسلامیە ٭کراچنی ء ال چاپ 
...٦‏ ۱۹۹۵م:+ ۲۵۶ص: بھا : ٥٠٢‏ روپیە :۔کتابی است 
واندنی و زیہا و دلاویز باکاغذ خوب و تجلید 
ممتاز ورنگین.آثار انقلاب اسلامی و زیارتگاہ ھا 
'کتابخانه ھا ء مشامدمترکہ و زندگی عمومی مردم 
ایران را به'خوہی و ہادندی تازہ نگاشته است, 





مصنفت از تاجران فرض (قالیٰ) است اما ذوق سفرنامہ نگاری ہا روح و جان . 
وی اَمَیْخته است و تاکنون چھار سفرنام نگاشتہ است:١.-‏ سقرنامہ آسیای 
ای ا ایا ا تا دک و 


۷۸۷۷۰۸۰۵٢۰۵۵ 


.جمھوری اسلامی ایران در داکا چاپ ونشر شدہ 
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شرح اخوال و آثار دک عندلیب شادانی _ 
(دکتر عندلی شادانی حیات اور کارنامی) 
تألیف : دکتر کلثوم ابوالبشر ء استاد بخشن: 
اردو و فارسی ء دانشگاہ داکاء بنگلادش .۔چاپ چو و ۱ 
۲ء این کتاب با همکاری رایزنی فرھنگے ۴ یک 
و کی رک ڑعند لیت کان 


: ات اسَکَارتا ے 
است. ۲۸۸ص جلد خوب وگردپوش زیبا و چاپ 





اساس (باب) تقسیم شدہ است. باب اول :(زندگی 0-7( 


خموکر, ا و 
وشخصیت )ء باب دوم (شاعر )ء ہاب سوم ًَ 
(نقاد)ء باہا چھارم ( محقق)ء و در پایان کتاب ء مَآَخذ و مناہع را بہ دسٹ دادہ 
اأآست, متأسفانہ ة فھرست اعلام ندارد کہ باید (+کلید) یافتن مطالب کتاب 













باشد. روی ھم رفتہ ؛کتاہی است تذکرہگوٹە در تاریخ ادب و شعر و نثر معاصر 
بنگلادش . تقریباً اکثر مطالب فارسی را ء اشتباہ نقل کردہ است ء مثلاً: دیوان : 
ظھیر فاریانی در مکە (بدرذ) اگر پیابی (ص ۲۰۴) که صحیح آن ہبدزدء استِ 
و قس علی ھذا۔ و ( ظھیرفاریائی؛ اشتباہ است و (ظھیر فاریابی؛ صحیح است ٴ 
(ص .)۲٠۴‏ 

رویھمرفته کاری اسٰت محققانه و ارزندہ . منوفقیت نویسئدہ را از 
خداوند مسألت می نماید. 


باضانی وکسانی 
آغشستۃ ایم به سر خاری به خون دل قسائون بساغبانی صحرا نسوشتہ ایم 
۱ (غالب دھلوی) < 
این:کتاب ترجمة رئررلاخلے لت و اضھریی ورام یلا ۱ 
نخلبندی, تألیف حکیم امانٴ الله خان امانی حسینی .این رمباله را آقاي دکتز 
محمد تقی علیٰ عابذی استاد زبان وادب فارسی در بخش فارسی و عربی :( 
۴ : 





۷۳۵. 


























: کتابھا و نشریات تازہ ٰ۱ 





شعبۂ علوم شرقیة) دائشگاہ لکھتو بە فارسی ترجمہ وتذوین و تزتیب و“ 
چاپ کردہاست: سال چچاپ 7 1+ 
چتاپ ممتاز در ۱۴۲ صفحه ہم دوستداراذ گل وگندم وٴجو و ذرت ٠‏ 
'(کشاورزی) اعداکردہ اسبت: ٰ 
2 تزَ ات از کاب کشا قصان ١‏ 

بززگان دین و آيه یی از قرآن کریم را ب دست داد ْ 
اسْث۔'اصل متن خطی 'رسالة نخلبندی:به زبان ٌ 
.. فارسی درکتابخانه انجمن آسیایی بنگال:محفوظ 
٦‏ کی غکئ روا ضف در تصائیف زٗ و 






: وس کرام جادا ا نا 
فازیی:رسالة تخلْنی را نیز بَة شمراہ تبرجمۂ 8 
فارسیی دراین کتائب می خوائیم . انواع فیوہ ھا ءگل ھا ء درخت ھاء سہزہ ھاء 
خہوبات:ودیگر گیاہ هارا در این کتاب:از نظر می گڈذرائیم, در پایان کتاب ء 
ا . نسٰخەھا منابع و مآخذ ذکر شدہ اسث, رویھمرفته ء متن رسباله نخلبندی و 
... چاپا و تدوین ونقاشی روی جلد و تجلید ان : نوعی سّلیقه و ابتکار ادیبانه و 
خردمندانہاست. موفقیت آقای دکتر محمد تقی علی عابدی آرزوی ماستہ _ 


2 بھارستان فارہی رح گلستانسعدی و پیام مشرق (ارهف/ فارسی). 

:تالیف پرفسور:رشید سرب یں چھ پانوفافء المیں 
0ء ۱ 
. ":متن کتاب ہرگزیدەیی از جکایات گلستان اص فشرق اسغ ْ 
همَة این مطالب زا بہٴزہان اردو ترجمە کردہ وٴتحّت عناوین مختلف : الفاظ 
٠‏ : سؤال ؤجواب؛ ترجمۂ اشعارء ترجمه الفاظ معانی الفاظ ء ترجمۂ 
:وا قواید و سودھای ادبَنْ ولغوی ودستوزی 
ؤ:اِخوْال سعددی ڈ براڑی؛بزرسی گلتان منعدیٗ ۱ 


۵ق ا 


۷۸۷۷۵. 





دانش ۵۳ 


شرح و ترجمە حکایات گلستان ( جمعاً ٥٢‏ -۔۔ ۔ 
حکایت گلستان را شرح و ترجمە و مورد پاسخ و مم 
پرسش قرار دادہ است)۔ سپس ٣۴‏ موضوع (اشعاز : 
مختلف پیام مشرق را)مورد بحث قرار دادہء بدین 
شرح : فصل بھارء زندگی: سرود انجم: نسیم إ 
صبحءکرم کتابیحکمت و شعر‌کرمک شب تاب؛ | 
خدیء محاورہ ماہین خدا وانسان:اگر خوامی ٭ 
حیات اندر خطرری . زندگی و:عملء الملک للهء 
کشمیر ء طیارہ در پایان کتاب اوراق امتحائی پنچ سال گذشته را آوردہ و 
روی ھمه رفته کتابی سُودمند ہرای دانش آموزان و دائشجویان درس فارسی 





اختیاری بە دست دادہ است. 


(سیسی ) 





۲۶ 








۷۷۸۶۵۲۳ 














۷۸۷۶.۳ 











اسٹاد ذکتر رجہ غلام سرور خان 


م0 
درگدشت 





دکٹزغلام سروں یکی اڑ بزرگترین خدمتگزاران زہان و ادب فارسی و 
حافظ میراٹ فرھنگیٰ ایران و پاکستان: در سال نودم از عمر پر ثمر خود بە 
رحمت ایزدی پیوست . انالله وٍانا اليه راجعؤن. وی در ۲۹ شعبان ۱۳۲۷ھق / 
۶ نرداد ماہ ۷ ھش دز روستای کالس در بنخش شھرستان چکسوال ( 
٠‏ استان پنجاب- پاکستان ) دیدہ به جھان گشود وتمام مراحل تحصیلات خود ' 
را با پیروزی وموفقیت گذرائید. 5 
دکتزز سٹروز در سال ۱۲۵۹ ھ ق۔/ ۱۹۲۷م دز مؤضوع تاریخ شاہ 
اسماعیل صفوی) به زبان انگلیسی رسالً دکتری نوشت و درجۂ دکتری ود 
از اکا ٭غلیگزھدزیافت کرد: وی تخقیقات خود را درہاره سلسلڈ 
وا اور سا ایعمضصی دصق تا من تی شاہ 


۷۷۸۷۵.00 


دائش ۵۳ ٥‏ : : پک گت 
ي0 فنننننٹ‫سلسویئ5 ژ ‏ وویوگیگفٹتھکےیوسھسھتھھ- 
ایران شناسی بە تکمیل رسانید خاصه در تاریخ صفویۂه ء متخصص شلد۔ 
استادان دکتر غلام سرور و شاگزدان و ھمکارائش ھمگی ازعلما وفضلا و 
دانشمندان طراز اول زبان و اد فارسی و علوم اسلامی بودہ و هستند. ۱ 
آستاد دکتر راجە غلام سرور خدمات ارزندەیی بە زہانو ادب فارسی 
انجام داد و بخش فارسی دانشگاہ ہ کراچی را در مدتِ ۲٢‏ بمال حدم خود 
ہسیار توانایی بخشید. 
ہابسیاری از ادیبان و شاعران و سخنوران راف ملاقات کرد و از آٹھا فواید 
فرھنگی و ادبی و روحانی و عرفائی بە دست آورد: وی از جملە دانشمندانی 
است کە با علامه دکتر محمد اقبال در لاھور دیدار کرد و آخرین دو ہنیتی 
مشھوز او را از دھان او شنید : : 
سسرود رفستہ بساز آیسد کے ٴنہاید نسخیمی از خجساز آیے 5 ناید 
مرو ات و و ٭ج دس دانشای راز آپ نے نے بباإید 
آثار استاد دکتر سرور ہسیار است : آثار فارسی ۱۴ مجلد (چاپ شدہ). 
آثار اردو ۷ہجلد (٢مجلد‏ چاپ شدہ و ہقیه چاپ نشدہ). آثار انگلیسی (۴ 
مجلد ) ٢(‏ مجلد چاپ شدہ و دومجلد دیگر نشدہ )۔ استاد مقالات فراوان بہ 
زبان ھای فارسی و اردؤ و انگلیسی نگاشته است ؛ تقریباً ۱۰۸ مقالہ در" 
موضوعات ایران شناسی ؛ ادبیات فارسی آموزش و پرورش ؛ اقبال شناسی ء 
امور فرھنگی و سیاسی ‏ زبان شناسی ء روابط فرھنگی ایران و پاکستان :تاب 5+ 
شتاسی گفتاری های رادیوی رڈظرررت رت تی ہے ۔ استادء ہا مرکز ٌ 
تحقیقات فارسی ایران و پاکستان ھمکاری نزدیک داشت : 
استاد مردی خیرخواہ ونیکوکار بود. ا ا 
و علمیٰ و بە ویڑہ مرکز فرھنگی و آموزش دایر کرد کە از جمُلە : تاسیس 
آکادمی فارسی در کراچی ۱۹۶۰م ءتأسیس دانشکدہ.راجه احمد خان ذر 
کالیں (بخش چکورا) درز ۸ء ء راہ اندازی مجلابزم شوق در کراچسی 
- ۱۹۶۰م ۔وکتابخانة غلاع سرور درگراچیی و در کالس. .. ۰ 


5ے 
3 


5چ 








۷۸۷۷۳ 


















7 ولی نه از دل ما۔ ٰ: 
۱ "نک یغیم خی :شافین زی بخش اقب شتاہی دزبَاشگاءَ آزاد 
٠‏ ,علامہ اقبال اسلام آباد روز مَجندهم ژوٹیە سال ۶۹ء طابق با زیت و ہفتم , 
تیر ماہ سال ٣۳۷۷‏ شمسی رخت از این جھان قانی بر بست. این فاجعەای× ٴ 
بزرگو شایبتای اس اسفناک برای اش کس انت کە ھرگز جہران 

: إڑجھ 
' دکتر شناغین در سال ۲ءء دز شھ رز راولپندق متوللا شلل ررش ُ 
از ناحیه جالندھرء که اڑ مراکز اؤلیه فارسی در شہہ قارہ محبوب می شود بە 
راولپندیٰ مھاجرت کردہ درداعا سکئیٰ گزید. دکتر شاھین تحصیلاتۂ 
مقدماتیٰ وعالی را در ھمین فَھربة پایان رزسائید۔ ویٰ بزہان و ادبیات فارسی 
7 ۔:عشق می ورزیڈ اخ و ام در افتحان عالیٰ مَنشی فاضل شرکت کرد وبا 
درجة اول قبول:شد. در نشی فاضل فرصتی برای.مطالعہ متون کلاشیک و 
. چجداید فارسی ‌بدست اورذ از دانشنگاہ پنجاب دز ژبان و ادبیات ازدو فوق 
یَسائس گرفت دز سال ۱۹۶۹ بعنوان استاد زان و ادبیات اردو مبصوب شد 
ھایٰ مُخخلفایالٹ پنجاب تا پائزدہ سال به ٹدپیس اقعفال داش 





(۸۸۷۷۴۱3. 


دانش ۵۳ 





شلاسی خسات کایسہ انجام داد و در حین با ریت ثوت رد 
مرحوع شاھین مردی متواضع و متدین'و از حمیت دینی سرشار بود. 
دربارۂ اسلام و تعالیم اسلامی مطالعاتی کردہ بود و مثل یک مسلمان واقعی از 
رسالت خود آگاہ بود و برای انجام ان دقیقه ای را فروگذاشت نمی کرد 
بنظرش آثار اقبال بە نحوه احسن بیانگر افکار اسلامی بود و بەٗ ھمین خاطر 
وی برای نشر این افکار ھمت گمارد و درین راہ زحمت ھا کشید. در اردو و 
فارسی شعر می گفت ولی شعر خود را زیاد اھمیت نمی داد ء تنھا رسالتی کە 
او متوجهە آن بود تبلیغ فکر اقبال بود و عمر خود را درین کار صرف کرد. 
قسمت عمدہ آثار دکتر شاھین بە اقبال شناسی تعلق دارد. درہارۂ اقبال تقریاً 
صد مقاله نوشت کە در مجله ھای پاکستان منتشر شد . علاوہ بر مقاله ھا 
مؤلفات چاپ شدہ دکتر شاھین بقرار زیر است : ٴ 
١١۔‏ اوراق گمشدہ (نوشتہ های مدون نشدہ دربارۂ اقبال ) 
٢‏ - نقوش قائداعظم (مجموعہ مقالات دربارۂ محمد علی چٹاح موس ٴ 
پاکستان) 
٣‏ اقبال ک معاشی نظریات (افکار اقتصادی اقبال') 
۴ - نوادر اقبال ( مجموعہ مقالات ) 
۵ - ارمغان اقبال (مجموعہه مقالات ) 
دکتر شاھین در عین نویسندگی سخنرانی.شیوا ہود . سخٹرانیھایٰ او از 
رادیو پاکستان مرتباً پخش می شود . او در زندگی فرھتگی راولپندی و اسلام 
آباد نقش مھمی را ایفاد می کرد و خدماتش فراموش نشدنی است . وی 
۱ استادی مھربان ؛ مشوقی تلاشگر و پژوھشگری پرحوصلەه و فعال بود , 
خدایش بیامرزد و او را قرین رحمت فرماید .(آمین) 


ھ 
٭د 
جو 
کچھ 


۲۶۲ 





(۸۷۷۱۴۱0۱. 








در آغاز بەہ ھمة خوانندگان گرامی کە برای دانش 
نامه فرستادہاند سلام می کنیم : جز نامہ ھایی کە بە آنہا 
پاسخ اختصاصی دادہ شدہ ء پاسخ چند تام ھم در ایتجاٴْ 
می آید. 7 

شایسته یاد آوری است کە نامه ھای شما بویژڑہ در 
نقد و بررسی مطالب ؛ بخش ھا ؛ شکل و اندازہ داش ؛ یاور 
ما در پربارترکردن فصلنامهہ خواھد بود. 

در اینجا مجددا' تاٗکید می کنیم کە حداقل؛ وصول 
دانش را بە ما اعلام فرمائیدتا دضتر دانش ؛ از:دریافت 
مجله توسط مشترکین محترم ء اطمینان حاأصل نماید. 


۷۸۷۶۰.۳۸ 























ردفتر داشنءن ۴ 
ےے قمھ-و ‏ ات خقاویہ سا 


2 آشارہٴ ۱ 

2 چندی یش نامه بی داشتم اذ قومت دانشمند ھندی اتا دکٹر منید احسن الظفر؛ کە ۔ 
بادداششت گوٹہ ای ادر خصوص مقالہ ومیکدە رمحبتء چپ شدہ در شمتارہ هی ۰ھ ر ١ہ‏ 
کان ۔ازسال داشتہ ۰- و روشن کردن مجھولاتی در مورد مقالء, 7 شدف ٦ن‏ بادداشت 


عینڈ دد ذیر آوردہ می شود 
٥‏ ردائش) 


کتک کجچامست:انذوران مچمیلا ےتا ۰ 
نمیخہ (میکدہ محبت ہ تآألیف فحمد قاسم ساکن اودیسہ کٹک بَه کوشش ش دکتر 
محمد حسین تسپیجی (رھا) در مَجلۂ دائش اسلام آباد ء شمارۂ ھ رر ۵۵ ٴ 
: چاپ شدہ ۔ نامبردہ دراین بارہ دو پرسشی مطرح کردہ می نویسند: 

7 <3 سے وئے ایوسووں یسوم کیوں سد ہو ً8 
خائذوران در ملک ادیسه شھر کتک آنرا تألیف کردہ است. 

- متأسفانه ادِیسه شھر کتک و. . القابِ شناخته نشدم(١)‏ ۱ ۱ 

وقتی کە این ,رسالہ را خواندم مُتوجه شدم این ھمان محمد قاسم ھست کە 
میرزا عبدالقادر پیل در کتاب خود (چھار عنصر) وی را ہنام (گناہ قباسم 
۱ اھواللھی ء ذکرکرذہ است. دز آن هنگام:(۷۷ ۰ء سال تصنیف ئنسخۂ مزبور ) 
کٹک پایتخت ایالت اوریٔسهہ 0111358۸ بود ئە ادیسہ کہ در مجله چاپ شدہ 
<است, و ایال اورپسه از جِملە ایالتِ های هند است کە در پایان نقاط جنوبی 
۱ ایالت :بھار قرارِذارد و از سوی دیگر ہا ایالتِ, ابنگال و آندراپرادیش متصل 
انتا ٴشھر کتک ؛ بر طبق بیان بیدل ء روی حواشی رودخانہ 'زمھانذدی؛ قرار 
5 'دارد وبه علت اشنجار و صحراھای پھن وکونغسارھاء و مؤوقعیت موزون خود 
:منظرەھای خیلی دلکشن وٴجالب ذارد(۷) می گویند این شر توسط شھزادہ 
ماکا از لسِلة:شامان کیسری (یاشیر) تاُسیس شدہ و اڑ دوران اکبر شاہ 
مرکڑ ایالت,اؤریسه قرار داشنت ت )٣(‏ (اما چند سالسٹ کە شھر 
:پوبٹیشور 90907 اس یس وذوو مو ارات 


3۷۸۸۶۵۰. 


دائنش ۳ 





خاندوران ھمانا لقب سید محمود است کہ در آن زمان از طرف اورنگ 
زیب شاہ استاندار ایالت مزبور بودہ است.(۴) اطلاعات مشروح راجع ہەہ 
خان دوران از وقایع عالمگیری (ترجمۂ انگلیسی) ذیلاً نقل می شود: 

(خان دوران کە نام اصلی وی سید محمود است ء پسر خان دوران 
نصرت جنگ بودہ پس از در گذڈشت پدرش بە منصب یکھڑار ذات و یکھزار 
سواری منصوب شد و بە لقب ناصر خان معروف شد در سال سی ام چلوس 
شاھجھان ء او برای فتح کردن مملکت عادلشاھی به کمک اورنگ زیب مأموز 
شد. بە عنوان خدماتی کە او انجام داد ءبە منصب سە ہزار ذات و دو ھزار و 
پنچ صد سوار پیشرفت کرد. ھنگامی کە اورنگ زیب عازم اکر آباد شد : او در 
جاپی بە نام رای سن ؛ از مضافات (مالوہ ہ بود و به خان دوران ملقب شد. در 
نبرد (سموگرہ) او سالار ارتش جناح اورنگ زیب بود. پس از پیروزی بە 
منصب پنچ ھزار ذات و پنجھزار سؤار انتصاب شد (ن۵) 

اما دلیل براینکه محمد قاسم ھمان شاہ قاسم ھواللھی است کہ بیدل او 
را استاد روحانی خود قرار ذادہ استء دوامر است, ِ 

اول این که بیدل در سال ۱۰۷۱ ھجری / ۱۶۶۰م همراہ باخال خؤد کە 
میرزا ظریف نام داشتء وارد شھر کتک شد. قضا را ہمان سال ءمحمد قاسم یا 
شاہ قاسم از ھندوستان کە ظاھراً عبارت است از دھلی و نواحی آنء وارد شھر 
مزبور شد. بیدل تا سال ۰۵ مھجری / ۱۶۶۴ در انجا اقامت ورزید و در 
دوران اقامت سە سالە در کتک ھم او ھم میرزا ظریف در رشته ھای تفسیر و.. 
تصوف و شاعری و صنایع استفادہ کرد. بیدل می نویسد : : 

(ہحسب اتفاق ھمان سال مقدم بھار حضرت شاہ از گلگشت نواح 
ھندوستان چمن پیرایه آن گل زمین فرمودہ بود. و سایۂ التفات انوار برات ء 
برأن شہستان مل خورشید گشودہ . مدت سە سال مرزای کمالات (مرزا 
ظریف) چراغ محفل استعداد بامداد پرتو محنتش می افروخت: و این زلهٴ 
پرست مایدۂ اخلاص ؛ طفیلی نصیبه از آن خوان کرامت می اندوخت. 
... بعد از ان بعضی از آیه کریمە کە سبق محفل حال بود. نقاب تکرار از جمال 
اسرار برائداخت . معنی چند از ژبان تقدس بیان سامعه نواز گردیڈ کە خیال 
مفسرین بە سرادق بزمش بار نسبتی نداشت.. میراز ہا این غمه تبخر و جوش 
محیط قدرت بە معذوری قطرہ اعتراف نمود.: از فرط تحیر سربپایٰ مہارکش 
نھاد:.. عرضه می دادکە چٹل سال تتبع ثقات مدرسه فضل کردہ ام و از تفاسیر 
چندین سند تحقیق بە دست اوردہ ام . اگر علم این اسثٹ آہ از اوقاتی کہ بہ 
کسب ہی تمیزی گذشت+.(۶) میا 
بیدل خودش را آن قدر مرھون آموْزش و پرورش آَن ذّأات قدسی صفات : 







۲۶۶ 





۷۸۷۷٠۷ ۵۷ 


ٹامەھا۔ 
























قراززمی دھد کە می گویدا:_ ‪٠‏ : 
غالمیٰ ,کە با خود:زنگی تہود ما را یودیم آنچه ہودیم او وا ٹمود ما را 
هرگاہ زبان پە نامش گشودهام:صیت شھپر جبرئیل مقیم پردۂگوش 
۔است .ؤ ھرجانفس‌بهہ یادش کشیدەام ٭نسیم وادی ایمن عطر دماغ ھوش ۷ ))۷( 
بادز نظر داشتن بیانات بیدل میتوان گفت که شاہ نامبردہ دارای 
شخصیت بود و علاوہ بر مقامات عارفائه ء در ضرف و نحو ؤ معانی و بیان 
کر ھائریر سار کی فا ى مو بل الطییمادھالھ زراسن لات 
می ویسل: 
(طومار مناقہش ہی پایان تر از آن است کە بە سعی خامۂ فطرت در 
نگارش: آن توان:پرداخت): (۸) وم 
پس از مطالعه ذقیق زسالهُ -) چارہ یی جز توثیق بیانات 
یل دارم زیرا شاعر ماء در أثہات ادعاھایَ خود بسیاری از آیات کریمہ و 
احادیث و اشعار عارفانه و غیرہ را مورد استفادہ قرار دادہ اسنت. 
امر دوم آنکە وخان دوران سید محمود ) با ز محمد قاسم ) و یا ا 
قاسم) ارادتِ می ورزید وعلت ارادٹمندی وی به گفتة پیدل ؛ ماجرابی ا 
کە لازم استِ اینجا ہا اختصبار ذکر شود. خان مزہورں نوبه ی و 
رنار اعت اھ و ترمات او لبنجائ خی متوظ می کزد هر چە قدر 
بە پزشکان رجوع کرد سودی نکرد ناچار نومید شدہ بە روحانیان متوجە 
۱ شبلہ. وی بارھا به شاہ مزبور تقاضایی برای دعا کرد. اما ہہ علتی درزخواست 
وی بە تعویق افتاد روزی میرزا:ظریف برایش سفارش کرد و شاہ بر اثر 
. سازش وی برای دیدار از خائدوران آمادہ شد ھمینکہ وارد خانه اش شد 
جمله حضار ازؤو پذیرائی گرمی بە عمل آوردند. شاہ فرمود: 
و و رت ا ساس رظ 
4 ”سس را شفوالی شریجا ر ات انقام خال مؤدہ ات باد 
: :کە وضع نا خوش تو از بین می زود. و ہدین تزتیب ہر اثر دعای حضرت شاہ 
قاسم ء او شفا یافت. ا ا او اسب نز 
ا جوا پیٹ (٭ب 





.ص۸0۸0( 


دائش ۵۳ 





۴ - چھار عنص نولکشوں ۳۷۲ ۰ ف 

۵ - واقعاتِ عالمگیری ءتالیف عاقل خان رازی ( ترجمہ انگلیسی) ص ۳۵ بە حواله مشاتر 
الامراءج ۱ء ص 0۷۸۲۸۵ : 

۶ - چھار عنصرہ نولکشوں ص ۳۴۷-۴۸ 

۷- عمان : ۳۴۵-۴۶ 

۸- ھمان, ۳۷۴ 7 

۹ -ھمانء ۴۴۰ء بیدل درین بارہ مصرع .تاریخی گفتہ :ز ہی تعینی ذات رفت نام لغت, 


ریاض احمد چشتی ۔قصور ۲ ا 
تشکر از اعلام وصول شمارہ ۲ء اظھار نظر شما دربارۂ مطالب درج 
شدہ در فصلنامهہ ءکه ھمیشه فصلنامه دائش از این انتقادھا و ایرادھا و اظھار 
١‏ نظرھا برای روشن کردن مسیر خود و فراهم ساختن نیاڑھای خوائندگان خود 
استقبال میکند و در انتظار این است کە گامی فراتر از توصیف ٴو تمجید و 
تجلیل وستایش برداشته شود. . : 
۲ (فھرست نسخه ھای خطی کتابخانه گنج بخش؛ء جلد یک ؤ (احوال و 
اثار شیخ بھاء الدین زکریا ملتانی) و (خلاصه العارفین) و (فارسی گویان 
. پاکستانم متاسفائه نایاب هستند چنانچه می دانید خیلی وقت پیش چہاپ 
شدہاند و فعلاً برای ارسال:موجود نیستند.التة اگر برای شما خیلی ضروری 
ھستند می توائید ہا مراجعە بە کتابخائه ان فرھنگ لاھور نیاز خود را بر 
طرف نمائید۔ھمچئین در کتابخانہ شخصی حکیم طبیب عمدانی پیرون کوٹ“ 
عثمان خان ء قصور برای استفادہ دستیابِ ھستند. خداوند یار و یاورتان باد. 


کتابخانہ امامیہ خیرپؤر میرس : 

فصلنامه دانش از بدوکار ھدفی راکە در پیش گرفته دز نظر داشتهء این 

بودہ است که ھمان برنامەریزی‌ھای اوليه خود راعملی کند و مطمئناً می توائد : 
اغلام بدارد کە در طول زندگی خود بر۔اھداف اصلی و اساسی خود چشم 
دوخته یعنی درج مقالات دربارۂ فرھنگ وادب:فارسنی ومشترکات تاریخی و ٠‏ 
فزھنگی أیران ء شبه قا فغانستان ٭ آسیای میائەو تحکیم روا نه پے 

پر . رہ : افغانستان ء آسیای میانئەو یم روابط ر ادرانه بین 

س٠‏ درا ادارۂ دانش تلاش ھای شما برادران راک در زمینە کتابخانه 
بخرچ دادۂ ایدگرائی می دارد ولی ادارہ,دائش پیش از چاپ یک فصلنامہ با 
ھدف فرمنگی کار دیگری انجام نمی دھد. لذا می شود تصور کرد که ار(سال' 


مواد تحصیلی زبان فارسی و امثال آن در امکان'این فصلنامه نیست۔ الّته 









ظ۲۸۶ 





۷۸۷۷٠۳۷۷02۵۷ 


نامه ھا ۱ 


























< ارسنال فضلكامة دائش بطوز ابق ب تْحو اشترا اک اذايه غی اهذٴذا٘شتٰ 
غوث المتاخرینے سکروو ا کی لے : 

۱ تاسیس کتابخانە و فراهم آزیدڈ کاوا زان خاف :مندان وٴسوق دادن 
جامعە َہ سوی کتاب و ایجاد فرھنگ کتابخوانی و کتاب دوستی' الحق گامی ' 
ائنٹ:ہسیار مثیت:وٴ اسیو سودمند در راہ منجھز ساختن جامعه باضلاح ؤ'" 
نیرزوی ی علم و فرمنگ که بالاخرہ بە پیشرفت وترقی مت ھا منتھی میشود یا ۱ 
بھتر بە گوییم انسانھا ر.بہ تاسیس یک جامعه سالم و مرفع و ایدآلی رھبری 

میکنڈٴ .در آرزوی آن هستیم فصلنامۂ داش دست بوسیٰ متوسلین و مراجعین 
. این مراکز باشند, بادعای رشید وگسترش افزونٹر کتاہخائەتانء یک جنلد 
"4۳۷۳ھ ٠‏ کی 


خاشر ھن لور اواب خاد 

.اشکز از اظلام وضنل فصلبابدائش ۵۴ و مجاد ایراشیایٰ خمازہ ۱۶ . 
وغیرہکە واقعاً موجب خرسندی شد. راجع ہہ ارسٰال شمارەھای بقیةُ مجله 
ایرانشناسی یاد آوری می شود کە این مجلە از اننشارات خائۂ:فرھنگ 
٠‏ چمھوزی اسلامنیی ایران دز لاھور می باشدِ, (ذایرائ تید الاب ایران 
شناسی می توانید ہا آدرزرس آٹھا مكاتبه فرمائید. 

مرکڑ تحقیقات فارسی ایران و پاکستان اسلام آباد ھرگونہ منابع و مآخذ 
در اختیار:پژوھشگزان و دانشمٰندان می گذارد ؛ بھتر است ہپرای استفادہ از 
منابع مورد نیاز برای پسم نس ہس ہہ کتابخانه سی میمت 
مراجعه فرمائید. ۹ 

محمد ظھیر الحق ۔کرآچی ۱ 
"آقای محمد ظھیر الحق . نامه شما دریافت گردید. از علاقه شما به 
دائش و آشٹایی شما بہ زبان فارسی خوغالیم: از این شمارہ مر تب ہرای شما: 
دائ ارسإال خوامد:شدِ. در بخش ( ادبیات معاصر ایران ؛ مطالبْ و مقالاتی 
ا در مغرفیٰ شاعرات:و نویسندگان امروز ایران ہچاپ می رسد. در مورد سایر 
.شاعرانی که اسم بزذەاید ب کروی ای میں وہ ہی توإئیِ یہ آٹھا 
7 نجوع گند 

ےون کن تر ٥ای‏ تازددائیان ب ڑب ل اَی است سافذب گی 
ا ا جزا تاب ور لیازسال نمافواہ تا ئا عو 


لاوما ذریافت ا اض ظرختا لا 
۶۰ ذ 


سوہ 


دانش ۵۳ 





متشکریم . لطفاً از اشعار و غزلیات فارسی خود برای ما ہفرستید, 
نامه ای داشتیم از آقای طارق سلطانپوری ؛ حسن ابدال (پاکستان)ء کە بە دلیل جالب 
بودن مضمون آن ء عیاً تقدیم می شودٴ 
السلام علیکم ِ 
مجله دانش شمارہ ۵۲ بھار دریافتم و از مطالعه مضامین و مندرجات 
دائش افزا خیلی مسرور شدم. از مدت دراز من چشم براہ این مھمان سعید 
یودم. را 
لله الحمد کە آن چیز کە خاطر می خواست آخسر آمسصد ززپس پسردہ تقدیر پسدید 
این شمارہ از حسن صوری ومعنوی مزین است و کشاف این حقیقت 
است کە کار پردازان محنت شاقه درکار آوردہ این صحیفە را آراسته کردہ اند۔ 
گمائ:میرکە یه نایا رسید گار فْقَان فستار بافطافاشقرودد در رگ ناف است 
قطعات و مادہ ھای تاریخ ء دربارۂ سے ماھی مجلە (دانش ؛ (فارسی ) 
اسلامآباد شائع کردہ مرکز تحقیقات فارسی ایران و پاکستان اسلام آباد (بھار 
۸ َھ شمارہ ۵۲). بە الفاظ دگر مه ادب ) < ۵۲ 
(لطیف و ہا اعجاز زبان سعدی و حافظ ) < ۱۴۱۹ھ 
صفحات : الف) ۲۶۰ به الفاظ دگر (بزم طرب؛ <۲۶۰ ء×گل ھای صدق)>- ۲۶۰ 
ب ) ۲۷٢‏ بە الفاظ دگر ( باب حدیقه علم ؛ > ۲۷۲ ء اوج ایرانں > ۲۷۲ 


قطعات تاریخ : 
۱ زی 
زسےد امسسروڑ از اسسلام آبساد ص۔حیفە دائش افسروز و ضیا ہار 
چصوڈ کردم با مسرتِ فکر تاریخ ندا آمسد افروغ شمع افکار) > ۱۹۹۸ 
۹ )"0 


در نظر امسروز آسسد نس اگھسان جسلوہ زار دائش و عرفسان:و عسلم 
بسا طسرب تساریخ گسفتم از نادب۷ بش ار دانش و عرفسان واعسلم ؛ 
۷ ۱۴۱۴+۷ء“ ۱۴۱۹ھ / 


لکھنو -- ھند 

جناب دکتز محمد تقی علی عابدی ء کتاب تازہ تالیف شماء به نام 
: (باغبانی اورکسانی ء دریافت گردید. ضمن تشکر از این کار خوب شماء از 
خداوند منان موفقیت بیشتری برایتان آرزو می کنیم۔ 





(۸۷۷۱۴۱3. 





ا مز 
















:3 خر ڈارف ما کو 


ز اسر اللہ غاں غاب (۸ رجپ ۳۷۳ھ ردان ئ۲ و ۶۹4 


: زی وا ۵" و را ” فغانی 
ایک اور شیدہ خاص کا مزع ہوا۔ بغاامائے نازک و معانی بلنعر۔ اس شیدہ کی کیل کی _ 
خبوری اور نظیری اور رن و نوی نے تھی۔ ججان اللہ تاب تن میں بجان بڑگئی اذر ا : 
رزش کو بی کے مناخان یع نے لان کاچ مچانا تو ا مد 
قزسی ؟کییم ‏ فائی اس زمر یں ہیں" 

8 روہ 


بی چد ہ آنگ سا برای 
مزل٠‏ بر ,نار نال و 


و یں ای اش ۱ 
ہے ما نکی اون میس ٹچ سعد کی جادد بھی زلیس اور حاقط کے محبت بھر ےگیت٠‏ 
گے ہیں ۔ نفای خودشیرا زکابوں جذک کرت یں(٣)‏ 

ھمینست بس فا دنبار پاری گویان 

گہ عشقتِ حنزلیپ گلشن. شبرا زگررایر 

: ہرڑا اب کے ول میں کھی ویشہ اپے مول کی عبت نموجژن بری۔ آکرچہ انون نے 
ابداء شب جی یں نگ ر کو چھو رک دی یس عونت ایا کر تی جب ایک رقع. 
تاب یا الین خاں نی کرد تخریف لے مج تو طالب نے انمیں فاری میں خ 
یما ۔ اي فیس مو کے مساق ابی ت کا انار وولہ اگ زانرآزی سکیا (۴) 

پا نقال ۶۰ھ (۶۸۶۴۷): اک بتک شیراز میں پیا ہوئے۔ ۹۳۵ھ (۶۵۱۸) شس 
5 وین دفات او دک سے سن“ لن نل مز رکا عم خیں۔ 


۲۷۳. 


.“۳ء 


کی . مان نیز ال وبان رو 
رفت آنچائہ پچ عذائ کی بر( 
عمر فقالی یں امران میں دو خاندان تھے۔ مشرق امران پر تودریں کا بض تھا۔ 
می ا ان 7 پے ران قراقو و اور پھر کان آق لو کا جھنڑا را رہا ھا۔ 
٭سلطان تقوب کی توب و (۸۳ھ ۔ ۸81 تھ را 'اء ٠.‏ ۶۱۴۹۰) والی تی ایک سیجے ۱ 
ہوۓے ثی اق کا ملک ہونے کے باخت فغالی کا لی اور قرردان تھا اور اتمیں 
تنابائے شعراء' کا طاب دیا۔ نغالی جیہ یش اپنے ون شیرا زکو اس طرح یا وکرتے 
نقلی در دن ہوم گی اڑ گلشنی رارر 
7 مس داش در حبت ما ران .تج زاست 
اس وت کے ایی کا علی و ای صدر مقام ہرات تھا جماں ففای کی حقیت کو تلم 
نی ںکیاگیا۔ تی الین اوعدی(ھ) نے ککھا ہ ےکہ شعرائے خراسان نے فقا کی رز 
و رو کو پند نکیا کیوکلہ یہ ال زیا ےکی مروج روش سے مخلف تھی: بی نہیں 
بل پرینوھ کے اندا ہکو امقار کے طوز پر فقاشی کمہ دا جا تھا۔ چنائہ فا کے 
یہاں اس بے انصانی کے جذکرے سلتے ہیں معلہ 
غارم کہ دورم از شرف بای وی ا 
تحت چا کر 


ہوشت نقال فقو ۔براشفی 
و ہو کسر ہر 
تن ررض گی وکس را ری غست 


. پرٛں رشت خلای حمد را مخ برائنے 
فا کی لع (۸) مزا غاب ملکنہ میں ایک لہ میں کت ہں۔ 





ت2 





۷۸۷۷۷۳ 






























نا ا گیا ا ارب +صعب تزیرن 
کو یی سای کر پر کو تح دک 
جی نت 
رق گن ارشا و کات نمیا پا 
ات وت ود جو ان ج وا جا کے 
ایا بھی کوئی ےکم سب اچھا ہیں سے 


کا اصساس قھان نی ون ٹاحباب را ادائ یکلام کش : 
را ریت الال اد رک ا 
کردی بطرز نو غخزل عافقانہ وب 


..ناززل مگرم ففانی می یسم چند ف 

.۔ تفہ بات جانگداز از کریاران ى یرم 

می کہ وارم:ص توا اڑ تا بھبگیر خود 

4 مگوش کی بر آرخون پزم :الاطونٰ کم 
. مرزاغالب مفلو ںی بیاط الٹ جانے بر مخرض وجور مین آئے اور انحطاط زم ناخل 
میں پروان چڑھے نان کا انراز زتگارش اور ان کے مضاشن بھی معامین بے یی نے 

اھت تھا انی اپ ای ام کا شید ساس فا ہیں :: : 

: زلتم: کہ : کھنگی زقاغا - نرافکتم 

اب وز بزم رگ و ہو تمطیٰ نگر افکم 

بین او بھی دنا ہم بسخنعز بت انگ : 

کت ہی ں کہ غاب کا سے انزاز بیاں اور 
: ون کراپ کو وہ ہے لی بے کرت : 


۷۸۷۷۷۸۷0 


ان مخگلات کے پاوجود باانفائی یراز مابوسن نیس ہوتے۔ نین تی پراگادز حی 


ھ ۷۵ ا 


ہیں گ ری تا فور ےآ ہچ 
شش لب گشن :فی ہیں 


٦ 


فاری می لکنا یں : ٰ 
ز دا م کہ رت شی خاپر رن 
این می از قط خیداری کن ناعد خرن 
وک ر در غرم اوخ ول اووہ ات 
شرت شعرم بہ گکی بعر من نار شرن 
سی ین کوئی کا اظماز ایک اور خط میں اس طر عکرتے ہیں : 
ععظم و نرکی تم رو کا اتظام ایند دانا د انا کی خنایت و اعانت 
سے خوب ہو چا اکر اس نے چا قیامت کک مرا نام د نتان 
بائی رے گا پچ 
تن ٹل کوئی کلام نیس کہ بی جو برو ں کی ندرت کے مالک اور غیر مموی زپانتٹٰ 
رکئے والے فیکار بت رب کے اعر پیرا ہوۓے ئیں۔ مرزا غااب نے اپنے ملق 
ذرست ب یکا ھاے ۱ 
لیا حورق گی کن کان ون 
چون من از رووہ لن فان برجزر 2 
فا کی زی فن عقیقت پیندی کا نام تھا۔ دہ خزل می برا ابی شراب خواری ک۷ 
کر فرباتے او بھی اتی مخکلات کا اظمار بھ یکرتے ہیں : 
تج لیف پر کر ئن .حکسنٹ 
غاب صں فوش و شراب خادہ وب 


آپ خات ۔جز غار عز تن 
فٹل گر بار خال: گی 





۶ مسب بع ۱ لئے ےگس 
.۷/۸۷۷۷۵( 


ور وت روزگازرگل. آرزنی اد 
زان گؤن شر اب کک یم شی وعد 


میں : و آرژؤ: 1 سرزظد . ول ۱ 
ناخ جو :یک 





ٗ کی وین حق ر کر ط ات 
٘ ا و ہز فا رطق کہ شی 
مرزا طالب انی رفیت کا کر اس رح یرت ہیں د٠‏ ا 7 
اب ازی :تی مگزرم.: حوطہ ور گرواب ‏ طفان میم 
تسود پا اط رفاک ہنی اوت ٠‏ اػمیختن نہ یادہ سال چ را 
رِل ختہ غمیم و پور“ دواق: نا ٴِخستکگان عدیث غ طال و ۶ام پہت 
گیا لے" مزا غالب کے٠‏ لے تم داد وک دا کی حقیت ہشیت رکتی تھی ہو 
انی نز کا اس تھا بجی دا کے تضور عو پرداز ہیں : 
کا "آنروھگین وی :ائروہ وا ہے یا وم ای بئرہ پور غدا 


: حعاب یی“ رئش و رن نونو۔ ٠‏ زمر رو ام ےك پا“ چو 
و لا ہاوں مار ڈوک انس ہے بل رن و چم ہو ضرختعد 
وا ا کے از اپ اوگاہ گا رم باراوزہ كُ٘ گرم ام سیاہ 


۱ ۳ مان وم و 9 و رت 
یک لابقا ای یں اہ ا و 
کی پر ظر یر کا پاووں۔ ام ا 
ا 27 شو ای ور کے آسورہ ام ا 
ان ام ول گت لان ہی ام 
مھ ای می حک سور ای زا 


۷ 





07 ۵۵۰ھ]۸۷۸۷۷۷۳۷۸۵۷ 


7 جات دز ظر و م۶۸ زان 

۱ 77+ و 

تک رو دیکٹم اکر یک دگر ہرم 

اٹلپ سے پحلم تہ .ائرون: ایم 

ھ رز مریعیيم دم از مٹیم ہم 

برود تاد پاہے نیفزور ایم ا 

غر برا اہ تہ بھریم نوہ ام 

بریا کہ وہ ایم چنین پورہ ایم ىا 

).در کید ایم فا زیک ر پر 

در پر شانہ ہاائے گھورو امم ىا 
ای زنشن میں مرذا ال ب کی غزل دس شمروں پر جنی ہے۔ مطلع اور مقع درع زی 

ہیں :(کلیات غالب“ نو لکشو رکز“ 1۹۲۵ء ص “۳۳٣۵‏ سس 

۱ 2 زور براہگزر ہس لام ا 

5 ووض راە زری ظر بۓ ام 

از خوان فطق غاب خرین تن ور 
کان. لیے زلہ پا زشر بی یم ۰- 
موی طور یر فاری شاعری پر نظرڈالیس نے پند چا ہ ےکہ پیا فقانی شیرازی رے 
پل تق حبقی و عوازی کے لے لے اقصورات تھے لین انموں نے ان کے خلاف 
بای ٹکیا اود ج پت لک معدوم ہونے سے بچان ےکی سی کی۔ ش سد ی کی طرح 
. فز کو واردات و انلمارات تی کا مظمرہتیا۔ اس سللے میں وہ سد یکو بھی کے 
چھوڑ گے انموں نے توف کی مجاۓ زیارہ ے زان .یی ات تن لف 
لو ں کو اگ رکیا۔ فعائی کے متیدد اشعاز سے نے عرئح ہوا ہے کہ انموں نے 
رایت کے بمخلف میعفل غام کی بجائے عورت سے مخ تکرنا چای۔ ان کی مویہ 


یگل عمل مشی* اور وکا ز مرگ مکی سوب نتی۔ بقل ایک فا۹ 








۷۸ 


۷۸۷۷٠۳۷۷. 











و ا نان ےش یکا ہوںن؟ وہ تمام جی تناوں ار آرزولن ہے ۱ ٌ 
ماق وی تن خن سے ا ہو اف ار تیں۔* 
نپ الاو تا یی راگ مودکرتے یں 


ْ و اسوشتتکو بروئے کاز لے ہیں۔ )۳٣(‏ -- 


نر و دق ون ا اس 
: از علاجض پر زان درد رد میبرم 
فا یٰ خرازی ا تک 0) او تا کی و کے کی کون ین 
باوتودیلہ وہ میان توف کے شجسوارخمیں نھ بھی ا نکی خواصانہ فطرت او ر کہ جو ”. 
یف نے سج تقصوف کا فقت کیا ہے وہ بے ریا خبایت کے ا ی اور فا لی ار 


را عو یصو 


۔ ررش چے آذر شرب وی یدگ 
پر نی خلقی .ور تو حرامصت 
ای مرزافرا.از نرہ باز بی غیت 


رد شو کہ ہرکہ زباع از عوال ‏ بت 
اعاصضہ' مانزشق :کہ وکز ‏ فقگد کہ 


ا رب رڈ اع بگزں لب ہز خیات جارران : 
...۱ ہی زی :از تب جدآن :نو خد 


: : اب رئیا باشق: علاف و یکر دیز 
امعفائی اط ززان: سیعہ ‏ اک گ٦ر‏ 





3۸۸۳۰۰۰ 


کت اس میدان شش وہ گیٹ ی از تی نے گے۔ ان کا پنریرہ موضوغ عق از : 


ہے اور اع کے ہاں اتی وارزاتٰ ت کا میانغ ہے جو اس دنا کے عاشتوں اور مصثوقو ںکو 
یی و کرجی پ ت د و ا کو 
کیا۔ چند شحرلاحظہ ڈراگ : 

مگزار زندہ پرلہ خوائی دا پز م١‏ 

2 باہو غ بپال رم یت؟ 


بغ روز مہ جانا شور سپتر 
چون گل شکفت مت خاشاک "ری رے؟ 
رخ روز و زؤن ب را روائ, ساز 
آنٹی ہزم رن رصق الہ ساز 
ایی قرو پا کہ دد جگرم نازہ خد گرہ 
از عشن خوش خوضہ کن نو ان داز ساز 
ہر تر شغزو نی کہ زمیگان ردان کی 
و ىِ شع ارا ناد ماز 


اس شع ناڑک خیلی دیے 


۲۸۰۰ 


یک ازاکرے لؤسنت ای نازئین سوار . 
از رش پای جان مل آزیادر 
ففالی کے یہاں عش نکی بے پناہ گآ موی 711۰ا 7 
کو صص کپ میں کتا تا ہاو کا شی مل میں یس صن کا اق ت 
شس کے وہ اج موانے جے یز 
بل خولا وق مرطال نے ٴ 
صفای دامن پاکت زعثڑ پاگ سثست 


(۷۱۷۵۰00 

























کک تاضت دزین غائرد اڑ پل آن 
پیا ئینگوعم انجعنی با ۔ ایز 
زفانی کے لے خوزل کا میران وسبع تھا۔ ارچ ن و شش ا کا جار ویر ھاگر 
وہ اس میں زذگی کے بم تکرے مفالب کا ام کنا بھی جا سن تے۔ نائچہ ان کے 
یمان خوری سا خور رق" وت تس سی دشر پر لن اشارے لئے ہیں۔ 
یچ 
کی زر چا او کب کپ ود 
قر را سیت رز کا تج و فو ای 


بن گو چر نی ن کہ زہر ویرہ طائب است 
فا دل ورکتار تو اعد مزا غ .کر ' 


: م۸ ۳ بن صغتام کہ ور خالقاہ رو سے 
ج رت ال" مم مان مت پ٥‏ 7 
کک ہرس یتر ہمت اوسٹ 
یز 
یتشک اس کہ - ما رازہ 
تنا بر امیر قائ است: 
۱ کر یں سان 
کیک یفن لی ہزار خالہ گزشت 
ےک ا کے ./ 
وززی .ھن ألر شر راری سی ما 
بازاخق چرن فزخھ رین چ .- 


۷۸۷۶). 





کال انسا نکی خییاں : یں یں 
یک شمد خت از الم شنق پار 
آن .را کہ :پول بر صد ایب پاد 

فوی دور میں جن شعرا ابران سے برصف راک و ہند می ہے وہ فقائی ے تو متا ڑٴ 
تے' یہاں گر ہندی شاعری کی ماس تن رن“ قون للیفہ اور ففہ و برانت ے بھی 
ا پڑھھ ہوئے بضیرنہ دہ گے اور یوں فاری شاعری میس ایک نیا وثنتان اسیک محرض 
وعور میں آیا ۓے بض الین ”فان ہندی دستان' اور حض بندی راستان (بیک 
بندی) کت ہیں۔ (۷) لی اکب شمل(٣۳)‏ نے باہا الکو سیک ہندی کے بزرگوں اور 
نامداروں میں شا رکیا ہے۔ حجن زور نے ککھا(۳) ے : 

. فعائی :از م جدرینی سیک پندی .اور“ 

. علی فی والہ داغستالیٰ(۵ا) کا ارشارے : :ابئۓے مور (نغانی شیرازی) تد فی ۰ 
ایس ت کہ ڑل ازوی اعدی بان روش شع نکفتہ دپار۔ سخەری را بجائی سا کہ : 
عحنقای ائرلٹہ ہے پیرامون او فی فائر ہیے"" 
در کر فولیوں نے بھی بی کھا ہے کہ بی نال سرت ےک 
اہ“ 
امن امھ رازی؛ جقت ایم“ کلت ۹۳۹۶ا ص ٣۷۴‏ 
اج علیٰ مخزن القلوب' آ٘ی “٣۷م‏ ورق ۵۵٣ب‏ -- 
ور اشر خوسری' پالسں ال رخن“ ضران“ ٥ہج“‏ ص وسن 
کل دوست* 7ر تی کٹ ۸۸۵۰ ص۲۳۳ 

نواب صربق صن خان؟ جح۱ ھن (تکر بھوپال) بک پل“ ۳ھ ص ۳۷۳ 
تر تن حصیہ روم“ و ٠ھ‏ درل ٣۲۴‏ 
راع الدین عی خان آ رز“ موکرۃ الشرا موسوم یہ تج ایفائش تی ٤ص‏ ۸د 
دزن گی ج ری“ جزل غزل خمرا “سی راع ایخیل“ تی ۴۳۴ھ ص ۸2 
می نان“ قس یت لامور؟ 1۹۳۳ء ض وم 





۷۷۸۲۵۰۳ 
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وج 


یک زان خلا 


۱ یس شاک ہو از ےس با ا ول دی دسا سیت 
ا 


344 ٤+ 
ہا غقریون۔‎ 


72 ا کی 0 سے :از خواپہر 


متزل' آظکار اض کہ نک بای ففالی در علامہ اتقان ایر یگزاشہ است وی خنسیک 


اتال خیلی تزر ضظرا صت۔ سک اویک مچزدو خلاقی جمان شاعری است۔" ایر 


روز کزی(۰). نے کلبیات صائب توزیدکی کے رخ مرف ہیی کو نیلک 
اعفدای قرار باے۔ ا کی تی پر مال ے نے نقرمہ لوان الو اب رکال ُ 
لات تج : ٰ 

عر خیرازی زونات ۹ھ (8) ر7 ۵۰" ری خناہری (ونات ا ٭اىظ ر ۷۷ا 
ما ۰۲۳ھ ر ۷۴) ھرذا شرف ججماں تزو تی (ونات ۹۷۸س نز ۶1۵۷۰۰۶) د ضف بیندی (ونات 


: ۱ 88ھ ر۵۸۳ غ مم کائی (وفات ۹۹1 ع ر ےءء)) عم خنائی (رنات ے ۱۰۳ھ ر : 
' ع۶۷) با نصمبی (وات ۹۲۴ ھ ر ھ۱۵۳ء) گی لاری (ونات ۹۳۳ ھ۸ ٠۶۱۵۳۲‏ 


:جازیل وی" آتاغاپر زازی (ونات ا ور ید دہ سنیٹ 


ٴ ۶)۸ عم رگتا؟ فی (۹۵۳ھر ے۵ عر--۔ ۰۰۴٠ھ‏ ر ۶۵۹۵) یلال اسر ج- 
۰۳۹اھر ۶۸۸۳) شی مخری (ونات ۱۰۵۷ھ رز ۶۱۹۷۲) غیزرے تمناضی (وثات ۵۸ا۱ 


ھ بر )۶۱۶٤۵‏ راج الین علی خان ٘٣‏ ُرزر (ا٭ا نز ر ۱۹۸۹ء---۔۔ ۹٦۱ھ‏ ر 6۱4۵۵) 
یو بے ککام نے ای خوار لت ہیں۔ جن سے ان امرکی تدیق ہوٹی ہکم یہ 
شر ای فھال سے اش ہن مدان رت زت موا ی کت ہیں :: 

ا [ کا اور صریع, 
مرزا عتاب (صول ۸۰ 1 ء) نے ففا یی طز کو ذرا تبدیگل کک کے ای 


ت0۸0 


۵22۸8صء۷۷۳۸۳۸ 


ایک اور نی روش ایجادکی اور دہ بھی مقبول عام ہوئی۔ بای فی کا مضمور مع ہے 
یوعت صبحدم لان بگلگشت جن رفتم 


ارم 0 ردی گل و از ڈیشتن رفتم 
ہرزا صائب نے ا کو یوں بدل دیا۔ (حوالہ جواشی لات القرام) 
پہ بومت صبححد عگریان چو تم در جن رفتم 


ارم ری ر ری گل و از یشتن رفتم 
عز غااب ابی ندرتہ اع اور انفرایت کے باوعف ففالی سے اث پزر ہوۓ“ ان 
کے ہاں غمزلوں کی وس فاص قول ور زوا کی وی ماس قھیف کی یں۔ 
مل“ چند خانصس نز لکی خزلیں کے ملع ہے ہیں : 
- 0201 ان گگرداغم 
تا ے رق رش گران ردام 
بن ارب اد اک شا سکم ید 
بھ یکیا ہے۔ مل کو یں بن کر ہے۔ ۱ 
می جاں رون 27 داگوں کرریںی گر جام سے طالع کو دگرگوں کرویں 
ای ننق ٹواسنجی بازم مروش :گور . غوثی شہٰیخونی ببنگہ مزش 7رہ 
عم کر ور و کر امو تلق اق ار فینمز مر لق 
ا کہ گفتم ندی راد دل آری بی گی مل پر مان خی ری بری ‏ 
نون مستم یہ ال تو بمارم ی تڈان کن فرای ہرک ول در کنارم ئی لزان کشتن 
لہ نمزل نفزل کی قام خروصیات کے اط سے انا جواب میں جا 
کی فزلوں کے مضمع رع یل وں ٠‏ 
ای بہ خلاد سا خی و ارہ زا 
پاہمہ .رر ”سی پائمہ .ور بابزا 
ای نساز زگ درجون نواگمر کن 
7 ترقست پادہ گران خی 





ےط کے کے مت > عو 1 


(۸۷۱۴3.۰0 


مر ای نت زرل نابزبان پای 
دارم :سخنی با دگفتن مان با _ 
پیل خخیشتن عنان خائش مرن ہم 
اڑ خود گزش و سررائش گرفت امم 
واق گول اور معاللہبندی فقالی کے یمان پزرچہ اٹم موجور تھی۔ نااب کے کلام 
داق وگ اور معالن بی ار فاع زور او ما2 
گی پر عیر زیان تو غلط: پور غلط 
۱ این خوز از طرز بن تر فلا إوز غلا ِ 
ول اون یہ جیام و ظا پور ظا 
کم خشتن زلبان. تو غلط: پور غللد 


زا فی د ہادنگران گرو با 


یالہ - خد رنایست .. اسٹزار ٠‏ یا 
ورام و وس بزاگاذز لٹ ٭رارر 


ہار پار ہو عز زار ہار جیا 


بے بعد 


:اشن ولف باو فی دہ خالیب 
.اگ ماف ان گج رداٹم 
زا اب ابی غزوں کے نٹ کے تلق کھت یں : 
. برتطلحبکہ زیند از غاد إم ٹائیسٹ 
ہو وکا یں وم ساژم زا جرارر: 
ا ںانک بارک خل' وی لتق سب قان چاتا 


وو 0۸۵۵ 2 





ِ ۷۸۲۶۰۳۰ 


۶ء۳ 


ستنغانی ہنری دبتان' میں مرزا غااب بلند ری قام کے وا ی ہیں۔ نھونے کے ور 
چند شع پیٹ خدمت ہیں۔ اس شع میں ایک وی گ لیکو طاصورت ازداز میس ھا 
یت : 
۱ رر ران و پالر وذ بشیان گہ آشد 

ور اتظار جا رام چم بر 


ئم از عم و من مہ بس کہ اگر 
اوس یھ کی 2 جو گن او شور 
(لگین شابی مرللانے والی اگ وش یک وککتے ہیں۔ لی غخیہ علامت سلطانی جمال محبوپ 
بن جائۓے گا۔٠‏ حبوب کے نام کا ورد عشاق کا عام شیوم ہے۔ غالب نے اسے اپ 
تل سے بت بل درک دا نج۔) ٠‏ 
اپ ہگامر ورر گرم د گرم ھیھات 
ہے اچ غ ما مم رشن و شر 
او میں اس کاس دن 
یت و ات خی وھ 
بعقاں اور بھی ہائی ہہوں فو ہہ بھی نہ سی 
طوبل دور فراتی کے نالہ عاۓے زار اور ائرییشہ پاۓ رور و وراز کا فقالیٰ ہیں اظمار 
کرت ہیں : ۱ 
کہ فار ور فراقت کہ ضوح خاش 
اصلسث چالا انآ فراق مخت 
ا 2 
نازگ خا یکی ردے عرزا غالب کا ایک الا شعرلاح ہکیجیئے : 
گلت را نوا نت را تاشا 
ربق بباری: کہ" عالم ۰-- 





۷۸۷۷۷۸٠٠ 


























گی یشنم ا شوہ مع کان خوخیست : 
ول وق و ہیں 
کا سیاٹ مفعوم مہ نی ےکہ محجوب مریان ہو کر حاشق کا ال دریافت کر ہے۔ جا 
: ا موق کو وت اق کرت ہیں ایت کا رق زتھول زا نے مرذا طااب این ' 
ممو نک الا ےکر یکرتے ہی ںکہ تو یر ضس عال کے وت مہ شوہ سے من : 
ہک رکوہ ری بر سی خیرنے زخؤں بر ٹاک بے مناوی ہے چوکنہ پاپ لگاتے 
وت بجر بے خان پت کے اس سے اگوہ شون ہے جز ٹم سیتے رت 
اک را ے۔ ٠‏ : 7 
با فقالی شرازی یرون نین نکی م ار کرت 
پیر روا یکی فراوانی ہد چندنغرزلوں کے مع نے ہیں۔ . 
چن 27 کل تاب ۓ 
پا و تی ری 
ا 7 فی ار عل ناب ' آیلھ 2 


حر ای بن 

برقت خویش از پھادی بریزگاران می مم 
وقت تم قمام زی کہ ز ففان گزشتا:' 

رن نگذزز خزا نک بمام: چتان نالزشت 

اواب کےکام ب وم یکر فان اہین بی یں او ال 
سلسلہ میں وہ ”فغائی بندی زینتاغ' کے کسی شاعر نے فرو خین ہیں۔ دہ اتی غزلوں- 

کے لے اس مکی رپ یں اط جی ری موق مال می ای دای 
نٍ پا اکرے جس نے غزل زیادہ گقع اور رین نظ رۓے۔ و کن گے 


7۲ ۷ ئ 


(۸۷۷۱۴31. 


منٹلق کہ بہ آنگ غزل ہنشینم 
ہے خاک گلزی و ہوا منگ فقان ئی بایست 
چند مترغم اور نہ آفین غرزلویں کے مطلع ملاحظہ فرائے : 
نت آ۔ چا لق بے تم ارد 
دَل یت آ اینھم ترارو 


و سوہ ×ازر یں 
ہما يلری کیے؟"٭ بای 


بعشق از دو جمانٰ لی ناز پیر پور 

از عو وت گراز ایا پور 
2 ظ ,“0 و جم قوائی اشعار بی غدمت ؤں۔ ان۔ 
ہے پ چا ےک ال دی در مع فی کی جھ ردایت فغا سے شرو) ہوئی تی 
.دہ دق کے رہارے کے سا ساتر کرت ہو یکمان س ےکمان کی اور مرذا 

غاب کیہ اپ رعب واز اعلیب' اغتائی مضان کے پہاو ِ بہ او چے او رگرے 

جزبلت بت رین کے باوجود ای ردایت میں رج بں کے۔ 

مین و دو تم روش برغ باڑ گرون 

زم ہر وو عالم در نل قراز گرون 

قل یہس شور ژوشت قد کوں : . 

تال کعبہ. بی رہ ود وراز گرون ۱ 

چہ حایتت یا رب نل ہرار خزو 


ھی نطاقی .ارد مرش پاڑ کرون 





۸۷۷۲۴۰ 
















وا روز شوقم گرم از جن رین 
ما و ند 
انقسم برام ای ڑھی۔ 7 : 
. زغم ز اد شر مک چ ما شوخ شیسٹ 
:زگلتٰ رک بررخغ ور غلد مت 


و کی 2 
خی ایدو شا تنای کیستی تِ000 


و رو و کو 


ور انار ج-- رای _ کیستی 


عو می گق صا در ار ا 
بی بڑی گل“ یام منای کسی 
اچ کافر ان ہمد تق می رید 
ِ ائی شب برک مم نع کہ 3 فردای کیننتی 
...مود گرہر براغ بت خزد دامن افغام 
او رط رگد از نت بلک او دارم ور نظ راخب 
سی یق و جا 3 
ا س2 نی سور 
سوا فالسا یی ےت 
تک کپ ال ا ناری ہے خراوآن رن 
جا انٹای زان مع ١‏ 


ا لف 


۷۸۷۰/۸۷۳ 


رئےطال خرضرطوت رہ کے 
تل ویاری ہے مس کی خر 2 
کانزی ہے چان پز نگ اضور 

0 00 : 
یی خی زغاژہ کاری پہ لگاہ یرد آیین ٌ 
فزعد بے شس ایت زین طرا زکرون 


اس شع کے ملق بض شا رین ۓے نے بے مع کا الزام عای رکیاہے او ہکماہ ےک 
شہ معلوم سی رح مکماں تح یکہ مسققیت کائیز کے ےی نآزواک کے ما با گر 
ا تد وک ا خی و اہ ا ہپ : 


تس زشک ثیر ار رسزتی ر ین 
کانزین پیران از وست ‏ رز باد م۱ 
کال اسائ لیکو ہوتے یں : 
کاندی جامہ پوڈیر. و پدرگاہ کر 
زارہ خاطر 320112 بدی راد مرا 
خ‌ د انددہکی مکفاریں مرزا غاب کو پڑ دہ ہنانے کی بجائے الک ما پزف عطاکرتی 
یں۔ با فقای کے یا بھی انس لے میں عغ ؛ شارے لے یں۔ ان کا کر الیں 
کے ساظھ پللے بی آ ہے۔ اب مرذا غاب کچ چراشتار کے تو ماظہ فراجے با 
بنگامہ نول مت بے افقالِ ‏ : ٦‏ 
عامصل تد کڈ 0 : 
آقع لپ رب دریا نیرت جان رتم 
- وخ افتد کو یئ پیا ۶ 
سے 27 یر تا اگضا خقصفت ١ ٠>‏ 
۱ سیٹ یا یں راہ کچ پا خفتسنت 
آمہ غزان داد بڑ ور وس گوبان ول سرت : : ۶ 
د- می ا کک : 


|۰ 


۷۷۸۸۶۵۲۰۳۸ 






























2 خاإ سر آڑے ٌ نام رو ٍ ٰ 
و و و امت حر 
و ےرم نے یی سی تشھد 
ان ری ٠‏ 
تم ہی حر خی 
سے ٠‏ جم زخید ری م‌ “گر از رشن آزاری رعد ا 
و و یو یں رر ول نا قوون 
سے ما ول رد دی اپ پ ہہ ار ہو ہو ںکہ لبق یکو یا ِ 
۱ مور یم ہوگئی ادف : ٍ کی 7 
: سے او سے اکشاف ہوک ذف او ای شراڑی 
کے بای نکونی تی (یشن زا گوئی“ امہ بنزی ارک خالی“ بلند عایٰ“ تقزل اور 
قوف میں قیزا علی زنک یی مطلات سے مقالہ و الہ وظیرو) مضنرک تم رر جن ۱ 
کے باعث طالب نے انی اجنجاز ندرگ" اپی ذاتی جعطظزت اور فوقیت کے اصاس کے 3 
' جات با فی کے متعاق اشن پت گا اظمار فیا اما نت 8 
یں موا ید* 
.رز اب کی ایک مضبوز وی ہورز زغ٠‏ کی دش جات 
٠‏ زیر رکمانی با نکی ہ ےک ہکیے ایک عورت کی دعا ماب ہوٹ کہ وہ گے جوالن . 
: ہو چان جوا وت ای کے تو بل مع اس نے اپ شوہ کو دخگار ات 
۱ گی 7 یٹ و ال یلست 
ای سر ایا تر رضارف حصبتیں۔ بت : ۱ 
جار کول رر ماما 
3 نو موا فا یں 7 ۱ 
کب ا و کہ شا زرن: ہار طود 
ا کی کے و فان رز 'عیزہ از گے : 








. کے ۱ 4 . 


(۸۸۷۷۴۱0٢. 


اس پے ھا غاب کے .ایک حص کل ٹ خان نالق کرائی (العیلی ۳۷۴ یر 

۸ء) نے ابنا خیال نی کرت ےگ جمارت کین ہہ صاحب خطہ ککران سے متعلق 
ےس گال القادری(۲۵) ساب مد معاون '”افکار “کرای کی تین کے مطالق اق 
ضر تسپ علاقہ پنجکعر (کران) کے مازئی قیلہ ے تعلق رکوقل ان نا ؛ 
اٹھارہویں صدی کے آنخ اوز انمیسویں صدی ہے شرع میں خل نگران سے اتی 
خدارار لباقت کے چو ہر وکھاے۔ پھر ندھ کا رخ کیا۔ یہاں سے ہندوسمان چے اور 
اددجھ کے شادوں (شہ علی شاو“ امج علی شاہ اور واجد عی شاو) کے دربار سے شلکٴ 
ہوگ۔(۲۹) وپال دے ۶ سقت ۱ کت 

صبا از جانب ناطتی علائی اک گران را 

کہ من چون خحہ ول در گکشن بنروستان مم 


ای عزنان ون رست بشود ازن! 
کھت ہی سے ناطتی نے رز الب کو خط(ھ ۲) ککھا۔ جس ہی انی زندگی کے 
عارات اور آنات کا زک رکیا ہے۔ رکیسوں اور امیر زادوں کی اس بے شی اور مردہ 
دی کا لو کیا نے جو دہ فن کاروں اور ایل علم رات ے رو رھت ہیں۔ 
ای خط کے آخر میں ”نوک شد و یجہ زین سا کرد" کے بارے میں اصلاحع کی ٠‏ 
ضرورت کا اصاس دلات ہیں اور یہ کھت ہی ںکہ وک کے نہ نہیں جم ہوتا ہے۔ : 
اگ پنے کا اطلاق سم بر بھی جائنز ہے قوکوئی مال زنک 
ہرڑا طالب کی فطرفت سلیم اور حقق پربتی گی داد تی چاپیض کہ انموں نے اس ٠‏ 
سیر کی مقولی تکو مو کیا اور تی فرایاکہ یس نے سور کے پاؤں ب ہگزی نر ۱ 


یں ڈالی میا بجھ لیا تھاکہ کت دی وکی طرح چہ ہی ہوگا۔ چنانچہ مع رھ بدل دا اور 
گا ' : 


فرت جو ور آئی سا گر 


(۷۷۱۷۵۰00 











ا خر ور سر یف مین چیا ہے تاہم ذاب ٴ 
اس مروف 2 رانا غلام رسل ر7۸۷ را سے انفا یکنا نا ہے کہ٠‏ 
ِ لان ہے ررمیان بے الف ررخاد رزایا تھے۔ اما نر ہوتا تو نہ نال یکو ہیں اخ کا 
لاوز مزا طاب اس ایزاز سے جوا دن اطلب بی کہ دا کھت 
مین دوفوں کے دزمان ملہقائں بھی ہوگی ہوں“کیخٹ کی خلاقات اس ضصورت می گن ' 
ایت ہو یکہ باعق ےہوداوۓ پش زع یئ رہویں۔ اور دوگ کی لاقات زیادہ 
ری اس لیے ہے کہ عق کین جات ہدنے زی می ضرورٹمرے ہویں کے او رکی 
نار یکو شا رکا زیی سن ےگزرنا اذ طالب سے تہ گنا قا میں مل یت 
مزا غالب اور ناعقی ککرای(۹+) تصیر ےکی ادی روابی تکو خوب ات ہیںسد 
ایا موس ہوا کہ وہ تیر ےکو عون شیرازی کی عمج "گار ہو پیشگان' 
نت ۔ چانے وہ تشیب بر زیادہ زدر دپے ہیں اور ای لیے مرذا غاب کے مل 
قماتر ڑمیف دا عت اور یت بر بنی ہیں۔ تاطف کرای بھ یکم د یٹ اسی انداز پ 
مل پرا فزونے ہیں عو شی راز کی طرع ددنوں ماخ می انا کر خ کرنے سے 
بھی خیں اچوسکتے. انمیں ابی ذات سے خاصا لگا ہے۔ مرڑا زاب نے آخری یرہ 
ریہ مت 
ار کو نا ری خاض۔ 
- می وگ نان ض ام 3 
کہ الب اپی ادر مرو کی نیف کو ہم آ پچ گکرتے ہیں جیسے 
: ما بر شیوں ارد دی مال. محال 
بر پت پانے غاہنشھی:ٴ نل غرم 
لق اس راچا کرت ہیں 
. ررین زاد گن آن شائر مگ ہخزان یافتِ . 
نی می وط تلر.اببار 


۱ ۷۸۷۷۵" 


لا کر اوک سات ‏ لی نی یب مبلا 


او یہ ہے 


اڑ ہر ورشت بت موی خر عیان 
آن گلشنم کہ پار نز سے او 
بنخشدہ روہ ون 2 ری زان 
نین شبٹمم کل موی بکشان. آخاب را 
کرد فرود جزیہ اش از ارم مان 
تن قرو ام کہ پازد اکر پر زجور خولل 
ہر ق اش ان بزاز کت 
دوگ کہ یشک جرد 

22 کہ جم طوز مین 
نا شائ کہ ضشہرت شعرم جوا ن گرشت ' 
ین بییت مام کٹ رستوراشہ نثان 

زا اب کی رح اع تی لی کی ری ی خدالی کی شگیت موعود یں .7 


ا کی جھکگیں شم رم بھی ملق ہیں۔ یمے : 

ا فدہ یی کی عامر اگ اک ا من رن 
صد رئئل درگزر خر فثائریم ول ٠‏ از سی تق ما سر قد داد گا : 
چ صد بن بائم ول بمقدرمم .شر در زار وز جوہر ما 
بٹاعتی ؛ز جل کم ثتی خویٹل پرھر ۱ بش باز در گذہر یلک زاددر ۷ 


ہرذ خا بک بائن نع کان کااصل رگ شم عی تھا نکی زی می عرتِ 
اور اس کے کک پت جو اس 





“۴ 


۷۸۷٥٠۰۳/۷مهھ٥۷‎ 





خی ای مرک ٹل ق۸9 
کس ا ار ا 
5 ا ٠‏ نا رات نا ا چان پژوز ایا 
ای یپ ناضقی. می جت زاحت طلبان رز 
و ۰ کیک رت دددلے رنڈ زررا* قّٔسق, “ 
ا وم لوت نت ان ویر 2 ممازند ا 
7 کو ۔ارو لو جا لے رام وش کم 7 
2 کو مک وی 





ای تا سن خانق 
کہ من نوگرد این منعمانع فقیر من الد 


بنا گل نین سان بر بل ارزالی: ٠‏ 
ا جا ا 


: از ِ! ید "آطانع رر 
رام ر یں اقت: یی گان چو ‫ 

23 رر حث مرو و 7 ووزا و میں 
ظالت رات یگ ایی ران تیز کا 


ارز 7 7 وا بر لہ 


اھ ارظ رط و نوز 


کا چم کرد شہ ام + حون 
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7 پے قتد سا بال وپ ا 
فی غزوں یں دای مرذاغا بکیج ین بہو ےکر لاتے ہیں۔ رشااے 


ال کے برقر ےر پر خر تشبید گل پا 
اضق : ۱ بر شریت. وبٹار نچسید گں ا 
غااب : ور کور بیدا و فران تنا نیت 
نا : رو 'فور بیرار آ سورا برا یسٹت 


ٹالپ :. زی گنستی و یویر نگل افآر ست 
انی : در الف من یپارہ را ول ار صت 


غااب : ور کلپہ ما از گر سوق ہوا برد 
٠ناضق‏ : اىریڈ: ور از ی گن روی کو پرو 


زا الب لت ےکما تھا : 
دیت' فغزاری می می .سی فرائیں. حے 
زم کے٠‏ ہے لف نشی ضط مز یلج 
ایا کال 
۱ لت زررر الہ رل زار ضی گرفت! 
ناخی ندم راغ گر ہہ خرن گرفت 


یس بھی رک رک کے خہ ناج جا کے بڑنے 
وش الگ تمز سا ہوا میرے غفزار کے پاں 
اق : گی از خخت عالی تم گل زستن 
زغم زین باز یر قیغ ی کہ باشد بں ما 


۷۸۷۷٠۰۳۷۵0 


' و کاواہ 














ی کوعاو و و مارک خر 
: وھ یں جس کک آرام بت ے 


عون ای سح اننخار ونشن پل مز : 
تی پش اکر گشن ہویس اش نل 
بی مرری خور مان باغ خلد را 
جج سک و کان پش 7 
و ےل گی مخت و الا کاپ ول 
کرائی کل ممالزمہ ہیں ان کے یں گکزو خی لک نی بس اوت ت ان ع وق 
کی سی فک و نگ 
ا ا 
۱ ا ال وج 
شر از ٹوک خاں بت ن. زمنقاز ٹل است 1 
لیک خال ضا ظا ر ننفا کیک '' کاگان ہو ہے۔ گل مر نا فاری 
ا 0 ری کا اٹ رین ہیں ان کے اچ افقاظ 
٦‏ 0 ون ر اق 
اہی اہن ہہ وآلنت کہ بسطاق ہت 
: مہ تھیں فغالی شرازگ" اق مکرانی اور مرزا الب کے کلام کی چند چھلگیاں اور ۱ 
ا ا 
نب اکم غراری نی سم 
رٹ قراری ای سم ا 
سرت : 
سپ شرا اکر باج اق ے ں فع مو تک کچ ا مت ۱ 





(۸۷۸۴۱0۱. 


: گا کفنتھ اه ھ و 
نیس کو آواز رِل کارران کچھ تھا نی 


گن گی از شر ندم 
ین خنل قوش گر 


طالہحلت| . 


0 مود ہنی (لاہور ایڑمشن) ص۴۰“ (علی گی اڈم) ص ٣‏ کن ابڑش) ان 


۸ 


ممتہ یر نی نین زضل کو کی“ لامور ۹1ء ۵ا 
(۳ز مدوان ففان ہشن لال مات امو رص ۴۴۔ دیوان با ففای شیرازی* 
7ے گی اناگ ران ۱۷ا شی“ چاپ ارل اص ہےں' -ٴ 
 (‏ غابٴفلام رسول ہ رٴلاہور“ مارم ٠س‏ ٥د‏ ا 
۵ ثقائیر کک اییڑورں؛ ڈاکٹرافعام ال کو“ ای“ ۹۰۷۳ء ضص ص۶۔' 
۹ با فان خراری (کیقت خزل گی مھ انعام ال کوڑہ ٹھی' لاہور 1۵۳م“ سص ' 
ْ ۹ی _ . ٦‏ 
ف۵ عرفات العاشقین' گی“ ورن یر فففد : ۱ ۳ 
۵۷ با قال خراری زیت غزل گر) انعامغ ان کوڑٴ“ تی لاہورٴ ۳ء باب : ‫ 
وم مز فان کے اہم مضاین۔ .ھ2 و 
۹ دی اور کم کا شی داستان“ سیر عاپر گی عابد “ام وز لاہور ے٢‏ ری ۱۹۵2ء 
..٥(‏ تاب اواب ارر و“ رام اہ سکینم: رم کیک“ ۹۲۹س ۸ف 
۰ .. جوۓےوڑ؛ ڈاکٹر انغام اف کو“ واہور؛ 4۵ء ض ض ٣٣٣‏ ٣]۳۱۔‏ 
0" لمات اّال' سیر عاپر گل عاپر ٤‏ لامور“ ۱۹۵9ء مض ود:7 


"0 کلیات طالب اری “از ؛ ۵ یس ۷۸“ علیات طااب پاری جلر ہم ۱ 





: لس سح مر ےکک ا‎ ۲۹۸۰٢ 


۷۷۸۸۶۵۲. 
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ِ رب ایح کیا ا رہ “ لہ اتال“ 0ر ال ۱ 
کے ڈو می 00 5 2 : ۱ 


رواپ ال ایٗان 2 خران“ ۳ اد 


تار ازيات اران' قران۶ ٣۳‏ اش ۳ : 


راض الشام لی ) دق فراد_' 1 0 ات 
ای ص۰ ٹيٹئٹئٹپپ9۷ٰ۹9پھ ک انعام انث“ جا اقان 


لاچورٴ جوری ۶۸۸۷۳ ۶ص ص۵“ ١ن ٠‏ 
سی ای لم قران ۳۲۷ا 1ص ۲۲۸۔ 
. اقال اور علیہ میم مرقہ فیا زین :اص برلٴ ال وھ ری“ 54 


3 ۹ء 8 


لا نکر گی ارچ نو 84ا ۱أ 
فقائی اور اس کے عیر کے شعرام ۶ (وزان ایی انغام اف کوٹ“ اف عم 
دکٹری' اب پ وش“ لاہور 41ا“ 
سیف پندی (چخ کا اسلب) ڈاکٹر شگیل لوق ار“ پر اور تک د مر 


ے4اع ضس ص١‏ ۸۸۲ 


از پامتان کرای“ ذاب تبر010ر ---- 2 


'.رنیان اغماز بب فقا خرازی' چاپ زرم“ قران -۳٣۰‏ 

: کلیات الب اری' خطبوعر مان ۰ 

- لاٹ غاب مار“ عطبوفہ تج مارک علی خاش رلاہو ا 00ں‎ ٠ 

.'زییان غالب اردو مع علیہ“ مطوصہ ج جان مجر الڈر پنٹی سشمیری ہازار لاوز 
خوری 2ا ٠‏ ۱ 

کات خی“ ا و ۵ ا می ماع نا وص 

ا ا وا ا غالٹ: بر 019م“ 7 
سے 


ا ٹم ان ضرق ضن خان* مر ٣۳‏ یسح ۱ 


کی شش ناری شاعری ال انغام 4 کو موم“ ۹۸م رم ص۳۴ ک۰ 


7 کا ۷99 


0۵ث ھ2۵.هءم۸م۷۸۷۷۷۸ 


ھا 


.)۲۸(۰۰ 


)۲٢۹ 


مسٹڑی آف باوخ ریس اییڑ بوچتان' مجر سردار خان باوجے کرای“ ۸۵۸“ 

رھ کے فاری گو شُم (زیان وت ڈاکٹر ای کی سدارثان “کمزاری“ ا 
ضص ۲۷۔ 

گل عقالات الشرامٴ - رم شی تصحیح د وائی سیر عام الین 
رارق کنا ئ* ۸ اس 
ارچ توم کی نارئ“ مھ مردار خماں ملونج؟ مترم پوضر 2 اتور رومان“ صہ زوم“ 
لامور“ ۱۹۸۰م می ضص ے۵ ] -٥/۹۷۹‏ 

جو متظم نالقی ککران یکس“ کے ارح ض ضص ۳۹۶۳۸۔ 

کلیات نٹ طالب شع سوم“ تو“ ۱۸۸۳ء ضص ص ۶۲۴۴ ۶٣۵‏ 

شعرناری در بلرچتان“ ڈاکٹ انعام اف کو لاہور' ۵ے۱۹ءٴ لغ ۱۷۲۰١۔-‏ 
ستخاق از غحرای فاری گوی بلچتان' بر فور ڈاکٹر انعام ال کوٹ لاہور؟ ے۹اء 
٦ص‏ ١٢د‏ غ: 
یں پر مم اکٹ افغام ال قکوڑ* رگ“ ۶1۹1۹ ص۷ 

فاری شاعری کی جھگیاں (تبان اگریزل) ڈاکٹر افعام ال کوٹ“ لاوور* اعلام*“ 


خص میں 


ارمفا نکوڑ* بضور ڈاکٹر انعام ا کوٹ“ لاہور“ ۳ء می مض سے ہے۔ ۱ َ‫ 


۱ مقرمہ جو ہر تم ڈاکٹر انعام ال کو کم 1۹۷8ء“ ٣۵‏ ۳ ۴۴۔ 








۷۸۲۵۰۳ 





7ف فص کہ ۰٣ص‏ می ہ عەهمی ذ 
کور نو ای ہے کے ےہ ےج سے سے ہر سے کے 
۲۸2۱٢ ۸۷‏ ۲۸ ۴۶ 0۰۸۸98 ۶ہ 7۔ 0ت ھ۸ٰہ 
١1ط‏ لزاائدد ۷ متا نطعطزط عط ٤ہ‏ تسعط5 .77 ٥١٤267107.‏ . 
5 10۲۸ ۱9ء زماص۸ھ 7265880 غعط ]ہ غ؛ھتا- ١‏ صعط ٠‏ اع ٤ط‏ :6ط 
023::۵.٥م‏ ٠ہ‏ دمناءعلاہ صعسطم2 عاطا51ا:5 صنعل19 عی ص عصنرا 
جآ ءا8:]ہ طاعامعاء 1٥ءنطم٥عع‏ مزطا ط۶ عصماهہ ٦7‏ 22 116111 
آ۳ ٥‏ ,(1881-1947) صهفطلفم ےہ عصسام ءا مم ط)۳ بص صظ2 عخازصاو5 
٤6‏ ٥٤ہ‏ 16186 آ۵ تائلەم 84 ۲اا ,حقامطءمء: سز اطم ×۱۳ مصا۔ 
دہ فٰا٥ەطا‏ 750672( ٤۲:۵0ہ:‏ ۰ع مصھہ عطق قھنةاھوهء اکنا عط7دمنوہء 

.0۲00(6 قد صمند عیمناٹاءضز دعآجہا دںہ]کہہ 


56:0 ۷٣نا‏ ۔5 

31۱۸۷۱۱۸۱۲۱۲۹۰5 ٠61۷۷ ۲۴۸۷ 71۲ ۳۳۷ ۶ 6۸۳۶ ,‌۵ 0۲ 

مھ ٥۲‏ ہن0 9 سسم نصت ×ط ,حەصدم عنط 75۔۶۶7۶ ۶۲۱۸۸ئءم 

ا 0ط ط118 ۱10ھ أآہ وصاەەح عط دز ۹ء من د۱ء 140۰ آجحااد 14ع طانمہ 
۵۵ ).+۸18 چمقضلعمط ملعەم صدزدہ ععطاہ عصمہہ: اصد نطلاەط ۵۶ منندمن 

7 . قد نمعطعہ٣‏ افج ہم بت2 ,20005 بتصظأ[عا بْمقف0) نل5 
8 جحاناعمّدہ آہ رصاءەم' غعط ۲0] 09005٤108[از‏ دنع حقط حعاہ عط۔ 

1 ۔عموناعمعہ عتط ٤ہ‏ 56 مر مہ صذ مادص صمزد: ععطاہ 


۸ڑ ٥ث‏ تلم 0 





۷۷۷۳۵. 






























کر 196 ل0۸ 2۸۷7س بل ٌ0 ۸۷۳۲۸00۲۱0۱۷ 
: اص متاعسصمقمة 9 6ط جە نع قط.51وة 2:71 ث۵ :00. ۱51۸۸1۸50 
ا عنصفاعآً ا 0۰ہ ڈاولاء :309 ۲8× عمافتط غعط ٤‏ نمطاو ۱ 
اہ ممحاست 39.27 1985ء جادناطام؛یٰ 1:100٥‏ بزانصفونمت 2 
عظ 0 'عمفام اغعنظاۂ عسط 07 :۵كنا:ء کہ عفا6ا یەمضصفہ عطا مز ٤ا۵‏ 84طء عدت 


مذڈاااتاك4 767٥٥ء۸‏ فاائہ دمنقممی 8 'سفلفسوُورہ ٥‏ ×۶ ریم نزو 


٠ 7‏ ال 85.218 25:۷06 1ز ؛ نومو 


قنطاتھ1ا 7۸۶۱۷۸۸۸۷۰ ۶5-(۴۸۸۱۸: 0۶ 7۸2۸۶ 70۸۸ایا6 ۸ر 3 
86ء ,۲ء8 8 77146:08 ,6 ا025 لهمحظلنہ ط1۲9 ٤6‏ .۱ء مم 
٥٥:‏ تضھآاغلای طء:1د غطا ا٥35‏ 7۸79007 8 19768 14:15 10008٤‏ 

-۔ لظم لن ڈُطا مەدہ رازلنس 781007 06 ٥‏ ت۲6 [۵عنطلحت 3 ھ 

۱ 198 008" 6:185 )ا:۵ عاغ٥‏ 5ا 6ہ عط7۔ :م81 م1 ۵۶و یم مڈو اکا ِ 

11783:10 79۰ مسنا ××مد وہنا الہ فمل امةصرٰة 6ط1.. 0ھ سای 7 
.دج ۲00 اوس0 ىه اەم 3 ج00 10ز 2800106 8104 مل 0۲" 43:. 

ات :34 طاہ مقانتمطامصلقھ .2ه مفاملڈ ٥ہ‏ :٥بت۶۵ەما‏ 0:6 .86۵۸ 

8 08۰ ٥ط‏ ظا ة:مماحام” 60 ٥ط‏ ذ۲ ۷× ۰ع ط٠١٥۱۲۰۵‏ عزہ ٣(‏ ٭لعازموہ ۱ 
داا 4مونومغامقم 4ص صوزوتہ+ 14 6ات نطا8 لعل دنط٢'‏ ۔ەم(85 ۵٥‏ عرماں: 

1145-87 طااغتہ قصەناجاہ ٭ذماہ 4م فنفاضنقم قدہ صقزہہہم 0000 شا٥٥م‏ 

۱ 6 ند عط ٤ہ‏ قڈ6مانتا ععطاہ ۵ئ چصعمت 4 اںچمناءن طاعنط۳ ۸/۵۵۵ _ 
فا - :6۱× :88 مولع عط ٥٥‏ 7ا اتعطہ ۵د ۷نع مملد مداەناعد ]526ا 


ات اماوفالاع 808 مم 





1٤ 


۰ :07ط ۸0۷ ڈورع و ۸ ۸ :0ں 27۸71615 فورہ 0۲ 2001ی 
ظزم" 8:2 08ہ گ0 کوونافاءہکوزل باہ] 6 0 8ئ قفط نطاجاف :۸۷.7( 
ا 687 09ع (۸۵٥٥7۸:‏ ۱ظ 6انتاناعمآ اہ 00 1ہ ۶8 26:910 .2۸ 


08 لا مہ۷ کزائراوبا +286 ۲5۰" 


: ہك بامڈ [ج .ا فحاہ 2 ۸ا:] 
2 دازلوط : 


2:60 رط [باك70 توزوٰم ھز رع وامصنصكن٣' ٠‏ 
ا6ؤئزظ 28ھ الما 08617 2668 مز 1866 
من ن: وصالاظ: للة کول قداص ہزتا 'جاں ز۸٤۲۷‏ 
789 ۸4۵1661 0909827 ابیم ٥ط‏ لات (2فلاوہجا 


۷۸۷۷۵. 


5تا155 ۲75 ۶ہ 60×۶۰ دہ 79ن ۸ر 

وعحق کے یع سر لا اف تج > ےپ سے تو ےو کت 
. .1۲80 ددە٭لمد صا چصلأہ۸× صمناءة آہ عاجصت: وصتائ عنمز 

.5ع00۱10۷8) 0۱۲ ۳۴ ۷م 1۸۷7۶ ۱۸۷۲۱۱۷۸۳۶ ۰۱۹ ۸1۷۲۰ ۸77۸5 
×فطففظ لاحم صمەفلنکا عط معصەع ء۷ تافھەقمز قصد عتاءےءعامز عنط صڑ 
7006 ١ط‏ ط٤1 16۵1٤‏ ئئط بطاہ ه0 حاوصعظط , لزخ ۷٣٥٠‏ زوا ئ۴٥0٥٥ہ‏ 
اہ ما طم 0۲1٤٤6 ٥0‏ ٭ دہ ۸1127 7۸14:4146 ذہ صاہ! را اطو وہ 
عطا ١ل‏ صد نلەیصعظ صز ۳۷٢۲:‏ ۸۰ا۸1 ]ہ عصەناعلعص٥‏ ٤ہ‏ حصہۂ عط صذ لەودہۃ 
ط ٠ہ‏ ۵ ضعتٌاکلمز عط ءعلقصہ عھمنچچھا نلحود ظ صٴ معامەحا أہ صمنائفەچچی 
1867285 عط 4۰1ص ومد ”ظط ×مطامد عط بادہ عطا 75 .7٤٤۴۸۶ہ‏ صا 
۰٥۱م‏ ڈنطلا قفا طز ععط بزطا ا٥ا‏ لنعصہ لہ 


۸1١ 5۸161۸۸1. 3‏ 50۷۱7۲۸۸۷ ۸۴۲۱۷۸۵ ۹۱۲۷۰۸۸۸ ۲۲۱ ۸۸۸]۷۷۱۹ 
ضانا عطا ط× الیہ رہطا فقطا صواعقالەظ صمت ماعط ص702 سعلمہ 
ا مطچالوظط نا۸ صفا1نا8 ''4صسطعلم: ۵+'سللةڈ طفمەانا۷۷۷( ۱ہ ×× اص 
لقاتظط 4ف صسطخلم ٠ہ‏ صا 1٥‏ دہ ہہ ٥۰ئ٥‏ ]ہ عدہ ,(1250-1305/1834-1888) 
0 1811180 نلفۂ 4ن رہ5 ۸1۲( عنقائگ1 دنسم لم علمزہ وه چ صزك16 
۹ راہ 4ص۸ صمدہہمطا ۱ئ 783/1386 ص) جنمافگ عنسم عطا 4متصدممرہ ء۵ 
08 ۹41:00 قوط ۸6٣‏ ۲ عط۲' .صھا ملظ ,اص عطڈ مز عد اا8 ,تعطقلظ صز 
صا صنط سہء) لمصعطعج د ×عەنع ×مقط قصد فسسططلف عط زذہ مہہ عطا آہ عصہ: 
۲٥8190.‏ 


۲)۷ 0۶۱5۸۶۱۰ 3٥:85116710/اظ 30٥/۷۲‏ 0۶ ۱۸۷۲۳۵۷۲۱۱۸ 
١٥٤٢سانا0]‏ ۳۲۔ 1610 ,570001255 ۸۸۷٥م‏ 0۲ ۱۸۷۹۲10۷756 
عطا ٥١٥‏ ےہ( ۷م و" صعصہء7 چمدلدہ ہععط ععط ط۵ ٥5‏ ٥آ[ہآ,ەمنفں؛8‏ صمنەہط 
0 زا٥۷۷‏ 11 ط۱ ہا 7۰تصاد1067 فک صد ء-سملدہ صمندہ ‏ ٠ہ‏ صمنامدہعح 
ا۴۵ەصھطا 161 صعطل ے مو ۶ہ ھمناہ ناد عط غنةہ>ءع دا١‏ ہ ‏ ععط..٦1.‏ .وہ 
“20 ےعماھهاتا قمد تصافنط ددنصہ< ۲ .وہ5 حح صز ععاهہَطا ٭آا٥باہ۷‏ 009 
ط۲۷طہ د۲ هط٠]ہ‏ ٭چا×٭وصا( غعط ٥ا‏ نچادة ١ء‏ ئ0 دہ 860۷1:68 5ا1 
٭:: آہ :10م ع ا15 ٥6۵ ٤‏ هاہ معط ,52 ×٤٥‏ از ٥ئ‏ طواصوظط ۔صداماتء 
6م اہ ٥نا‏ 53عوظصزٴ عط ءم عامٌاتا عم مرن ٤ہ 6٥100,‏ 11قا دو عم غ" 
٤ہ‏ 5ثا احاٗدم 0]ً ٤ء‏ ععطامصةه ڈہ صمناء طت٣ز‏ عطا دز --×-7 ۔تتفادداء: 
×٢×‏ طدہدٌ× غط صت لسشظمصاعط ٥‏ مءم رازم [٥ط‏ 4ء مرمط کا 16 . معمظناعص عطا 
عاعطا ١×‏ دد>صہادد ٥×‏ 7۳ہ ط”عدت: صز ەچەاة 6 028 قععاصطءء عط ٥ہ‏ 


نطمعومممں لے 





۷۷۷۳۵.٠۸ 






















٤ 





ڈانٹن ۵۳ 





۶)۰ :عوزہز 08ت علذغط'سمظط صمانصضدا' سز أہ 'عا>ەم .1ا منحہت٥0:‏ 2041 
أہ مآممیعت موہ 1س شوعت :ظامانطگ 7٠ہ‏ عونانتي سمسۂط 
۔متەناىب عتاقصەنہء ٤كجہه‏ مم ود۲ امءنرمانط ڈاتصەعنط5 


- 0ڑ ۸۸7۷777616 قارشثرت 9195 ۰0۴تا081710: 5315۸۷۲۹ 
180:128( ٥ہ‏ ۲٤ء‏ 31 ذاْبت حعدھوۂ عط ٥٭:عدەونٰة‏ فعط ناطانطگ صەطکا 
۵ ما ماءەم صةز :ء7 ٠ہ‏ زچ ہامطصد مذ ددم نہ۶ ط۶" ٭'نلانط5 
اہ حصفلمنائت نت غاءاوقلی مہ علٗدء نصدمنطلڈ .7۲۸۷ا صا ہ۶اۃ .۳ات٢‏ 
1۲5:٤0٥‏ عطا نزادہ د٥ء‏ عاە٥ط‏ ونْط 4 عم /۸ہ۱۳ 55 ط۷ عط 
صا لافصط لقمنفگا ہ٥‏ صی عاەەطا اط ٠ہ‏ غسباہ٣٢‏ عھمہءء) عط) آہ )عنم ٥‏ 4ص۵ 
5061م ئط ہلتانط5 عصولممئنظہ معلدد لص ح ہلامانطاہ 0ہ قەم 70 
ماذہط 'نامانطزگ ٥صة(د۷۷۸(‏ عط مہ 'صوتەنائه فلمصنطة ٥ہ‏ فەاصدي ۷ عات 
9 ہ عضتاقلہ 9ص۵(ت۸/( ٤۲ہ‏ دا صعمہ؛9ءتتہ:× ہا چمناعلہ: ٭دہ 
1ہ منطدمطا سد م٥‏ 1ہ صمنامنعصەعد عطا ہ چصنافلہ ععطاہ عط] ١ص‏ 
06087 نصنط5 ۲ط 3٥فتاءد‏ 76:5 ٠١ 1٤3۲۰‏ ۸3۵۱۸۷ 1ب3 ط2 ۷۸۸" 
باىجامتعطمہع ہزتا قد غصوعصہافنط ط٠‏ ڈہ عاتم ص٥‏ ا3ء عط صہ رلم(ہء: ةءناہ 


' 7۳ہ عط أہ ب[5۸۸اد ح6٥1‏ د >×لح<< ۱[(۹ہ٠×‏ عط .حعلمطد: ط:۵۵۸7د: هدعا ٥‏ ٥ہ‏ 


٭ط ٤ہ‏ طا ن۴ا ۲۶۵1:ع‪ٌ) ؛ دہ فص قصد صمنەعٌءمة 467۶ص داء۷م عطا ہ 
۔ۃدط×و ع۸وطا صنطا۳ 16 عا 7ا۵ہ 


04صط۷۵. ا۷۵2( ۷۳۰ یع صدم ەنڑا :ص1 ٥۸۷۶۲0۷۸۸۸‏ 5 8 70/۴ 


ِ و مہنع عوط نصاحنطڈ )سسطم۸( 2۲۱۱۱ صا( عط ٢ہ‏ دہ:ل صعع ۵,نصسصلطڈ 


'اطلب ۷۷8٥ا‏ ٭۱84صمط دنمہجنطت دلھہ1' ٤‏ بدحاد اددہهة ۸۳ ۲ھالا :41ص آ۵ہ اط 
58۷۶ :70080 زنا للطہ 7٣‏ ند حاد. 60م تة7. دصہ ہنع فعط عط راہ 5ا 
ا و2 بن 006)) 019۷---0: :۸1" 4٭اانادء فلخ ۸08طھ 





لا 4تضاوہ ۰ غوززت م7026 ہا 0 ۷۱۷ ذ1 :5۸۸۷.1 ۸۶۲ 
-ۃ: از فو 8 5 111 .ص1۳8 ×ہ جعات× ٥ة‏ ۲متا5 269195 
1 0 ونفتەط عتا :0ڈ ٥طت‏ ۲ ٥مط٥]ہ‏ غاصصتي چصلہنا 
٣۸.‏ شڈونادہ۲۷ - تامة جر 


(۸/۸۷۷۴۱. 


'۔.5ک0اککا ذ1ا ٥ہ‏ 5۳۰ جم ہ غامجری ۸ 
ختصتض تپ سیٹ تس کسی نے سے رت تفہ 5ڑ -۔ ٦‏ اتے 
311۸۸01۷۰ 75۸۷0 ۸2010۲5۱۸۸۷۱۱ 17۸۶۱۸۲۸۱۷۲۲۰۶۱01۷۲۳۹ ۴ 
عنط ج) 4عاعصمد فقط صمعطھ1 ,عچدلاہ0 اامەن0 عطا آہ دعطاؤعم فی 
6ط طز ٥عمفام‏ ٭٤ص۵:‏ عط) معاج-دہءہ تھوعنطڈ فصصسصط۷۸( .ہ2 ععط ءء موم ٴ 
٤ہ‏ 708[ہ1۷۳ عط اہ عمامنط الم فصد صدەعانا عط ٠ہ‏ /صہانط سمٌضەاغ 
)دمنانامح عنعطا مز دعنجدہدہہ زم قصععط6 اوسسط۷۷٦‏ دح مع صناددہ۔حادد عطل 
زط ا مامح عنط 6٥٤4نم‏ دہ ہ٠‏ ۰۹ ۸ہ ععط ×٥×‏ ع۲۸ .صہافنط صٌانلنہ قصہ 
عط دہ دنا تلقدہئحەم ۲۶ہ [ھز ۱۷۰ ۰٤ط‏ ]ہ دہدءزحع: عطا چمعەدمہدیہ- 
٤‏ ٥ہ‏ عصن[ہ ت۷( عط ہ ۳٠ا‏ فنط اەغتاناەم ٤۹‏ ۸۲۲ءء: لا ع٤‏ ٠ہ‏ دمعنعصەمط 

: اصعصنندہہ-مادہ 


۷۷۱١۲۹ 0۶۱۸۲۱۶ 1۷۸۱۲۱۷۸۱۱۵‏ ۲۶ 0۴ ۲۸7۸10660۷۶ 550517۲۱۱۷۶ص۸ 
مع نطا(ما :ہ7 .3۷۸.7 عط رصع ودج ۲مف ا صھ چ صا تہ اصز دنا 518۸11.15 
ص۲ نط8 رھ 7۲٥۸‏ 13۸6 عطا ]ہ ××(٢ہ٠×‏ عط ٤ہ‏ ا :نا ۹ ا٥٤٥‏ × نع 
: ' .حصہط 3۸ صذ) عصنزا الناہه عصدہ چدنعکساعصز 
.5۹61617116 31115۸۸۷۸۹۶ 07 277۸۸۷۶۱۶ ۸۸۷ - "۸۷۸:۲2۰ ۸۱۷۰۸۷۶//ل۷۸۷۸ 
٤ة‏ ١ط‏ , تد موچ مندا من ا)1 ذ.:۸8011.5ط25 ط۸۸۲ 51۲۸/۵ 
7۲9 1ہ اہ دہ مم 4 ص۵ -چجدنانذہ عقفقھمنت: عطا اہ ۵۰ جصص٘ا٤6]‏ خصەلنلدہ عط 

اہ 7۸2۵۳۵ ٠‏ , "عطعذ0ط یہ سمُزد'" جٌ-صدداہ مدط 6ط ۔نمدحنطڈ (لفحسط/ا 
ط۷۲ ص١0۵‏ 110 - 0×۸ ۲( رما صفتہہ٥۶‏ ص) ٥ا٤۷‏ ما مم ا٢ت‏ 
اف 101 صه هد نصصنطگ ردا 4ً ۸ن6 ,صفٰ7تا مز وثمەمم علغطا سئ ‏ عصمتایایمللز 
١>‏ دہ(مء ص٦‏ نصوعنطڈ-رحا ٤٥ا ×4٥‏ تچ ملہ4٥مطاعط‏ ٤٠ہ‏ ماجچسه 
آ۵ ذ٥ا‏ ئئطا. اص 111687۷ ×‫دہ1ء۵٣‏ غط دہ طدعدءہدہء ذطا 4د٥‏ ٥ہ‏ عمنانكء: 
۱ .۲۸ت قصہ صمندصہەط صز اہ 


5 10۲.۵۸.31.1۷ 66 ."5۸۶۸ ل۸ ۱5۲۲۱" 0۶ ۸605۱۲۱۹۷۶ 
× هعل۸ط عط اہ [41 8٠د‏ اجدناادہ عطا ]ہ 576۰ط۵ع) عنائمصد اءدععط عط ٤ئ‏ ئصءئزل 
۳۲٥7‏ ,5۵۰9 ۵7 ۱ز ط٤۸‏ ۲ط" ا٣ہ‏ آدء ہم 11591 ٥۵ء‏ ۲1٥ا‏ ءئئط 
5 ھاماءء: صہہ صظ مصد صمنقمط آہ ععطصدہھ عوجع( د رجا وج1 ([×مروعلعد 
م۵1ءنز ہك صہ ہ۷امنمھز عنط طجصدەعطا بنصەعنطة ل×ہہ اہ ہا ئئط عمشسقمعع د 
اصد دسمناثاءتا زلەسەمء( دمنادعدو مز ءلا×و× عط غقط ٥۲۷۰م‏ معفط چكاساء 
ضەران 40ب حاد اف5 1س5 دہ عسما:صد محمد اددء ہا غخصمعص دز حصد ےكاعوصہا 
عطا ٥ظ‏ تمهاحضعصء قصڈ بوناہ۔ جہ ۶ہ١۷۵۵۸‏ 1 ستا۰ی۸۷( :ا ممناحدہ عط:ہ عدم 


154۰ 4٥۷۸م‏ ەمطہ 69[ صصز[ئ٦‏ ۷۷( اجوہ عط )۱٥٥٥۲٥۵۰‏ 63 عائطء مات ا 
7ے 








من 11نا 
































×٠٭.یوززُ57۸‏ ۶ن ۰٣-_ن١ا٣‏ ۸۷۷۶۶۲۱۰ ۱۸ ۱۸۷۶۷۶۱۷٣۰2‏ :۸7۲۸:5 
۰ی 16106 اغطا 8868 ت486 فعط 89 م٥0ە[تکڑ‏ ۔67607 .5۸5۸01457 
8831 طعطط۳۷۵ 401ھ ٠‏ اطجصوط ٤ط‏ ۳اخ من 1408 5 طعارذفط5 
حفمئ۸ مجند- کت زہ ۷××۷×مللۃ د )صد 4منڈ زہ ءنمڑھ مماۃ ۸۵ص59“ 
داع نعط 5ا +12٤‏ 7ط ا و ۵007 ۷ٰ٦‏ 
'- مہصدہ: ”ظط ٤ہ‏ فلا 8 04وہ 8ص 6م عط ط٥ط‏ ۱۳۵ 'قصومتاصافماللا َ 
:8067 عط ٥ہ‏ قد 6م ٤٥اس‏ صہ ففط عطء 


×ز ی۸18 0 عە موم قعلطا >( .۱۱۲۶۸۸۳۲۷۶ ۶۶۶۹۱۸۸ ۳ 7۸۷۷۸۴۷۴۱۰" ۱ 
88 راک تا معطفہگ 2088-0٤‏ ءقامه ہ5 ٥ط‏ ڈأہ 2۳ات7۷ ما[ کابہ ا[ 
عطا مز ( 001 دہ ٤‏ )۷19۷۵۱۷۷۷۱ یی امدعدہہ عط >×متہدزا رالەنتا 
٭ط٥0‏ ا۶٥0‏ ١ط‏ ما 4ذ منفاجنہ 4ظ ۰۵٥۰[8‏ ×× مز 2٤‏ ,۵اا 1652لا نہب2 
ْمب6٣ۂىه٥كة۸كىككۃك3ك۳38ك۸8۷۵ء۷9۷۷۷۷۷۷ءء")۱‏ 2۸۸۸18( ع جن ضاعصذ دەتا مزتھ ٥:1۵۵‏ ۵ج : 
6٤ہ‏ عومط , رلعصضدھٌ ٤‏ وع٥ادء‏ ٥ت‏ صرا! :76ز “/ص۷7۵۷۵۸۸ 11114:41 . 
ہبتع ذفط ۲ضا عط فص عطا صھ َ عط 4۹د ەةت->ہہ(۷۸:۸( دط) را:٥اہ۲ْ‏ 
ہہ 19 منط ٠ہ‏ وا 8 


.1 1۸۸۷8۷۸۵۹۶55۰ ۸/0۷ ۸۸۷۲ ۶۳۵۸۹۱۸۱۷ 527۷۷2۶۷ 71571۷ 
3 ۹4٦هلەلة‏ معز نرانمہ متا 3415( ۱ہ گوعظعھ ط۷٦‏ :07ر ہ مدخر ةنطا ' 
:888ب ع ہآ صنْقصا قصۂ صونیم عطا صہ ہنا صمناقاہ۲ عط ة[ءمنماورہ بی 
ا صا 29وا 802 309 احددت عط؛ ۸۶وہ فەط ×۷(٢٥٢‏ ط٣‏ 
5 : ا ممعصمتاعضوعہ طنط ٥٤‏ ا>مجزمیدہ 


58 وو .نہ .7 76+6 .3116۸۷۱ ہجورم 0۶۲ 5۱065۶۷ 7۶7 

' سط۷ +2 152 13186 ٥ط‏ مہ ط٥‏ ا6ء 8ة طم۵ ۲ع ٥اتا‏ 8 8٣‏ 

: 8 :16 6 عم امہ ف۵0 ]َو فا ۔(1946۔ -1365/1880 -1297)تمظنط8 
کو : اعدم 80 رصفَمائنط 1(8 ٭ مثائنہ 1680108 گھامرام: ۲۵5٥‏ 3-09 
تا تو 8 ا 46ذ ,0۶0867 ٹم 0 افج ٥ا1مانطاج:‏ 7 بامتا قافأصلام 
نا گا 1606 رہام منة 12835847[م الهەزیماەغط دہ .7۲0:047 وفترماعطل 
0 غ٣تا:‏ 80 چزڑڈتا 61ط رتا 2گعانا: ٣٣۳‏ 9ك 
3610661: :26 6ت ہہ :16۸8 0۷ اعنط ٥ه‏ غائزاد ۵ ط٢× ٣۱٢٤٥٢‏ ۵654 
1 2ف 78 :6غ ون ٭ھہ ٤‏ دہ طہ8۰ 116:٥‏ 
2406 دوەاامت لفضضمترہ 7 


(۸۸۷۷۱۴۱٥۱. 


1550 ۲۳۶5 7ہ 7۶ ۸٥0۲م‏ 07 117057 ۸ 


زا56 7۸-013۳ 


٦ہ‏ 1565ا ۵ا أآہ صمناۃعلای طمذ: ت٣‏ ج ٛہ 3/۷8 صد ءز :ع٢"‏ 6۸۱۷۱۸۷۸۸۲۷۶۲ 
0م تجہ زسط مەوناه ہنصہ 9ک ١‏ صطٛھ 04 ہما معاغنہ سفنمناءچھ 
؟ہ ۲۲ہ نفصەدطاطئ ٥آ(‏ عطا ٥ہ‏ طفازعطڈ سمسطا د بمسعونمت-صہەطاہ5( اصد 
6۲م .1 ۸ ۷٣تا‏ ھ6٥‏ ط100 اعد قصه طا9 1۸٥-2‏ عطا آہ حصو؛ دہ صذ٣ا'‏ عط 
ئ[ع ۲۲85-21 ٥‏ ]ہ صةء ان طمطعلفظ زدہة عطا صذ یمنیا ۲0.2262" 
دہاءم مہ عط دہ 'طہ 6۵7۵7" 1۱١‏ نادہ دا سغطا 0-۰0 . دامحخاتا9ہ]ڑ 
64 ' ...76380۲6]۔' ج144 د ۰ہ× 1۲ ': مطانفدا عط آہ صحنصعمسہ قصہ 
6 4 ۸۸۵ ٥ہ‏ ممناددیٹ عط٤ ٠٥‏ چمناقاەء ٣٥٥‏ ءنمۂ ض0 ءط 
۔فط طحالخ۸ غوعط ٌمتنمعطجسہ عفط ×مطاسد ع۸' .فناط1 ژہ صمناعصسّة 
٥ء‏ ققط 716 .وط ۶۰ ص:1م مہہ( عمزنة ٥ہ‏ 2۵۵۵ا × 11ط 
10 دا معمعاجاد فنط آہ احممجدہء صا زاہج غصد عصماانفہکا بمەدصہ؟ لد 
طاام ا( ٥2صمہمورہ‏ ق۸ ا:٣‏ عط ٠ہ‏ ؛×ه) عط ٤ء؛نكہ‏ معط مافزءتگ8 

.1141 170 ×غلصم بصصماتا عصدہ غعط صذ منرا 3/۵ تعغعصطااہ کاز 


9711 ۶ ۶5۲۰۸۸۷ 1۲5۸۸۸۷ ۶۸7 ۸۸۷م ۸۱۰ 5۲۱۲ ۵۸۱ 
قم(م[7۵9' ٭عط:6۵]' ٤ہ‏ ناویغوپو٣_‏ 0۲:۰ ەم٠وع‏ ذخنطا 6٤۸08105۷15‏ 
[۸۰1(! ٥ءء‏ 80ء 161 ع٤‏ 6۹د ددء مزا ععط ب,صوعطد'' بہاندہً نت 
ەل صمد عط طااہ ر 31۸۷۵1 عنطگ نلۂ صنففں-صمعلۃ دنسم ٠ہ‏ صملانسطاصتاصہہ ۔ 
11۸۸ت5 ۸ہ ٥؛ئزہدہدطد‏ ےەہاء اصد عاحا٥ہ‏ ہھمعا-للہه۷: ,نم۵٣‏ ٤ہ‏ عستام 
۲۶۰۸م ءەم ۵4 ۷٥۲‏ مع متصهمعم د فد بەعووءئەظ دووءهستا 
لصنداتعء ط٤9‏ عط ٥ہ‏ 119781605 503 عاءمم غط ٤ہ‏ کاو 809 طعمات_' 
ص1 دعنائمطاسم ععطٰاہ عط ٤ہ‏ عدمنمنجہ عط 4ء ۷۷1٤6:۸5‏ ع15 نلنشت 


د8 ,طعطعافلوط ,ع۱ سط ×ط مقوقیل0ءم2 عمناتلعمز ۷ہ عنط ٤‏ امج 
و 1ع اط ظط 08 


000" 6ا ا 




















077 , 
8 چوزہوتع 0۲" ۶ 86 ۲٢١٢٢٢‏ ۶ا 0(۸ 
٤أ‏ “انتا 10711ولاہ ٦٠آز‏ ك٥‏ 1۰ہ 1۰ 0ہ ٰ2 
االوہط 10 7 1100101 |1 ک78٭×۸ہ ٰ 
210ھ ۵ ً00" 7100075۰ 10۷178 
+14٦18401ہ‏ ئ٤‏ واہہ5 ااذ٘وەوو ہر جام باہو 
7 'دزتایای ٦ر)؛‏ 1آ" +6 8ط "08٤‏ 


ا82 زالہ۷یؤ٤ٰ+را‏ 14 ٣691:4110‏ ۳۲ ۶ژ دہ اہو 


:51101 .۔- ۰با دنب17 زا ك7ہ !1۲۱7۸ ,707ا 
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۷۷۶.0 


۸ 


ا[ ہ7 بءہمینو 


مگ 7764140761 
ناك0۷۵+۰۷] ۸۸۷(۸ ۸۶ ۰ ظ۶ءا.)-70/[1077 
70.59.2.5006808 : ضا5 
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7-3 ر204 :0اتزاہ8,1 10661م ,3 3۷ا 70ط 
7471574۸ ,14000 اوموا:7 

20393 : وک دو۔رورو63د ے رص : 
ادہ-٣ھلمجرزلآ‏ .۱م (۷۷۷۰8001///+117 :7 :71:177 
دامزطعماامروم9ھمنہمہج: :77ط( 
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ا ا و تَْ ل وی رس ۲0 
1 1 و ںی 2 





تو فئ ئئ0 سنا دنت ور 


دا نو وٹ 





























